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॥ श्रीः ॥ 
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gam: सर्गः 5. प 
ततो AA: प्रादुरभूत्‌ । वर्पाप्रभञ्जनः पयोधराश्च स्त्रस्त्र रेभवं प्रकाशयामासुः | 
मात्यरवत्पर्वतवास्तव्यो रामस्तानालोक्य सीतास्मृत्याउसहिण्णुतया परिदेवयामास, 
विरहवद्धकांस्तांस्तान्‌ पदार्थाचुपालभत च । वर्षा 5पग मा नन्तरं रामः शरत्समीपे ऋ ख- 
सङ्घबिस्तृत जुद्धमम्त्ररतकमपरप्रज्चदमग संव्रोध्य तत्कालभवाननेकान्‌ पदार्थान्‌ वर्गि- 
aaa । स afè काले ब्यत्रीतेषपि सीवा$व्येपगाञयुद्यनं gha निनिन्द । इदं 


. चा5च्ोचद्रामः-“हे छचमग ! खया स तुजींवो निष्ठुरमुपालम्भनीय”इति। .ळवमणश्च 


सुर age gita सुम्रोचाउन्तिक गन्तुसुपचक्रमे । साहतिविनोतत्वेन छदमगं 
Rezi निनाय । शोभनळळनाभिराज्सः सुप्रोधो ऊच्मणं प्रगम्य क्रतज्ञताज्ञापन 
चक्रार कथयामास च-हे प्रभो! साम्प्रतमह जनफ़नन्दिनीगतेप गाऽर्थ सत्रन्नगान्वा- 
नरान्प्रहिणोमो”ति। एवं च स तस्मिम्नेवाहनि रामदरानवाळछा स्फुटीचक्रार aa: 
सुग्रीवः खोताभाग गाथ प्रतिदिशं वडून्वान राज्त्रेपितुमभिळापं बवन्ध तेषु च समयो- 
चिताऽऽचाराऽऽयरणाय वहूपदेशविशेपांश्च सूचयामास, निर्दिएवांश्व मासपूरणा- 
सप्रागेवागमनाय । तथेव स agzi जाम्ववज्लीलसहितं कपिनिकरपरिब्वतं हनः 
मन्तं दुक्षिगां दिश प्रस्थापयितु चेयेप । रामो मंथिङीमागगपरायगान्वानरान्वी च्य 
स्त्रमनोरथं पूर्कल्पं कल्पयामास । स स्वकोयमभिज्ञानमङ्ुलीयकं सीताय प्रद्रातु 
हनूमतिसमर्पितवान्‌। ततस्ते पवननन्दनादयः कपया आस्मभर्त्रादेशपाळनाय TA- 
कामनापूरणार्थ चाअनेकदेशेएु प्रस्थिताः। एवं तेऽनेकस्थानेपु श्रान्ता विक्रमं च 
प्रकाशितवन्तः । 

अथेकस्मिन्नचछकरक उपविश्य ते नेकविध' वहगान्विलोकयामासुः,एकां सुन्दरी 

नारों च geg: तां कुशल च प्रपच्छुः । सा च तरोरूः सहासं तेपां स्वागतं चकार, 
स्वादूभिः फळे: शोतलेन सलिकेन च तांस्तपंत्रामास । “कस्येयं नगरी”ति कपीनाम- 
gi साऽब्रत्रीत्‌-“ विश्वकरमेनिमिता पुरोयं दानवराजस्य। स॒ च स्थितिभेदनाहुलि 
द्विपा निपूदितः। अहं च मेरूसावगेर्नाम तस्य दानवेन्द्रस्य स्वयंप्रभा नाम दुहि- 
ताऽस्मि। आ्मनिग्रोगाऽनुएानाऽथ युष्माकं वहिनिंगमनेच्छा चेश्पाणिभि इश 
पिधध्वम्‌, बहिरहं प्रापयिष्यामि व" इति । तदनु सा तेपामनुराघमचुसरन्ती नान्‌ 
बहिर्निप्क्रामितवती | ततश्च रसातला ज्निःक्राय ते वानराः प्रभुनिदिष्टो वलामतिक्रा 
नतां ज्ञास्वा बहुविधां व्यथामनुवभू बुः, एकंकशोऽनेकप्रकारान्‌ वितकांश्र प्रकाशित- 
बन्तः। तत्र च जाम्तरतदङ्ग दृ नूमन्तः प्रायोपवेशननिश्चग्र कृतवन्तः । ततस्तदन्तिक 
संपातिरनाम गृध्रराजो भक्षणाऽभिलापेण.प्रायात्‌। अनन्तरं'ते कपयो गृध मुखे पतिष्यक 
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आमचो दिगहा राघवकार्याचरणघुरःसरं आणत्यागिनं जटायुषं MARA ततः स 
गरधराजः सग्पातिः स्वाऽनुजरय जटायुषो नामाऽऽक््यं वानरपरिचयमध्राच्षीत्‌। ते'च 
वानरा “वयं रामदूता” इत्यभिधाय सीताऽन्देषणग्रकारमकथयन्‌, अवघिसमापनेन 
प्रादोधयंश्च रदकीयां aana विद्दगपदिः सश्पातिस्रिकूटवृ टे स्थिताथां egi- 
डउभिधानायां रादएनगर्या दिद्मानां सीतां सूचितवान्‌। ततरते सकला अपि कपयः 
सहर्षक्लघ छाः सन्तो महेन्द्रारयमत्रीन्त्र ग्रास्थिषत, तस्य agè Regg स्थिस्वा 
तोया चाऽपश्यन्‌। ततस्तेऽङ्गदप्रझभुख़ा दलीझुला मेथिलीगवेषणार्थ मारुति 
प्रेषितवन्तः । 


अष्टमः सर्गः 

अथ पवननन्दनो वेग़ाऽतिशयेन व्योमाऽगाहत। अयने च स एकां रात्तसीं वद- 
नप्रवेशनेनोदर भित्त्वा हतवान्‌ , तत्रान्तरे स्वपित्रा शक्राद्धछ्षितं मेनाकं नाम पर्वत 
व्यलोकयत्‌ । स च पर्व॑तः क्षण यावरस्वस्मिन्‌ विश्रमाऽर्थं फलमूछोपयोगाउथ च 
रामदूतमा्जनेयं आ्रार्थितवान्‌ । पवनतनयश्च स्वपितसखं मेनाकं विनयाऽतिश्षयेना- 
ऽनुजीविददनुनीतचान्‌ , स्वस्य जानकीविचयनस्याऽप्रतिचन्धनीयस्वं व्याचख्यौ, 
रावणपुरे विक्रमग्रकाशने ग्रतिज्ञाय ततः सुदूरमपससार च । तस्मिन्नवसरे सुरप्रेरिता 
सुरसा नाम|नागजननी तद्वरमधेयंपरी क्षार्थं पुरुतोऽचततार। शवसनसुचुश्चाऽणुरूपं 
गृहीत्वा तस्याः शतयोजनमास्यं प्रविश्य निरगात्‌ । ततः स सीतादिदक्षया रत्तःसम्‌ः 
ह्या रत्नाकरतीर स्वस्वरूपाऽग्रकाशनपूर्वक क्रमितुसुपाक्रमत, सिथा विरुद्धं प्रलप- 
द्विबंद्मराच्से रक्षोसिः पिशाचेश्च संयुक्तां निरातङ्कां लक्का नान राक्षसराजपुरीमग- 
च्छुत्त । तस्मिन्समये पूर्वस्यां दिशीन्डुरुदितः। म्रभज्जननन्दनो मेथिलीकुशलप्रबृत्तिप्र- 
बोधाउथ सूच्मरूपेण यातुधाननिकेतनेषु समचारीत्‌ , आत्मपराक्रसमप्रकाशयन्ञनेक- 

विधाभिसुवनाऽभिरामळलनाभिः समलङ्क्कत दशवदनभवनमभिजगाम। 
ततः समीरणङुमारो दृशाऽऽननसद्‌नं परिहरन्‌ पुप्पकाऽभिधान व्योमयानं सम- 
रासत्‌, तत्र च पुरन्दरपुरजेतार यातुधाननेतारं कॅलाससङ्काशं राक्षसेशमीक्षितवान्‌। 
अभिमतया दयितया समं रहोऽवस्थितं qaga दृष्टा मैथिलीमनवाप्य च्यंथितचित्तो 
मारुतियत्र aa पर्यरित्तमारभत । चिन्ताकान्तचेतांः सोऽशोकव निकामारादूचालोक- 
यत्‌ , अतिरुचिरायां तस्यां शनेः mata । स तत्र समन्ततः परिभ्रमितुमारेभे । तत्र 
च तं केसरिकुमारं शुभशकुनसूचकाः आाङुनयोऽजिह्ृईन्‌। तदा रामयिता सीता 
चाऽनेकप्रकारं शुभनिमित्तमदशंत्‌। अनन्तरमञ्जनानन्द्नः पतिविप्रयोगान्मलिनान- 
नां च्युतस्मितां जनकतनयामपश्यत्‌। तत्रेव ्रसङ्गे सीताऽनुनयाऽ्थं दृशाझुखः सुसु- 
सीभिः परिवृतो5भ्यागात्‌। स च तां नेकधाऽनुनीतवान्‌ । पतित्रता सीता च तादशं 
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कुत्सितप्रार्थनां सञझुपस्थापयन्तं तं तीघरवाक्येनिरभत्संयत्‌ । अथाऽशान्तो दुर्दान्तो 
रावणः कोपाऽतिदायाक्रान्तः सन्‌ खड्गमुपादाय “हे जानकि ! मासाऽभ्यन्तरे माँ न. 
प्राप्स्यसे ेत्तहि मरिप्यसी”र्युवत्चा राचसीसन्दोहं सीताभयदानार्थ नियुज्य ततो 
निर्जगास । तदनु राक्षस्यो रावणादेझाऽनुगुणं सीतामतिपरुषतरवचनसूछुः। अथ 
च्निजराभिधाना राइसी Mang ससवलस्व्य ता राक्कसीभंत्सितवती, जानकीशुभो- 
दकप्रकाझक रवरवप्न च समचोचत्‌। ततस्ताः सर्वा अपि URA: शयनाय स्वस्व- 
त्यान प्रययुः । 

अथ वातात्म जश्चो पयुक्तं प्रस्ताव निभाल्य सीतामाश्वासयित्तु रामसङ्कथां प्रास्ता- 
वीत्‌। सीता च तं कपिरूपिणं रावणमाशङ्कत नानाविधतर्कन च कृतवती । इनूमांश्च 
“रासकिङ्करोऽहमि”ति स्वसंरतव अ्स्तुतचान्‌; अब्रवीच्च “माल्यचरपर्वतचास्तव्यो 
रास आस्त” इति । अथ पवनतनूजो रामाऽमिज्ञानव्देनाऽङ्छीयकं सीताय व्यतरत्‌ 
स्वदौत्य च अ्रत्यपीपदत्‌। SRAT वावयकद्स्वकेन तामाश्चासितवांश्च हभूमान्‌। 
स॒ च रामस्य तरयामसाधारण प्रणय सुर्चायरवा ततो रामाऽथ प्रतिसन्देश च ग्रार्थ- 
mak! सीता रामसम्मतं समधिकाऽसिरामं चूडामणि स्वाभिज्ञानरूपेण पचन- 
नन्दने समार्पिपत्‌ रामविषयं वहुप्रकारमनुयोगज्ातं विधाय तं ब्यसजंयच्च । ततो 
हनूमान्‌ स्वयशोवृद्ध्यभिछापुको भूत्वा नन्दनकाननोपसानमशोकवनिकाऽभिधानं 
रावणोपचनमभनक्‌। 

नवमः सर्गः 

ततस्तरुभङ्गसंदिञा राक्तरयो रावणाऽन्तिकं Ma sheda वनभञ्जनं निदेद- 
यामासुः। रावणश्च पवनसूनुनिषूदनायाऽशीतिसहस्रसंस्यकान्किङ्करान्समादिशत्‌। 
नानाविधायु घधारिणस्तान्बहुनपि कपिप्रवरः कंचित्कालं युद्ध्वा चणेन लोहसुद्गरेण 
च्यापादितवान्‌। ततो हतरोषारते निशाचरा रावणान्तिकमागत्य सूचितचन्तो हनूम- 
द्विक्रमम । रावणश्च मारुतिनिञ्रहाय पळलोपयोगेनोच्छ्नविग्रहान स्वान्सचिवान्व्य- 

यत्‌। बलीमुखप्रसुखः पवमाननन्दनो5पि नादापूरितदिङमुखः सन्‌ संपुत्रांस्तान्‌ 
रावणसचिवाञ्ञ घान । इत्थ रक्षोजनकदन विधाय मारुतिः पुनरशोकवनिकां छेत्तम- 
कऋमीत्‌। तदनु दशाननः कपिं हन्तुं स्वतनयमक्षकुमारं निदिश्वान्‌। अक्षकुमारेण 
सत्रा पचनङुसारस्य घोरं जन्यं समजनि। कियन्तंचिस्समयं संग्रामेण यापयित्वा 
मारुतिरक्षङुमारं हतवान्‌। भूयोऽप्यारेभे प्रभक्षनचन्दनो रावणोपचनभज्जनस्‌। 

अथ रावणोऽच्षमथनो दन्तं निशम्य वानरञ्यापाद्नायेन्द्रजितं तदुत्कषसंवद्धनपुरः 
सरसाज्ञापयामास । स च रावणिजनकपाद्‌ग्रणतिपूर्वंक्माशीःपरम्परां ग्रहीत्वा निके 
तेनाश्निरयासीत्‌। अयाऽसौ मतिमान्हनुमांस्तरिमन्दारुणं वचन प्रयुज्य स्वविक्रमं 
श्रकाशयितुम साधारण ऋममक्रमी I ततस्तयोः कीशरचसोरसामान्य आहवः QAT- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


S Digitized by Arya Sam ANAN घार and eGangotri 


यत | प्राभञ्ञनि रिनद्रजिस्स्यन्दनवा हिनो वाजिनः प्राणेवियुयोज । इन्द्रजिदपि ततोऽ- 
न्यान्हयानाहतु सूतमशिषत्‌, अघा$न्तरयुक्ते रथमारुद्य TAA सेन्यःयू दम रुढ्रिष्ट। 
ततः समस्ता अपि राक्षसा अतिकुपिताः सन्तः कपिवरे शरनिकरसवाकिरन्‌। क्षा- 
रक्षतजो चाततनूजोऽपि द्विपस्तान्यातुधानान्परिवे गा5ह न्‌। मे बना दे 5 पि व्रह्मपाशेना$- 
ज्ञनानन्दनमत्रध्नात्‌। रक्षोसिवंद्धो वानरबरेण्यः स विचलितुं शक्त ऽपि aata- 
asagal aag ते यातुधानास्तमञ्जनासुतं नरदूत भन्चयितुमिच्छुन्तोच्नेकविध 
ARU च प्राकाशयन्‌ | पुत्रं च ते हनूमन्तं व्रह्मपाशत्रद्धमपि भूयो वरत्राश्टङ्कछा- 
दिभिर्वबन्धुः। ततो गेघनादो AMSAA वन्धनान्तराऽसहव्वादरत्तःकर्ृकं KIAR- 
नयनं युड्ध्बा चिपादसन्त्रमूत्‌ । निञ्चाचराः कपिं गुदीस्वाऽसा मान्यप रामं दृश वद्‌न- 
सम्यगसन्‌ , न्यवेदयंश्च तस्मिन्न॒पत्रन मञ्जनात्मकं रक्षोगगप्रमथनरूपं च हनूप्रदपरा- 
धम्‌। कःपङरिंछाऽऽननो दृशाननोऽपि हनूमन्मूधकतनंसमादिशत्‌ । ततो विभीपगो 
दूतहुननेऽयुक्तरूपतां प्रत्यपाद्यत्‌। दृशकण्ठश्चाऽङुण्ठतया प्रमदावनयातुधान भ ज्ञ- 
कहनने दोपाऽभाधसमर्थनमनेकप्रकार वाग्व्यापारं च प्रकाशितवान्‌। ततोऽत्रोच- 
व्पवसानत॒नयः- माइशे दूते कथं नाम तव मन्युरेवं चाऽऽहिताऽस्निप्रगते विजिगो- 
MANGA Masaga तापसे रामे कथं नाम तव कोपः ? हे राक्ष त्राज ! छोकस- 
ख्ये स्वकृल्याणाय च परदारसमर्पगेनेव रामसुप्रीवयोः सख्यं ख्ग्रापय्र। ततस्ते 
प्रचुराः कपियूथपाः क्रिङ्कराः सम्पत्स्यन्ते। अत आत्मकल्याणं Agns मेथिलीं 
ga । विराधादिवधेना5पि रामस्वरूपं किं त्वया नो न्यरूपी”ति । 
एताइशकषिवचन निशमनोत्तरं कोपककशो राक्षसराजो रावणो निजगाद--“रे 
वानर ! रक्षोयोधान्हतवत उद्यानशाखिनो विनाशयतस्तथाऽपि “दूतो5स्मी”ति 
ganer तव किमेतर्‌ दूतसमानमाचरणम्‌ ?” इति । इत्थमेव रामस्याऽपि दूपण- 
गणमन्यससक्तवालिवघ उत्कर्पाभावं, रक्षोधमममंप्रकाशनं, TIA नरवानरेः साकं 
सम्या अयुक्त हपता च प्रतिपाद्य स स व्यरंसोत्‌। तदनु कपिपुङ्गचो चरो चत--“हे राक्ष- 
सेन्द्र ! स्वदशनार्थं सतिपूर्यकमेवा5हं तरुनिशाचरनिकरनिषूदनमकार्पम्‌ ॥” gA- 
मंब सोऽनन्यसदशं रामविक्रमोत्कर्ष च प्रदर्शिवान्‌। अखबंगर्बोद्धुता रावणोक्तीर- 
प्येकेकशः स्वयुक्तिजालेन वातात्मजो निरास्थत्‌। वाक्याऽवसाने भूयोऽपि स सीता- 
समपणमनुरुरोध । रावणश्चाऽमप कर्कशो मूखा सारुतिपुच्छस्पोद्दोपन समादिदेश । 


ZAA: सगः 


अयऽुच्छस्योद्दीपनाद्नन्तरं हनूमान्‌ द्विमुद्पप्तत्‌, रङ्कास्थान्यनेकानि यातुधा- 
नभवनानि ाङ्गलाऽनलज्वलितानि व्यधाच्च। ततस्तत्राऽनळमप्रउवळनाद्वाङललना- 
जोनप्रभ्टृतयो लङ्कालया ज ना शुशमाकुळाः सम भूवन्‌। किं बहुना,प्राणरक्षणपरायणव्वेन 
वहुसल्यका राक्षसवीरा अप्यघोरतया पछायनछाघवमम्युपजग्युः। इत्थङ्कारं SFI 
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दाहनमर्दंनादिनोन्सृल्य वीरवरः समी रकुमारो जनकनन्दिनी बन्दना रामसमीप- 
गमनायाऽनुमतिग्रहणाथ चाऽशोकवनिकामगमत्‌। तत्र च adagi निरतिशय- 
सन्तापग्नस्तां सीतां मारुतिरपश्यत्‌, रामा$न्तिकगमनाय्र माढग्रवन्त पतं यातु 
स्वकीयां वाञ्छां च न्यवेद्यत्‌। स समवाप्य च ततोऽनुमतिं वियप्प्रस्युदूपतत्‌। 
ततोऽन्ये हरयो महेन्द्रमद्विमायास्यतस्तस्य रोको त्तर येगमासाग्र “धकुतस्स्यो ऽय सुपद्रव 
इति त्रासं च समनुभूय सुडमुंडुसुंसुहः । मारतिश्रस्वराऽतिरायेन समीरभाप्करखगेश्व- 
रानष्यमिभूज महेन्द्राऽचळं समवाप्य वानरनिकरेरास्मानममडयदू स्शमशो भत at 
ततः पबमाननन्दुनो5तर्किता5वऱ्मा$5गमनेन कुस्ल्ानपि की तानदर्पप्रकर्षपरवशान्ब्य- 
दधात्‌। अथ ते समेऽपि झवङ्गमा सघुवनाईसिधान सुग्रीचकाननं यथेरिसतफळभक्ष- 
णजळपानविहरणादिभिरुपदुदुडुः । तदु हनूमांस्तापप्ततेया$ड उक्त सङच्मणविपदा 
विरामं छोकाऽभिरामं राम समवाळोकयत्‌। ततः पतिञ्ञता ञिरोमणेर्जानक्याः शिरो- 
सणि दधन्मारुती रामं प्रणतः | राजमणी रामश्च स्वमनोरथपूरक पवनतनयं चिन्ता- 
मणिसन्निभममन्यत। ततश्च कीशत्रं्ाऽचतं सो दनूमान्सीतादृशनळङ्काध्वंसना दिकं स- 
बंघुदन्तं निवेदितवान्‌। अथ रामोऽनिळजचुपो छदमगश्च वाळीतचुजस्य दिक 
कपीन्द्रेण सुग्रीवेणाऽन्येः कपिभिश्च समं छङ्काऽभियानाऽथ सममेव प्रस्थितो सरवर- 
मर्णचाउभ्यण स्थितमद्रीन्द्रे महेन्द्रं च ग्रापतुः। ततस्ते सहेन्द्रकु ज्ञात्रलनिकरपरिपूरित- 
अतिपरिणाह विळसितमगाधजलंजळनिधि मबजन्‌ । तत्र च मन्मथमथितचित्त राम 
दृष्टा तदचुजः JUST SWAT: प्रबोधनार्थं स्गोऽभवत्‌। ततो ळचमणवचन- . 
निश्मनसमनन्तर प्रासप्रबरोधो रामो निद्वान्‌ रक्षाञ्थ समन्ततः"प्लबङ्गसानाढिशत्‌, 
ग्रचाछकङ्पित तरपं चाऽधिष्ठितवान्‌। 


एकादशः सगँ; म 

अथ कुमुदवान्धवेऽस्तमासेदुपि द्विपत्कल्पेः कमेः 'प्रहासो मित्रदेश्येः कुसुदृश् 
बिषाद्‌ःसमाळलम्बे । ततो भ्वृगो रिव दिवः पतन्तं कृतोपकारं तमिन्दुमचुवद्धाऽचुराग- 
स्तारागणस्तूण पपात। तादृशाः सविछासाः कटाक्षा मम छ! बिछासळसितानि 
तानि प्रोक्तानि वा कुत्र? इति तुळामनासाद्यनर कुसुदवान्धवो रङ्कालयलळनाऽवबोधन- 
काठेऽस्तं जगाम । ततः कलहाऽन्तरितासिद्‌पि sA निज्षाश्‍तिक्रमविह्ठळतया 
यतयोऽनुनीताः। वल्लभाऽऽछिङ्गितो ललनाजनः ख्रस्तशरीरचेष्टो निमित E 
स्वेदुजलरोमाश्वयनुसेयजीवनो 5भूत्‌। नवो ढा वनिताऽऽरिङ्गयमाना शिथिलतलनु जिलो- 
क्यमानाऽपि परिहृतलो चनवृत्तिरनूढमाना च सती प्रियाऽचुरञ्जने सुख्याऽचुरागिणी 
समवृत्तत.। ततः प्रथिताऽनुराग़ा रमणीयाऽरुगो द्यलचमीः सखीव झाशाङ्कसतविप् 
योगेन विवर्णा मूर्च्छितां सीमन्तिनीमिव याँ ग्रवोधितवती । अथ विषयरसाऽदृष्णः 
जलीपुंळोकः शयननिकेतनाद्‌ दुःखेन वहिनिरगाव्‌। प्रभाते तरुण्यो नुपमन्दिरेषु स्वरु 
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बद्धरागं सङ्गछवञ्जगुः । भास्करो दुरुत्तरे पङ्क इव तिमिरे अग्नं प्रन्टसूतिभविभागं 
जगद्विस्तारितरश्मिरज्जुः सन्‌ प्रत्युजहारेव | समागमसमयेऽज्ञातदशनळव्धेः चतेजं- 
नोडतिरागादविप्रयुक्तो$प्यन्योन्यक्ृतं दन्तत्षताऽपराधमाशङ्कता कामाकुलो लोकः 
प्रणये काष्ठाऽधिरूढेऽमतिपूर्व प्रयुक्तान्यपि नखरद्शनचतादिकर्माणि नष्टसंस्कारत्वेन 
नाऽस्मरत्‌। नीछकमळलोभाच्रयनयोः पतन्नल्पस॒त्या कयाचिद्‌ युवत्या करेण निरस्त- . 
स्तृप्णाऽऽतुरो एप्णुर्ङ्गोऽइणसरसिंजाऽभिसन्धिः संस्तत्पाणितळेऽपि संसक्तः। अथ - 
रङ्काऽऽल्यो लोको<नुकूलवेश दिधाय दशकण्ठप्रबोधकाले राजभवनं गन्तु प्रचक्रमे ।. 
शोेलकूटाव्पवृत्ता जलग्रवाहा इत्र पुरमन्द्रिभ्यः YA जनौघा रथ्यासरितः प्रपूय 
राजाऽङ्गनाऽम्भोधिमपूरयन्त । नानाविधानि यानान्यारुह्य राक्षसवीरा राचणपरि- 4 
चरणाथ जग्मुः। ततो गुणनिरपेक्षो द्विजकुक्षरनिराकरिष्णू रावणो$भ्युद्याथे पापा- 
शयान्त्रह्मराक्ससान्‌ प्रागाचीत्‌। तदनु .च निस्यङृस्याऽनुष्टानाऽनन्तरं, रावणो 
जनत्रासकरेः सजनवबाधकेर्मायाविभी राक्षसेरुपेतः सन्‌ सभामण्डपं विवेश, WT- 
प्रकरपरिष्क्ृतं हेमं सिंहासनं चा5ध्यतिष्ठत्‌ । 
इति संस्कृतकथासारः । 


POPE 


हिन्दी कथासार 


सप्तम सगे 

तब वर्षा ऋतुः प्रादुर्भाव हुआ। वर्षा ऋतुके वायु और मेघोने अपने अपने 
चेभवको प्रकाशित किया mama पर्वतमें रहनेवाळे रामचन्द्रजीने उनको देख- 
कर सीताजीकी स्स्रतिसे असहिप्णु होकर विलाप किया और विरहको बढ़ानेवाले 
तत्ततपदार्थोको उपालम्भ ( उल्छना ) भी दिया। वर्पाके वीतनेके अनन्तर राम- 
चन्द्रजीने शरत्‌ ऋतुके समी पमें Ra पक्षियोके समूहसे विस्तृत सफेद आकाशतलको 
देखा और छच्मणजीको सम्बोधन कर तात्कालिक अनेक पंदार्थोका वर्णन भी किया । 
उन्होंने वर्षाके बीतनेपर भी सीताजीके अन्वेपणमें उद्यत न होनेवाले सुग्रीवकी निन्दा 
की और ळचमणजी से कहाः--“ह लक्ष्मण ! तुम जाकर सुग्रीवको कठोरतापूर्वेक 
उपालम्भ दो” यह सुन छच्मणजीने चमकनेवाले घनुको लेकर सुग्रीचके समीप जाने- 
का उपक्रम किया। इसी बीचमें हनूमानूजी नम्नतापूवंक लचमणजीको किप्किन्थासें 
ले गये । सुन्दरी ख्रियांसे घिरे हुए gal छदमणको प्रणाम करके कृतज्ञताज्ञापन 
करते हुएकहा- हे प्रभो ! मैं अभी सीताजीके अन्येषणके लिए सर्वत्र जानेवाले वानरों - 
को भेजता हुँ” इस प्रकारसे उन्होंने उसी दिन रामदशंनकी इच्छाको भी प्रकट 
किया । तब सुग्रीवने सीताजीको हूँढ़नेके लिए प्रत्येक दिशामें बहुतसे वन्द्रोंको भेजने 
की इच्छासे उनको ससयके अनुसार आचरण करनेके लिए अनेक उपदेशविशेष भी 
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Ra और मास पूरा होनेके पहले ही वापस आनेके लिए निर्देश भी किया। इसी 


तरहसे उन्होंने अङ्गद, जाग्ववान्‌ और नीलके साथ वानरसमूहसे घिरे हुये हनमानजी 
को afaa दिशामें सेजनेका अभिढाष भी किया। रासचन्द्रजीने सीताजीको हूढ़ने- 
के लिए तत्पर वानरोंको देखकर अपने अभिलापको ima विचार किया । उन्होंने 
अपने अभिज्ञान ( चिह्न ) अंगूठीको सीताजोको देनेके लिए हनमानजीको सोंपा। 
हनूमान्‌ आदि वानरोंने अपने स्वामीकी आज्ञाके पाछनके छिए और रामचन्द्रजीके 
अभिलापको पूर्ण करनेके लिए भी अनेक देशोंमें स्थान किया। इस अकार उन्होने 
अनेक स्थानोस अमण किया और अपने पराक्रमको सी प्रकाशित किया। अनन्तर 
एक पर्वतके मध्यभागमें बेठकर उन्होंने अनेक प्रकारके पक्तियोंको और पुक सुन्दरी- 
खीको भी देखा और उससे कुशलप्रश्न भी किया। उस सुन्दरीने भी हसकर उनका 
स्वागत किया और उन्हें स्वादिष्ट REA तथा उण्डे जलसे भी तुस किया !“किसकी 
यह नगरी है” ऐसा वानरोके प्रश्‍न करनेपर उसने कद्दा-“/विश्वकर्सासे वनाई गई यह 
पुरी दानवराजकी है। वे दानवराज मर्यादाको अङ्ग करनसे विष्णुसे सारे गये। 
मेरसावर्णि नासके उन्हीं दानवराजकी स्वयंप्रभा नामकी सं sig । अपना कार्य 
करनेके लिए तुम छोगोंको वाहर जानेकी इच्छा हो तो हार्थोसे आँखाको सूद को, सं 
ai बाहर कर दूँगी?। तब उसने वानरोंको वसा करनेपर वाहर निकाल 
दिया। तव पाताढसे निकलकर उनलोगोने मु ( ga) से निर्दिष्ट कालको 
प्रायः चीता हुआ जानकर डुःखका अनुभव किया । उनळोगोंने एक एक कर अनेक 
प्रकारके वितर्को को प्रकाशित भी किया । उनमें जाम्बवान, अङ्गद और हरूमानूने 
अनशन करनेका निश्चय किया । तब उनके पास संपाति नामके ग्रथराज भक्षणके 
अभिलापसे आ गये । उन चानरोने सुभ्रके ge पड्नेदाके अपनी Reg कर 
रामचन्द्रजीका कार्य कर आणोंको छोडनेवाळे जटादुको प्रशसा की । तव गुध्रराज 
सम्पातिने अपने भाई जटायुका नास सुनकर चानरोंका परिचय पूछा। तव उन्होंने 
“हमलोग रामचन्द्रजीके दूत हें” ऐसा कहकर सीताजीक अन्वपणका प्रकार कहा 
तथा अन्वेपणकी अवधि समाप्तप्राय होनेसे अपनी विवशता भी यतळायी । पक्षियों 
के पति सम्पातिने त्रिकूट पर्वतकी 'चोटीमें स्थित लङ्का नामकी रावणपुरीसे विद्यमान 
सीताकी सूचना की। तब वे समस्त चानर हपंसे कोळाहळ करते हुए TAA 
महेन्द्रको चल पडे । वहां पहुंचकर उसके: सुन्दर FAH रहकर उन्होंने ससुद्रको भी 
देखा । तब अङ्गद आदि वानरोने सीताजीका पता गानेके लिए हन्‌मानजीको भेजा। 
ALA सग 

तव हनूमानूजीने अतिशय वेगसे आकाशका अवगाहन किया । मागस उन्होंने 

एक राच्चसीके झुखमें प्रवेश कर उद्रको भेदन करके उसे मार डाला । उस बीचमें अपने 
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पिताके द्वारा इन्द्रसे रक्षित मेनाक नामके पर्वतको उन्होंने देखा । उन्होंने कुछ काळ 
तक अपने यहां विश्राम करने और फलःसूळ खाने के लिए भी हनूमानजीसे प्रार्थना 
फी । हनूमानूजीने अतिशय नम्नतासे भ्टत्यक्की तरह होकर अपने पिताजीके मित्र 
अनाकसे अनुनय किया और “सीताजीके अन्वेषणर्ने प्रतिवन्धकी अनुचितता द्र- 
साई और रावणकी पुरी में पराक्रमप्रकाशनकी प्रतिज्ञा कर वहांसे सुदूर चले गये। 
उस अबसरपर देवताओंसे प्रेरित सुरसा नामकी नागमाता हनूमानजीके पराक्रम 


७० 


और धैयकी परोक्षाके लिए सामने अवतीर्ण हुई । हनूमानूजी सूदमरूप लेकर उसके 
सो याजनवाळे मुखमै प्रवेश कर निकळ गये। तदनन्तर वे सीताजीको देखनेकी 
इच्छा से राचर्सोके समूहसे व्याप्त समुद्रके तीरमें अपने स्परूपका प्रकाशन न कर 
चलने छगे। तदनन्तर हनूमानूजी परस्पर विरुद्ध प्रलाप करनेवाले ब्रह्मराक्षसोंसि, 
राक्षसोसे ओर पिशार्चोसे संयुक्त, आतङ्कसे रहित लङ्कानामक राक्षसराज रावणकी 
पुरीको चले गये । उस समयमे पूर्वे दिशामें चन्द्र उदित हुए । वायुपुत्र हनूमानजी 
सीताकी कुशलप्रबुत्तिक्रो जाननेके लिए सूचम खूपसे राक्षसग्रहोमें सञ्चरण करने 
छरे । अपने पराक्रमका प्रकाशन न करते हुए वे अनेक प्रकारकी सुन्द्री छलनाओं- 
से समलङ्क्कत रावणके भवनके संमुख चले। तदनन्तर वायुकुमार रावणभचनका 
परिहरण करते हुए पुप्पकनामक व्योमयानके पास गये । बहांपर उन्होंने अमरा- 
बतीको जीतनेवारे, राक्षसां के नेता केळासके सदश रावणको देखा । अभिमत दयिता 
के साथ एकाब्तम विद्यमान उसको देख वहां सीताको न पाकर दुःखित चित्तवाले 
इनूमाचूजी इधर-उधर घूमने लगे । चिन्तासे आक्रान्त चित्तवाले उन्होंने अशोक- 


वनिकाको डूरसे देखा और अतिशय सुन्दर उस उद्यानमें वे धीरे'घीरे घुस गय. | 


oe ia 


m 
mina y; 
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और बहाँपर चारों ओर घूमने छगे । वहां हनूमान्‌जीको शुभशकुनके सूचक पत्तियों . 


ने आह्वादित किया । उस समय रामप्रिया सीताने भी अनेक प्रकारके शुभनिमित्त 
को देखा | तदनन्तर इनूमानूजीने पतिके वियोगसे मलिन सुखवाली ओर हास्यसे 
रहित सीताजीको देखा । उसी अवसरमें सीताजीका अनुनय करनेके छिए रावण 
अनेक सुन्दरियांसे धिरकर वद्दां आया । उसने अनेक ग्रकारसे सीताजीका अनुनय 
क्रिया । पतिव्रता सीताजीने ऐसी कुत्सित प्रार्थनाको उपस्थित करनेवाले उसकी 
Aa वाक्योंसे भत्संना की । तब gaira रावण कोपसे आक्रान्त चित्तवाळा हाकर 
खङ्ग लेकर “हे सीते ! एक महीनेके भीतर मुझे स्वीकार नहीं करोगी तो मारी 
जाभोगी” ऐसा कहकर सोताजीको भयभीत करनेके लिए राक्षसिर्याको नियुक्त कर 


| 
| 
| 


adia निकळ पड़ा । उसके वाद राक्षसियाँ रावणकी आज्ञाके अनुसार सीताजीको 


अतिशय कठोर वचन कहने लगी । तब त्रिजटा नामको राक्षस्रीने सोताजीका पद 
ेकर उन राक्षसियोकी भरव्सना की । उत्तरकालमें सोताजीके शुभसूचक अपने स्वम' 


को भी उसने कहा । उसके वाद वे सव राक्तसियों सोनेके लिए अपने-अपने स्थानको 
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aA गयीं। अनन्तर हनूमानजीमे उपयुक्त अवसर देखकर सीताजीको आश्वासन 
देनेके लिए रामचन्त्रजीकी कथाका प्रस्ताद किया। सीताजीने उनपर वानररूपी 
राक्षस होनेकी आइाङ्काकी और अनेक प्रकारकी तकना की। हनूमानूजीने मैं रामका 
अत्य हुँ” ऐसा कहकर अपना परिचय दिया और कहा भी--“माल्यवान्‌ नामके 
पदेतपर रामचन्द्रजी रहते ईँ” हनूमानूजीने रामचन्द्रजीके चिहके तौरपर उनकी 
अंगूठी सीताजीको दे दी और अपने दूतभावका भी प्रतिपादन किया । कोमल और 
सनोहर वावयसमूहसे उन्होंने सीताजीको आश्वासन दिया और रामचन्द्रजीकी 
उन ( सीता ) में असाधारण ग्रणयकी सूचना कर उनसे रामके लिए प्रतिसर्देश 
देनेको रथेना की । सीताजीने रामसे सम्मत अत्यधिक मनोहर चूडामणिको अपने 
- अभिज्ञान ( चिह्न ) के खूपसे वायुपुत्र हनूमानको सौंपा । सीताजीने रामके विपयमें 
अनेक प्रकारका प्रश्‍न कर इनूसानजीको रुखसत दिया। तवं हनूमानजीने अपने 
यशकी बृद्धिका अभिलाषी होकर नग्दनवनके सदश अशोकर्वानका नासके रावणके 
. उपवनको तोड़ डाला । 


नवम खग 

aa giia तोढ़नेसे भयभीत होकर राक्षसियोंने रावणके समीप जाकर 
वानरसे किये गये वनभङ्गका निवेदन किया । रावण्ने भी हनूमानूजीको मारनकं 
लिए अरसी हजार सुस्योंको आज्ञा दी । अनेक प्रकारके agiia लेनेवाळे चहुतेरे 
राचसोको वानरश्रेष्ठ हनूमानूजीने बुझ कालतक युद्ध कर मार डाटा । तंच मारे 
जानेसे बचे-खुचे राक्षसाने रावणके समीप आकर हन्‌सानजीके पराक्रमकी सूचना 
की । रावणने उनको दण्ड देनेके हिप मांस खानेसे पुष्ट शरीरबाले अपने सन्त्रियोंको 
सेजा। वानरश्रेष्ठ वायुनन्दनने भी सिहनादसे दिशारुखोंको पूर्ण कर पुत्रके साथ 
उन रावण सन्त्रियो को मारडाळा ! इस प्रकारसे राचसॉका संहार कर हनुमानजी 
फिर अशोक वारिकाको नष्ट करनेमें तुळ गये । उसके वाद रावणन वानरको मारनेके 
लिए भपने पुत्र अक्षकुमारकों आज्ञा दी । हनुसानूजीका अक्षबुमारके साथ भयङ्कर 
संग्राम हुआ। युद्धसे gg समय विताकर हनुमानजी जक्तकुमारका मार डाला 
और फिर भी वे राचणके उपवनको तोड्ने लगे । तव रावणने अक्षदंधक वृत्तन्तको 
सुनकर हन्‌मा न्‌जीको मारनेके लिए इन्द्रजितकोा उसके sata बढ़ाकर आज्ञा दी! 
घह भी अपने पिताके चरणोकी चन्दना कर आशीर्वाद छेकर भवनसे निकला! 
तदनन्तर हनूसानजीने इन्द्रजितको दारुण वचन कहकर अपने पराक्रमको प्रकाशित 
करनेके लिए. आसाधारण क्रमका अवछम्बन किया। उन aata असामान्य YAA 
होने छगा। तब हनूमानजीने इन्त्राजतके रथको ढोनेवाले घोड़ोंकी सार डाला l 
इन्द्रजितूने अन्य घोड़ोंको छानेके लिए सारथिको [आदेश दिया। जनन्तर अन्य 
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चोड़ोंसे युक्त रथपर आरूढ होकर इन्द्रजितने दुर्जय सेन्यव्यूहकी रचना को। तब 
` समस्त राक्षसोंने अत्यन्त कुपित हनूमानजोपर बाणसमूहकी दृष्टि को । -रक्ताऽक्त 


होकर उन्होने शत्र राक्षसांको RA मारा । मेघनादुने भो व्रहापाशसे 
हनूमानंजोको बाँधा । राक्षसोसे बांधे गये हनूमान्‌जी बन्धनमोचनके छिए ससश 
होते हुए भी ब्रह्माजीके गौरचसे चलित नहीं हुए । तत्र हनूमान्‌जोको खानेकी इच्छा 
करते हुए वे राक्षस अनेक प्रकारसे ढुर्घाक्य बोलने लगे । त्रह्मपाशसे बड़ हनूसानजी 
को उनलोगोंने चमड़े की रस्सी और छौहश्डङ्खका आदिसे बाँध डाळा। बअह्यपाशझे 
अन्य बन्धर्नोको नहीं सहनेके कारण राक्षसोसे किये गये हनूमानूजीके बन्धनको 
जानकर इन्द्रजितने विपादका अनुभव किया। तद्नन्तर राक्षस हनूमान्‌जीको साथ- 
में लेकर असामान्य पराक्रमवाले रावणके संसुख गये, उन्होंने रावणको हनूमान्‌जो 
से किमे गयें उपवनभञ्जन और राक्षसाके संहाररूप अपराधका निवेदन किया। 


` ` ्रोघते कुटिळ सुखवाळे रावगने भी हनूमानजीका शिर काटनेके छिए आज्ञा दी। 


तव विभीपगने दूतहस्याके अनोचित्यका प्रतिपादन किया। रावगने सी अशोकः 
वनिकाओे और राक्षसोके ध्वंसक वानरकी हत्याका समर्थन और अन्य भी अनेक 
वचनोंकों प्रकाशित किया । तब हनूमानूजीने कहा--“हे राक्षसराज ! मेरे ऐसे दूत 
में क्यों तुम्हे क्रोध हुआ हे ? अझिहोत्रियोमे झुकनेवाळे, किसी देशको जोतनेकी 
इच्छा न करनेवाले, धामि होमे aga तपस्वी राममें केसे तुम्हें कोप हुआ हे? लोक 
की समृद्धि ओर अपने कल्या गरे लिए भो परखो ( सोताजो ) को सोंपनेसे ही-- 
राम और सुम्रीवते मेत्रो करो । तब प्रबुर वानरयूथपति तुम्हारे अनुचर हो जायंगे । 
इसलिए अपने कह्यागको देवकर भी सीताजीको छोड़ दो । विराध आदि विक्रान्त 
राक्षप्रोंे वधसे भी राम चन्त्र जी का स्त्ररूप तुमने नहों देखा P हतूमानूजीका ऐसा 


aaa सुननेकै अनन्तर कोपकर्कश UTATA WANA कहा-““अरे वम्द्र ! लड़ने 


वाले रातको मारनेवाले और उद्यान के gatat faa करनेताळे ओर “में दूत हूँ” 
ऐसा कहनेवाळे तेरा क्या यह दूते समान आचरण है ?”। इप्तो प्रकार वह रास- 
चन्त्रजोके भो दोपोंको ओर सुप्रीवसे लड़ते हुए वाळोके aÀ उत्कपके अभावका 
प्रतिपादन कर राक्षसवमेका मर्मप्रकाशन और नरवानरोके साथ राच सोंकी RAÄ 
अनौचित्य दिखळाकर चुप हुआ। तव हनूमाचूजांने कहा--“हे राच्चसेन्द्र ! तुमको 
देखतेके लिए सेने बुद्धियूत्रऊ ही वृक्षा ओर राक्षसोंका ध्वंस कर डाला हे”। इसी 
तरह उन्होंने असाधारण रामपराक्रमके उत्कर्षकः भो प्रदर्शन किया। अखवं गवसे 
उद्धत रावणकी उक्तिप्रोको भा अपने युक्तिसमूहसे एक-एककर दनूसानजीने खण्डित 
कर डाला । वाक्यके अदसानमें उन्होंने फिर भी उससे सीतासमर्पणका अनुरोध 
किया । कोपसे कर्कश होकर रावणने भी हनूमानूजीकी पूँडुको जलानेकी आज्ञा दे दी। 
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दशाम सर्ग 


तव पूंछुके जळनेके अनन्तर हनुमानजी आकाशकी ओर sgl, और sg . 
विद्यमान अनेकों राक्षसोंके भवनोंको पूँछुक्रे अझिसे उन्होंने जळा डाला। तव वहाँ 
पर आग छगनेसे बाळक, खी और वृद्ध आदि opi रहनेवारे अतिशय आकुल हुए । 
अधिकसे क्या? प्राणरक्षणसें तत्पर होनेसे बहुतेरे वीर राक्षसोंने भी अधीरताएूचेक 
पलायनको ल्घुताको स्वीकार कर लिया। इस प्रकार SEIR दाहन और मर्दन आदिसे 
उन्मूखित कर वीरवर वायुपुत्र हनूसानूजीने सीताजीका चन्दन करनेके लिये ओर 
रामचन्द्रजीके समीप जानेके लिए आज्ञा पानेक्रे लिए भी अशोकवनिकार्मे गमन 
किया। चहांपर पतिसे तियुक्त और अतिशय सन्तापसे ग्रस्त सीताजीको हनूमानने 
देखा और उनसे रासके समीप जानेके लिए माल्यवान्‌ पर्वतकी यात्राके निमित्त अपनी 
इच्छाका निवेदन किया । वे सीताजीसे अनुमति पाकर आकाशकी ओर उछुल पढे। 
तव अन्य वानर महेन्द्र पवेतकी ओर आनेवाले हनूमानूजी के लोकोत्तर चेगका अनुभव 
कर“कहाँसे यह उपद्रव हो रहा है?” ऐसा सोचकर त्राससे वारंवार मोहित होने छूगे। 
हनूमानजीने अतिशय वेगसे वायु, सूर्यं और गरुडजीको भी अभिभूत कर महेन्द्र 
पर्वेतको पाकर वानरसमूहोंसे अपनेको मण्डित किया ओर वे अतिशय शोभित भो 
हो गये । तव हनूसानजीने अतर्कित अपने आगमनसे संपूर्ण वानरोंको हर्षझे उत्कर्षा 
परवश (अधीन) बना डाला। अनन्तर वे सव वानर सधुवन नाम के सुग्री वके उपवन- 
सें यथेष्ट फलभक्षण, जलपान, विहार आदिसे उपद्रव करने छगे। उसके अनन्तर 
हनूमाचूजीने तपस्वीके वेशसे अळइकृत, छच्मणसे युक्त, विपत्तिको हटानेवाले लोक- 
सें अभिराम रासचन्द्रजीका दर्शन किया । तब पतिब्रताओंकी शिरोसणि सीताजीके 
शिरकी मणिको देतेहुए हनूमानूजीने रामचन्द्रजीको प्रणाम किया । राजाओंके मति" 
रामचन्द्रजीने भी अपने मनोरथको पूर्ण करनेवाले वायुपुत्र हनूसान्‌जीको चिन्तामणि 
के सहश माना । तब वानरवंशफे अवतंस हनूमानूजीने सीतादर्शन और रूङ्काध्वसन 
आदि संपूर्ण बृत्तान्तका निवेदन किंया। तद्नन्तर रामचन्द्रजीने हनूमानूकी और 
रचमगजीने अङ्गदकी पीठपर आरूढ होकर वानरराज सुग्रीव और अन्य वानरोंके 
साथ ऊङ्कामें अभियान करनेके लिए एक वार ही प्रस्थान किया और शीघ्रतासे 
समुद्रके समीपमें विद्यमान पत्रतेन्द्र महेन्द्रको भी प्राप्त किया । AAFAA रत्न- 
समूहसे परिपूरित अतिशय विश्ञालतासे विसित अगाध जलसे सम्पन्न समुद्रको 
चे सव पहुँच गये। वहापर कामदेवसे सथित चित्तवाळे राम चन्द्रजोको देखकर 
शुभ लक्षणवाळे छचमणजीने उन्हें समझाया। तब लचमणजीके वचनसे प्रबोध पाकर्‌ 
निद्रासे अलसायेहुए रामचन्द्रजीने रक्षाके लिए चारों ओर वानरोंको आज्ञा दी और 
पञ्चवोंकी सेजमें छेटकर वे सो गये । 
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` . चन्द्रमाके अस्तपर्वंतको जानेपर उनके शत्रुसद्दश कमलोंने हास्य (विकास) का 


और मित्रतुल्य zatia विषादका अवलम्वन किया । अनन्तर रुके सदश आकाश 
से गिरते हुए उपकारक उन चन्द्रमाके पीछे प्रणय करनेवाळी ताराए भी शीघ्र गिर 
पदी । “वेसे विळासपूर्ण कटाप और विछासशोभित वचन ही मेरे कहाँ हैं” ऐसा 
सोचकर उपमा न पाकर ही चन्द्रदेव ळझाकी सुन्दरियाके जगनेके समयमें अस्त 
पर्वतको चळे गये । तव कलहान्तरिता नायिकाओंने दोपके देखे जानेपर भी रातके 
अतिक्रमकी विहृल्तासे पतिको मना लिया। पतिसे आछिङ्गित खी झिथिळ शरीर- 
चेष्टासे और झूँदी हुई आंखोंसे युक्त होकर स्वेदजळ और रोमाञ्च आदिसे अनुमेय 
जीवनवाली हुई। नवपरिणीता वनिता पतिके आलिङ्गन करनेपर शिथिल शरीरवाली 


नेपर भी लजासे नेत्रद्त्तिको अप्रकाशित करती हुई एवम अभि- 
a न मी प्रियको अनुरक्षित करनेसं मुख्य अनुरागिणी हो गयी। तव 


प्रख्यात अनुराग (प्रेम वा लौहित्य) वाळी रमणीय अरुणोदयकी शोभाने सखीतुल्य 
होकर चन्द्ररूप पतिके वियोगसे विवर्ण र्कत जके समान योरूप डक 
या। अनन्तर विपयरसमें aga खियां और पुरुषोंका समूह शयनग॒ 
दम बाहर निकला । प्रातःकालमें युवती खियोंने राजमन्दिरोंमें स्वरसे रागका 
निबन्धन करके मङ्गलपूर्ण गाना गाया । सूर्यने दुरुत्तर कीचढके सदृश अन्धकारमें 
फेलाते 
मझ अत एव अस्पष्ट आकारविभागसे युक्त जगतको किरणरूप रस्सीको फलाते हुए 
जैसे उद्धार किया । समागमके समयमें अज्ञात दन्तासे ब्ध ज्ञतोंसे लोकने अत्यन्त 
रागसे विरहयुक्त न होकर भी परस्परसें किये गये दुन्तच्ततके अपराधकी आशङ्क 
की । कामसे आकुल लोकको प्रेमके काष्ठाऽधिरूढ होनेपर जान बुझकर नहीं किये गये 
नखक्षत और दन्तक्षत आदि कमं संस्कार नश होनेसे aeaa हो गये । नीळ कमळों- 
के लोभसे अपने नेत्रामें पड़ते हुए, TMA आतुर, ढीठ भॉरा अल्पवुद्धिवाळी किसी 
खीके द्वारा हाथसे हराये जानेपर उसी ( हाथ ) में रक्तकमलकी आन्ति होनेसे उस- . 
(स्री) के करतलमें भी संसक्त हुआ। TANAAN अनुकूल वेदा बनाकर रावणके 
ग्रबोधसमयमें राजभवनमें जानेके लिए उपक्रम करने छगे । पहाइकी चोटीसे ATA 
जलप्रवाहोंके सदृ शहरके भवर्नोसे प्रदत्त जनसमुदायने मार्ग रूप नदियोंको पूर्ण 
कर राजाके अङ्गनरूप समुद्रको भर दिया । तब अनेक प्रकारकी सवारियौंपर चढ़कर 
राच्चसवीर रावणको सेवाके लिए चढ़े गये । अनन्तर गुणोंकी अपेक्षा नहीं करनेवाले 
और श्रेष्ठ ्राह्मणोंका प्रत्याख्यान करनेवाले रावणने अभ्युदयके लिए पापपूर्ण अभि- 
प्रायवाले ब्रह्मराक्षर्साकी पहले पूजा की। तब नित्यक्कत्य करनेके अनन्तर रावणने लोक: 
को त्रस्त करनेवाले, सजनोंके बाधक, तथा मायावी राचसौंके साथ सभामण्डप्मे 
प्रवेश किया और वह रत्नोंके समूहसे परिप्कृत सुवर्णमय सिंहासनपर आरूढ हुआ । 


३» तत्सत्‌ श्री रामाऽपंणमस्तु ॥ 
~ MDDS 
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भट्टिकाव्यम्‌ 


Haa: सगः 


इतस्वच्छोलतद्ध्मतत्सा्ुका रिष्वर्थेषु विधीयमान! कृदघिक्रियते-- 


ततः कर्ता बनाऽऽकम्पं ववौ वषोप्रभञ्जनः | 
नभः पूरयितारश्च च सञुन्नेसुः पयोधराः॥ १॥ 
अन्बयः--ततः वनाऽऽकम्पं कर्ता वर्षाप्रमञ्जनो ववौ, नमः पूरयितार। 
पयोघराश्च समुन्नेमुः | 
वयाख्या--ततः = सुग्रीवस्य किष्किन्धाप्रवेशाऽनन्तरं, वनाकम्पं = कानना- 
कम्पं, कर्ता = साधु कुन्‌ , वर्षाप्रभञ्जनः = प्राइडवातः, ववौ = बाति स्म । नभः= 


. आकाशं, पूरयितारः = साधु पूरयन्तः, पयोघराश्च = मेघाश्च, UAN = 


समुन्नताः | 

&च्युरपत्तिः8 वनाकम्पम्‌-आ समन्तात्‌ कर्प आकम्पः, “कुगतिप्रादय” इति स- 
सासः,चनस्याकम्पस्तं, “कर्त”ति पदेन योगे “कत्‌'कमणोः कृति” इति सूत्रेण आप्तायाः 
कर्मणि षष्ठयाः “न छोका$व्ययनिष्ठाखल्थंतूनाम” इति निषेधः । कर्ता--साधु करो- 
तीति, “तुन्‌” इति तुन्‌। वर्षाप्रभक्षनः--वर्षासु प्रभञ्जनः, “न भस्वद्वातपवनपवसा- 
नप्रभ्जनाः ।” इत्यमरः । ववौ--“वा गतिगन्धनयोः” इति घातोर्ङिट्‌। नभः 
अत्राऽपि “पूरयितार” इति पदेन योगे प्राप्तायाः करमणि षष्ठया निषेधः । पूर यितारः- 
साधु पूरयन्तीति, वृन्प्रस्ययः । सञ्न्नेसुः “णु प्रहस्वे शब्दे” इति घातो किंट्‌। 

gasie किष्किन्धामें सुग्रीचके प्रवेश करनेके अनन्तर वनको अतिशय 
कस्पित करनेवाळा वर्षा ऋतुका वायु बहने लगा और आकाशको व्याप्त करनेवाले 
मेघ भी उन्नत होने (बढ़ने ) लगे ॥ १॥ र 

तर्पणं प्रजनिष्णूनां सस्यानाममलं पय: | 


रोचिष्णवः सबिस्फूजों मुमुचुभिन्नवद्‌ घना: ॥ R I 
अन्बयः--रोचिष्णवः सविस्फूर्जा घनाः प्रजनिष्णूनां सस्यानां तर्पणम्‌ अमळं 
पयो भिन्नवत्‌ मुमुचुः | 
व्याख्या--रोचिष्णवः = साधु दीप्यमाना, सविस्फूर्जाः = वज्ञनिघोषसाइताः, 
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घनाः = मेधाः, प्रजनिष्णूनां = साधु प्रा दुर्भवतां, सस्यानां = दृक्षादिफलानां, तर्पणं= 
तृसिकारकम्‌ , अमलं = निमलं, पयः = जलं, भिन्नवत्‌ = मिन्ना इव, मुमुचुः = 
तत्यजुः | 

&व्युत्पत्तिः& रोचिप्णवः-साधु रोचन्त इति, “रुच दीप्तावभिप्रीतौ चे”ति धातोः 


maa: । “विश्राड्‌ भ्राजिप्णुरो चिप्णू” इत्यमरः । सविरफूर्जा-विस्फू्जेन सहिताः, ' 
“चैन सहेति तुल्ययोगे” इति बहुत्रीहिः, “वो पसरजनस्य” इति चेक दिपकः सहशव्दस्य | 
सभावः। प्रजनिष्णनां-साधु प्रज्ञायन्त इति प्रजनिष्णवस्तेषाम्‌ , “जनी प्रादुर्भावे” इति | 
धातोः पूरंसूत्रेण इष्णुच्‌ । सस्यानां-“बृक्षादीनां फछंसस्यस्‌” इत्यमरः। कमणि षष्टी। | 
तर्पणं--तर्पयतीति “तृप तृतौ” इत्यस्माद्धातोः “gaga agoa” इति ageng- | 
णसामर्थ्यात्‌ कतरि ल्युट्‌ । अमलम-अविद्यमानं मल यस्मिस्तत्‌ , तत्‌ , “नजञोस्त्यर्था- | 
नां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः” इति न जुवहुन्रीहिः | भिन्नवत-भिन्नेस्तुल्या “मुसुचुः” | 
इति क्रियापदेन योगे “तेन तुल्य क्रिया चेद्वतिः” इति वतिप्रत्ययः । 

$माषाऽर्थः समीचीन प्रका रसे प्रकाशमान और वञ्रध्वनिसे युक्त मेघोंने अच्छी 
तरहसे ग्रादुभूंत हो नेवाले सस्योंके तृसिकारक निर्मळ जलको भिन्नकी तरह छो डा॥२॥ | 

निराकरिष्णबो भानु दिवं वर्तिष्णबो5मितः | 
अलंकरिष्णबो भान्तस्तडित्बन्तश्चरिष्णबः॥ ३ ॥ | 
अन्वयः--भानु निराकरिष्णवो दिवम्‌ अमितो वतिष्णवः तडित्वन्तः मान्तः 
अलङ्कुरिष्णवः चरिष्णवः ( घनाः पयो मुमुचुः इति पूवो केन सम्बन्ध: ) | 
व्याख्या-माचुं=सूयं, निराकरिष्णवः = निराकरणशीलाः, दिवम्‌ अभितः= 
आकाशस्योमयत्र, पूवपश्चिमयोरिति भावः | वतिंष्णवः = वर्तनस्वमावाः, afe- 
स्वन्तः = विद्युत्सहिता, अवएब— मान्तः = दीप्यमानाः, एवं च कृत्वा-अलङ्करि- 
ष्णवः = अढङ्करणशीला इव, चरिष्णवः=दिक्सञ्चरणशीलाः (घनाः=मेघाः, भिन्न- 
वत्‌ = भिन्ना इव, पयः = जलं, मुमुचुः = तत्मज्ुः ) । 

#व्युत्पत्तिः& निराकरिष्णवः-“अळङ्कृजि”स्यादिना इष्णुच्‌ , एवं परत्राऽपि। 
“निराकरिष्णुः fg: स्यात्‌" इत्यमरः । दिवम्‌-“असितः”इति पदेन योगे “अभितः 
परितःसमयानिकषपाहाप्रतियोगेऽपि” इति द्वितीया । अभितः-“'पर्य भिभ्यां च” इति 
WA “सचोभयाऽर्ाभ्यामेव” इति वार्तिकाउनुसारमुभयाअ्थें तसिछ्‌। तडित्वन्तः 
तडितः aag इति, “तदस्यास्त्यस्मिन्चिति मतुप्‌” इति मतुप्‌, “aa” इति 


मस्य वः 
$भाषाथं'® सूयंक्रो हटानेवाळे, आकाशके दोनों ओर रहनेवाळे, विजछीसे 
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युक्त, अतपुव प्रकाशमान, इस प्रकार अळङ्करणश्ञीलके सदश अमणक्षीछः AA 
॥३॥ 
लताड = बिलोक्या5सहिष्णुः सन्‌ विललापोन्मदिष्णुवतू | 
बसन्‌ माल्यबति ग्लास्नू रामो जिष्णुरधृष्णुवत्‌ ॥ ४॥ 

अन्बयः--तान्‌ विछोक्य माल्यवति वसन्‌ जिष्णु रामः असहिष्णुः ग्लास्नुः 
सन्‌ उन्मदिषएुवत्‌ अधृष्णवत्‌ विललाप । ८ 

व्याख्या--तान्‌ = पूर्वोक्तान्‌ , घनानिस्यर्थः, विलोक्य = दृष्टा, माल्यवति = 
माल्यवन्नामके पर्वते, वसन्‌ = निवासं कुवन्‌, जिष्णुः = जयशीलः, रामः= 
रामचन्द्रः, असहिष्णुः = असइनशीलः, ग्लास्नुः = ग्लानशीलः, सन्‌ = भवन्‌ , 
उन्मदिष्णुबद्‌ = उन्मदनशीळवत्‌ , उन्मत्तवदित्यर्थः । अधृष्णुवत्‌ । (च) = अप्र- 
रलम इव च, शोकाऽभिभूतत्वादिति भावः । विललाप = परिदेवयामास । ; 

kia चसन--“विललापे”ति तिङवाच्यक्रियायाः प्राघान्यात घातुख- 
स्बन्धे प्रत्ययाः? इति भृते रट्‌ , तत्स्थाने शत्रादेशः । जिष्णुः का का 
«स्नुः? इति स्नुः । उन्मदिप्णुवत्‌= उन्मदिष्णुना तुल्यस्‌ , वतिप्रत्ययः । “सोन्सा- 
दस्तून्मदिप्णुः स्यात्‌” इत्यमरः। अध्ष्णुवत-धषंणशीलो ष्णुः, त्रसियुषिए 


L RRA: क्नुः” इति क्नुः, न छप्णुः अशष्णुस्तेन तुल्यम्‌ , वतिप्रत्ययः । 


कमाषार्थः® उन ( मेघो ) को देखकर माल्यवान्‌ पर्वतपर रहनेवाळे जयशीळ 
रास, असहनशीळ और ग्लानियुक्त स्वभाववाळे होकर उन्मत्त और अप्रगह्मकी 
तरह विलाप करने लगे ॥ ४ ॥ म e 
श्रमी कदम्बसंभिन्नः पवनः शमिनामपि LA 
sha कुरुतेऽत्यर्थं मेघशीकरशीतलः॥ ५॥ 
अन्वयः- -श्रमी कदम्बसम्मिन्नः मेघशीकरशीतळः पवनः शमिनाम्‌ अपि 
क्लमित्वं कुरुते | WA 
za ख्या--ञ्रमी = श्रमणशीछ!, कदम्बसम्मिन्नः = कदस्तरपुष्यगन्वसा २०८, 
मेघशीकरशीतलः = घनाऽस्बुकणशीतः, पवनः=वा युः, शमिनाम्‌ अपि=शमनशी- 


लानाम्‌ अपि, क्लमित्वम्‌ = अम्प्थ ग्लानिं, कुरते = विदधाति (अन्येषां का कथयेति 


केमुतिऋन्यायेनाऽर्यापच्यल्ङ्कारः) | ; 

&च्युत्पत्तिः अमी--“शमित्यश्टभ्यो घिनुण्‌ इति घिनुण्‌ , नोदात्तोपदेशस्य 
मान्तस्यानाचमेः” इत्युपधाबृद्धिप्रतिषेधः, एवं शमी क्रमा अ साऽ कदस्बस 
रिभन्नः--कदम्बस्य विकाराः कदम्बानि, “तस्य विकार” इत्यण्‌, उ ` 
agea” इति तस्य छप्‌ „ कदम्बैः ha: मेघशीकरशीतका मच शोकरा» 
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४ भष्टिकाव्यमू-- 


“शीकरोऽस्डुकणाः स्मृताः?? gaat । मेघशीकरेः शीतछः । वलमित्वं- वलमन- 
शीळः क्छमी, “क्लमु ग्छानौ” घिनुण्‌ , क्छमिनो भावः qod, “तस्य भावस्त्व- 
तली” इति स्वप्रत्ययः। “चान्तं क्छीबम्‌” इति लिङ्गाऽनुश्ञासनसुत्रात्‌ क्लीबता । 

®माषाऽर्थः® sangis, sara फूलोंसे संखष्ट, मेघकी बूं दोंसे टंढा वायु 
शामनशीक पुरुषोंको भी अत्यन्त ग्लानि उत्पन्न करता है॥ ५॥ 

संज्वारिणेव मनसा ध्वान्तमायासिना मया ॥ 
द्रोहि खद्योतसंपर्कि नयनाऽमोषि दुःसहम्‌ ॥ ६॥ 

अन्वयः-संज्वारिणा इव आयासिना मया द्रोहि खद्योतसम्पकि नयनामोषि 

घ्वान्तं मनसा दुःसहम्‌ | 
च्याख्या-- संज्वारिणा इव = रोगशीलेन इव, आयासिना = आयासश्चीळेन, 

मया = रामचन्द्रेण, AR = अपकारशीलं, खद्योतसम्पर्कि = ज्योतिरिज्नणसंसगंशीलं 
नयनामोषि = नेत्रगतिमोषणशीछं, ध्वान्तम्‌ = अन्धकारः, मनसा = चित्तेन, ` 
दुःसह = दुमंषेणो यम्‌ | 

#व्युत्पत्तिः& संज्वारिणा--संज्वारणशीछः संज्वारी, तेन, सञ्ुपसगं पूर्वकात्‌ 
“उवर रोगे” इति घातोः “संएचाजुरुधाङथमाङथसपरिसंसृजपरिदेवसंज्वरपरि- 
क्षिपपरिररपरिवद्परिवहपरिसुहदुपद्विषतरुहदुदयुजाक्रीडविविचत्यजरजभजातिच राप- 
'वरामुषाभ्यादनश्चे”ति सुत्रेण घिनुण्‌ , “अत उपधाया” इत्युपधाबुद्धिश्च । एवं 
प्रन्नापि । द्रोहि-मुह्मतीति तच्छीछ, “दुह जिघांसायाम्‌” इति धातो पूर्वसूत्रेण 
घिनुण्‌। खद्योतसम्पर्कि-खद्योतेः संपृक्त तच्छील, पूव॑ंवत्मत्ययः, “खद्योतो 
उयो ति रिङ्गणः” इत्यमरः । नयनामो षि-आसमन्तात्‌ सुप्णातीति आमोपि, आड़प- 
सगंपूवंकात्‌ “सुष स्तेये” इति धातोधिनुण्‌। नयनयोरामोषि। मनसा--“साध- 
कतमं करणम्‌? इति करणत्वम्‌ । दुःसह॑-दुःखेन सह्यत इति, “ईषद्दुःसुषु कृच्छा- 
SARI खळ” इति खल्‌। 

#भाषा5थः& ज्वररोगीके सहृ आयासशील मुझ ( रामचन्द्र YA अपकार- 
शीळ, ज्ञुगनुओंके सम्पकंसे युक्त और नेन्नवृत्तिको रोकनेवाळा अन्धकार मनसे 
दुःसह हो रहा है॥ ६॥ 

zika परिसारिण्यो विद्युत: परिदेविनम्‌ ॥ 
अभ्याघातिमिरामिश्राञ्चातकैः परिराटिभिः ।। ७॥ 
अन्वयः--अम्याघातिमिः परिपारिभिः चातकेः आमिभाः परिसारिण्यो विद्युत 
' ( माम्‌ ) परिदेविनं zika । 
व्याख्या--अम्याघातिमिः-अभिइननशीले।, दुःखोत्पादनादिति माव! | परि- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Dig N Sea ma ह्योप्रेत्म,) ० eGangotri x 


राटिमिः = परिररनशीछे!, चातकेः = सारज्ञेः, आमिभाः = युक्ताः, परिसारिण्यः= 
परिसरणशीलाः, विद्युतः = तडितः, (मां = रामचन्द्रम्‌), RR = विलापशीलं, 
कुवन्ति = विदधति । 

#व्युत्पत्तिः& अभ्याघातिभिः--“सम्प्रचान्वि”व्यादिना घिनुण्‌। परिराटिसिः-- 
परिपूर्वकात्‌ “रट परिभाषणे” इति धातोः पूवेवद्धिचुण । चातकेः-“अथ सारङ्गः 
स्तोककश्चातकः समाः ।” इत्यमरः । परिसारिण्यः--पू्व वद्धिनुण्‌ , खरीस्वविवत्षायास्‌ 
“ऋन्नेभ्यो डीप” इति ङीप्‌ । परिदेविनं-परिदेवनशीळः परिदेवी, तं पूर्वेवर्प्रस्ययः 

gaasis अभिइननशीळ और शब्द करनेवाले पपीहोंसे युक्त एवे फेलने- 
चाळी विजलियाँ ga ( राम ) को विकापशीक करती हैं ॥ ७॥ 

संसर्गी परिदाह्दीब शीतोऽप्यासाति शीकरः LA 
सोढुमाक्रीडिनोऽशक्याः शिखिनः परिवादिनः ॥ ५॥ 
अन्वयः-संसगाँ शीतोऽपिं शीकरः परिदाही इब आमाति। आक्रोडिनः 
शिखिनः परिवादिनः ( इव ) सोढुम्‌ अशक्याः । 
व्याख्या--संसर्गी = Hatima, शीतोऽपि = शीतलो5पि, शीकरः = जल- 
बिन्दुः, परिदाही इव = परिद्इनशील इव, आभाति = उल्लसति । आक्रीडिनः = 
adalen, रिखिनः = मयूराः, परिवादिन इव = परिबादनशीछा इव, सोढ = 
मषितुम्‌ , अशक्याः = अशक्तिविषयाः, वर्तन्त इति शेषः | 

&ब्युत्पत्तिः& संसर्गी पूर्ववद्धिनुण्‌ , एवमन्यत्र । आक्रीडिनः=आक्रीडन्ते 
तच्छीला इति, WAUA: | 

gansi: संसर्गशील ( स्पर्शं करती हुई) और ठण्डी पानीकी बूंदें भी 
जळानेवालीकी तरह प्रतीत हो रही हं । नाचनेवाछे मयूर भी अपवाद ( निन्दा ) 
फेलानेवा्लोके समान असह्य हो रहे हैं ॥ ८ ॥ 

एता देवानुरोधिन्यो द्वेषिण्य इब रागिणम्‌ ॥ 
पीडयन्ति जनं धाराः पतन्त्यो$नपकारिणम्‌ ॥ ९॥ 
अन्बयः--दैवाऽनुरोधिन्य। पतन्त्य एता घारा द्वेषि्य इव अनपकारिणं 
रागिणं जनं पीडयन्ति । 
व्याख्या--दैवाउनुरोघिन्यः = माग्याऽनुरोघात्रवतनशीलाः, पतन्त्यः = गल- 
न्त्यः, एताः = इमाः, समीपतरस्थिता इत्यर्थः | घाराः = जळसंइतयः, दवेषिण्य इव= 
द्वेषणशीला इव, अनपकारिणम्‌ = अनपराधशीलं, रागिणं = रागशीछं, जने=छोक, 
पीड यन्ति=व्यथयन्ति | 
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सट्टिकाञ्यम्‌- 


'छव्युत्पत्तिः$ देवाऽनुरोधिन्यः-देवरूचुरुध्यन्तीति तच्छीछाः, घिजुण्‌। 
पुदमन्यन्नाऽपि । अनपकारिणम्‌-अपकरोतीति तच्छीलोऽपकारी, “सुप्यजातौ 
णिनिस्ताच्छीइये” इति णिनिः, न अपकारी, अनपकारी तस्‌ । रागी “रज्ञ रागे’ इति 
घातोः qaaa: । ‹रज्ेरुपसंख्यानम्‌” इत्यनुनासिकलोपः, यद्वा “संप्रचान्वि”- 
ति सूत्रे अनुनासिकनिद्शा5आवेन छोपनिपातनम्‌ । 

$भाषाऽथः$ maè अनुरोधसे प्रवृत्त होनेवाळी, गिरती हुई ये जल की 
धाराये द्वेषकारिणियोके सहश होकर अपराध न करनेवाले रागशीर जनको पीडित 
कर रही हैं ॥ ९॥ 

छुर्यादू योगिनसप्येष स्फूजोवान्‌ परिमोहिनम्‌ ॥ 
त्यागिनं सुखदुःखस्य परिक्षेप्यम्भसासतुः ॥ १० ॥ 
अन्वयः--स्फूर्जावान्‌ अम्मसां परिक्षेपी एष ऋतुः सुखदुःखस्य त्यागिनं 
योगिनम्‌ अपि RARI कुर्यात्‌ । 
व्याख्या--स्फूर्जावान्‌ = वज्रनिर्घोषवान्‌ , अम्भसां = जलानां, परिक्षेपी-परि 
त्यबनशील।, एषः = अयम्‌ , ऋतुः = वर्षातुरित्यथः, सुखदुःखस्य=आनन्दव्यथयोः, 
स्यागिने = त्यायशीलं, योगिनम्‌ , अपि = योगशीळं जनम्‌ अपि, परिमोहिनं-परि- 
मोइनशीलं, वि = विद्घीत ( किमुताऽन्यं जनमिति शेषः, केमुतिकन्यायेनाऽर्था- 
l 


&ब्युत्पत्तिः७ स्फर्जावान--स्फ्जनं स्फूर्जा, “टुओ स्फूर्जा वञ्रनिघोषे” इति धातो 
“गुरोश्च इछ” इति अप्रत्ययः, “अजाद्यतष्टाप्‌” इति राप्‌ । स्फूर्जाऽस्त्यस्य स्फूर्जावान्‌ 

प्रत्ययः, “मादुपधायाश्च मतोवोऽयवादिभ्य” इति मस्य वः । अर्भसां-परिचे 
पीति पदेन योगे कर्मणि षष्ठी। परिक्षेपी--परिक्षिपतीति तच्छीलः, परिपू्वंकात्‌ 
“क्षिप प्रेरणे” इति धातोः पूर्वंवद्धिचुण्‌। सुखदुःखस्य सुखं च दुःखं च सुखदुःखं, 

“asà gg” इति gagana: “विप्रतिषिद्धं 'चाऽनधिकरणवाचि” इति 
समाहारत्वम्‌ । “त्यारिनम्‌? इति पदेन योगे कर्मणि षष्टी । त्यागिनं = पूववद्विनण 
योगिनं = पूववस्प्रत्ययः । एवं परत्राऽणि । 

&भाषाऽर्थः® वजूके शब्दसे युक्त और जलको छोड़नेवाछा यह ऋतु (वर्षाऋतु) 
सुख-दःख छोड्नेचारे योगीको भी परिमोहित करेगा (औरोंकी क्या बात है १) ॥ 

विकत्थी याचते प्रत्तमबिश्रम्भी मुहुजलम्‌ | 
_ पजन्यं चातकः पक्षी निकृन्तज्ञिव मानसम्‌॥ ११ ॥ 
अन्वयः-चातकः पक्षी मानसं निङुन्तन्‌ इव, विकत्यी इव ( पर्चेन्यो मह्यं 

जलं ददाति ! इति ) अविश्रम्मी ( सन्‌ ) प्रत्तं जल पर्जन्य gg: याचते । 
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व्याख्या--चातकः = सारङ्गः, पक्षी-विहृग:, मानसं=चित्तं, निक्कन्तन्‌ इव= 
खण्डयन्‌ इव, “विक्रत्यी ( इव ) = विकत्यनशीङः (इव), ( पज॑न्यः = रसदब्दः, 
मह्यंस्चातकाय, जलं=नीरं, ददाति=वितर'त १ इति-इत्थम्‌ ) अवि्तम्मी=अविश्वा- 
age: सन्‌ , परततं = प्रदत्तं, जलं = सडिलं, पर्जन्यं=शब्दायमानं मेघं, धुह्दुः-पुनः 
पुनः. याचते = प्रार्थयते । 
$न्युस्पत्तिः पक्षी-पक्षौ स्तोऽस्येति, “अत इनिठनो” इतीनिः । मानसं--सन 
एव मानसं, तत्‌ । विरुत्थी-य्युपसगं दूर्व कात्‌ “कत्थ रळाघायाम्‌?? इति धातोः “वौ 
कषळ्सकत्थस्रम्म” इति घिनुण्‌ । अविस्रम्भो = विपूर्वकात्‌ “सम्भु विश्वासे” इति 
धातोः aaa, न विस्रम्भी अविखम्भीति नन्समासः । प्रत्त = प्रोपसरा पूर्वकात्‌ 
“डुदाञ्‌ दाने” इति धातोः क्तः, “अच उपसर्गात्तः” इति तरवम्‌ । जछ-सुख्यकमं । 
पर्जन्यं = गौणकर्म, “अकथितं PR कमंसंज्ञा, “पजन्यौ रसदब्देन्द्रौ” इत्यमरः । 
याचते-ह्विकमंकोऽयं धातुः । 
®भाषाऽर्थः® पपीहा पक्षी ( “मनको खण्डित करनेवाला आस्मरळाघी मेघ YA 
जल देया P ऐसा विचार कर ) अविश्वासी होकर प्रदत्त जलको सेघसे वारंवार 
सांगता है ॥ ११ ॥ 
प्रलापिनो भविष्यन्ति कदा न्वेतेऽपलाषिणः | 
प्रमाथिनो वियुक्तानां हिंसकाः पापदढुराः ॥ १२॥ 
अन्वयः प्रलापिनः प्रमायिनः (चेत इति भावः), वियुक्तानां हिंसकाः एते 
पापददुंराः कदा नु अपलाषिणो भविष्यन्ति ? 
उपाख्या--प्रलापिनः=प्रलपनशीशाः, प्रमायिनः=प्रमयनशीलाः,`वियुक्तानां= 
वियोगयुक्तानां, माडशानामिति भावः, हिंसकाः=हिंघनशीलाः, एते=सन्षिचिस्याः, 
पापददुराः = पापशीलाः भेकाः, कदा नु=ऋस्मिन्‌ काळे नु, अपलाषिणः=अपलष- 
णशीलाः, व्यपगतमनोरया इत्यर्थः | भविष्यन्ति = वेल्थ्यन्ते । 
ggas प्रकापिन:--“प्रे छपसदुमथवद्‌चसः” इति घिनुण्‌ । एवं प्रमाथिन 
इत्यत्राऽपि । वियुक्तानां-“हिंसक्रा”इति पदेन योगे कर्मणि पछी। हिंसकाः-“निन्दर्हि- 
सक्छिशखाद्विनाझपरिक्षिपपरिरटपरिवादिव्याभापासूजो बुज”इति बुञ्‌, “युवोरना- 
कौ”इत्यकादेशः । पापददुंरा-पापमस्ति पुषां ते पापाः, “अशं आ दिभ्यो5च”इत्यच्प्र- 
त्ययः, पापाश्च ते ददुराः, “विशेषण विशेष्येण बहुळम्‌? इतिस मासस्तस्य “तरपुरुषः 
समानाऽधिक्ररणः कर्मधारयः” इति कमंधारयसंज्ञा | कदा--“सचैकान्यर्कियत्तदः 
काळे दा” इति दाप्रत्ययः | नु-वितकंद्यो तकमेतत्पदम्‌ । अपछापिण+--अपपूर्वकात्‌ 
“घ कान्तौ” इति घातोः “अपे च लष” इति घिनुण्‌ । 
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$भाषाऽथः® प्रलापशीछ, चिन्तको मथन करनेवाले, अत एव 
की हिंसा करनेवाले ये पापी मेढ़क कब विफलमनोरथ होंगे ॥ १२ ॥ oe 
निन्दको रजनिम्मन्यं दिवसं क्लेशको निशाम्‌ । 
प्रावृष्यनषीत्‌ काङुत्स्थः कथंचित्‌ परिदेवकः ॥ १३ ॥ 
अंन्वयः--क्लेशकः काकुस्स्थः रजनिंमन्यं दिवसं (निशां च प्रादृषि निन्दकः 


परिदेवकः ( सन्‌ ) कथञ्चित्‌ अनैषीत्‌ । 

व्याख्या--क्ळेशक:-कळेशनशील:, काकुस्स्थः=रामचन्द्रः, रजनिम्मन्यः- 
रजनीमात्मानं मन्यमानं घनाऽन्घकःरयुक्तस्वादिति भावः | दिवसं = वासरं, निशां 
च-रात्रि च, प्राहष-वर्षतों, निन्दकः=निन्दनशीलः, परिदेवकः-परिदेवनशीलश्र 
सन्‌ , कथश्वित्‌-केनाइपि प्रकारेण, महता कष्टेनेति भाव: । अनैषीत्‌-नीतवान्‌ | 

&ब्युत्पत्तिः$ क्लेशकः--“निन्दृहिंसक्लिशे 'त्यादिना JA l काकुत्स्थः--कऊुत्स्थ- 
स्याऽपत्य पुमान्‌ , “तस्याऽपत्यम्‌” इत्यण्‌ , “तद्धितेप्वचामादेः” इस्यादिबृद्धिश्र । 
रजनिमन्यस्‌८रजनी मात्मानं मन्यत इति रजनिम्मन्यस्तम्‌ , “आस्ममाने खञ्च” इति 
खश्‌ , “अरुद्विंषदुजन्तस्य सुसू” इति ga, “खित्यनव्ययस्य” इति पूर्वपदस्य 
इस्वत्वं च । निन्दुकः-पू्ंसूत्रेण डुञ्‌ । परिदेवकः-पर्युपसर्गपूर्वकात्‌ देविधातो दिंबु- 
धातोश्च “देविक्रशोश्रोपसर्गे” इति बुञ्‌। 

#भाषा5थ:७ क्लेशशीळ रामने (aè कारण घनान्धकार होनेसे ) रात्रिके 
सदश दिनको और रातको वपामें निन्दनशीळ होकर और विलाप करते हुए किसी 
तरह बिताया ॥ १३॥ 

'अथोपशरदेऽपश्यत क्रौश्धानां चेष्टनेः za । 
उत्कण्ठावर्धेनेः शुभ्रं रबणैरम्बरं ततम्‌॥ १४ ॥ 
अन्वय:--अथ उपशरदे (सः) चेष्टनेः उत्कण्ठावर्धनेः रवणे: क्रौश्चानां कुलैः 
ततम्‌ अम्बरं शुञ्रम्‌ अपश्यत्‌ | 

lr = अनन्तरम्‌ , उपशरदे = शरत्समीपे, ( सः = रामः ), 
ERS, उत्कण्ठ।वदनेःऔत्सुक्यवर्नशाछैः, रवणेः=शब्दनशीलैः, 
क्रञ्चानां = कव्या, कुढैः = समूहः, ततं = व्यासम्‌ , अम्रम्‌ = आकाशं, Ti = 
शुक्लम्‌ , अपश्यत्‌ = दष्टवान्‌ | 

$च्युत्पत्ति$ उपशरदे-शरवः समीपे, “अव्ययं विभक्तिसमीपसमृद्धिव्यद्धयर्था5- 
भावाऽत्ययाउसम्प्रतिशब्दृप्राु्मावपश्चाद्ययाऽऽनुपूव्ययोर पच्साइश्यसर्पत्तिसाकल्याऽ 

न्तवचनेघु”.इति समीपाऽर्थऽन्ययीभावः, “अव्ययीभावे शरस्प्रभ्ततिभ्यः” इति समा- 
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सान्तषटच्‌ “तृतीयाससम्योवहुरम्‌” इत्यमभाचः । चे्ने', रवणेः-“चळनशब्दाऽ- 

थाद्कसंकाद्यच” इति युच्‌ । उत्कण्ठावद॑नेः-“अनुदात्तेतश्च हळादेः” इति युच्‌। 

saai psa एवं क्रौब्चास्तेषां “प्रज्ञादिभ्यश्च” इति स्वा्ऽ्थेण्‌। “कङ्‌ 
` क्रञ्च? इत्यमरः । 

&भाषार्थः& अनन्तर शरद्‌ ऋतु के समीप काळ में रामने चेष्टाशीळ, उस्कण्ठा- 
को बढाने वाले तथा बोलते हुए क्रौञ्च पक्षियोंके समूहोसे व्याप्त आकाशको शुक्ल 
चणचाला देखा ॥ १४ ॥ 

बिलोक्य द्योतनं चन्द्रं लदमणं शोचनोऽवदत्‌ | 
“पश्य दन्द्रमणान्‌ हंसानरविन्द्समुत्सुकान्‌ १५॥ , 
अन्बयः-द्योतनं चन्द्रं विलोक्य शोचनः ( रामः ) लक्ष्मणम्‌ अशदत्‌-- 
“दन्द्रमणान्‌ अरविन्दसमुत्सुकान्‌ हंसान्‌ पस्य | 
व्याख्या--द्योतनं = साधु द्योतमानं, चन्द्रं = सोमं, विलोक्य = इष्टवा, 
शोचनः = शोचनशीलः, ( रामः ), aga = सौमित्रिम्‌, अवदत्‌ = अत्रवीत्‌ । 
दन्द्रमणान्‌=शचनेगंमनशोलान्‌ , अरविन्दसमुस्सुकान्‌ = कमछोत्कण्ठितान्‌ , इंसान 
मानसौकसः, पक्ष्य = विलोकय । से 

&व्युत्पत्ति७ द्योतनं-“द्य॒त दीप्तौ” इति घातोः “अनुदात्ततश्चे”त्यादिना युच्‌। 
शोचनः-“शुच शोके” इति धातोः “जुचङक्रम्य दन्त्रम्यसुणृधिञ्चछ्छचछषपतपद्‌ः” 
इति युच्‌ । दन्द्रमणान्‌ऽङुरिछं ब्रमन्तीति दन्द्रमणास्तान्‌ , “ब्रम गती” इति धातोः 
“नित्यं कौटिल्ये गतौ” इति यङन्तात्‌ पूर्वसूत्रेण युचि “अतो लोपः” इत्यज्ञोपे 
“यस्य हल” इति यलोपः । अरविन्द्समुस्सुकान:-अरविन्देषु ससचुव्सुकास्तान्‌, 
“प्रसितोत्सुकाभ्यां तृतीया व” इति सप्तमी, ततो भाष्यकारमते “सहद सुपे”ति, 
क्रेयटमते “सप्तमी शौण्डेः” इत्यत्र “सप्तमी”ति योगविभागात्समासः। हंसान्‌ 
“«हंसास्तु श्वेतगरुतश्चक्राङ्गा मानसौकसः ।” इत्यमरः । ; 

Sa सुन्दरतासे प्रकाशमान चन्द्रमाको देखकर झोकशीळ रामने 
छचमणसे कद्दा-“भाई ! धीरे-धीरे चछनेवाले तथा कमछोंमें उत्कण्ठित gal- 
को देखो ॥ १५॥ 

कपिश्चङक्मणोऽद्यापि नाऽसौ भवति गधेनः । 
gafa कोपनं तारा मण्डना गगनस्य माम्‌ ॥ १६॥ 
अन्वयः गर्धनः कपिः अद्य अपि चङ्क्रमणो न भवति । गगनस्य मण्डनाः 
तारा मां कोपनं कुवन्ति । 


व्याख्या-गधनः = अभिलाषशीलः, स्रीष्विति भावः। कपिः = वानरः. 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१० भट्टिकाव्यम्‌- 


सुग्रीव इत्यर्थः । अद्य अपि = साम्प्रतम्‌ अपि, चङक्रमणः = शनेरगमनशीलः, न 
भवति=न विद्यते। गगनस्य = आकाशस्य, मण्डनाः = भूषणाः, ताराः = 
नक्षत्राणि, मां = रामं, प्रियावियुक्तमिति भावः | कोपनं = कोपनशीलं, कुवन्ति = 
Raa । 
क्षब्युत्पत्तिः& गर्धनः--“गुधु अभिकाङचायास्‌” इति घातोः “लुचडकरम्ये”त्या- 
दिना युच्‌ , “गृध्नुस्तु गर्धन” इत्यमरः । TERAN: = पूर्ववद्युच्‌ , गगनस्य “स- 
ण्डना” इति पदेन योगे कर्मणि षष्ठी) मण्डनाः-मण्डनशीलाः, “मडि भूषायास्‌” 
इति घातोः “क्ृधमण्डाऽर्थभ्यश्च” इति यच , “अछङ्करिप्णुस्तु मण्डनः” इत्यमरः । 
कोपनं--पूर्वसूत्रेण युच्‌ । 
®भापाऽ्थः® खिर्योमै अभिळाषशील सुग्रीव आज तक ( मेरे कामके लिए ) 
मन्दगतिशील ( भी ) नहीं हो रहे हैं। आकाशको अळंकृत करनेवाळी ताराय 
( सदनोदूदीपक होनेसे ) सुक्ने क्रद कर रही हैं॥ १६॥ 
नाऽवेत्याप्यायितारं किं कमलानि रविं कपिः। 
दीपितारं दिनाऽऽरम्भे निरस्तध्वान्तसंचयम्‌ || १७ || 
aaa: ah: कमलामि आप्यायितारं दिनारम्मे दीपिवारं निरस्तध्वान्तस- 
ai रविं कि न अवेति ! | 
च्याख्या-कपिः = सुग्रीवः, कमलानि = पद्मानि, आप्यायितारं = साधु वद्ध- 
यन्तं, दिनाऽऽरम्मे = दिबसोपक्रमे, प्रातःकाल इत्यर्थः | दीपितारं-साधु दीप्यमानं, 
निरस्तष्वान्तसञ्चयं = दूरीकृताउन्धकारसमूहं, रविं = सूय, किं न अवेति =किं न 
जानाति ( किमसौ शरहतुं न जानातीत्यर्थः ) | 
aa कमलानि-“आप्यायितारम्‌” इति पदेन योगे प्राप्तायाः कणि 
पष्ठया “न ळोकाऽच्यये?्यादिना निषेधः । आप्यायितारम्‌- “अनुदात्तेतश्च हलादेः” 
इति युचि प्राप्ते “न यः” इति तन्निपेधस्ततः “तृन्‌” इति तृन्‌। दीपितारं- 
पूवंबद्यचि ग्राप्ते “सूददीपदीक्षश्च” इति निपेधः। निरस्तध्वान्तसञ्जयं-निरस्तो 
च्वान्तसञ्चयो येन तम्‌ । 
$भापाऽर्थः® सुग्रीव कमलाको अच्छी तरहसे बढ़ानेवाले, प्रातःकालमे सुन्दर 
रूपसे प्रकाशमान तथा अन्धकारसमूहको हटाने वाळे सूर्यको क्या नहीं जानते हैं ? 
(अर्थात्‌ शरद्‌ ऋतुके आगमनको नहीं जानते हैं ? )॥ १७॥ 
अतीते वर्षुके काले प्रमत्तः स्थायुको Ja | 
गामुको ध्रबमध्वानं सुग्रीवो बालिना गतम्‌ ॥ १८॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


. 


Ser 


A 


WA AE AEN T eGangotri १ ¢ 


अन्वयः--वषु के काळे अतीते (अपि) गदै स्थायुकः प्रमत्तः सुग्रीवो वालिना 
गतम्‌ अध्वानं ध्रुवं गासुकः | 
व्याख्या--वर्ष के = वषंणशीले, काले=सम्ये, (बर्षतों इति भाबः), अतीते= 
व्यतीते, (आप) R-an, स्यायुकः = स्थितिशीलः, अतएव प्रमत्तः-प्रमादयुक्त 
सन्‌ , सुग्रीव: = बालिकनिष्ठश्राता, ` वालिना = स्वाऽग्रजेन, गतं = प्रातम्‌ , 
अध्वानं = मागं, श्रवम्‌ = अवश्यं, गामुकः = साधु गन्ता, भविष्यतीति शेषः । 
$व्युरपत्तिः वर्षुके-“छपपतपदस्थाभूदृपहनकमगमशुम्य उकञ्‌' PIE 
अत्ययः । स्थायुङः-पूर्वसूत्रेणोकन,, “आतो युक्‌ चिण्कृतोः” इति युगागमः L 
अध्वाने--“गासुक” इति पदेन योगे प्राप्तायाः कमंणि षष्ठयाः “न छोकाव्यये/स्या- 
दिना निषेधः | गासुकः-पूर्वंवदुकन, । 
®भाषाऽर्थः® वर्षाकाळ चीतने पर भी yg स्थितिशीळ, प्रमत्त सुग्रीव afs- 
ma मार्गको निश्चय जानेवाले हैं ॥ १८ ॥ 
जल्पाकीभिः सहाऽऽसीनः ख्लीमिः प्रजविना त्वया । 
गत्वा लक्ष्मण ! बक्तव्यो जयिना निष्ठुरं बचः॥ १९॥ 
अन्धय:--दे लकमण | प्रजविना जयिना त्वया गत्वा बल्पाकीमिः सह 
आसीन! ( सुग्रीव: ) निष्ठुरं वचः वक्तव्यः । 
व्याख्या--हे लक्ष्मण = दे भ्रातः, प्रनविना = प्रकृष्गमनशोलेन, जयिना = 
अभिभवनशीलेन, त्वया = भवता, गत्वा = गमनं कृत्वा, जल्पाकोमिः सह = जल्प- 
नशीलाभिः स्त्रीभिः समम्‌ , आसीनः = उपविष्टः, (aa: ), निरं = कठोरं, 
वच! = वचनं, वक्तव्यः = AHATEA: | 
&व्युस्पत्तिः& प्रजविना-जवतीति प्रजवी, तेन, “जु वेगितायां गतौ” इति 
सौन्नधातोः “प्रजोरिनिः” इति इनिः । जयिना-“जि अभि भवे” इति घातोः "जिह- 
च्िविश्रीण्वमाव्यथाभ्यप रिमूप्रसूम्यश्च? इति इनिः । जदपाकीभिः-“जर्पभिचषञङुइछः 
ags: पाकन्‌” इति पाकन्‌ , पित्वात्‌ “षिङ्गौरा दिभ्यर्चे”ति ङीष्‌ । “सहे"ति पदेन 
योगे “सडयुक्तेऽप्रधाने” इति तुती या । आसीनः-आस्त इति, “आस उपचेशने”इति 
धातोः “लटः शतृशान चावप्रथमा समानाधिकरणे” इति शानच्‌, “ईदासः” इतीस्वस्‌।' 
“आसीन” इति गौणकर्मणि प्रथमा । वचः--प्रधानकमंत्वाद्‌ द्वितीया । वक्तव्यः-- 
वक्तुमहं, “मन्‌ व्यक्तायां वाचि” इति धातोः समाऽर्थात्‌ “वच परिभाषणे” इति 
धातोः “तच्यत्तन्याऽनीयरः? इति तब्यत्प्रस्ययः। ; 
&माषाञ्थ:& हे रूचमण | उत्कृष्टातिशील और अभिभव करनेवाले तुम्हें वक” 
वाद करनेवाली स्लियोंके साथ बेठे हुए सुग्रीवको कठोर वचन कहना चाहिए ॥१९॥ 
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शेले विश्रयिणं क्षिप्रमनादरिणमभ्यमी | 
न्याय्यं परिभवी afa पापमव्यथिनं कपिम्‌ ॥ २० ॥ 
अन्बय:--( हे लक्ष्मण | ) क्षिप्रम अम्पमी परिभवो ( त्वम्‌ ) शैछे afa- 
'णम्‌ अनादरिणं पापम्‌ अब्यथिनं कपिं न्याय्यं ब्रूहि | 
व्याख्या--( दे लक्ष्मण | ) क्षिप्रं = सत्वरम्‌ , अभ्यमी-अभिमुखगमनशील॥, 
परिभवी = साधु परिमवं जनयन्‌, (स्वम्‌ ),शैले = पर्वते, किष्किन्धाद्राविति भाव! | 
विभ्यिणं = स्थितिशीलम्‌ , अनादरिणम्‌ = अनादरशीलं, सीताडन्वेषणे कालाऽ- 
तिक्रमणादिति भावः | अत एव पापं = दुराचारम्‌ , अव्यथिनं = निमयशीलं, 
af = सुग्रीवं, न्याय्यं = न्यायादनपेतं, वच इति शेष; । ब्रृहि = कथय | 
aa अभ्यमी गत्यादिषु वतंमानादभिपूर्वकादमधातोः “जिहत्षी”त्या- 
-दिना इनिः। एवसुत्तरत्राऽपि कपिं-गौणकमं । न्याय्यं प्रधानकमं । 

&माषाथ:# हे छचमण ! शीघ्र सम्मुख जाकर अच्छी तरहसे तिरस्कारकर तुम 
किष्किन्धा पर्वेतम रहे हुए, मित्रकार्यमें आद्र न करनेवाले, पापी और निर्भय स्व 
भाववाले सुग्रीव को न्यायपूण वचन कहो ॥ २० N 

sag कपि ख्रीभ्यो निद्राळमदयालुवत्‌ । 
aag भामरं धारं सद्रमद्रो बद gR lI २१ ॥ 
अन्बयः-्तरीम्यः स्पृहयालु निद्राखे भ्रामरं भडाछ घारुम्‌ अद्रौ सद्र कपिम्‌ 
अदयाछ॒बत्‌ बद | | 

व्याख्या- स्त्रीभ्यः = नार भ्यः, स्पृदयालुं = साधु स्पृहयन्त, निद्रालु = 
निद्राशीहम्‌ , अस्मत्कार्यडनवघानाच्छयनीय एव सबंदा स्त्रीभिःस्थितत्वादिति भाव: | 
arai = मधु, sarg = साधु अभिछषन्तम्‌ , अत एव--धारुं = साधु hari, 
मध्विति रोषः | अद्रौ = पर्वते, किष्किन्धायामित्यर्थः । सद्र॒ = साधु सीदन्तं, 
कपिं = सुग्रीवम्‌ , ( त्वम्‌ ) अदयाछवत्‌ = अदयनशीछ इब, वद = ब्रुहि । 

&च्युस्पत्तिः9 ख्रीभ्य:--“स्पृहयाछुस्‌” इति पदेन योगे “स्पृहेरोप्सित” इति 

सम्प्रदानस्वस्‌। स्ट्रदयाल्‌-चौरादिकारस्पृह घातोः “स्पृह्िग्ृद्दिपतिद्यिनिद्रातन्द्रा- 
श्रद्धाम्य आलुच” इत्यालुच्परत्ययः, “अयामन्ताएवाय्येस्न्विप्णुषु” इत्यया देशः । 
fag -पूर्वसूत्रेणाऽऽछच्‌ , “स्वप्नक्शयालुनिंद्राणशयितो समौ।” za 
भरः। ्रामरंन्भ्रमरैः कृतं, “इद्राश्रमरवररपादपादञ_” इति अन । “श्रद्धालस” 
. इति पदेन योगे प्राप्तायाः कर्मणि पष्ठया “न छोकाऽष्यये”त्यादिना निषेधः । श्रद्धा- 
ल=्पूववदालच , “agg: अद्धया युक्ते” इत्यमरः। धारं-साधु धयतीति 
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धारुस्तं, “घेद्‌ पाने” इति घातोः “दाधेट्सिशदसदो रः” इति रु। सदु 
पूर्ववदु: । अदयालुवत्‌-पूवंचदाछ्च्‌ । अद्याळुना तुछ्यस्‌ , “तेन तुल्यं क्रिया 
चेद्वतिः” इति वतिः । 
gwaske ख्ियोंकी अतिशय स्पृहा करनेवाले, निद्राज्ञील, श्रद्धापूर्वक मधु 
को पीनेवाले qia रहे हुए सुग्रीवको निर्दयके सदश होकर कहो ॥ २३ ॥ 
स्मरो अङ्छुरप्रज्ञो ग्रहीत्वा भासुरं घनुः | 
बिदुरो जित्वरः प्राप लक्ष्मणो गत्वरान्‌ कपीन्‌॥ २२॥ 

अन्वयः = सुमरो AU विदुरो जित्वरो लक्ष्मणो भासुरं घनुः ग्रहीत्वा 
गत्वरान्‌ कपीन्‌ प्राप | | 

व्याख्या--खुमरः साधु गन्ता, महुरप्रशः = स्ववोमङ्गशोलवेचा, विदुरः= 
साधु ज्ञाता, बिखरः = साधु जयशील:, SRAM: = रामाऽनुजः, भासुरं = भासन- 
शील, घनुः = कामुक, गई त्वा = आदाय, गत्वरान्‌ = गमनशीळान्‌ , अस्थिर- 
स्वभावानिस्वर्थः । कपीन्‌ = वानरान्‌ , प्राप = अगमत्‌ । 

JARS समरः “सृघस्यदः क्मरच'” इति क्मरच्‌। भशुरम्र्ञः-भङ्ग- 
शीला agt, “भक्षभासमिदो घुरच्‌” इति घुरच्मत्ययः । अङुरान्‌ अ्रजानातीति, 
“ये दाज्ञः” इत्यणोऽपवादः कप्रस्ययः । विदुरः--साधु वेत्तीति, “विइ ज्ञाने” इति 
घातोः “विदिभिदिच्छिदेः करच” इति ङरच्‌, “ज्ञाता तु विदुरः” इत्यमरः । 
जिस्वरः-“इण्न शजिसर्तिभ्यः क्वरप्‌” इति क्वरप्‌, “स्वस्य पिति कृति तुक” 
इति तुगागमः। भासुरं--“भास AA इति घातोः “भब्जभासे? त्यादिना 
घुरच्‌ । गत्वरान्‌-“गस्वरश्चे”ति निपातनाङ्गमेः करप्यजुनासिकलोपः। 

saa गमनशील, स्वतः नष्ट होनेवालोंको जाननेवाले, ज्ञाता और जय- 
शीळ लचमणजी चमकनेवाले धनुषको लेकर गमनशीळ चन्द्रोंके पास पहुंच गये २२ 
तं जागरूकः कार्येषु दन्दशुकरिपु कपिः | 
अकम्प्रं मारुतिदीप्रं AA: प्रावेशयदू गुहाम्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्बयः--कायेषु जागरूकः कपिः मारुतिः नम्नः ( सन्‌ ) दन्दशूकरिपुम्‌ 
amsi दीप्रं तं युदा प्रावेशयत्‌ | 

व्याख्या--कार्येषु = कृत्येषु, जागरूकः = सावधानः, कपिः = वानरः 
मारुतिः = इनूमान्‌ , नम्नः = साधु प्रहीभूतः सन्‌ , दन्दशुकरिपुं- KANT, 
अकम्प्रम्‌ = अकम्पनशीळ्म , अभीरमिति भाव! । दीप्रं = साधु दीप्यमानं 
तं = लद्दमणं, गुहा = गहरं, प्रावेशयत्‌ = प्रवेशितवान्‌ | 

कष्युरपत्तिः$ जागरूकः -“जागु निद्रा्ये” इति धातोः “जागरूक” इति 
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ऊकः। “जागरूको जागरिता?? इत्यमरः ¦ सारुतिः-मारतस्याऽपत्यं पुमान्‌ , 
“अत इञ्‌” इति इञ्‌ । नञ्रः-“णस्ु प्रहत्वे शब्दे” इति घातोः “नमिकर्पिस्म्यजस- 
कमहिसदीपो रः” इति रः। दन्दशूकरिपुं-गर्हितं दशतीति दन्दशूकः, दुंशेः “लुपसद्‌- 
वरजपजभदद्ददरणभ्यो भावगर्हायाम” इति यङन्तात्‌ “जपजभदहदशभञ्जपशां 
ब” इति नुकि अनुस्वारे च “यजजपदशां यङः? इति ऊकः । “दन्दशूकस्तु एुझिङ्गो 
राक्षसे च सरीसृपे ।” इति कोशः । दन्दशूकानां रिपुस्तस्‌ । अकरप्र-- 'नसिकरपी”- 
त्यादिना रः। “चलने कम्पनं करप चं कोल 'चलांचळस्‌।” इत्यमरः। ढोप्रे-- 
“दवीपी दीप्तौ” इति घातोः पूर्ववद्रः, तं। विशधातोगति विशेपत्वात्‌ “गतिबुद्धिप्रत्यव- 
सानाअर्थ्व्दकर्माकमंकाणामणि कर्ता स णौ “इति अण्यन्ताऽचस्थायां क्तुः FA- 
स्वस्‌ । रुहां-“देवखातविछे गुहा । गह्वरम्‌”? इत्यमरः । प्रावेशयत्‌ “विदा प्रवे- 
शने” इति धातो हेंतुमण्ण्यन्ताज्ञङि रूपम्‌ । 

&माषार्थः& कार्योंमे सावधान वानर हनुमानजीने नन्न होते हुए राक्षर्सोंके 
आज्ञ, निर्भीक ( निडर ), प्रकाशमान रचमणजीको शुफामें प्रवेश कराया ॥ २३॥ 

कम्रामिरावृतः स्रीमिराशंसुः क्षेममात्मनः | 
इच्छुः प्रसादं प्रणमन्‌ सुग्रीवः प्राबदन्नृपम्‌ ॥ २४ ॥ 
अन्धयः-कम्नाभिः ल्रीभिः आबतः प्रणमन्‌ आत्मनः क्षेमम्‌ आशंसुः 
SARA इच्छुः सुग्रीवः नृपं प्रावदत्‌ | 
व्याख्या-कम्रामिः = कमनशीलाभिः, स्रीभिः=नारीभिः, आब्वतमस्परिच्चत!, 
प्रणमन्‌ = प्रणाम कुवन्‌ , ताभिः सहेत्यर्थः | आस्मनः = स्वस्य, क्षेमं-कपीन्द्र:, 
AI: = प्राययमानः, प्रसादम्‌ = अनुग्रहम्‌ , इच्छु: = अभिलापुकः, सुग्रीवः = 
कपीन्द्र, दपं = राजानं, छक्मणमित्यर्थः । प्रावदत्‌ = प्राब्रवीत्‌ । 

&ब्युत्पत्ति$ कञ्राभिः-“कसु कान्तौ” इति धातोः “नमिकम्पी?्या दिना रः, 
“sa: कामयिताऽभीकः कमनः कामचोऽभिकः।” इत्यमरः। चेमम्‌-“आशंसुः” 
इति पदेन योगे प्राप्तायाः कर्मणि पष्ठथाः “न लोकाऽष्यये?स्यादिना निषेधः । 
आशंसुः--“सनाशंसभिक्ष उः” इति उः, “आशंसुराशंसितरि” इत्यमरः । इच्छुः 
इच्छतीति, “विन्दुरिच्छुः” इति निपातः। चुपं--नुन्पातीति नुपस्तम्‌ , “आतोऽनुप- 
सग कः” इति कः । 

#भाषाथः& कामुक स्त्रयोंसे घिरे हुए, प्रणाम करते हुए, अपने कल्याणकी 
इच्छा करनेवाले एवस अनग्रहप्रार्थी सुग्रीवने लदमणसे कहा ॥ २४॥ 

“अह स्वप्नक्‌ प्रसादेन तब वन्दारुभिः सह | 
अमीरुरवसं ख्रीभिभोसुराभिरिहेश्‍वरः ॥ २५॥ 
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अन्बयः--अहं तब प्रसादेन वन्दारुमिः भासुराभिः ख्रीमि सह अभीरुः 
इश्वरः सन्‌ इइ स्वपनक्‌ अवसम्‌ | 

व्याख्या -अहं = घुग्रीवः, वव = भवतः, प्रसादेन = ATAN, वन्दारुमिः= 
वन्दनशीलाभिः, भासुगभिः = भासनशीलाभिः, ख्रीभिः = नारीभिः, सह = समम्‌ , 
अभीरः = अभयशोलः, इश्वरः = ईशनशीलः सन्‌ , इद्द = गुहायां, स्त्रप्नक = 
निद्राछः सन्‌ , चिन्ताऽमावादिति भावः । अवसम्‌ = उषितवान्‌ | 

&न्युरपत्तिः8 वन्दारुभिः-"'वदि अभिवादनस्तुत्योः? इति घातोः “शबन्द्यो- 
रासः? इति आरः, “वन्दारुरभिवादके? इत्यमरः । भासुराभिः-“स्थेशभासपिसकसो 
चरच” इति वरच । अंभीरुः--“जिभी भये” इति घातोः “भियः क्र क्लुकनौ” इति 
क्र: । इश्वरः ईश ऐश्वर्य” इति धातोः “स्थेशे”त्यादिना वरच्‌ “इश्वर पतिरीशि- 


ला र । स्वप्नक-“[जञष्वप्‌ झाये” इति धातोः “स्वपितृषोनंजिढ” इति 
नजिङ्‌ । 


भापाऽथेः& हैं आपके agaga स्तुतिशील और भासनशील स्त्रियोंके साथ 

Kiwa और समर्थ होकर इस गुफामें निश्चिन्त होनेसे निद्वाशील हो रहा हूं ॥२५॥ 
विद्यन्नाशं रवेभोसं विश्राजं शशलाञछनम्‌ । 
aag भोगेषु नाहमज्ञासिषं TW: ॥ २६॥ 
अन्ययः--रामप्रत्तेषु भोगेषु रतः अहं विद्यन्नाशं रवेः मासं विश्राजं शशला- 
ञ्छनम्‌ न अशासिषम्‌ | 
व्याख्या -रामप्रत्तेषु = रामचन्द्रद्रोषु, भोगेषु = विषयाऽनुभवेषु, रतः = 

आसक्तः, अहं = सुप्रीवः, विद्यन्नाशं = तडिइशनं, रवेः = सूयस्य, भासं = भासन- 
शीलां दौत्ति, विश्राजं = साधु दीप्यमानं, शशलाञ्छनं = चन्द्रमसं च, न AT- 
सिषं = न ज्ञातवान्‌, वर्षतुरपगतः .शरहतुरायात इति न ज्ञातवानिति भावः । 

&ब्युरपत्तिः8 रामप्रत्तेषु--रामेण प्रत्तास्तेपु, “अच उपसर्गात्त” इति तः। विद्य 
ज्ञाशं--द्योतनशीछा विद्यतः, “द्यत AA इति धातोः “आजभासघुविद्युतोजि- 
पजुग्रावस्तुवः क्विप ?? इति क्विप , “तडित्सौदामनी विद्यव्चः्वला चपला अपि!” 
इत्यमरः। आसं--“भास्‌ दीप्तौ ” इति धातोः पूर्वसूत्रेण किप्‌ । विञ्राज-च्युपस- 
रांपूर्वकात्‌ “श्राज दीपौ” इति धातोः पूवचत्किप्‌ । शशकान्छुन॑--शशो लान्छुन 
यस्य तम्‌ । अज्ञासिषं-“ज्ञा अवबोधने” इति घातोछ ङि “यमरमनमातां सक्च” 
इति सगिटी । 

कभापाऽर्थः8 रामचन्द्रजीसे दिये गये भोगोंमें आसक्त होकर सेने बिजलीका 
अदृशं सूर्यकी प्रकाशमान दोति और प्रकाशशीछ चन्द्रको नहीं जाना (अर्थात्‌ भोगा 
में आसक्त होकर सैंने वर्षाका गमन और शरतका आगमन नहीं जाना) ॥ २६ ॥ 
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एष शोकच्छिदो वीरान्‌ प्रभो ! सम्प्रति वानरान्‌ | 
घराशीलसमुद्राणामन्तगान्‌ प्रहिणोस्यहम्‌ ॥ २७ ॥ 
अन्वयः--दे प्रमो! एषः अहं सम्प्रति शोकच्छिदी वीरान्‌ घराशल- 


समुद्राणाम्‌ अन्तगान्‌ वानरान्‌ प्रहिणोमि । 

व्याख्या--दे प्रमो = दे. स्वामिन्‌, एषः = भवत्समीपतरवर्ती, अहं = 
सुग्रीवः, सम्प्रति = अधुना, शोकच्छिदः-मन्युनिवारणशीलान्‌ , वीरान्‌ = शूरान्‌ , 
घराशैलसयुद्राणां = पृथिबीपवतसागराणाम्‌ , अन्तगान्‌ = सीमागायुकान्‌ , वान- 
रान्‌ = कपीन्‌ , प्रहिणोमि = प्रस्थापयामि । 

&व्युस्पत्तिः# शोकच्छिदः--शोक छिन्दन्तीति तान्‌ “सरसुद्विषतु दुहयुजविदभिः 
दच्छिद्जिनीराजामुपसगें5पि किप्‌” इति किप्‌, तस्य सर्वाऽपहारी छोपः । वीरान्‌ 
चीरयन्तीति वीरास्तान्‌ , “शूर वीर विक्रान्तौ” इति धातोः “नन्तविग्रहिपचादिम्यो 
ल्यणिन्यचः इति पचादिस्वादच्‌ “शूरो चीरश्च विक्रान्त” इत्यमरः । धराशेलससु- 
ज्राणां-धरा च Rea समुद्राश्च धराशेलससुद्गास्तेषां, “चाऽथ दन्दः” इति 
समासः । “घरासमुद्रशोलानाम्‌” इति पाठान्तरम्‌ । अन्तयान्‌-अन्तं गच्छुन्तोत्य- 
न्तयास्तान्‌ , “अन्ताऽत्यन्ताऽध्वदूरपारसरवाऽनन्तेषु डः” इति डप्रत्ययः । प्रहिणो- 
मि-प्रपूर्वकात्‌ “हि गतौ वृद्धौ चे”ति धातोलंट , “हिनुमीना” इति णस्वस्‌ । i 

भापा्थः® हे प्रभो ! यह में अभी शौकको हटानेवाले, वीर और पृथ्वी, पर्वत 
तथा aga सीमातक ज्ञानेवाळे वानरोंको भेजता हू ॥ २७॥ 

अथ निरधिकारकृतः ड 
राघवस्य ततः कायं कारुवोनरपुङ्गवः | 
सवंबानरसेनानामाश्वागमनमादिरात्‌ ॥ २८ ॥ 

अन्बयः-- ततो राधवस्य कार्य कारुः वानरपुङ्गवः सवंवानरसेनानाम्‌ आशु 
आगमनम्‌, आदिशत्‌ | ; 

व्याख्या--ततः = कथना5नन्तरं, राघवस्य = रामस्य, कार्य = कृत्यं, सीता- 
इन्वेषणरूपमित्यथंः | कासः = कर्त्त, वानरपुज्ञवः = कपिभ्रेष्ठः, सुप्रीवः इति भावः | 
सर्दवानरसेनानां = सकलमकटपृतनानाम्‌ , आशु = शीघ्रम्‌ , आगमनम्‌ ८ आग- 
तिम्‌ , आदिशत्‌ = आदिष्टवान्‌ । 

&श्युत्पत्तिः$ ततः--तस्मादिति, “पञ्चम्यास्तसिल्‌ ” इति तसिळ्‌ । राघवस्य- 
रघोरपत्यं पुमान्‌. राघवस्तस्य, “तस्याऽपत्यम्‌” इत्यण्‌ , “तद्धितेष्वचामादेः? 
इति आदिद्ृद्धिश्च । कारुः-करोतीति, “कुचापाजिमिस्वदिसाध्यशूक्य - उण” 
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इति औणादिक उण्‌। एवमाशु इत्यत्राऽपि । वानरपुङ्गवः-पुमांश्चाऽसौ गौः “गोरत- 
दितलुकि” इति समासाऽन्तष्टच्‌। व्युस्पत्तिमान्नमेतत्‌ , पुङ्गचशब्दस्तु प्रधानमाचरे, 


यथाहा5सरः--“स्युरुत्तरपदे य्याघ्रपुङ्गवपंभङु्जराः। सिंहशादूछनागाद्याः पुंसि 
श्रेष्ठाथंगोचराः ॥” इति; वानराणां पुङ्गवः । 


भाषा$र्थः--अनन्तर रामका काये करने वाळे सुग्रीचने सब बानरोंकी सेनाको 
शीघ्र आनेके लिए आज्ञा दी ॥ २८॥ 
वयमद्येव गच्छामो राम द्रष्टु त्वरान्विताः । 
कारका मिन्रकार्याणि सीतालाभाय सोच्त्रवीत्‌ ॥ २९ || 
अन्वयः--सः अब्रवीतू--“सीताला माय मित्रकार्याणि कारकाः त्वराऽस्विताः 
बयम्‌ अद्य एव रागं द्रष्ट॒ गच्छाम” | 
व्याख्या -सः = सुग्रीवः, अब्रवीत्‌=अवदत्‌ , 'सीताळाभाय = सीतां लब्धुं, 
मित्रकार्याणि = सखिकृत्यानि, रावणवधादीनीति भावः । कारकाः = करिष्यन्तः, 


_त्वराइन्विता: = त्वरिताः, वयम्‌ , अद्य एव = अस्मिन्दिन एव, रामं = रामचन्द्र 


द्रष्टु  साक्षात्कत्तु, गच्छामः = यामः V 

छब्युत्पत्तिः'$सीताला भाय-सीतां प्राप्स्याम इति “माववचनास्चे?ति क्रियायां 
क्रियाऽर्थायासुपपदे भविष्यति घञ्‌ । “तुमर्थाच्च ाववचनात्‌”इति चतुर्थी । मित्रका- 
याणि “कारका” इति पदेन योगे प्राप्तायाः कर्मणि षष्ठयाः “अकेनोभविष्यदाधमण्ययोः? 
इति निपेधाद्‌ द्वितीया । कारकाः-गच्छाम इति क्रिया । तस्यां क्रियायां क्रियाऽर्थाया- 
सुपपदे तुझुण्ण्युछौ अविष्यति काळे अवतः। “तुसुण्ण्युळौ क्रियायां क्रियाश्थायाम्‌” 
इति ण्बुळू। स्वराऽन्विताः-स्वरयाऽन्विताः, “संभ्रमस्त्वरा” इत्यमरः । द्रष्टं 
“इशिर्‌ प्रेक्षणे” इति धातोः भविष्यति काळे “तुसुण्ण्बुळी” इत्यादिना तुसुन 
“सुजिदशोझं्यमकिति” इत्यम्‌ । 

smuss सुग्रीवने कहा--“सीताको पानेके लिए मिन्नकार्योको करनेचाळे 


` छोय शीघ्रता से आज ही रामका दशन करने के लिए जाते हैं” ॥ २९॥ 


ततः कपीनां सङ्घाता इषांद्राघबभूतये | 
पूरयन्तः समाजग्युरभयदाया दिशो दश ॥ ३०॥ 
अन्वयः--ठतो दश दिशः पूरयन्तो भयदायाः कपीनां सङ्घाताः राघवभूतये 
हर्षात्‌ समाजग्मुः | 
व्याख्या--ततः = सुग्रीबादेशाऽनन्तरं, दश = दशसंख्यकाः, दिशः-आशाः, 
पूरयन्त; = व्याप्नुवन्तः, भयदायाः=भयं दास्याम इति, कपीनां=्वानराणां, सङ्घाः 
२ HO का० 
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ताः = समूहाः, राघवभूतये = रामस्य काऽपि सम्पत्स्यादिति, इर्षात्‌ = प्रमोदात्‌ ; 
समाजस्मुः = समायाताः | 

$च्युत्पत्ति भयदायाः-भयोपपंदपूर्वकात्‌ “इदान. दाने” इति धातोः क्रियाऽ- 
थायां क्रियायाम्‌ “अण्कर्मणि चे” त्यण्‌ “आतो युक्चिण्कृतोः” इति युगागमश्च। 
राघवभूतये-क्रियाऽर्थायां क्रियायाझुपपदे “भावनचनाश्चे”ति भविष्यति क्तिन्‌। 
हर्षात्‌-“विभाषा गुणेऽञ्नियाम्‌” इति हेतौ पञ्चमी । 

®भापाऽर्थः® सुग्रीवके आज्ञा देनेके अनन्तर दश दिशाओंको व्याप्त करते हुए 
( राक्तसोंको ) “भय देंगे” ऐसा विचार कर वानरोंके समूह “रामकी कोई सम्पत्ति 
हो” ऐसा सोच कर हषंसे आ गये ॥ ९० U 

सुग्रीबाऽन्तिकमासेढुः साद्यिष्याम इस्यरिम्‌ । 
करिष्यन्त इबाऽकस्मादू सुवनं निदेशाननम्‌॥ ३१॥ 
अन्बयः--*'अरिं सादयिष्याम” इति अकस्मात्‌ भुवनं निदंशाननं करिष्यन्त 
इव ( ते.) सुग्रीवाऽन्तिकम्‌ आ सेदुः | १ 
व्याख्या--भरिं = शु, सादयिष्यामः = व्यापादयिष्यामः, इति = इत्यं, 
बिचार्येति रोषः, अकस्मात्‌=अतर्कितं यथा तथा, सुबनंन्छोकं, निर्दशाननं-रावण- 
रहितं, करिष्यन्त इव = विघास्यन्त इब, ( ते = वानराः ) ुग्रीवाऽन्तिकं = सुग्रीव- 
समीपम्‌ , आसेदुः = आगताः । 

#ब्युत्पत्ति#--साद्‌यिप्यामः-“आसेदुः” इति क्रियार्थायां क्रियायास्‌ “लूट रोवे 
व्व? इति चकारात्‌ क्रियाऽर्थायां क्रियायासुंपपदे भविष्यति लूट । निदंशाननं-निगंतो 
दुशाननो यस्मात्तत्‌।करिष्यन्तः-“लूटू दोपे च"इति जूट । अन्न क्रियाऽर्थायाः क्रियायाः 
अन्यः शुद्धो भविष्यत्काळः शोषः। आसे दुः-आड्पसगंपूवंकात्‌ ia विशरणगत्यव- 
सादनेपु” इति घातोछिंट्‌। A 

&भाषाअ्थः% “शत्रुको मारेंगे” ऐसा विचारकर अकस्मात्‌ जसे लोकको रावण- 
हीन करेंगे ऐसे वानर सुग्रीव के समीप आ पहुंचे ॥ ३१ N 

“कतो5स्मि कार्यमायातैरेभिरित्यवगम्रा सः | 
काकुत्स्थपादपच्छायाँ शीतस्पशोमुपागमत्‌ ॥ ३२ N 
अन्वयः- -स “आयातैः एमिः कार्य कर्तास्मि” इति अवगम्य शीतस्पर्शा 
काकुत्स्थपादपच्छायाम्‌ उपागमत्‌ | 

व्याख्या-सः = सुग्रीवः, आयातः = मागतैः, एभिः = वानरैः, MIKA, 

सोताऽस्रेषणादिकमिति भ।वः। कर्तास्मि = विघातास्मि, इति = एवम्‌, AITTI = 
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जात्वा, शीतस्पर्श=शीतळाऽऽमशंनाम्‌ , अनुद्वेनकरीमिति भावः । काङुसस्यपाद्‌- 
पच्छायां = रामञ्चक्षाऽनातपम्‌ , उपागमत्‌ = उपगतः | 
&व्युस्पत्तिः8 कर्तास्मि-“अनद्यतने छट” इत्यनद्यतने भविष्यति लुट्‌। शीत 
). स्पर्शा-स्पृश्यत इति स्पशः, स्पशतन्मात्र इत्यर्थः, “स्पर्श संस्पशने” इति धातो 
“अक्रतरि च कारके संज्ञायाम्‌” इति घञ्‌ शीतः स्पशों यस्याः सा शोतस्पर्शा, तास्‌। 
काङुत्स्थपादपच्छायां-पद्यन्त इति पादाः, “पदरुजविशस्पद्यो घञ” हवि घञ. , पादैः 
पिबतीति पादपो वृक्षः, “आतोऽनुपसर्गे क” इति कः, “वृक्षो महीरुहः शाखी विटपी 
पादपस्तरुः” इत्यमरः । काकुत्स्थः पादप इवेति काङुत्स्थपादपः, “उपमितं व्याघ्रा- 
दिभिः सामान्याऽप्रयोरो” इति समासः। तस्य छाया काङुर्स्थपादपच्छाया, तास्‌ । 
&भापाऽथः® सुग्रीव “आये हुए इन वानरों से कायं करूंगा” ऐसा समझकर 
शीतस्पशवाछी रामरूप बृक्तकी छायाके पास पहुँचे ॥ ३२ ॥ 
काय सारनिभं दृष्टा वानराणां समागमम्‌ | 
अचेन्नाशां दशाऽऽस्यस्य निवृत्तसिव राघवः li ३३ ॥ 
अन्वयः--राघवो वानराणां समागमं ह्वा कायं सारनिभं दशाऽऽस्यस्य 
- नाशं (च ) RII इव अवेत्‌ | 
zi व्याख्या--राघवः = रामः, वानराणां-कपीनां, Haaa, इष्ट्वा = 
विलोक्य, काय न कृत्यं, सारनिमं = सीतालाभतुल्यं, दशाऽऽस्यस्य = रावणस्य, 
नाशं = विनाशं च, निदृत्तम्‌ इव = निष्पन्नम्‌ इव, अवेत्‌ = ज्ञातवान्‌ | 
&ष्युत्पत्तिः सारनिमं-सरति कालान्तरे तिष्ठतीति कतरि कारके “स्‌ स्थिरे” 
इति घञ्‌ । सारेण सहा, तत्‌ । “सारो वले स्थिरांञ्शे च न्याय्ये क्लीबं वरे त्रिषु ।” 
इति “निभसङ्काशनीकाशप्रतीकाशोपमादयः ।” इति चामरः। दृ शाऽऽस्यस्य-दृश 
आस्यानि यस्य तस्य । अवेत्‌-भवपूर्वात्‌ “इण्‌ गतौ” इति घातोलंड । 
#भापाऽधःकरामने वानरोंका आना देखकर कार्यको सीतालाभ के सहद और 
रावणविनाशको भी निष्पन्नके तुल्य जाना ॥ ३३॥ 
अतः परं भावेऽक्रतेरि च कारक इत्यधिकृत्य 
ततः कपिसमाहारमेकनिश्चायमागतम्‌ | 
दु उपाध्याय इवाऽऽयामं सुभ्रीबोऽभ्यापिपदू दिशाम्‌ ॥ ३४॥ 
अन्वयः—ततः सुग्रीव उपाध्याय इव कपिसमाहारम्‌ एकनिश्चायम्‌ आगतं 
दिशाम्‌ आयामम्‌ अध्यापिपत्‌ | 
व्याख्या--ततः = कपिसमागमनाऽनन्तरं, सुग्रीवः = कपीश्वरः, उपाध्याय 


इव = अध्यापक इव, कपिसमाझारं = MANARA , एकनिश्चायम्‌ = एकराशिताम्‌, 
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आगते = प्रासं, दिशाम्‌ = आशानाम्‌ , आयामं = दैव्यम्‌ , अध्यापिपत्‌ = बोधित- 
घान्‌, अमुकाऽसुका दिक EAR बोघितवानिति भावः ¦ 
e उपाध्यायः--उपेत्य अस्मादघीयस इत्युपाध्यायः, “इङश्च” इति 
FA । उपाध्यायरूक्षणं यथा-- i 
3 «पुकदेश तु वेदस्य वेदाऽङ्गान्यपि वा पुनः । ~ 
योऽध्यापयति वृत्त्यथसुपाध्यायः स उच्यते ॥” इति। 
कपिसमाहारं--“गतिबुद्विरत्यवसानाऽर्थशब्दकमाऽकमकाणामणि कर्ता स णौ” 
इति कर स्वस्‌। पुकनिश्वायम्‌ “परिमाणख्यायां सर्वेभ्य” इति घन्‌। पकश्चाऽसौ 
निश्चायस्तं, “पूर्वकालेकसर्वजरत्पुराणनवकेवछाः समानाधिकरणेन” इति समासः। 
अध्यापिपद-णिजन्तादध्युपसरपूवेकात्‌ “इङ्‌ अध्ययने” इति घातोळु ङि रूपस । 
कमाषार्थः8 वानरोंके आगमनके अनन्तर सुग्रीवने अध्यापककी तरह वानरो 
के समू इको एक राशिके आवको प्रास दिञ्ञाओंकी दीघंताका बोध कराया ॥ ३४ ॥ 
सजलाऽम्भोदसंराबं हनुमन्तं सहाऽङ्गदम्‌ | 
जाम्बबं नीलसहितं चारुसन्द्रावमत्रनीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
अन्बयः-( सः ) सजलाम्मोदसंरावं सशऽङ्गदं हनुमन्तं नीलसहितं चारुस- 
aa जाम्बवं च अब्रवीत्‌ । 
व्याख्या--( सः = सुग्रीवः ) सजछाऽम्मोदसंरावं = सतोयमेघध्वनिं, सहाऽ- 
ङ्गम्‌ = अन्नदसहितं, इनुमन्तम्‌= आञ्जनेयं, नील्सहितं = नीलनामकषानरोपेतं, 
चाससन्द्रावं=सुन्द्रगतिं, जाम्बव॑ च=जाम्बवन्तम्‌ ऋक्षराजं च, अब्रवीत्‌=अवदत्‌ ।” 
छन्युरपत्ति&सजछाअम्मोदसंरावं-जछेन सहितः सजलः, “तेन सहेति तुश्ययो गे! 
इति बहुब्रीहि:, “वोपसजेनस्य” इति सहस्य सभावः । अम्भांसि ददातीति अम्भोदः 
“आतोञ्चुपसर्ग कः” इति कः सजछश्चासौ अम्भोदः सजळाऽम्भोद्‌ः। संरवणं 
संरावः समुपसगपूर्वकात्‌ “र शब्दे” इति धातोः “उपसगे रुव” इति घन. । 
“आरवारावसंरावविरावाः” इस्यमरः । सजळाऽम्भोद्स्येव संरावो यस्य सः, “सप्तमी 
विशेषणे बहुच्ीहो” इति सप्तमीति पद॒ज्ञापितो व्यधिकरणबहुत्रीहिः । सहाऽङ्गदस्‌- 
अङ्गदेन ( वाछिपुत्रेण ) सहितम्‌, वेकल्पिकस्वात्पक्े सभावाऽभावः । चारुसन्द्रावं- 
सन्द्रबणं सन्द्रावः, समुप॑सरां पूर्वकात्‌. “हु गती” इति घातोः “समि ggg” इति . 
घञ, 'चारुः सन्द्रावो यस्य तस्‌ । काकाऽक्तिगोलकन्यायेन देइलीदीपन्यायेन वा | 
चार्सन्द्रावपदस्य हनुमति जाम्बवति च सम्बन्धो न्याय्यः। 
%माषार्थः%-सुग्रीवने जलयुक्त मेघके सहश शब्दवाले अङ्गदसे युक्त दचुमानको 
और नीळ युक्त सुन्दर गतिवाळे जास्बवान्‌ को भी कहा ॥ ३५॥ 
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कुलकम्‌ ३६-४० 
यात यूयं यम-भ्रायं दिशां नायेन दक्षिणाम्‌ 
विक्षाबैस्तोय-विश्राबं तजेयन्तो मद्दोदघेः ॥ ३६॥ 
अन्वयः--(दे वानराः) यूयं विक्षावेः महोदघेः तोयविभाव॑ तर्जेयन्तः नायेन 
यमभ्रायं दक्षिणां दिशं यात | 
व्याख्या--( दे वानराः ) यूयं, विक्षावे! = सवैः शब्दैः; महोदपेः = महासा- 
ma, तोयविभाव॑ = जलध्वनि, तर्जयन्तः = न्यककुर्वाणाः, नायेन = नीत्या, सामा- 
RAR भावः | यमथायं = यमस्यानं, दक्षिणां दिश =भवाचीम्‌, यात=गच्छत | 
#व्युरपत्तिः& विक्षावेः-विपूर्वात “इ शब्दे” इति घातोः “जौ छुश्रुवः” इति 
कर्मणि घन । महोदधेः-मद्वंश्राऽसौ उद्धिस्तस्य, “सन्महत्परसोत्तमोस्कृष्टाः पूज्य- 
सानै” इति ससासः, “आन्महतः समानाऽधिकरणजातीययोः” इति महत आस्वस्‌ । 
तोयदिश्रावं-तोयस्य विश्रावस्तं, पूर्वसूत्रेण घञ_। नायेन-नीयतेऽनेनेति नायस्तेन, 
soia ग्रापणे” इति घातोः gas इति कर्मणि घन । यमश्रायं 
श्रयत्येनेमिति आयः, “Wa सेवायाम्‌” इति घातोः पूरवसूत्रेण कर्मणि घन_। यमस्य 
्रायस्तस्‌। 
कषमापार्थः® हे वानरो ! तुम ळोग अपने शब्दों से महासागर के जलूध्वनि को 
तिरस्कृत करते हुए नीतिसे यमस्थान दक्षिण दिझा को चले जाओ ॥ ३६॥ 
उन्नायानधिगच्छन्तः  प्रदावेबेसुधाश्वताम्‌ । 
बनाऽभिलावान sira: स्वेच्छया चारु-विक्रमाः ॥ ३७ || 
_ अन्बयः--दे चारुविक्रमाः प्रदावेः वसुघाभ्रताम्‌ उन्नायान्‌ अधिगच्छन्तः 
स्वेच्छुया वना$मिलावान[ कुर्वन्तः ( यात ) । 
व्याख्या-हे चारुविक्रमाः = दे मनोहरपराक्रमा वानराः, प्रदावेः = प्रकृष्ट- 
गतिमि।, वसुघाभ्तां-पर्वतानाम्‌ , उन्नायान-उच्चत्वानि, अधिगच्छुन्तः-जानन्ता, 
स्वेच्छया = आत्मवान्छया, वनाऽमिलावान्‌=काननविध्वंसान्‌ , कुवन्त+=विंद्घतः 
सन्तः, यातेति शेषः । 
&बव्युत्पत्ति& चारुविक्रमाःचारुविक्रमो येपां ते, तस्सम्बोधने । प्रद्गावः--“प्रे 


zaga” इति घन्‌। चसुधाम्वतां--वसुधां विञ्जतीति वसुधाश्॒तस्तेषो, “छिप 


PR किप्‌, तुगागमश्च । उन्नायान--“अवोदोर्नियः” इति भावे घन! “उन्नाय 
उन्नये” इत्यमरः । वनाऽभिछावान्‌-“ निरभ्योः पूरदोः” इति अम्युपसरं पूवेकात. 
“लूज, छेदने” इति धातोभावे घञ्‌। 
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&भाषा5थः७ हे मनोहर पराक्रमवाले वानरो ! उत्कृष्ट गतियोंसे पर्वतोंकी 
ऊंचाई जानते हुए तुम छोग अपनी इच्छा से वनविध्यंस करते हुए जाओ ॥ ३७॥ 
सदोद्गारसुगन्धीनां फलानामलमाशिताः। 
उत्कारेषु च धान्यानामनभीष्ट-परि्रहाः ॥ ३८॥ 
अन्वयः--सदा उदूगारसुगन्धीनां फलानाम्‌ अलम्‌ आश्षिताः, घान्या- 
नाम्‌ उत्कारेषु च अनभीष्टपरिग्रद्मः ( यूयं यात ) । 
व्याख्या-सदा = संदा, उद्गारसुगन्धीनाम्‌ = उद्गारे ( भक्षणाऽनन्तरं 
श्वसनपूवके शब्दोचारणे ) सुगन्धीनां मनोइरगन्धयुक्तानाम्‌ , फल्गनां = पनसा- 
स्ादीनाम्‌ , अलं = पर्यासम्‌ , आशिताः = प्राक्‌ मक्षयितारः, धान्यानां - शस्या- 
नाम्‌ , उत्कारेषु च = राशिषु च, अनमीष्टपरिग्रहाः = अनभिलाषुकाः ( एताइशा 
यूयं यातेति शोषः ) । 

&ब्युत्पत्तिः$ सदा-सवस्मिन्काले, “सर्वेका5न्यूकिंयत्तदः काले दा” इति दा- 
अत्ययः। “सर्व॑स्य सोऽन्यतरस्यां दि” इति adaga वेकक्पिकः सभावः, पक्षा- 
न्तरे सव॑दा । उद्गारसुगन्धीनि-उद्गरणसुङ्गारः, उदुपसर्गपूर्वकात्‌ “ग॒ शब्दे” इति 
थातोः “उन्न्योग्रः” इति घन । उद्गारे सुयन्धीनाम्‌ “आशिता” इति पदेन योगे 
“कतृकमंणोः कृति” इति कर्मणि पष्ठी॥ आशिता--आडपूर्वात “अश भोजने” 
इति धातोः “आदिकमंणि क्तः कतरि च” इति कर्तरि क्त:। उत्कारेषु-उदुपसग- 
पूवंकान्‌ “क्‌ विज्षेपे” इति धातोः “क धान्ये” इति कर्मणि घञ, । अन भीष्टपरिग्रहाः- 
aame: परिग्रहो येषां ते । 

क्षभाषाऽ्थः8 सदा उद्वारमें सुगन्धि फर्छोको पर्याप्त खानेवाले और धान्यरादि 
योमें अभिलाष न करनेवाले तुमलोग जाओ ॥ ३८॥ 

संस्तावमिव श्रृण्न्तश्छन्दोगानाँ महाध्वरे | 
शिक्षितं मधु लेहानां पुष्प-प्रस्तारःशायिनाम्‌ ॥ ३९॥ 
अन्वयः--मद्दाध्वरे छन्दोगानां संस्तावम्‌ इव पुष्पप्रस्तारशायिनां मधुळेहानां 
शिक्षितं श्रण्वन्तः ( यूयं यात ) । 

व्याख्या-महाऽध्वरे = महायज्ञे, छुन्दोगानां = सामवेदिनां, संस्तावम्‌ इवर्‌ 
सम्भूय स्तवनमिंव, पाठष्वनिविशेषमिव वा । पुष्पप्रस्तारशायिनां-कुसुमश य्यास्वा- 
Rai, मधुळेहानां = भ्रमराणां, शिक्षितं = शब्दं, श्रण्वन्तः = आकर्णयन्तः सन्तः 
( यूयं यात ) । 

sgue छन्दोगानां-छन्दो गायन्तीति छुन्दोगास्तेषां, “गै शब्दे” इति 
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धातोः “गापोष्टक्‌” इति टक्‌। संस्तावं--“यज्ञे समि स्तुवः” इति घम्‌ । युष्पप्रस्तार- 
रशायिनां-प्रोपसगंपूर्वकात्‌ स्तृ घातोः “प्रे स्त्रोऽयज्ञे” इति घणि अस्तारः । 
पुष्पाणां प्रस्तारस्तस्मिन्‌ NA तच्छीलास्तेषां, “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये 
इति णिनिः । मधुलेहानां-“लिह आस्वादने” इति धातोः “सावे” इति घनि 


Sg: । मधु खेहः (आहारः) येषां तेषाम्‌ । “जग्धिस्तु भोजनम्‌ । जेमनं लेह आहारोः 
निघसो न्याद इत्यपि ।” इत्यमरः। 


®भापाऽर्थः8 सहायज्ञमें सामवेदियों के पाठध्वनिविरोषके तुल्य, फूलोंकी शय्या 
में सोनेवाले अमरोंके शब्दको सुनते हुए तुमछोग जाओ ॥ ३९॥ 


आलोचयन्तो बिस्तारमम्भसां दक्षिणोदधेः । 
स्वादयन्तः फलरसं मुष्टिसंग्रहपीडितम्‌ ॥ ४० ॥ 
अन्त्रयः- ( दे वानराः |) दक्षिणोदघेः अम्मसां बिस्तारम्र आछोचयन्तो 
ुष्टिसंग्राइपीडितं फछरसं स्वादयन्तः ( यूयं यात ) | 
व्याख्या- -दक्षिणोदघैः = दक्षिणसमुद्रस्य, अम्मसां = जलानां, विस्तारं = 
विम्तीर्णंताम्‌ , आलोचयन्तः = निरूपयन्तः, मुष्टिसंग्राहपीडितं = इस्वणहीतं, फल- 
रसं = फळास्वादं, स्वादयन्तः = अनुमवन्तः सन्तः ( यूयं यात ) | 
saa विस्तारं-विस्तरणं विस्तारस्तं, विपूर्वकात्‌ “स्तृ आच्छादन’ 
इति धातोः “प्रथने वावशब्दे” इति घन्‌ , “विस्तारो विग्रद्दो व्यास” इत्यमरः । 
सु्िसंग्राहपीडितं-संपूर्वकात्‌ “अह उपादाने” इति धातोः “समि gA” इति 
घञि संग्राहः, सुटेरंढम्रहणमित्यथः । सावे मुष्टिदिषये य्युत्पादितस्वान्सुष्टिग्रहणम- 
भिव्यक्स्यर्थ ज्ञातव्यम्‌ | 
&भाषा<र्थः& हे वानरो ! दक्षिण सागरके जळकी विस्तीणंताका निरूपण करते 
हुए तुमळोग हाथसे पीडित फलरसको चखते हुए जाओ ॥ ४०॥ 
न्याय्यं यदू यत्र तत्‌ कार्य पयोयेणाऽविरोधिभिः | 
निशोपशायः कर्तव्यः फलोच्चायश्च संद्दतैः ॥ ४१ ॥ 
अन्प्रयः--अत्रिरोधिभिः ( युष्माभिः ) यत्‌ यत्र न्याय्यं तत्‌ कायं पर्यायेण 
निशोपशायः संहतैः ( युष्माभिः ) फलोच्चायश्च FAA: | 
व्याइ्या--अविरोधिभि'=अविरोघशीलेः, ( युष्माभिः ) यत्‌ = कार्य, यन्र= 
यस्मिन्स्थाने, न्याय्यं = न्यायादनपेतं, तत्‌ = कार्य, कार्य = कतंव्यम्‌ । पर्यायेण = 
परिपाव्या, निशोपशायः = निशायाम्‌ ( रात्रौ) उपशायः ( पर्यायशयनम्‌ ), 
संहत: = मिलितैः, ( युष्माभिः ) फछोच्चायश् = फलानां इस्तेनाऽऽदानं च, कतः 
व्य; = विघातव्यः | 
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#न्युर्पत्तिः निपूर्वात्‌ “इणगतौ इति धातो; “प्रिन्योर्नीणो चु ताञ्रेषयोः” 
इति अञ्चेषे घञ्‌ , qisa न्याय उचितमित्यथं;; न्याय्य न्यायादनपेतं, “धम्मपथ्यर्थ- 
न्यायादनपेते” इति यत्‌। कार्य--कठुं योग्यस्‌ “क्रहकोण्यत्‌”इति ण्यत्‌ । पर्यायेण- 
परिपूर्वकात्‌ इण्घातोः “परावनुपात्यय इणः” इति भावे ATI क्रमप्राप्तस्याउनति 
पातोञ्चुपात्ययः । निशो पशायः--उपपू्वकात्‌ “शीङ्‌ स्वप्ने” इति धातोः “व्युपयो: 
शेतेः पर्यये” इति afèr उपशायः निशायामुपशायः। फळोच्चायः--उदुपसर्ग- 
पूर्वकात्‌ “चिञ्‌ चयन” इति धातोः “हस्तादाने चेरस्तेये” इति घञ्‌ , हस्ताऽऽदानं 
'चाऽऽदेयस्य प्रत्यासत्तिः । 

&भाषाथः&--अविरोधशील होकर तुम छोगोंको जो जहांपर न्यायपूर्ण कार्य 
है, वह करना चाहिए और पारी पारीसे रातको सोना एवम्‌ मिलकर हाथसे फरो 
को लेना चाहिए ॥ ४१॥ 

सीता रथ्षोनिकायेषु स्तोकक्ायेश्छलेन च | 
LA शाब्रुनिकायानां व्यावह्मसीमनाश्रितेः | ४२ ॥ 
अन्ब्यः-शडनिकायानां व्यावह्मसीम्‌ अनाभितैः ga स्तोकका येः 
( युष्माभिः ) रक्षोनिकायेषु सीता मृग्या | 
व्याख्या--शचुनिकायानाम्‌ = अरिसमूहानां, व्यावहासों = परस्परहसनम्‌ , 
अनाभ्रितै.=अनवलम्मितेः, छुळेनरछप्मना, स्तोककायेः=अल्पश्चरीरैः, ( युष्माभिः ) 
रक्षोनिकायेषु = राक्षसनिवासेषु, सीता = जानको, मृग्या = अन्वेषणीया | 

&षयुतपत्तिः श्ुनिकायानां-निचीयन्त इति निकायाः, “संघे चा5नौत्तरा घर्ये? 
इति कर्मणि घञ्‌, आदेश्च ककारः। शत्रूणां निकायास्तेपाम्‌ । व्यावहासीं-च्यव पूर्वा- 
aand: “कर्मव्यतिहारे णच्‌ fna” इति स्रीलिङ्ग भावे णच , ततः “णचः 
खियामन्‌” इत्यन्‌ स्वार्थिकः “न कर्मव्यतिहारे” इति ऐजभावः, “रिडंडाणञिःत्या- 
दिना डीप्‌। स्तोककायः--चिन्वन्ति अस्माच्छुभ मिति कायः, “निवासे ”--त्यादिना 
शरीरेऽथ घलू, आदेश्च कः । “कायो देहः क्लीबपुंसोः खिया मूर्तिस्तचुस्तन्‌ः ।” 
इत्यभरः । स्तोकः कायो येषां ते । रक्षो निकायेषु-निचीयते स्थानस्‌ एषु ते निकायाः 

ण निवासेऽथे अधिकरणे घन्‌ , आदेश्च कः। र्सां निक्रायेष । aag- 
यितुं योग्या, “सग अन्वेषणे” इति धातोः “ऋहळोण्यत” इति ण्यत्‌। 

&भाषार्थः:& शब्ुसमूहमें परस्पर हास्यको न करते हुए, छुलसे अल्पशरीर धारण 
कर राक्षसके निवासम्थानोसें तुमळोगोंको सीताका अन्वेषण करना 'चाहिए॥ ४२॥ 


सांराबिणं न कतंव्यं यावन्नायाति दृशानम्‌ । 
संदृष्टायां तु बेदेह्यां निम्नाहो ASAR: ॥ ४३ ॥ 
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अन्बयः- यावत्‌ ( सीता ) दर्शनं न आयाति, ( तावत्‌ ) सांराबिणं न 
क्ष्यम्‌ , वेदेह्यां संदृष्टायां तु वः अरेः निग्राहः अर्थवान्‌ । ` 
व्याख्या--यावत्‌ = यत्काळपयंन्तं ( सीता = जानकी ) दशनं = विलोकनं, 
न आयाति = न प्राप्नोति ( तावत्‌ = तत्कालपर्यन्तम्‌ ), सांराविणम्‌-अमिव्याप्त्या 
भाषणं, न कर्तव्यं = नो विधातव्यम्‌ । वेदेह्यां = सीतायां । संदप्टायां तु=विछोकिं- 
तायां ठु, वः = युष्माकम्‌ , अरेः = शत्रोः, निग्राहः = आक्रोशः अमिमवलक्षणः, 
अर्थवान्‌ = सफल इति मावः । 
uzae यावत--““यावत्तावच्च साकए्येऽवधौ मानेऽवधारणे” इत्यमरः । 
सांराविणं संपूवंकात्‌ “रु शब्दे “इति घातोः “अभिविधौ भाव इनुण्‌” इति भाव इनुण्‌ 
तदन्तात्‌ “अणिनुणः” इत्यण्‌ , ततो “नस्तद्धिते” इति टिलोपे प्राप्ते “इनण्यनपत्ये” 
इति इनः प्रकृतिभावः । इद॒मणिनुणन्तं स्वभावतो नपुंसकम्‌ । चेदेह्यां-विदेहानां 
राज्ञामपत्य स्त्री चेदेही, तस्यां, “तस्यापत्यम्‌? इत्यण्‌ , “टिड्ढे”त्यादिना डीप्‌। 
चः--“बहुवचनस्य वस्नसौ” इति वसादेशः। निग्राहःनिपूर्वात्‌ ग्रहधातोः, “आक्रो- 
शेऽवन्योग्रहः” इति घञ्‌ ¦ अर्थवान्‌-अर्थोऽस्याऽस्तीति RIT 
®मापाऽर्थः® जब तक सीता देखनेमें न आवें, तव तक उच्च ध्वनिसे भाषण 


न करना चाहिए, सीताजीको देखनेके अनन्तर तो तुम लोगॉका दाचुके प्रति 
आक्रोश सफळ है ॥ ४४ ॥ 


प्रग्राहैरिव पात्राणामन्वेष्या मैथिली HA | 
ज्ञातव्या चेक्गितैधेम्यैध्योयन्ती राघवाऽऽगमम्‌ ॥ ४४ I 
अन्वयः---कृततैः पात्राणां प्रग्रादैः इव मैथिली अन्वेष्या, घम्येः इङ्गितैः 
राघवाऽऽगमं भ्यायन्ती ज्ञातव्या च | 
उयाख्या--कृतैः = विदितैः, पात्राणां = मिक्षामाजनानां, प्रग हैः इव=उपा- 
दानैः इव, मिन्नुकवेबैरिव युष्माभिरिति भावः । मैथिली = सीता, अन्वेष्या=गवेष- 
णीया, घम्ये = घर्मादनपेतैः, इंगितैः=चेष्टितैः, राधवाऽऽगमं = रामाऽऽगमने, 
ध्यायन्ती = चिन्तयन्ती, ज्ञातव्या च = बोद्धव्या च, युष्माभिरिति शेषः | 
छ्युत्पत्तिः& पात्राणा-“प्रा हैः” इति पदेन योगे कर्मणि षष्ठी। प्रग्ना हैः-'प्रे 
छिप्सायाम्‌” इति भावे घन्‌ । ध्यें:-“घमंपथ्यथन्यायादनपेते” इति यत्‌ । राघवा- 
&5गमं-राघवस्यागमस्तं, आङपूर्वकाद्नम्छ धातोः “ग्रहदृइनिश्चिगमश्च” इत्यप्‌ । 
च्यायन्ती-ष्यायतीति, “ध्ये चिन्तायाम्‌” इति घातोः छटः न्नादेशस्तदुन्तात्‌ “उरि 
तश्चे”ति डीप्‌ । ज्ञातव्या-ज्ञातुं योग्या, “ज्ञा अवबोधने” इति घातोस्तव्यत्मत्ययः । 
amasis हे वानरो ! भिन्नुकके सहश वेष घारणकर तुम छोगोंको सीताका 
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अन्वेषण करना चाहिए और धर्मपूर्ण चेष्ठाओँंसे रामके आगमनकी चिन्ता करने- 
वाली सीताको पहचानना चाहिए ॥ ४४ ॥ 
वेदिवत्‌ सपरिग्नाहा यज्ञियैः संस्कृता द्विजैः | 
दशया मासतमादहः प्रागनिन्दितवेशभ्रत्‌ ४५॥ 
अन्वयः--यशियः दविजः वेदिवत्‌ सपरिग्राह्म संस्कृता अनिन्दिववेशभृत्‌ (सा) 
मासतमात्‌ AF: प्राक्‌ TWAT | 
ठपाख्या--यशियेः = यशकर्मा हें, दिजे! = ब्राह्मणैः, वेदिवत्‌ = यज्ञस्थलीव, 
सपरिग्राद्दा = परिग्रहीता, संस्कृता = कृत संस्कारा, अनिन्दितवेशभत्‌ = अविगीतने- 
पथ्यघारिणी, मंगलमात्राऽऽभरणेति भावः। ( सा = सीता ) मासतमात्‌ = मासस्य 
पूरणात्‌ , अहृः=दिवसात्‌ , प्राक्‌ = प्रथमं, इक्या = दशनाऽ्, सीताऽस्वेषणाय 
मासाधिककालो न यापनीय इति मावः । 
&गयुत्पत्तिः® यज्ञियेः-यज्ञमहन्तीति यज्ञियास्तेः, “यज्ञस्तिम्म्यां घखञौ” इति 
घप्रत्ययः, “आयनेयीनीयियः फढखछुघां प्रत्ययादीनाम्‌?? इति घस्य इयः। द्विजः 
दविजांयन्त इति द्विजास्तेः, “अन्येष्वपि इश्यते” इति डः। वेदिवत--वेद्या तुश्यं, वति- 
अत्ययः । “वेदिः परिष्कृता भूमिः? इत्यमरः। सपरिग्राहा-परिपूर्वात्‌ ग्रह धातोः 
“प्रौ यज्ञे” इति यज्ञे घञ्‌ , परिग्राहः स्फ्येन वेदेः स्वीकरणम्‌.) परिग्राहेण सहिता। 
अनिन्दितवेशम्वत--अनिन्दितवेश बिभर्तीति क्किप्प्रत्ययः । मासतसात्‌--मासस्य 


पूरणं मासतमं, तस्मात्‌ “नित्य शतादिमासाइधमाससंवत्सराच्च” इति TAZI 
मासादेरत एव डट्‌। 


भापाऽरथः® यज्ञ कमके योग्य ब्राह्मणोंसे यज्ञभूमिकी सहश परिगृद्दीत, संस्कार- 
युक्त और अनिन्दित वेशको धारण करनेवाली सोताको, तुमलोगोंको मास पूरा 
हो नेके पहले देखना चाहिए ॥ ४५॥ 
नीवारफलमूलाऽशानुषी नप्यतिशेरते । 
यस्या गुणा निरुदूद्रावास्तां za यात। पश्यत ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः--निरुद्द्रावा यस्या गुणा नीवारफलमुलाऽशान्‌ ऋषीन्‌ अपि अति" 
शेरते, तां द्रुतं यात; पश्यत । 
व्याख्या--( हे वानराः | ) निरुदूद्रावाः-त्थिराः, यस्याः=सीतायाः, गुणा = 
ब्रह्मचर्यादयः, नीवारफळमूळाऽशान्‌-पुन्यन्नफलमूलमक्षकान्‌ , ऋषीन्‌ अपि=मन्त्र- 
ष्टन्‌ अपि, अतिरोरते = न्यक्कुवते, तां = सीतां, द्रुतं = शोध, यात = गच्छत, 
पश्यतं च = अवलोकयत च, यूयमिति शेष; | 
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Saku निरुदूद्वावाः--उद्‌द्रवणसुद्‌द्रावः, उदुपसगंपूवकात्‌ “नु गतौ”इति 
घातोः “उदि श्रयतियौतियुद्रुचः” इति घन्‌ । निगंत उद्‌द्रावो येभ्यस्ते । नीवारफल- 
सूळाऽशान्‌-निन्नियन्त इति नीवाराः, अङृष्टपच्यधान्यानि, नि पूर्वात्‌ “बुञ्‌ वरण” 
इति घातोः “नौ वृ धान्ये” इति घन्‌ , “उपसगंस्य घन्यमचुष्ये यहुळस्‌” इत्युपस- 
गस्य दीर्घत्वम्‌ । “तृणघान्यानि नीवारा” इत्यमरः। नीवारफलसूलानि अक्षन्तीति 
नीवारफलमूलाशास्तान्‌ “कमंण्यण” इत्यण्‌। 
#भाषा5थः७ हे वानरो ! जिन ( सीता ) के स्थिर गुण नीवार, फल, मूल खाने 
वाले ऋषियों को भी तिरस्कृत करते हैं, उन (सीता) के पास शीघ्र जाओ 
और देखो ॥ ४६ ॥ 


उच्छायवान्‌ घनाऽऽराचो वानरं जलदाऽरवम्‌ | 
दूराऽऽप्लाबं हनूमन्तं रामः प्रोचे गजा55प्लवः l ४७॥ 
अन्त्रयः-उच्ङ्रायवान्‌ घना5डरावो NASSEN रामो जलदाऽऽरवं FUSS- 
प्लॉवं इनूमन्तं वानर प्रोचे । 
उयाख्या-उच्छ्रायवान्‌ = उन्नतियुक्तः, उन्नत RI: | घनाऽऽरावः = AA- 
शब्दः, गजाऽऽप्ळवः = इस्तिगमनः, रामः = रामचन्द्रः, जळदाऽऽरवं = मेघ शब्दं, 
दूराऽऽप्छाबं = विप्रकृष्टोदुगमनं, इनूमन्तं = इनूमन्नामकं, वानरं = कपिं, प्रोचे = 
ARATA | 
$्युस्पत्तिः उच्छायवान-उत्पूवंकात, “रिज सेवायाम्‌” इति धातोः “उदि- 
अयती?त्यादिना घजि उच्छायः, सोऽस्याऽस्तोति, मतुप्प्रत्ययः, सस्य वश्च | घनाऽऽ' 
रावः-आङपूर्चकात्‌ “रु शब्दे” इति घातोः “विभाषाऽऽङि रुप्छवोः” इति भावे af 
आरावः। “आरवारावसंरावविरावाः” इत्यमरः | घनस्येवा55रावो यस्य । गजाप्छवः- 
आङि उपपदे “प्लुङ्‌ गतौ” इति घातोः “ऋदोरप्‌” इत्यपि आप्लवः, गजस्येव 
आप्लवः ( TAAR ) यस्य सः। जळदाऽऽरवस्‌ = पूर्वं सूत्रेण अप्प्रत्यये आरवः, NGT- 
स्येव आरवो यस्य तम्‌। दूराऽऽप्लावं-“विभापा ङी”त्यादिना घनि आप्लावः, 
दूरात्‌ आप्लावो यस्य तम्‌ । 
छत्युत्पत्तिः उन्नत, मेघके सदश शब्दवाळे और हाथीकी तरह चछनेवारे 


रामचन्द्रजीने Aqa शब्दवाळे और दूरसे कूदनेवाले इनूमान्‌ नामके वानर 
` को कहा ॥ ४७॥ 
FAME यथा वृष्टिं प्रार्थयन्ते कृषीवलाः । 


प्राथेयध्बं तथा सीतां यात सुप्रीबशासनात्‌।। ४८ ॥ 
अन्वयः--कृषीबला अवग्रादे यथा बृहि प्रार्थयन्ते, तथा ( यूयम्‌) सीतां 
प्रार्थयध्वं, सुग्रीवशासनात्‌ यात ॥ 
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व्याख्या--कृषीवछा: = कृषकाः, अवग्रादे = वृष्टिप्रतिबन्धे, यथा-्यैन प्रका- 
रेण, दृष्टि = वष, प्रार्थयन्ते = आकाङ्कुन्वि; तथा = तेन प्रकारेण, (यूयम्‌) सीतां- 
मैथिलों, प्रार्थयध्वम्‌ = आकाङ्कत, सुग्रीवशासनात्‌-=शग्रीवादेशात्‌ , यात=गच्छत | 
&व्युत्पत्तिः७ कृषीवछाः--कृषिरस्ति येषां ते, “रजःक्गष्यासुतिपरिषदो वचः 
इति वछच , “वले” इति दोघः । “क्षेत्राजीवः , कर्षकश्च कृपकश्च छुषीवलः? इत्यः 
ATI अवप्राहे--“अवे ग्रहो वर्षप्रतिबन्धे” इति घञ्‌। “तद्विघात्तेऽवग्राहाऽचग्रहौ 
समौ? इत्यमरः । z 
७भाषाऽर्थः® कृपकलोग दृष्टि में प्रतिबन्ध ( रुकावट) होने पर जिस तरह 
दृष्टि की इच्छा करते हैं, उसी तरह तुम लोग सीता को पाने की इच्छा करो, अतः 
सुग्रीव की आज्ञा से जाओ ॥ ४८ ॥ 
बणिक्‌ प्रग्राहवान्‌ यद्गत्‌ काले चरति सिद्धये । 
देशाउपेक्षास्तथा यूयं याताऽऽदायाऽङ्ुलोयकम्‌॥ ४६ ॥ 
अन्धयः--प्रग्राहवान्‌ वणिक्‌ यद्वत्‌ काले सिद्धये चरति, तथा यूयम्‌ अङ्ुछी- 
यकम्‌ आदाय देशाऽपेक्षाः सन्तो यात | 
व्याख्या— प्रग्राहवान्‌ = तुछासूत्रवाच्‌ , वणिक्‌ = सार्थवाहः, यद्वत्‌ = यथा, 
काळे = उचितसमये, सिद्धये = क्रियासाफल्याय, चरति = गच्छांत, तथा = तेन 
प्रकारेण, यूयं = वानरा भल्लूकाश्च, अङ्घडीयकम्‌ = ऊर्मिकाम्‌ , आदाय=गहीस्वा, 
देशाऽपेक्षाः सन्तः = जनपदाऽपेक्षिणः सन्तः, यात = गच्छत, सीताऽन्वेषणार्थ- 
मिति शेषः । 
छष्युरपत्तिः® प्र्राइवान्‌--तुळा प्रगुह्मते येन सून्नेण स ्र्माहः, “प्रे वणिजाम्‌” 
इति करणे घञ्‌। “तुळासूत्रेऽश्वादिरिशमौ प्रग्राहः प्र्रहो$पि च” इत्यमरः । प्रग्राहोऽ- 
स्याऽस्तीति “मतुप्‌?। वणिक्‌-“वेदेहकः सार्थवाहो नेगमो वाणिजो बणिक्‌” इत्यमरः 
सिद्धये “तादृथ्ये चतुर्थी वाच्या” इति चतुर्थी। अङ्गुलीयकस्‌ अङ्कुछौ भवम्‌, “जिह्वा 
सूराऽङ्गुलेश्छु” इति छुः, छुस्येयः, स्वाऽथं कन्‌। “अङ्गुळीयकसूमिंका” JAAT: 
®मापाऽथः® तुळासून्रको छेने वाळा बनिया जिस तरह उचित. काळमें ऋय- 
साफश्यके छिए विचरता है उसी तरह तुमलोग अंगूठी को लेकर अनेक देशोंकी 
अपेक्षा करते हुए ( सीता के अन्वेषण के लिए ) जाओ ॥ ४९॥ 
अभिज्ञानं ग्रहीत्वा ते सझुत्पेतुनेभस्तलम्‌ | 
बाजिनः स्यन्दने भानोविंमुक्तप्रमहा इव ॥ ५० | 


अन्वयः-ते अमित्ञानं ग्रहीत्वा भानोः 
नम ल्म हीत्वा भानो! स्यन्दने विमुक्तप्रग्रदा वाजिन इव 
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व्याख्या-- ते = वानराः, अभिश्चान = ag, रामाउज्लुलीयकमित्यथः, यदी- 
त्वा-आदाय, भानोः = सूर्यस्य, स्यन्दने = रथे, विमुक्तप्रग्रहाः = परित्यक्तनियमर- 
जवः, वाजिन इव = अश्वा इव, नमस्तळमू=अआकाशतलं, समुत्पेतुः-समुत्पतिताः । 

#व्युत्पत्तिः& गुहीस्वा-“ग्रह उपादाने” इति धातोः “समानकदुंकयोः qd- 
काळे” इति वत्वाप्रत्ययः। “ग्रहिञ्यावयिव्यधिवष्टिविचतिदश्चतिएच्डतिः्टजतीनां 

क्छिति च” इति सम्प्रसारणं, “म्रहो$ळिटि दीघेः? इति इटो दीघः । विमुक्तप्रग्नहया-- 
“श्सौ चे”ति वेकहिपकघनभावपचे “ग्रददृइनिश्चिगसश्च” इत्यपि ग्रग्रहः । विसुक्तः 
ग्रहो येषां ते। उपमाऽछङ्कारः ।. 

कमापाऽर्थः® वे ( वानर ) चिह्न ( अंगूठी ) को लेकर सूयंके रथमें लगाम. 
छोडे गये घोड़ोंकी तरह आकाशमें उछुळे ॥ ५०॥ 

उदक्‌ शतबलि कोट्या सुषेणं पश्चिमां तथा | 
दिशं प्रास्थापयदू राजा वानराणां कृतत्वरः ॥ ५९ ॥ 
अन्बयः--वानराणां राजा कृतत्वरः ( सन्‌ ) शतवछिं कोट्या उदक्‌ तथा 
सुषेणं पश्चिमां दिशं प्रास्थापयत्‌ । 

उयाख्या-वानराणां = कपीनाँ, राजा = भूपः, सुग्रीव इत्यर्थः । कृतत्वरः = 
त्वरायुक्तः सन्‌ , शतवछिं = शतवलिनामकं वानरं, कोट्या = कोटिसंख्यकेर्वानरे 
सह, उदक्‌ = उदीचीं दिशं, तथा = तेन प्रकारेण, सुषेणं = सुषेणनामकं वानरं; 
पश्चिमां दिशं = प्रवीचीं, प्रास्थापयत्‌ = प्रस्यापितवान्‌ । 

&ब्युत्पत्तिः& कृतस्वरः--ङता त्वरा येन सः। “सम्ञ्रमस्स्वरा” इत्यमरः। कोट्याः 
“सहयुक्तेऽप्रधाने” इति विनाऽपि सहाऽ्थकपदं सहाथे गम्ये तृतीया । उदक उदी- 
'चीइाब्दावथमाऽन्तात्‌ “दिक्छुंब्देभ्यः सप्तमीपद्चमी प्रथमाभ्यो दिग्देशकालेष्चस्तातिः” 
इति अस्तातिः । तस्य “अन्चेछ क” इति लक्‌, “लुक तडितलकि” इति Ama- 
यस्य छुक । तस्समिन्निवृत्ते भसंज्ञाञमावादीत्वमपि निवर्तते । “तद्ितश्चाऽसर्च- 
विभक्तिः” इत्यव्ययत्वाद्‌ द्वितीयाछुक। ग्रास्थापयत्‌--प्रपूर्वकस्य “छा गतिनिवृत्तौ” 
इति घातोण्यन्तस्य छङि ETa । 

garsia वानरोंके राजा (सुग्रीव ) ने शीघ्रता करते हुए करोड़ों वानरोंके 
साथ maafa नामक MATA उत्तरकी भोर तथा सुपेण नामके वानरको पश्चिम 
दिशाकी ओर भेजा ॥ ५१ ॥ 

प्राचीं तावद्धिरव्यमः कपिभिर्विनतो यथौ | 


झप्रगरादवेरिबाऽऽदित्यो बाजिभिदूंरपातिभिः ॥ ५२॥ 
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अन्वय:--अप्रग्राहैः दूरपातिभिः वाजिमिः आदित्य इव तावद्भिः कपिभिः 
अव्यग्रः विनतः प्राचीं ययौ । 
व्याख्या--अप्रग्नाहैः = नियमरज्जु' हितैः, युक्तत्रन्धनेरिति भावः ! gaT- 
तिभिः = विप्रकृष्टया यिभिः, वा जिभिः = अश्वैः, आदित्य इव = सूयं इव, तावद्धि- 
तत्परिमाणेः, एककोरिसंख्यकेरिति भावः। कपिभिः = वानरेः, सह, AAN: = 
अनाकुलः, विनतः = प्रणतः, सुग्रीब इति ma: प्राचीं=पूर्वां दिशं, ययो-जगाम । 
छन्युत्पत्तिः अप्रग्माहैः--“रश्मौ च” इति घनि प्रग्राहः, अविद्यमानः प्ऱाहो 
येषां ते, तेः, “नञोऽस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः” इति नब्बहुन्नी हिः। दू र 
पातिभिः-दूरं पतन्तीति तच्छीलास्तैः, ताच्छीड्ये णिनिः। वाजिभिः--“वाजिवाहा- 
उर्चृगन्धर्चहयसेन्धवसक्तय” इत्यमरः । आदित्यः--अद्वितेरपत्यं पुमान्‌ , “दित्यदि- 
स्या दित्यपव्युत्तरपदाण्ण्यः” इति ण्यः। तावद्भिः -तत्परिमाणमेषां_ ते तावन्तः, तैः 
“य॒त्तदेतेभ्यः परिमाणे चतुप्‌” इति वतुप्प्रत्ययः । 
कमाषाऽ्थः® बन्धनसे सुक्त और दूर जोनेवारे घोड़ोंसे जसे सूर्य जाते हैं, 
उसी तरह करोड़ों वानरोंके साथ आकुछ न होकर प्रणत सुग्रीचजी पूर्व दिशाको 
चले ॥ ५२॥ चे SX 
ययुर्विन्ध्यं शरन्मेघेः प्राबारेः प्रवरेरिव । 
प्रच्छुन्न॑ मारुतिम्रष्ाः सीतां द्रष्टं प्लवङ्गमाः ॥ ५३ N 
अन्वयः--मारुतिप्रष्टाः प्लवङ्गमाः सीतां दरष्टुं प्रवरेः प्रावारेः इव शरन्मेघेः 
प्रच्छन्नं विन्ध्यं ययुः il 
व्याख्या-मारुतिप्रष्ठाः = इनूमदग्रेसराः, प्लवङ्गमाः = वानराः, सीतां = 
जानको, दरष्टुं = विलोकयितुं, प्रवरैः = भ्रेष्ठेः, प्रावारैरिव = उत्तरासङ्गैरिव, शरन्मे- 
घैः = शारदनलाइकेः,प्रच्छन्नम्‌ = आच्छादितं, विन्ध्यं = विन्थ्यपवंतं, AT | 
छन्युस्पत्तिः& मारुतिप्रष्टा--प्रतिष्ठते गच्छतीति प्रष्ठः प्रपूर्वांत्‌ “ष्ठा गतिनिवृत्ती'? 
इति घातोः “आतश्चोपसर्ग” इति कप्रत्यय आतो लोपः । “पुरोगाऽग्रेसरप्रषठाग्रतः- 
सरपुरःसराः” इत्यमरः । मारुतिः प्रष्ठो येपां ते। प्लवङ्गमाः--प्लवेन ( प्लुत्या ) 
गच्छुन्तीति, “गमश्चे”तिखच , “अरु्दिपदजन्तस्य सुम” इति ga, “कपिप्छव- 
ङ्गप्टवगशाखासगवली मुखाः” इत्यमरः । प्रवर:--बधातो रनाच्छादने “गहवृद्नि- 
श्रिगमश्चे”ति अप्‌। “देवाद्‌ वृत्ते वरः RS त्रिषु क्लीबे मनाविप्रये” इत्यमरः । 
प्रावारैः--प्रत्रियते एभिरिति प्रावारास्तेः, प्रपूर्वात्‌ “बज वरणे” इति घातोराच्छा- 
दने “वृणोतेराच्छादने” इति घज_। “उपसर्गस्य घन्यमनुष्ये agon” इति दोघेत्व 
च। “द्व प्रावारोत्तरासङ्गौ समौ बृहतिका तथा” इत्यमरः। 
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&भापा<र्थ:& इनूमान्‌ आदि वानर सीताजोको देखनेके छिए श्रेष्ठ galè 

सहश शरद्‌ ऋतुके मेघोंले आच्छादित विन्भ्यपवंतको चले ॥ ५३ ॥ 
परिभावं मगेन्द्राणा कुबन्तो नगमूघंसु । 
विन्ध्ये तिग्मांश्जुमागंस्य चेरुः परिभवोपमे ॥ ५४ ॥ 
४ अन्बयः-विग्मांऽशुमार्गश्य परिभवो गमे बिन्ध्ये नगमूध॑सु मुगेन्द्राणां परिमावं 
कुवन्तः J: | 
5: र्या--तिग्मांऽशुमागंस्य = giaa, = परिमवोपमे = तिरस्क्रारोपमे, 
अस्युच्त्वा दिति भावः | विन्ध्ये = विन्ध्यपर्वते, नगमूधसु = पर्वेतशिरःसु, शिखरे- 
Wa । मृगेन्द्राणां = सिहानां, परिमावं तिरस्कार, कुर्वन्तः = विदघतः, 
चेरुः = जग्मुः, मारुतिप्रष्ठाः प्लवङ्गमा इति रोष! । 

&ब्युत्पत्तिः& तिम्मांऽमार्गस्य-तिग्माः ( तीचणाः ) अंशवः (किरणा:) यस्य) 
तस्य मार्गस्य । नगसूर्धसु-न गच्छतीति नगः, “अन्येष्वपि इश्यते” इति डः, 
““नगोऽप्राणिष्वन्यतरस्यास्‌” इति नञः प्रकृतिभावः “शेलबृक्तो नगावगौ "इत्यमरः। 
नगस्थ gig! परिभावम्‌-परिभवनं परिभावस्तम्‌, “परौ सुवोऽवज्ञाने” इति . 
घन्‌ । “उपसगंस्य घन्यमचुण्ये बहुळस्‌” इत्यत्र .बहुलग्रहणान्न दीघंस्वम्‌ । चेरुः 
“चर राती” इति धातो लिंटि रूपम्‌ । 

$भापाऽथः® सूयके मारके तिरस्कारके सहश विन्ध्यप्ंतमें शिखरोंपर सिंहों- 
का तिरस्कार करते हुए हनुमान्‌ आदि वानर घूमने छरे ॥ ५४ ॥ 

भ्रेमुः शिलोच्चयांस्तुङ्गानुत्तेरुरतरान्नदान्‌ | 
आशंसवो लबं शात्रोः सीतायाश्च विनिश्चयम्‌ ॥ ५५ ॥ 
अन्वयः--( ते ) तुज्ञान्‌ शिलोचयान्‌ प्रेम), अतरान्‌ नदान्‌ FASI, शत्रोः 
लव॑ सीताया विनिश्चयं च आशंसवो भ्रेमुः । 


व्याख्या -( ते = वानराः ) तुङ्ञान्‌=उन्नतान्‌, शिलोच्चयान्‌ = पर्वतान्‌, 
श्रेमु+-चेलः, अतरान्‌ = तरीदुम्‌ अशक्यान्‌ , नदान्‌=नळाशयषिरोषान्‌, उत्तेसः= 
उत्तीर्णः शत्रोः = वेरिणः, लवम्‌ = उच्छेदनम्‌, सीतायाः = जानक्याः, विनिश्चयं 
विनिर्णयं, च, आशंसव: = आशंसनशीलाः सन्तः, भ्रुः = चेछः ॥ 

syaka तुङ्गान्‌--“उच्चप्रांशून्नतो टग्रोच्छितास्तुङ्गे” इस्यमरः। श्ञिलोञ्चयान्‌= 
उत्पूर्वाचिनोतेः “एरच्‌” इत्यचि उच्चयः शिलामिः उच्चय़ो येपां, तान्‌। Ag = g 
चलने” इति धातो लिँट्‌ “चा जभ्रमुत्रसाम” इति किति छिदि थकि च सेरि वेकः 
लिपिको प्स्वाऽभ्यासलोपौ । “अकमंकधातुभियोगे देशः कालो भावो रान्तव्योऽध्वा 
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व कर्मसंज्ञक इति वाच्यम” इति शिलोच्यानां कमत्वस्‌ । अतरान्‌ तरणं तरः 
“तृ प्छवनतरणयोः” इति घातोः “ऋदोरप्‌” इत्यप्‌ अविद्यमानस्तरो येषु तान्‌। 
छतं = रचनं छवस्तस्‌” “लज्‌ छेदने” इति धातोः पूवं सूत्रेण अप्‌ । विनिश्चयं-विनिश्च- 
यनं विनिश्रयस्तं, “म्रहवृद्दनिश्विगमश्व” इत्यप्‌ । “अथ समौ निर्णयनिश्चयो”इत्यमरः 
आशंसवः-“सनाशंसभिच्ष उः” इति उप्रत्ययः । < 
&मभाषाञ्थे& वानर ऊँचे पव॑तोंपर चढे, दुस्तर नदोंके पार चले, झञ्जुके उच्छेद 
और सीताके निश्चयकी आशा रखते हुए वे छोग घूमने छरे ॥ ५५॥ 
आदरेण रामं चक्नुर्विषमेष्वप्यसङ्घसाः | 
व्याप्नुवन्तो दिशोऽन्यादान्‌ कुवेन्तः सव्यधान्‌ हरीन्‌ ॥ «३ ॥ 
अन्वयः- -हरीन्‌ संव्यधान्‌ अन्यादान्‌ कुवन्तो दिशो व्याप्नुवन्तः असङ्घसाः 
( ते ) विषमेषु अपि आदरेण गमं चक्रः । 
व्याख्या -इरीन्‌ = सिंहान्‌ , सब्यघान्‌ = सप्रहारान्‌ , अतएव-अन्यादान्‌= 
परित्यक्ताऽऽद्दारान्‌, कुर्बन्तः=बिदघतः, तथा--दिशः-आशा,, व्याप्लुवन्तः-व्याताः 
कुर्वन्तः, एवं च -असङ्गसाः=त्यक्ताऽऽशाराः, ( ते = वानराः ) विषमेषु अपि = 
- उन्नताऽवनतेषु अपि प्रदेशेषु इति शेषः, आदरेण = अवज्ञाऽमावेन, गमं = गमनं, 
चक्र! = कृतवन्तः | 
&व्युत्पत्ति8 हरीन्‌-“सिंहो मगेन्द्रः पञ्चाऽऽस्यो हयक्षः केसरी. हरिः ।” इत्यमरः। 
सब्यधान--व्यधन व्यधः, “व्यध ताडने” इति घातोः. “व्यधजपो रनुपसगे” इत्यप्‌ , 
“व्यधो वेधे” इत्यमरः । व्यधेन सहिताः सब्यधास्तान्‌। अन्यादान्‌-न्यदनं न्यादः) 
निपूर्वात्‌ “अद्‌ भक्षणे” इति धातोः “नौ ण च” इनि णप्ररययः, तरिमिन्नदेनं Tæ- 
देशः । चकारात्‌ अप्रत्यये निघसः। “जग्धिस्तु ओोजनस्‌। जेमनं लेह आहारो निघसो 
न्याद इत्यपि ।” इत्यमरः । अविद्यमानो न्यादो येषां, तान्‌। असङ्गसाः=समद्‌न 
सङ्घसः, संपूवकात “अद्‌ भक्षणे” इति घातोः “उपसगेंऽद्‌ः” इत्यप्‌ , “घनाश्च” 
इत्यदेघंस्कादेशः । अविद्यमानः सङ्कसो येषां ते। आद्रेण“ ब्ृहनिश्चिगम श्च” 
इत्यप्‌ । यमस्‌ अत्राऽपि AHAA अप्‌। 
gasie सिंहोंको प्रहारकर परित्यक्त आहारवाछे करते हुए, दिशाओंको 


व्याकर और आहार छोड़कर वानरोंने विषम स्थानोंमें भी अवज्ञा न कर 
रामन किया ॥ ५६॥ È 


संचेरुः सहसाः केचिदस्वना; केचिदाटिषुः | 
संयामबन्तो यतिवन्निरादानपरेऽसुचन्‌ ॥ ५७॥ 


अन्वयः--केचित्‌ सहसाः संचेरुः, केचित्‌ अस्वना आटियुः; अपरे संयाम- 
वन्तो यतिवत्‌ निगदान अपुचन्‌। 
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व्याख्या--केचित्‌ = वानराः, सइसाः-दास्पयुक्ताः सन्तः, सं्चेरा-प्राच- 
छन्‌ , केचित्‌ = वानराः, अस्वनाः = शज्द्रहिता।, तूष्णीकाः रान्त इति भावः, 
आरिषुः = अगमन्‌ , अपरे = अन्ये, बानरः इति भावः, संयामवन्तमनियमवन्तः, 
सन्तः, यतिवत्‌ = संन्यासिवत्‌ , निगदान्‌ = तचनानि, अभूचन्‌ = अत्याक्षुः । 

&न्युत्पत्तिः® सहसाः-दसनं हसः, “हसे हसने” इति धातोः “स्वनहसोर्वा? 
इत्यप्‌ । हसेन सहिताः। अस्वनाः-स्पपनं स्वनः, “स्वन शब्द! दति घातोः gd- 
सून्नेण अप्‌ » “शब्दे निनादनिनदध्वनिध्वान..वस्वनाः ।? इत्यमरः। अविद्यमानः 
स्वनो येषां ते । आटिपुः--“अट गतो” इति घातोछ ङि रूपम्‌ । सयामवन्तः-संय- 
मनं संयामः “यमः सझुपनिविषु च” इःयपि संयमः, पत्ते घजि संयामः सोऽस्ति येषां 
ते, मतुए्‌ । यतिवत--यतिभिस्तुल्यं, चपिप्रश्ययः। “ये निजिंतेन्द्रियग्रासा यतिनो 
यतयश्च ते i” इत्यमरः । निग दान्‌--“नौ गदनदपठस्वनः” इति चेकल्पिकोडप, पत्ते 
घजि निगादः । अमुचन्‌--“मुच्छु सोचणे” इति धातोल ङ्‌। ळुदिस्वादडि डिस्वाद्‌- 

णाऽभावः। 
gmnda कोई ( वानर ) हास्यकर घूमने लगे, कोई न बोलकर घलने लगे 
और क ई.वानरोने नियम Ja हुए संन्यासियोंके सदश मौन घरत छिया ॥ ५७॥ 
अथ क्लमादनिःकाणा नराः क्षीणपणा इव l 
अमदाः सेटुरेकस्मिशितम्बे निखिला गिरेः ॥ ४८ I 

अन्वयः--अथ क्लमात्‌ भनिःक्काणा निखिलाः (वानराः) अमदाः क्षीणपणा 
नरा इव गिरेः एकस्मिन्‌ नितम्बे सेदुः । 

व्याख्या -अय = परिश्रमणाऽनन्वरं, क्लमात्‌ = परिभमात्‌ , अनिक्राणाः= 
निःशब्दाः) निखिलाश=समस्ताः, वानराः । अमदाः=इर्षरहिताः सन्तः क्षीणपणाः= 
चनरहिताः, नरा इव = मनुथ्या इव, गिरेः पवतस्य, एकस्मिन्‌= अनिर्दिषटे, 
नितम्बे = करके, सेदुः = निषण्णाः ॥ 

&चयुत्पत्ति8.क्लमात्‌-“विभाषा गुणोऽख्रियाम्‌” इति हेतौ पञ्चमी। अनिःक्काणः- 
“क्णो चीणायां च” इत्यपो विकहपेन “आवे” इति घन्‌ , अविद्यमानो निःकाणो येपां 
ते । अमदाः--“मदोऽनुपसगे” इत्यपि सदः, अविद्यमानो मदो येषां ते। खीणपणाः- 
पप्यन्त इति पणाः “नित्यं पणः परिमाणे” इत्यप्‌ । क्षीणः पणो येषां ते । 

&भापा$्थ'& परिञ्रमणके अनन्तर परिश्रमसे शब्दहीन सब वानर हर्परहित 
होते हुए धनद्दीन agidi? सहश पर्वत के मध्यभागमें बैठ गये ॥ ५८ ॥ 

ततः ससम्मदास्तत्र निरेक्षन्त पतत्त्रिणः | 
गुहाद्वारेण निर्यात: समजेन पशनिव ॥ ५९॥ 


४ भ० का० 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


प्र १ 
३४ Digitized by Arya sai ui Chennai and eGangotf (st Ki Haas 


अन्बय:-ततः सतंमरदा! ते तत्र समजेन Mala: पशुन्‌ इव गुदाद्वारेण निर्यातः 
पतत्त्रिणो निरेक्षन्त । à 

ठयाख्या:--ततः-विभामाडनन्तरं, ससंबदाः.= सहर्षा:, ते = वानराः, तत्र= 
तस्मिन्‌ पवते, समजेन = बृन्देन, निर्यातः = निर्गतः, पशून्‌ इव = च॑दुष्रदान्‌ 
इव, गुहाद्वारेण = गहृरद्वारेण, नियांतः=निगाच्छुतः, पतत्त्रिणः = पक्षिणः, fata: 
न्त = इष्टवन्तः | 

sgae ससम्मढाः--“प्रमदसम्मदौ हर्ष” इति निपातितः-सम्म gR- 
तिः प्रमदो हपंप्रमो दामो द॒ सम्मदः ।” इत्यमरः । सम्मदेन सहिताः ससम्मदाः। सम- 
जेन--संवीयते3न्रेति समजस्तेन, सम्पूर्वेकात्‌ “अज गतिब्षेपगयोः” इति धातोः 
“ससु दोरजःपशुषु” इस्यप्प्रस्ययः। “पशूनां समज" इत्यमरः । निर्यातः-निर्यान्तीति 
निर्यान्तस्तान्‌ , निष्पूर्वादयातेः शत्रन्तस्य शसि रूपम्‌ । पशून्‌-छोमवल्ञांगूरतरवं 
पशुस्वमिति भाषाररने कणाद्‌ः। पतत्त्रिगः--पतस्त्रमस्ति येषां ते, तान्‌, “अत 
इनिठनौ” इतीनिः । “पतस््रिपरित्रपतगपतसपस्त्ररथाऽण्डजाः।” इत्य मरः। निरेक्षन्त- 
विरुपगसगपूचकादी चेळेङि रूपम्‌ । 

&मभापा5थः७ विश्रामके अनन्तर इषंयुक्त होकर चानरोंने उस (qda) में 


समूहसे निकले ओके 
बला ५९॥ . हुए पशुओंके सदश गुफाके द्वारसे निकले हुए पच्चिर्योको 


बीनासुपसरं दृट्टा तेऽन्योन्योपइबा गुह्दाम्‌ । 
दा आहावमुपलिप्सबः ॥ ६० ॥ 
त्ययः--त्रीनाम्‌ उपसरं दष्ट्वा NENS ५ अं 
i यी इष्ट्वा ATSA ANII: RTT 
व्याख्या--बोनां = पक्षिणाम्‌ , उपतरस्नेरन्तयंण निर्गमनं, ष्टबा=विछो- 
कप, अन्योन्योपहवाः = परस्रराह्वानयुक्ताः, आइवप्रज्ञा: = यु बु दयः, आशवम्‌ = 
जडाघारम्‌ , उपहिप्सत्रः = उपङब्धुम्‌ इच्छतः, ते = वानराः, गुहां = गह्वरं, 
प्राविशन्‌ = प्रविष्टाः । 

&४युत्यत्ति:& रोना -“नगोको वाज्जिविकिरविविष्किरपतस्त्रयः ।” इत्यमरः । उप- 
सरम्‌-उपसरणमुपसरः, उपपूर्वात्‌ “स्‌ गतौ” इति घातोः “प्रजने सेः” इस्यप्‌ । 
SIRT इव उपसरः, नेरन्तर्यमात्रेगोपछल्षितत्वात्‌। उपसरो हि गोषु वृषमाणामभि 
गमनपुच्यते, स च नरन्तयेग भवति इति जपमङ्ग छ: । अत्रोप सरशःदृ्य छा उ णिकः 
प्रयोगः । अन्योन्योपद्दवाः--उपपूवकात:' (ह्वेञ्‌ स्पर्धायां शबदे चेति धातोः “हः 
ग्यप्रसत्च्ण च zagaa” व्व्यपि TIARA a ५उपद्दव” इति पदस्य far 
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अन्योन्येपु उपद्दवो येपां ते। आहदवप्रज्ञाः-आहूयन्तेऽस्मिन्निस्याइवः, “आहि युद्धे” 
इत्यप्‌ सग्प्रसारणं च । “अभ्यामदंसमाघातसंग्रामाउभ्यागमा55६वाः P इत्यमरः। 
आहवे प्रज्ञा येपां ते इति व्यधिकरणबहुन्नीहिः । आद्वावस्‌--“ आहुयन्तेस्मन्नित्या- 
> दावस्तम्‌, “निपानमाहावः” इति सग्प्रसारणमदवुद्धिश्व निपात्यते, “agag 
- निपानं स्यादुपकूपजळाझये ।” इत्यमरः । उपकिप्सवः--उपपूर्वात्‌ सन्नन्तात्‌ “दुळ- 
अपू प्राप्ती” इति धातोः “सनाशंसभिच्च उः” gg: । i 
&भाषा<र्थः& पच्चियाँका लगातार निकलना देखकर एक दूसरेको छुलाते हुए, 
युद्धमें बुद्धि रखनेवाले और जढाशयको पानेकी इच्छा करनेवाले उन वानरोने 
TWA प्रवेश किया ॥ ६०॥ 
कुवेन्तो हवमाप्तानां पिपासाबधकाङिक्षणः । 
दवारं तमोघनप्रख्यं गुहायाः प्राविशन्‌ द्रुतम्‌ ॥ ६१ ॥ 
अन्वयः--आत्तानां इवं कुर्वन्तः पिपासावघ काङ्क्षिणः ( ते ) तमोघनप्रखयं 
युदया द्वारं द्रुतं प्राविशन्‌ । 
ञ्याझ्या-आत्तानां = स्निग्धानां, इवम्‌ = आह्वानं, gaea: = विदधतः, 
$> -पिपासावघ काङिणः=नड़पानाऽभिलाषाऽपनयनेच्छवः, ( ते=वानराः ), तमोघन- 
प्रख्यं = तिमिरकाठिम्यसहश्चं, JUM: = गस्य, द्वारं = प्रतीहारं, zia सत्वरं, 
आविशन्‌ = प्रविष्टाः । न 


कषव्युप्पत्ति.9आधानाम--“आप्तः प्रत्ययितः समो ।” इत्यमरः। हवं-“भावेञचु- 
पसगंस्य” इत्यप्‌ सम्प्रसारणं च । पिपासावधकाडिक्षणः-पातुमिच्छा पिपासा, सन्न- 
न्तात्‌ “पा पाने” इति धातोः “अ प्रत्ययः? इत्यप्रत्ययः टाप्यत्ययश्च! पिपासाया वर्षे 
काङ्चन्तीति तच्छीलाः, “काक्षि काङ च्ञायास्‌?'इति घातोः “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छी 
स्ये” इति गिनिः, “इदितो चुम्धातोः” इति चुम्‌ च । तमो घनप्रख्यं-“मूतो घन” 
इति काठिन्येऽथे हन्तेरप्प्रत्ययो घना द्वेषश्च निपात्यत इत्थं घनपदसिद्धिः। तमसो. 
-वनस्तमोघनः, तेन सदृशम्‌ । 
कमापाऽर्थः स्निग्धोंको ga हुये और प्पासको चुझानेकी इच्छा करनेवाले 
चानरोंने अन्धकारके काठिन्यके सइश शुफाके द्वारमें शीघ्रता से प्रवेश किया ॥६१॥ 
S तस्मि्चन्तघ णेऽपश्यन्‌ प्रष्पणें सौधसद्मनः | 
लौहदोदूघनघनस्कन्धा लःलिताऽपघनां खियम्‌ ॥ ६२॥ 
अन्त्रयःतस्मिन्‌ अन्तर्घणे सौधसद्चतः प्रघाणे छोहोदनपरनस्कन्धा ललिता- 
SITA ATA, अपश्यन्‌ । 
व्याख्या--उस्मिन्‌ = गुशद्वारे, अन्तषणे = द्वाराऽतिक्रमणाऽनस्तरं साऽव- 
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३६ [ सञ्तमः- 
काशप्रदेशे, सौधसद्मनः = घवल्गहस्य, प्रघाणे = एकदेशे, लोहोद्वनघनस्कन्धाः= 
लोहाऽत्याघानडढांऽसाः, ( ते ), ललिताऽपघनां = सुन्द्राइवयवां, ख्रियं=नारीम्‌ , 
अपश्यन्‌ = दृष्टवन्तः । i 
छ्युत्पत्तिः&अन्त घंणे--अन्तहंन्यते क्रोडी भवत्यस्मिन्निति अन्तघणः । gata- 
क्रम्य यः साञ्वकाशप्रदेशः सो उन्‍्तघेण इत्युच्यते । “अन्तघंनो देशे” इति अन्तःपू- 
बांडन्तेरप्‌ घनादेशश्च, “अन्तघेण” इति पाठान्तरे घणादेशः । अस्य adana 
शेषसंज्ञायां प्रयोगो रूढिमाश्रित्य बोध्यः। अन्न तु_ योगिकवृत्तिमाशित्य पदाऽर्थो 
विवेचितः । प्रघाणे-प्रविशद्विर्जनेः पादैः प्रकर्षेण हन्यत इति प्रघणः प्रघाणः तस्मिन्‌। 
“अगारैकदेशे ग्रघणः प्रघाणश्च” इति क्मण्यप्‌ , अन्न ब्ृद्धिश्व निपात्यते। द्वारदेशे 
वौ प्रकोष्ठावळिकौ आभ्यन्तरो ga, तत्र N प्रकोछे निपातनमिदुस्‌ । “प्रयाण- 
ग्रघणाळिन्दा बहिद्वारप्रको छके ।” इत्यमरः । लौहोद्वनघनस्फन्धाः-ऊध्वं हन्यते5' 
स्मिन्िति उद्धनः, “उद्धनोडत्याधानम” इत्यधिकरणे अप्प्रत्ययो निपात्यते । “निधाय 
तच्यते यत्र FI काष्टं स उद्धनः ।” इत्यमरः । छौहस्य उद्धनौ लौहोद्वनौ, तौ इव 
घनौ स्कंधौ येपां ते । छरिताऽपघनाम्‌-अपहन्मते एभिरिति अपघनाः, पाणिपादरूपा 
अङ्गाऽवयवा gad: । “अपघनोऽद्गस्‌” इति करणे अप्प्रत्ययनिपातः।छलिता अपघना 


यस्यास्ताम्‌ । 
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4 
$भापाऽर्थः® गुफाके दवारमें एक टौरमें धवलगृहके एक देशमें लोहेके उद्धन (जिस 


पर लकड़ो रखकर काटी जाती हे) की तरह दृढ़ स्कन्धवाले बानरोंने सुन्दर अबयच- 
चाळी किसी खीको देखा ॥ ६२ ॥ 
सा स्तम्बध्नपदन्यासान्‌ विघनेन्दुसमद्यतिः | 
परिघोरुभुजानाह हसन्ती स्वागतं कपीन्‌ ॥ ६३ ॥ 
अन्वयः--विघनेन्दुसमद्य॒तिः सा इसन्ती (सती) स्तम्बध्नपदन्यासान्‌ परिघो- 
रुभुजान्‌ कपीन्‌ स्वागतम्‌ आह । ` 
व्याख्या--विघनेन्दुसमद्युतिः=अन्यकान्स्यमिमाविचच्द्रुल्यकान्तिः a=, 
इसन्तीऱहास्यं कुबंती सती, स्तम्बध्नपदन्यासान-तृणकाष्ठटा दिनाशकचरणविक्षेपान्‌ , 
परिधोबमुजान्‌-अर्गटबिशालबाहून्‌ , कपीन्‌ = वानरान्‌ , स्वागत = सुखेन आग- 
मनं कुशालप्रदन वा, आह = अक्रथयत्‌ | 3 
&ब्युत्पत्तिः७ विघनेन्दुसमधुतिः--विहन्यते ( अभिभयते ) अन्याधुतिणन सः 
विघनः “करणोऽयोविद्रषु” इति करणे अप घनादेशश्च । यद्वा विगतो घनो (मेघः) 
यस्मात्‌ स मेघाच्छादनरहितः, निर्मळ इति भादः | अथ वा विशेषेण घनः afas: 
पूर्ण: पोडशकलोपेत इत्यर्थः । पुताइशो य इन्दुः, तेन समा युतियरय सः । स्तस्वप्न 
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पदुन्यासान्‌--स्तम्बः ( तृणकाष्ठादिः ) हन्यते येन स स्तम्बः, “स्तम्बे क च? इति 
करणे कः, “गमहनजनखनघसा लोपः क्डिध्यनडि” इस्युपघालोपः । पत्ते अपि घना 
देशे च स्तम्बध्नः । “स्तस्बध्नस्तु स्तम्त्रघनः स्तस्बो येन निहन्यते ।” इत्यमरः । 
स्तस्वध्नः पदन्यासो येषां तान्‌। परिघोरुभुजान-परिहन्यते आभ्यामिति परिघौ’ 


“प्रौ घ” इति करणे अप घादेशश्च । परिघाविव उरू भुजौ येषां ते परिघो रुभुजास्तान्‌ 
स्वागतं-“स्वागतं कुशलप्रश्न” इति हाराचली। 


भाषार्थः दूसरी कान्तिको अभिभूत करनेवाले चन्द्रके सहश कान्तिवाळी 
उस खीने हँसकर-तृण काष्टादिके नाशक पदन्यासवाले, एवं अर्गळतुल्य बड़े वाहुओं 
से युक्त वानरोंको स्वागत-चाक्य कहा ॥ ६३॥ 
पिप्रायाऽद्रिगुहोपष्नाचुद्धान संघसमागतान्‌ | 
फलैनीनारसैश्चित्रैः स्वादुशीतेश्च वारिभिः ६४॥ 
अन्बयः--( सा ) अद्रिगुददोपष्नान्‌ सद्ध तमागतान्‌ उद्धान्‌ नानारसैः चित्रैः 
फलैः स्वाढुशीतै; वारिभिश्च पिप्राय । 
व्याख्या- ( सा = स्री ) अद्विगुदोपध्नान्‌ = पवेतगहृराभयान्‌ , सङ्गसमाग- 
तानू=समूहागतान्‌ , उदवान्‌=प्रशस्तान्‌ (TAA), नानारसेः=अनेकरसैः चित्रेः= 
विविधैः, फेः = आम्रादिमिः, स्वादुशीतैः = मञुरश्चीतलेः, वारिमिश्च = जलैश्च, 
पिप्राय = तर्वितवतः । 
इयुरपत्तिः& अद्वियुहोपष्नान्‌-उपपूर्पाद्धनूघातोः “उपभ्न आश्रये” इति अप्प्र- 
व्यय उपधालोपे निपातिते उपघ्नः, अद्विगुहैव उपष्नो येषां ते अद्विगुद्दोपष्नास्तान्‌ । 
सङ्घ्रलमागतान्‌-संहननं सङ्घ: “सङ्घोद्धौ गणप्रशंसयोः” इति ससुपपदृस्य हन- 
धातोर्भावे अप्‌ Raa निपात्यते । sagai g जन्तुभिः” इव्यमरः। सङ्घेन 
समागतात्‌। उद्धान्‌-उद्धन्यन्ते ( उस्कृष्टा ज्ञायन्ते ) इति उद्धास्तान्‌ , पूर्वसूत्रेण 
कर्मण्यप्‌ । गत्यर्थानां बुद्धयर्थस्वादधन्तिञ्ञाने । “मतल्लिका मचचिका प्रकाण्डसुद्धत- 
zili प्रशस्तवाचकान्यमूनि” इत्यमरः । स्वादुशीतेः- स्वादूनि च तानि शीतानि 
स्वादुझीतानि, तेः । “विशेषणं विशेष्येण agaa” इति समासः, "तत्पुरुपः समानाः 
धिक्ररणः कर्मधारयः” इति कर्मघारयसंज्ञा। “त्रिष्विष्टमधुरौ स्वादू” इत्यमरः । 
पिप्नाय--“प्रीज्‌ तपंण कान्तौ च” इति धातो द्‌ । 
भाषार्थः sada पव॑तकी गुहाम आश्रय करनेवाले तथा समुदायसे आये 
हुए श्रेष्ठ उन वानरोंको अनेक रसवाछे और अनेक प्रकारके फासे एवस मधुर 
उण्डे जळसे भी तुस किया ॥ ६४ ॥ oe 
निघाऽनिघतरुच्छन्ने तस्मिस्ते लब्ध्रिमः फलः । 
amet MAJAJI पप्रच्छुः कस्य पूरियम्‌'॥ ६५॥ 
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अन्वयः निघाडनिघतरुच्छुन्ने तस्मिन्‌ लब्ध्रिमैः फलेः gan: ते भ्राजथुमर्ती 


ताम्‌ “इयं पूः कस्य” इति पप्रच्छुः | 
व्याख्या--निधाइनिधवरुच्छ ननेसनमिठा5निमितपादपाच्छन्ने, विष्वकसमा5- 
बिप्वक्समवृक्षा$च्छादिते इत्यर्थः | तस्मिन्‌ = प्रधणे, STR: = छामनिद तः; 


फळे: प्रादिभिः, तृताःऱवृत्तियुक्ता;, ते-वानराः, आ्राणधुमती-शोमावतीं, तां = A 


ल्लियम्‌ , “इयं-सन्निकृष्टस्था, पू+न्पुरी, कस्य? इतिनइत्थं, पप्रच्छुः-पृष्ठवन्तः ॥ 

&व्युरपत्तिः& निघा5निघतरुच्छुन्ने- निर्विशेषं हन्यन्ते ( ज्ञायन्ते ) इति निघाः 
(निमिताः, समारोहपरिणाहा इत्यथः), “निघो निमितस्‌ इति निपूर्वाडन्तेरप्‌ Rat- 
पश्च निपात्यते । “तत्र विष्वक्समे निघः” इत्यमरः । निघाश्च अनिघाश्च निघाऽनिघाः 
ते च ते तरतो निघाऽनिघतरवः, तैरछन्ने । छब्ध्रिमेः-लाभेन निर्दृत्तानि रब्धिमानि 
तै! “geag प्राप्तौ” इति घातोः “Raa: क्न्रि” इति क्त्रः ततः “वत्रेमं वनस्य स्‌? 
इति सप्‌ । आजथुमती -भ्नाजनं आजथुः, “इञ्राज” दीप्तो इति धातोः “rais: 
थुच्‌” इति अधुच्‌। भ्राजथुरस्ति अस्याः प्रा आजशुमती तास्‌ । agarana: 
विवक्तायां डीप्‌ । 

&माषाड्थः& बराबर छम्बाई-चौद़ाईवारे और तद्निन्न già आच्छादित 
उस स्थानमें पाये गये फासे तृप्त उन वानरोंने शोभात्रती उस ख्रीसे “यह शहर 
किसका है ?” ऐसा पूछा ॥ ६५ ॥ 

Tu करोषि करमात्‌ त्वं, यत्नेनाउडख्यायतां झुभे ? | 
स्वप्ने निधिवदाभाति तब संदर्शनं हि नः॥ ६६॥ 
अन्बयः--हे शुभे | त्वं कस्मात्‌ रक्ष्ण करोषि? यत्नेन आख्यायत!मू हि 
तव सन्दशनं नः स्वप्ने निधिवत्‌ आभाति | 
` च्याख्या-- दे शमे = दे कल्याणि, त्वं कस्मात्‌ = देतोरिति शेषः | रक्षणं = 
रक्षा, करोषि = विदघासि, यत्नेन = आदरेण, आख्यायतां = कथ्यताम्‌ » एतदिति 
शेषः | हि = यतः, तव = भवत्या, सन्दशानं = विलोकनं, नः = अस्माक, स्वप्ने = 
स्वापे, निधिवत्‌ = शेवधिरिव, आभाति = आभासते ॥ 
Wiki रचणं-रच्षणं रचणस्तं, “रक्ष पालने” इति घातोः “यज्जयाचयत- 
काकाचा नड” इति नङ्‌। 'रचणखाणे” इत्यमरः। यः्नेन-यतनं यस्नस्तेन, 
यती प्रयत्ने” इति घातोः AHAA नछ्‌। आख्यायताम्‌- आङ्पूर्वकात्‌ “ख्या 
प्रकथने” इति घातोः कणि Az स्वप्ने--“जिष्वप्‌ शये” इति धातोः “स्वपो नन्‌”? 
इति नन्प्रत्ययः । निंधिवत्‌-नितरां धीयते इति निधिः, निपूर्वकात्‌ “छुधाज_ धारण- 
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पोषणयोः” इति धातोः “उपसरे घोः क्रिः” इति किप्रत्ययः। “निधिना शेवधिः” 
इत्यमरः । निधिना तुल्यं, वतिप्रत्ययः । 
$भापाऽथः& हे कल्याणि ! तुम किस कारणसे रक्षाकर रही हो? यत्नसे 
वतलाओ । क्योंकि तुम्हारा दशन हम लोगोंको स्वप्नमें निधिकी तरह प्रतीत हो 
रहा है ॥ ६६॥ 
ततो जलधिगस्भीरान्‌ वानरान्‌ प्रत्युवाच सा । 
“g4 दानवराजस्य पूः सृष्टि्विश्चकमेणः? ॥ ६७ l 
अन्त्रयः--ततः सा जलघिगम्मीरान्‌ वानरान्‌ प्रत्युवाच--“इय॑ पू: दानवराज- 
विश्वकर्मणः सृष्टि: | 
व्याख्या-ततः = अनन्तरं, वानरप्रइनाञनन्तरमिति भावः । सा = स्री, 
बलघिगम्भीरान्‌ = समुद्रगमी एन्‌ , अक्षोभ्यत्वादिति भावः। वानरान्‌ = कपीन्‌ , 
प्रत्युवाच = प्रत्यब्रवीत्‌ , इयम्‌ = एषा, पूः = पुरी, दानवरालस्य=दनुञ्ञाऽघीश्व रस्य 
विश्वकर्मणः = विश्वकर्मनामकस्य, सृष्टि; = रचना, अस्तीति शेषः | 
$भ्युरपत्तिः$जळधिगम्भीरान्‌-जलं घीयतेऽस्मि्निति जलधिः, “कर्मण्यधिकरणे 
च” इति किः। जलंधय इव गम्भीरास्तान्‌। “उपमानानि सामान्यवचनः” इति 
समासः । दानवराजस्य-दानवानां राजा, तस्य “राजाऽहःसखिभ्यष्टच्‌” इति zai 
सृष्टि:-सुज्यत इति, “सज विसर्गे” इति घातोः कर्मणि “खिया क्तिन्‌? इति 
क्तिन्प्रत्ययः । 
&भाषा<थःकषवानरोंके प्रश्नके अनन्तर उस छीने समुद्वकेसदश गम्भीर वानरों को 
उत्तर दिया--“यह शहर दानवराज विश्वकर्माक्री रचना है”॥ go I 
इतः स्रीलिङ्गमघिकृत्योच्यते--. 
waa स्थितिं भिन्दन्‌ दानबो5सौ बलद्विषा | 
gar मेरुसावर्णेरहं नाम्ना स्वयंप्रभा ॥ SE N 
अन्धयः--असौ दानवः स्थितिं भिन्दन्‌ asfar निइतः, अहं amai: 
दुहिता नाम्ना 'स्वयंप्रमा ( अस्मि )। 
व्याख्या--असौ = पूर्वोक्तः, दानवः-दमुजेश्वरा, स्थितिंनमर्यादो, भिन्दन्‌= 
नाशयन्‌, बलद्विषा = बलाऽरातिना, इन्दरणेत्यथेः, निइसः = निषूदितः, अहं मेरु- 
aadi: = मेरुसावर्णिनामधेयस्य, gaT = पुत्री, नाम्ना=अभिधानेन, स्वयंप्रभा, 
अस्मीति शेष; | अ 
&ब्युत्पत्ति& दानव:--दनोरपत्यं पुमान्‌ , “तस्या5पत्यम्‌” इत्यण्‌। स्थिति- 
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प्थाने स्थितिस्ताम्‌ , “स्थागापापचो भावे” इति भावे अङोऽपवा दः fea । “संस्था 
तु मर्यादा घारणा स्थितिः ।” इत्यमरः । बछद्विपा-वळं ( तन्नामके देव्यस्‌ ) द्वेष्टीति 
Tai सेन “तस्सुद्विपे"व्यादिना क्विप्‌ । नाम्ना--प्रकृत्यादिभ्य उपसख्यानसर” 
ते तृतीया । 
है उ वे दानवराज, मर्यादाक्रा भेदन करनेपर इन्द्रसे मारे गये। मैं ॥ 
मेरुसावर्णिकी पुत्री हूं और मेरा नाम स्वयंप्रभा है ॥ ६८ ॥ 
जूतिमिच्छथ चेत्‌ तूणं, कीर्ति वा पातुमात्मनः | 
करोमि वो बहियूतीन्‌ , पिधध्वं पाणिमिद्दशः ॥ ६९॥ = 
अन्वयः? -तूर्ण जूतिं वा आत्मनः कीर्दि पातुम्‌ इच्छय चेत्‌ , वो बहियूतीन 
करोमि पाणिभिः हश! पिघष्वम्‌ । 
व्याख्या--तूर्ण = शीघ्र, जूति = गमनं, वा = अथवा, आत्मनः = स्वरुप, 
कीर्ति = यशः, पातुं = रक्षितुम्‌ , इच्छय = वान्छुय, चेत्‌ = यदि, वः = युष्मान्‌ , 
बहियूतीन्‌ = बहिभूतान्‌ , करोमि = विदधामि, पाणिभिः = हस्तै, दशः = इष्टीः, 
पिघध्वम्‌ = आच्छादयध्वम्‌ | 
&ब्युरपत्ति& जूतिम्‌-वेगाऽथं विद्यमानात्‌ “जु” इति सौत्राद्धातोः “ङतियूति- [ 
जूतिसातिहेतिकीतंयश्च” इति क्तिन्‌ दीर्घत्वं च निपात्यते । कीतिं-“कृत संशब्दने” A 
इति स्वार्थिकण्यन्ताद्धातोः “उपधायाश्च” इतीत्वं ततः qigan क्तित्रिपात्यते, afè- 
युंती न--पूर्वसूत्रेणेच यौतेः क्तिन्दीघंश्न निपात्यते । वहियूतियपां ते वहियूतयस्तान्‌। 
पिधध्वम--अपिपूर्वात्‌ “डुघाज्‌ धारणपोषणयोः” इति धातोः छोटि fga “दध- 
स्तथोश्च” इति अभ्यासस्य भपभावे “श्नाउम्यस्तयोरात” इत्याकारलोपे “झलां जश्‌ 
aR” इति धातो दकारे भागुरिमतेन अप्युपसर्गाञकारलोपे पिधध्वस्‌ इति रूपंसिद्धस्‌। 
&भाषाञ्थ:& शीघ्र जानेकी अथवा अपनी कीर्तिकी रक्षा कर नेकी इच्छा करते हो 
तो तुमछोगोंको बहिभूंत कर देती हूं, हार्थासे नेत्रोंका आच्छादन कर छो ॥६२॥ 
ब्रज्यावती निरुद्धाऽक्षान्‌ विद्येवाऽनुष्ठितक्रियान्‌ | 
निरचिक्रमदिच्छातो वानरांश्रङक्रमाबतः।। ७०॥ 
अन्वयः- विद्या अनुष्ठितक्रियान्‌ इव ब्रज्यावती (सा) निदद्धाऽक्षान्‌ अनुष्ठि- 
तक्रियान्‌ चङक्रमावतो वानरान्‌ इच्छातो निरचिक्रमंतू | 
व्याख्या--विद्या = श्ञाल्नम्‌ , अनुष्ठितक्रियान्‌ इव = कृतपुरश्चरणादिङृत्यान्‌ A 
पुरुषान्‌ इव, व्रज्यावती=प्रशस्तगमनवती, ( सा ) निरुद्धाऽश्चान्‌=आच्छादितनय- 
नान्‌, अत एव--अनुष्ठिउक्रियान्‌।आचरिततदुपदिष्टव्यापारान्‌ , चङ्क्रमावतः = 
कुरिलगतिमतः, वानरान्‌=कपीन्‌ , इच्छातः=वाञ्छायाः, तेषामिति शेषः | निरचि- 
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क्रमत्‌ = निष्कासितवती, यथा विद्या कृतपुरश्वरणादिकान्‌ पुरुषांस्तदिच्छापूरणेन 
कृतार्थयति तयैव साऽपि आचरिततदुपदिष्टकायाँस्तान्‌ वानरान्‌ निष्कासनेन कृता- 
ataa मावाड्थः | $ 
sake विद्या-विदन्त्यनयेति, “विद ज्ञाने” इति धातोः “संज्ञायां समजञ- 
निषदुनिपतमनविदपुण्शीड्भ्ठजिणः” इति क्यप्‌। अनुष्टितक्रियान्‌-क्रियते या सा 
क्रिया “gga करणे” इति धातोः “क्वः श च” इति amaa: रिङादेश इयङ च। 
“कर्म क्रिया” इत्यमरः । अनुष्ठिता क्रिया यस्ताम्‌। बज्यावती--अ्रजन व्रज्या, “ब्रज 
गतो” इति घातोः “अजयजो भावे क्यप्‌” इति आवे क्यप्‌ । प्रशस्ता जउ्याइस्ति अस्याः 
सा, प्रशंसायां मतुप्‌ , मस्य वकारा देशश्च । निरुद्ध5क्षान-निरुद्धे अक्षिणी येपां तान्‌» 


“बहुब्नोहौ सक्थ्यच्गोः स्त्राङ्गात्पच'” इति समासान्तः पच्‌। चइक्रमावतः चद 


मणं चङक्रमा, “क्रसु पादविकेपे” इति घातोः “निस्पं को रि्ये गतो” इति को डिल्ये 
यङन्तात्‌ “अप्रस्ययाद” इति अप्रत्ययस्ततष्टाप्‌ । चङ्क्रमा३स्ति पपां ते चङक्रमाव" 
न्तस्तान्‌। इच्छातः--पुपगम्‌ इच्छा, “इषु इच्छायाम्‌” इतिं घातोः “इच्छा” इति 
झाप्रस्ययश्छुभावश्च निपास्यते। इच्छाया इति, “अपादाने चा5हीयरुह्दोः” इति 
तसिः। निरचिक्रमत्‌--ऋमेण्य॑न्तस्य छुङि “सन्वल्लघुनि चङ्परेऽनरलोपे” इति सन्व- 
द्धावात्‌ “सन्यत” इतीत्वम्‌। “दीघो छघोः” इति न दीघस्वं, संयोगपरस्य ITU 

&भाषार्थ:& विद्या पुरश्चरण आदि क्रिया करनेवार्लोको जेले कृतकृत्य करती 
हे, वैसे ही उत्तम गतिवालो उस खीने ऑखोंको बन्द किये *हुए एवम्‌ उससे IT- 
दिष्ट क्रिया करनेवाले तथा कुटिळ गमनवाळे उन वानरोंको उनकी इच्छासे बाहर 


निकाला ॥ ७० ॥ 
निष्क्रम्य शिक्षया तस्यास्रपाबन्तो रसातछात्‌ | 


ज्ञात्वा मासमतिक्रान्त 'व्ययामबललमस्बिरे ॥ ७१॥ 
अन्त्रयः-तस्याः शिक्षया रसातलात्‌ निष्क्रम्य त्रपावन्तः ( ते) मासम्‌ 
अतिक्रान्तं ज्ञात्वा व्यथाम्‌ अवललम्मिरे | 
ठ्याख्या--तस्वाः = स्वयंप्रमायाः, शिक्षया = उपदेरोन, रसातलात्‌ =पाता- 
छात्‌. , निष्क्रम्य = निर्गम्य, तरपावन्तः = लज्जावन्तः, स्त्रिया उपदेशेन निष्क्रान्ता 
वयमिति लज्जया युक्ता इति भावः, (ते वानराः), मासं=त्रिशददिनात्मक कालम्‌ , 
अतिक्रान्तं = लङ्गितं, ज्ञास्वा = विदित्वा, व्यथां = भयम्‌ , सीताऽन्वेषणाऽथ वयं 
स्वामिना मासाऽबघिना प्रेषिताः स च मासो विनेत्र कार्येणाऽतिक्रान्त इत्याकारकं 
भयमिति भावः | अवललम्मिरे = अवलम्मितबन्तः, aTa इत्यथः । | 
&ब्युत्पत्तिः७ शिक्षया- शिक्षणं शिक्षा, तया "शिक्त विद्योपादाने” इति घातोः 
“गुरोश्च हल” इति अप्रत्ययः । रसातछात्‌-रसायास्तकात्‌ , “अधः स्वरूपयोरखी 
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तलम्‌” इत्यमरः | त्रपावन्तः--त्रपण त्रपा, “त्रपूष्‌ ऊज्जायाम्‌” इति धातोः “पिद्ठि- 
दादिभ्योऽङ्‌” इति अङ, , “मन्दाक्ष होखपा व्रीडा लज्जा” इत्यमरः । न्रपाऽस्ति येषां 
ते, ASI । व्यथां-व्यथनं व्यथा, तां “ब्यय भयचलनयोः” इति धातोः भिदादित्वा- 
दूङ। अवललम्विरे--अवपूर्वकात्‌ “कबि अवस्रंसने” इति धातो लिँट्‌ । . 
कभापाऽथः& स्वयंप्रमाके उपदेशसे पाताळसे निकलकर लज्जित होकर 
चानर, एक मास बीता हुआ जानकर भयभीत हो गये ॥ ७१ ॥ 
चिन्ताबन्तः कथां ` चक्रुरुपधाभेदभीरवः । 
“अकृत्वा JTA: काय पूजां लप्स्यामहे” कथम्‌ ॥ ७२॥ 
अन्बयः--उपघामेदभीरवः चिन्ताबन्तः ( ते ) “TA: कार्यम्‌ अकृत्वा कथं 
पूजां लप्स्यामहे” इति कथां चक्रुः | 
व्रख्या-ठपषा भेदभीरवः = परीक्षाऽभाव तराः, अत एव चिन्तावन्तः= 
चिन्तायुक्ताः, इतिङतंग्यतामृढा gad: । (ते = वानराः) नृपतेः = राज्ञः, कायं = 
TAR, AHA = अविधाय कथं = केन प्रकारेण पूजां = सत्कारं, SANAR = 
प्राप्स्यामः, राजङृत्यसम्पादनाऽमावाद्वयं सत्कारं नाऽधिगमिष्याम इति भावः । 
इति = इत्याकारिका, कथां = वार्ताछापं, चक्रः = कृतवन्तः । 

#व्युत्पत्ति७ उपधामेद्भी रवः--उपधानमुपधा परीक्षा, “आतश्चोपसगे” इत्यङ्‌ । 
परीक्षापरिशुद्धो हि श्ृत्यः कार्येषु नियुज्यते। “उपधा धर्माच्चैयंत्परोइ णम्‌ ।” इस्यमरः । 
उपधाया भेदस्तस्माञ्घीरवः । राज्ञाउस्माकं QATA: परीक्षणं न कृतमतो वयं प्रमाद- 
युक्ताः सञ्जाता इति fara भीरव इति भावः । भीरुरित्यन्न “निभी भये” इति 
घातोः “भियः क्रुक्लुकनौ” इति क्रः। चिन्तावन्तः--चिन्तनं चिन्ता, “चिति e- 

'्यास्‌” इति धातोः “चिन्तिपूजिकथिकुस्विचचंश्च” इत्यङ्‌ । चिन्ता5स्त्येषां ते, मतुः 
प्यत्ययः । तृपतेः-नृणां पतिस्तस्य, “पतिः समास एव” इति friga” "घे ङि- 
ति” इति गुणे “ङसिङसोरच” इति पूर्वरूपता । पूजां--पूजन पूजा, ताम्‌ , दैव॑सूत्रेण 
अङ्‌। ङप्स्यामहे-“हुळभप्‌ प्राप्तौ” इति धातोलू'ट्‌ । कथां--कथन कथा ताम्‌ 
“क्थ वाक्यप्रवन्धे” इति घातोः पूर्ववदङ्‌ । 
न &भाषाञ्योक परीक्षाके अभावसे डरपोक अतएव चिन्तित होकर वे वामर 
राजा का कायं न कर हमलोग केसे सत्कार पावेंगे” ऐसा वार्तालाप करने छगे॥७२॥ 
प्रायोपासनया शान्ति मन्बानो बालिसम्भबः । 
युक्त्वा योगं स्थितः शीले विवृण्वंश्रित्तवेदनाम्‌ lI ७३ ॥ 
ञे अन्वयः-वाछिसंमवः चित्तवेद्नां विदृण्वन्‌ प्रायोपासनया शान्ति qara: 
शले योगां युक्त्वा स्थितः | 
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व्याख्या- वालिसंम्भव३ = वालिपुत्रः, अङ्गद इत्यथं | चित्तवेदनां = मनो- 
व्यथां, विइृण्वन्‌ = प्रकाशयन्‌ , प्रायोपासनया = मरणानश्चनाऽनुष्ठानेन, शान्ति= 
वेदना ऽपगमं, मन्वानः = जानेन्‌ , उपायान्तराभावादिति शेषः | AS = पर्वते, 
योगं = चित्तवृत्तिनिरो धं, युक्त्वा = daaa, स्थितः = उपविष्ट: | 
Sa वाङिसम्भवः-वाछिनः सम्भवः ( उत्पत्तिः ) यस्य सः । चित्तवे- 
दूनां-वद्नं वेदना, “विदल छाभे” इति घातोः “घट्टिन्दिविदिभ्यश्चेति वाच्यस्‌” 
इति युच्‌। चित्ते वेदनाम्‌ । ग्रायोपासनया--उपासनम्‌ उपासना, उपपूवकात्‌ 
“आस उपवेशने” इति धातोः “ण्यासश्रम्थो युच्‌” इति दुच । प्रायस्य ( अविच्छेद- 
स्योपचासस्य ) उपासनया “संन्यासवत्यनशने पुमान्‌ प्रायः” इत्यमरः शान्ति 
शमन शान्तिस्तां, “वायु उपशमे” इति घातोः “ख्यां क्तिन्‌” इति क्तिन्‌ । “अनुना 
सिकस्य क्विझलोः RSR” इत्युपधाया दीर्घः । 
&भा!पा5थः& वालिपुत्र अङ्गद चित्तकी वेदनाको प्रकाशित करते हुए “लगातार 
अनसन काते शान्ति होगी” यह जानते हुये qda योगका अचलस्वनकर रहने 
७३॥ 
प्रस्कन्दिका मिव प्राप्तो ध्यात्वा ब्रते स्म जाम्बबान्‌ | 
“धिक्‌ शालमझ्जिकाप्रख्यान्‌ विषयान्‌ कल्पनारुचीन! ॥ ७४॥ 
अन्वयः- जाम्बवान्‌ प्रस्कन्दिकाँ प्रास इव ध्यात्वा ब्रते स्म--“शाळमज्जिका 
प्रख्यान्‌ कलपनारुचीन्‌ विषयान्‌ धिक्‌। 
व्याख्या-- जम्बवान्‌ = मल्लूकराणः, प्रस्कन्दिकां=रोगविरेषं, प्राप्त इव = 
आसादित इव, ध्यात्वा = विचिन्त्य, ब्रते स्म = अकथयत्‌ , शाळभस्िकाप्रल्यान्‌= 
शयावा कहपनारुचीन्‌ = कल्पनीयान्‌ , विषयान्‌ = शब्दम्पशादीन्‌ , 
क्‌ । i 
#व्युत्पत्ति& ्ररकन्दिका-प्रपूच॑कात्‌ “स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः” इति धातोः 
“रोगाख्यायां ण्डुल्बहुडम्‌” इति प्लुल। जूते स्म--स्मयोगे छिरोऽपवादो लट्‌। 
शाळमलिका प्रख्या न्‌-शारभिकेत्यत्र “संज्ञायाम” इति ण्ुळ्‌। झाळभलिकया 
सदाः शाळभजिकाप्रख्यास्तान्‌ , उत्तरपदस्वेन तुल्याऽर्थवाचकोऽयं प्रख्यश्ञब्दृः । 
“स्युरुत्तरपदे 5 र्यः प्रकारः प्रतिमो निभः! इति हेमचन्द्रः । कहपनारुचीन--करुफ 
नया रुचिः (प्रकाशः) येषां तान्‌। विषयाणां नश्वरत्वात्‌ तेपां कह्पनया एव प्रकाशो 
न चास्तविकवस्तुरास्या । विषयान्‌ धिम्योगे “धिगुपर्यादिपु त्रिषु” इति द्वितीया । 
“रू पं शब्दो गन्धरसस्पर्शाश्च विषया अमी । गोचरा इन्त्रियार्थाश्च इत्यमरः । 


&भाषाऽर्थः® जाम्बवानने रोगीके सदृश होकर विचार कर कहा--“क्रीडाचि-- 
रोषके तुल्य कएपनीय विपर्योको धिक्कार” ॥ ७४ ॥ 
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“याँ कारिं राज-पुत्रोञ्यमनतिष्ठति, तां क्रियाम्‌ | 
अहसुप्यनुतिष्ठामिः सोऽप्युक्त्बेवयुपाविशत्‌॥ ५५॥ 
अन्ब्रयः— "अयं राजपुत्रो याँ कारिम्‌ भनुतिति, अइम्‌ अपि तां क्रियाम्‌ 
अनुतिष्ठामि सः अपि? एवम्‌ उक्त्वा उपाविशत्‌ । 
व्याख्या-अयम्‌ = एषः, राजपुत्रः = अङ्गदः, याँ, कारिं=क्रियाम्‌ , अनुति- 
ति = करोति, अहं = जाम्बवान्‌ , अपि, तां = तत्कृतां, क्रियां = कृतिम्‌ अनुतिष्ठा- 
मि = करोमि, सोऽपि = जाम्बवानपि, एवम्‌=इत्यम्‌ , उक्तारकथयित्वा उपावि- 
शत्‌ = अनशनेन safis: । 
कश्युत्पत्तिःककारिं--/विभाषाउथ्ख्यानपरिप्रश्नयोरिशू च” इति करोतेरिज_। 
क्रिया-पक्ते “कृञः श च” इति शः । उपाविशत्‌--उपपूर्वात्‌ “विश प्रवेशने” 
इति धातोलेङ । 
कमाषाऽथः “ये राजकुमार ( अङ्गद ) जो काम कर रहे हैं, सें भी उस कामको 


करता हूं ।” जास्बवान्‌ भो ऐसा कहकर अनशन लेकर बेठ गये ॥ ७५ ॥ 


उवाच मारुतिवृद्ध संन्यासिन्यत्र वानरान्‌ । 
Ya पर्यायसंप्राप्तां कुर्वे प्रायोपवेशिकाम? ॥ ७६॥ 
अन्ध्रयः-मारुतिः वानरान्‌ उवाच --“दृद्धे संन्यासिनि ( सति ) अहम्‌ अत्र 
पर्यायसम्प्राप्तां प्रायोपवेशिकां कुवे” | 
व्याख्या--मारुनिः = मरुत्युत्रः हनुमानिति भावः। वानरान्‌ = कपीन्‌ , 
उवाच = जगाद, बद्धे = स्थविरे, जाम्पवतीति भावः | संन्यासिनि = अनशनवति 
सति, अहं =इनूपान्‌ , अत्र=पवते, पर्यायसम्प्रासां=क्रमसंप्रासां, प्रायो पवेशिकाम्‌ = 
अनशन कुर्वे = करोमि ¦ 
&ग्युत्पत्ति& संन्यासिनि-संन्यस्यतीति तच्छीछः संन्यासो, तस्मिन्‌ णिनिः। 
पर्यायसम्परापतां-पर्ययगं पर्यायः, परिपूवेकात्‌ “इग गतो” इति धातोः “परावजु- 
पात्यथ इण” इति घञ्‌ आनुपूर्वी खिया वाबृत्परिपाद। अनुक्रमः । पर्यायश्च” इत्य 
मरः । पर्यायेण सम्प्राप्ताम्‌ । प्रायोपवेशिकाम्‌--उपवेशनमुपवेशिका, “पर्यायाऽहणो- 
रपत्तिषु ga” इति ण्डुच्‌। प्रायेण उपवेशिकाम्‌ । 
_ &भापाड्थः& हचुमाभूजीने वानरोंको कहा--“बुडढे ( जास्ववान्‌ ) के अनशन 
नेने पर में _भी इस पवंतमें क्रमप्राप्त अनशन लेता हुँ” ॥ ७६ ॥ 
अभावे अबतां योऽस्मिन्‌ जीवेत्‌ तस्याऽस्त्वजीबनिः | 
इत्युक्त्वा सब एवास्थुबेद्ध्वा योगाऽऽसनानि ते ॥ ७७ || 
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अन्वयः--“भवताम्‌ अभावे यः अस्मिन्‌ जीवेत्‌ , तस्य अजीवनि: अस्तु? 
इति उक्त्वा ते सवे एव योगासनानि agar अस्थुः ॥ 

व्याख्या -भवताम्‌=अङ्गट थाम्बवद्धनूमदा दीनाम्‌ , अभावे=विनारो, यः=जनः> 
अस्मिन्‌ = लोके, जीवेत्‌ = प्राणान्धारयेत्‌ , तस्प=चनस्य, अजीवनिः = अजीवनम्‌ , 
अस्तु=भवु, RERA , उक्त्वा = अभिषाय, ते-पूर्वोक्ताः, सवे एव-अखिला 
एव, वानरा इति शेषः, योगासनानिं = पञ्मस्वस्तिकादीनि, बध्वा = विरचय्य, 
अस्थुः = स्थिताः । 

&ग्युत्पत्ति& अजीवनिः--अजीवनमिति, “आक्रोशे नञ्यनिः” इत्ति अनिः ¦ 
अस्थुः-“ष्टा गतिनिवृत्तौ” इति घातो छ छि “गातिस्थाघुपा भूभ्यः सिचः परस्मपदेपु” 
इति सिचो छुक। 

gamsi: “आपलोगोके न होने पर जो यहां पर जीयेगा उसका जीवन नः 
हो” ऐसा कहकर वे सभी योगासन बांधकर वेठ गये ॥ ७७ ॥ 

इतः जीलिङ्गमावं निवत्यं कदुदाहियते-- 
अक्लेश्यमसिनाऽग्न्यन्तं कबन्घवघसभ्यधुः | 
घिङ्‌ नः प्रपतनं घोर क्लेदाऽन्तत्वमनाथवत्‌ || ७८ || 
अन्वयः--( ते ) “असिना अक्लेश्यम्‌ अग्न्यन्तं कजन्धवधम्‌ घोरं FARIS- 
न्तत्वम्‌ अनाथवत्‌ नः प्रपतनं घिक्‌” इति अम्यशुः। 
व्याख्या--( ते = वानराः ) असिना = खड्गेन, अक्लेशयं=प्रयासरहितम्‌, 
अग्न्यन्तम्‌=अग्निसंस्काराऽवसानं, कबन्घवघं = योजनबा हुनिपूदनं, परमेतद्वैपरी- 
त्येन-- घोरं = भयङ्करं, दुष्परिणामादिति भाव! । बलेदाउन्तलम-अवसाने आद्र- 
भावयुक्तम्‌ , अत्र प्रायोपवेशतो मरणे दाहसंस्काराउमावादिति भावः । अनायबत्‌= 
अनाथानामिव, नः=अस्माकं, प्रपतनं-विनाशं, धिक, इति=इस्थम्‌ , भभ्यधु!= 
अभिहितवन्तः ! ; र 
gga RS अग्न्यन्तस्‌--अझिरन्ते अस्मिन्‌ , चघाञ्नन्तर EEN दाहसं- 
स्कारात्‌। वळेदान्तत्वं-वळेदा$न्तत्वभस्ति अरय तत्‌ , “अश आदिभ्योऽच' इत्यच। 
अक्लेश्यप्रपतनशव्दौ भावसाधनौ, “छृत्यल्युटो बहुलम्‌” इत्यत्र बहुरग्रहणात्‌ । 
gausia उन वानरोंने “तलवारसे प्रयासरहित और अन्तमं अस्निसंस्कार 
वाला कबन्धका वध हुआ, ( इसके विपरीत ) भयङ्कर, दाह न होनेसे अन्तमं आदर” 
तायुक्त अनाधकी तरह हमलोगोंके विनाशको बिक्कार है” ऐसा कहा ॥ ७८ ।! 
ततो मन्दगतः पक्षी तेषां MATATA! 
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अशनीयसिवाशंसुमहानायादशोमन;ः ॥ ७६ ॥ 
अन्वयः--ततो मन्दगतः अद्योमनः महान्‌ JA तेषां प्रायोपवेशनम्‌ अशनी- 


यम्‌ इव आशंसुः आयात्‌ | 
व्याख्या ततः = वानराऽभिघानाऽनन्तरं, मन्दगतःन्मन्यरगमनः, अशो- 
मनः = शोभारहितः, दावाऽग्निना दग्वरारोरत्वादिति मावः । महान्‌ = विशाल, 
ad = पतव्त्री, सम्गातिनाम हो gaar इति भावः । तेत्रांस्यानराणां, प्रायोप- 
वेरानम्‌ = अनशनाऽतरस्थानम्‌ » ATAI इव=भो ननोयन्‌ इव, आशं गुः=आशं- 
ANA: सन्‌ भायात्‌ = आगतः । 

Sea मन्दगतः रमनं यतं, “नपुंसके भावे क्तः” इति भावे क्तः। मन्द्‌ 
गत ae सः। “वाहितारम्यादिषु” इति आहिताग्निस्वात्‌ निष्ठायाः परनिपातः । 
अशोभनः--“ल्युटू च” इति भावे aga l अशतोयम्‌--प्रञ्तितुं योग्यं, तत्‌, “अश 
भोजने” इति धातोः TAJA बहुळम्‌” इति अनोयः। आशं छुः--आशं सन शो छः 

सनाझंभिन्ष उ” इव्युः। “आशंशुराशंसितरि” इत्यमरः । 

&भापा5थ:--तव मन्द गतिवाले, कुलूप और महान्‌ पढ़ो सम्पाति चानरोंकी 
अनशनस्थितिको भोजनोयक्री तरह आशा करते हुए आ गये ॥ ७९॥ 
देदअश्वनतुण्डाउप्रं तं बिलोक्याऽञुभाऽऽकरम्‌ | 
पापगोचरमास्मानमशो'चन्‌ वानरा gg: l 5० ॥ 
अन्वय:--वानराः देखश्रनुण्ड/्प्रम्‌ अगुपाकरं तं AAF पापगोचरम्‌ 
आत्मानं gg: अशो चन्‌, । 
व्यास्या-वानराः = कपयः, देइव्र नतुण्डाऽप्रं = शरीरच्छेदनपुखाउप्रप्‌ , 
So अकल्शणोसत्तिध्यानं, तंस्पर्मा।र्ते, AAEE, aran- 
“चर = wai, पापवि ति मावः, आत्मानं = मार 
बा z AN ति वयमिति मावः, आत्मानं = स्व, मुहु:म्चार 

&5युत्पत्तिः& दे ह्च नतुण्डाग्रं = वृश्च्यते येनेति TAAR, “ओव्ररचू छे रने” इति 

धातोः “करगाउघिफरगयोश्र” इति करणे ल्युट्‌। देहस्य ब्रश्चनं दे हृ्रश्चनं Caie: 
कृति” इति कमंगि पड़े, तत: समासः । वेदब्रशनत तुण्डाऽग्रं यस्य तम्‌ । अशुभा55- 
करम्‌-आफ्रोयत्ते घातवो5स्मिन्निति आकरः “क पे ३” इति घातोः “पुति संज्ञायां 
घः प्रायेग” इति घः आकर इव आकरः, लाक्षगिकोडयं प्रयोग: । अशु भध्याकरस । 
पापगो बरं--गावः (इन्दियागि ) aaa गोचरः, “गो ब रसं चर रहर जव्य - 
mannara” इति अधिकागे घमत्यय्रास्तो निधातः । पापस्य गोचरम्‌ । 

MUA वानरोने शरीरको छेदन करनेवाले gad अप्रा ठे युक्त, अह 
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ल्याणको उत्पत्तिका स्थान 4 
वारंवार शोक किया ॥ ८० सम्पातिको देखकर पापके विषयमें पढे हुए अपने वारेमें 


जटायुः पुण्यक्कत्‌ पक्षी दण्डकारण्यसञ्चरः | 
7 इत्या राधवकार्य खा स्वरारूढो5ग्निसंस्क्ृतः ॥ ८१ ॥ 
न्वयः---दण्डकारण : ३ 7 
व्याख्या--दप्ड क़ाउरण्यसश्चर: = दण्डकाऽरण्पाऽवस्यानः, जरायुः = बरायु- 
नामकः, पक्षी = विहङ्गमः, पुण्यक्कत्‌ = घर्माऽनुष्डाता | यः = जटायुः राघवकार्य- 
UARA, कृत्वा = विघाय, अग्निसंस्झतः = अनलेन कृतसंस्कारः सन्‌ , स्वः = 
स्थगम्‌ , आरूढः = आरोहत्‌ , अस्मदपेक्षया जरायुर्भाग्यत्तमो यो राघतक्रार्यमन्त्र- 
तिष्ठत्‌ राघवादौष्व दे हिकसंस्क्ार प्राप्य स्वरगमासरोदे?ति भाबः l 
'छेच्युत्पत्तिः७ दण्डकाऽरण्यसञ्चरः--सञ्चरस्यस्मिन्निति सञ्चरः, “योचरसङ्चरे'त्या- 
दिना अधिकरणे निपातितः। दण्डकारण्यं सञ्चरो नयस्य सः | पुण्यकृुन्‌-पुण्यं gT- 
चानिति “सुक्रमपापमन्त्रपुण्येषु कुजः” इति क्विप्‌, “हृस्वस्य पिति कृति तुक” इति 
ga l स्वः-““स्वरादिनिपातमव्ययम्‌” इति स्वरादिपाठादुव्ययत्वस्‌ । “अव्ययादा- 
प्‌ सुपः” इति सुपो छक्‌। 
SAA दुण्डकारण्यमें रहनेवाले AZIZ नाम के पक्षीने पुण्य किया, fagta 
रामका कायकर अग्निसंस्कारको आप्तकर स्वगमें आरोहण किया ॥ ८१ ॥ 
नरकस्या$वतारो$यं प्रत्यक्षो5स्माकमागतः | 
अचेष्टा यदिहाडन्यायादनेना$त्स्यामहे वयम्‌ ॥ ८२॥ 
अन्वप्र:--अयं नरकस्य अवतारः प्रत्यक्ष अः १ 
अचेशाः ( सन्तः ) अनेन अन्यायात्‌ प्त i TER दा 
व्याख्या--अर्य = सन्चिक्कडस्थ; पश्चो, नरकस्य = निरयस्य, अवतार! = अव- 
दरणं, प्रत्यक्ष: = इन्द्रियगोचरः सन्‌ , अस्माकम्‌ , आगतः, यत्‌ = यस्मात्‌ , वयं= 
Bh AA सन्तः, अनेन=पश्षिणा, अन्यायात्‌=अ युक्भ्या, अत्स्या- 
» Sia अवतारः-अवतीयंते येन कर्मणेति, “अवे aaia” इति घञ्‌। 
अस्यक्तः-अच्षम्‌ ( graa ) प्रतिगतः, “ अत्या इयः न्ताद्यथं द्वितोयया” इत्ति 
समासः । अचेष्टा:--अविद्यमाना चेष्टा येपां ते। अन्यायात्‌--नीयते अनेनेत्रि 
न्यायः, निपूर्वादिणः “अन्यायन्यायोद्यावसंहाराश्च” इति निपातनाद्वन्‌। अत्स्या- 
महे--“अद्‌ भक्षणे” इति धातोः कणि gzl à 
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Sarai यह नरकका अवतार प्रत्यक्ष होकर हमारे पास आया है, जो कि 
AA निश्चळ होकर इसके द्वारा अयुक्तिसे खाये जायंगे ॥ ८२ ॥ 
हृदयोदङ्कसंस्थानं कृतान्ता55नायसन्निभम्‌ | 
७ ७ © c 
शरीराऽऽखनतुण्डाऽग्र प्राप्याञ्मु शाम दुलभम्‌ ॥ ८३॥ 
अन्वय:ः--छदयोदड्डसंस्थानं कृतान्ता55नायपन्निमं शरोरा5खनतुण्डाउग्रम्‌ 
अमु प्राप्य शम ZAR, | 
व्याख्या--हृदय़ोदडठूसंस्थानम्‌ = उरःसन्दंशसहशं, कृतान्ताऽऽनायसन्निभं = 
यमजालतुल्यं, शरीराऽऽलनतुण्डाऽग्रं = देशाऽवदारणमुखाऽग्रम्‌ , NG = पक्षिणं, 
प्राप्य = आसाद्य, शमं = सुखं, दुलमं = कृच्छ्लम्यम्‌ । 
कच्युत्पत्तिः हृद्योद ङ्कसंस्थानस्‌-उदञ्च्यते (aga ) अनेनेति उत्पूर्वाद- 
za: “उदङ्कोऽनुदके” इति घञ, निपात्यते । हृदयस्य उदङ्कः, तत्संस्थानम्‌ | FAMS- 
न्ताऽऽनायसन्निभं-कृतोऽन्तो येन स gasa, “कृतान्तो यझ्ुनाश्राता शमनो 
यमराड्यमः।” इत्यमरः । आनीयन्ते जीवा अनेनेति आनायः, “जालमानायः” इतिं 
आङपूर्वान्नयतेः करणे घञ्‌ निपात्यते। “आनायः पुंसि जालं स्यात” इत्यमरः । कृता- 
न्तस्य आनायस्तेन सन्निभः कृत्तान्ताऽऽनाय्रसमिन्नभस्तम्‌ । शरी राऽऽल्नतुडाऽग्रस्‌- 
आखन्यते येन (तुण्डाऽग्रेण) आखनम्‌ आङ्पूर्वकात्‌ “खनु अवदारणे” इति धातोः 
“खनो घ च” इति घप्रत्ययः। झरीरस्याऽऽखनं तुण्डाऽग्रं यस्य तस्‌। दुलभ 
दुःखेन ळभ्यत इति “ईपदुःसुपु कृच्छा5कृच्छाञ्थपु खळ” इति “तयोरेव कृत्यक्त- 
खलर्थाः” इति कमणि खल्‌। “उपसर्गाव्खल्घजोः” इति प्राप्तस्थ ga: “न ggat 
केवलाभ्याम्‌” इति निषेधः । 
A Ei छातीको खींचनेवाले संड्सीक॑ सदृश, यमराजके जाळके तुल्य 
झर शरीरको फाइनेवाले मुखके अग्र भागसे युक्त इस { पक्षी) को पाकर सख 
हुष्ग्राप्य है ॥ <३॥ 3 डकार परी) को पाकर पुरू 
इषदाढ्यक्षशी$प्येय न परत्राउशुभक्रियः | 
अस्मानत्तमिता5भ्येति परिग्लाने दुभुक्षया ॥ ८४ | 
अन्वयः--एष FFAA परिग्डानः अस्मान्‌ अत्तम्‌ इतः अम्येति अशुपक्रियः- 
एषः परत्र इेषदाढ्यङ्कर; अपि न! | 
व्याख्या-- एप: = समीपतरवतों पक्षी, बुभुक्षया = क्षुधा, परिग्टान: = पर 
भान; सन्‌, AA = वानरान्‌ , अत्त = मश्चयितुम्‌ , इतः = अस्म्रा्रदेशात्‌, 
अध्येति = आगच्छति | अश्ुनक्रियः = अकल्पाणकमा, एषः्=पक्षी, परत्र=परलोके, 
ईषदाढ्यङ्करोऽपि=अनःव्येः ईषदाढथोऽपि, न = न कृतः । 
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हे Sgae बुञुचया---भोक्तुमिःछा Jg, तया। सन्नन्तात्‌ gana: 
अ अत्ययात्‌? इसि अप्रस्थयः । परिग्लानः--परिग्लायतीति परिपूर्वकात्‌ “छे हर्प- 
च्ञये” इति धातोः “कृत्यल्युटो बहुलम्‌” इत्यत्र वहुळग्रहणात्‌ कर्तरि ल्युरं । क्तप्रत्य- 
याऽन्तो चा। “संयोगादेरातो धातोयण्वतः” इति निष्टातस्य नस्वस्‌ । AJE- 
क्रियः--भशुभा क्रिया यस्य सः । परन्न-परस्मिन्निति “सप्तम्याखळू” इति ag. 
daag edadia भूछजोः” इति चर्थे कर्मोपपदात्करोतेः खढ्‌। 
&भाषाऽर्थः यह पक्षी सूखसे परिस्छान होकर हमछोगोंको खानेके लिए यहाँ 
आ रहा है,' अशम कमंवाळा यह परलोकमें dqa आढ्य भी नहीं किया 
गया हं॥ ८२॥ / 0 
सम्प्राप्य वानरान्‌ पक्षी जगाद सघुरं चचः। 
“के qi ढुरुपस्थाने मनसाउप्यद्रिसूधनि ॥ ८५॥ 
अन्वयः--पक्षी वानरान्‌ सम्प्राप्य मधुर वचो जगाद-“मनसा अपि दुरुपर 
अद्विमूर्घनि यूयं के १ उ 
व्थार्या--पक्षी=विइज्गमः, सम्पातिरितयर्थः । बानरान्‌=कपीन्‌ , संप्राप्य 
समासाद्य, ARRAS, वचःन्वचनं, जगादनउवाच, मनसाऽपिङचित्तेनाऽपि, 
डुरुपस्थानेन्दु खेन उपस्थाठु' शक्ये, किं पुन! शरीरेणेति रोषः । अद्विमृधनि = 
पवतशिरसि, शिखरे इत्यथः । यूयं, के = किपरिचयाः, आत्मपरिचयं - 
SARRE H » आत्मपरिचयं प्रकाश 
sgue जगादु--“गद्‌ mwai चाचि” इति घातोलिंट्‌। दुरुपस्थाने-- 
“आतो युच्‌” इति खछोऽप्वादो युच्‌ । तत्राऽपि ईपदादयोऽचुवर्तन्ते । 
$भापाऽथः& सम्पातिने वानरोंके पास आकर मधुर दचय कहा--“सनसे भ१ 
gm पर्वंतकी चोरीमें तुमळोग कौन हो ?॥ ८५॥ 
अथ प्रकीणका:-- 
आर r, A ह Q ~ . 
मनः परिदेवध्वे कुबेन्तो राससंकथाग् | 
सोसला जटायुं च स्तुथाऽऽदरात्‌ ॥ ८६॥ 
अन्वयः--आत्मनः परिदेवध्वे । रामसकथां gaa: अस्माकं सगानोदर्य 
जटायु च आदरात्‌ स्तुप (यूयं के 3? | z mi 
५ व्याख्या--आत्गनः-स्वान्‌ परिदेवध्वेनशो चथ, रामसङ्कयाँ=राचदसत्कथां, 
कुबन्तः=विदघतः, अस्माकंन्मम, समानोदय = सोदर्य ञ्रातरं, serg चन्लुरा युधे 
च, आदरात्‌=सम्मानात्‌ , स्तुयनस्तुति कुरुथ, “जरायुः पुण्यकृदित्यादने !ति भाव: | 
( अतः के यूयमिति पूर्वतोऽनुवतंनीयम्‌ ) । 
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&व्युसपत्ति आत्मन:--शसि “अज्ञोपोऽन” इति प्राप्तस्य अज्ञो पस्य “न संयोगा- 
दमन्तात्‌” इति प्रतिपेघः। परिदेवध्वे-परिपूर्वकात्‌ “देव देवने” इति भौवादिकाशा- 
तोळेट्‌। समानोदयं--समान उदरे शयितः समानो दर्यस्तं, “समानो दरे शयित ओ 
चोदात्तः” इति यत्‌। “समानो दुयंसो दृय॑सगर्भ्यंसहजाः समाः P इत्यमरः । स्तुथ-- 

“बुञ्‌ स्तुतौ” इति धातोछंद्‌। ख 

SAT अपनेको शोक करते हो और रामक उत्तम कथाको कहते हुए मेरे 
सहोदर भाई जरायुकी आद्रके साथ स्तुति करते हो (तुम छोग कौन हो !)”॥८६॥ 

शक्काधवित्रबचनं प्रत्यूचुबीनराः खगम्‌ । 
बयं शात्नुलवित्रेषोदूता रामस्य भूपतेः। ५७ ॥ 
अन्धयः-वानराः शङ्काधवित्रवचनं खगं प्रत्यूचुः--“वयं शब्रुचवित्रेषोः 
भूपते। रामस्य दूताः ॥ ८७ ॥ 
व्याख्या वानराः = कपयः, शङ्काधवित्रःचनंग्गत्रासाऽपनोद्नवाक्यं, खगं= 
पक्षिणं, संपातिमिस्पर्थः । प्रतयूचुः=प्रध्युकतत्रन्तः, TÄNAN, शत्रु वित्रेष्रो:= वै २- 
च्छेइनबाणस्य, भूपतेः = राज्ञः, VAA = रामचन्द्रस्य, दूनाः = सन्देश हरा: | i 
sgae शङ्काघबित्रबचन-घुनोति (अपनयति) अनेनेति धवित्रम्‌, “अर्ति- - $ 
लूघूसूखनसहचर इत्रः? इति करणे इत्रः। घवित्रपद मत्र योगिकरूपेग प्रयुक्तं वोध्यम्‌। 
“धवित्र व्यजन तद्यदर चितं grain ।” इति नामछिङ्काऽनुशासने तु योगरूढ वदः 
sqa । शङ्कायाः (अस्मान्भक्तयिष्यत्ययमित्याकारकस्य त्रासस्य) धवित्रं वचन यस्य 
तम्‌ । खगं--खे गच्छुतीति खगस्तम्‌, “अन्येभ्योऽपि इश्यते” इति डः । “खगे विई- 
क्गविहगविहङ्गमविद्वायसः ।” इत्यमरः । शत्रु झविश्रेषो:--रूपते एभिरिति छवित्राः, 
“लुन्न्‌ छेदने” इतिं घातोः पू सूत्रेण इतर प्रत्ययः शन्रुगाँ SAA इपत्रो यस्य तस्य । 
SMSS वानरोने शङ्का हटानेबाछे वघनसे युक्त पोको उत्तर दिया 
“ZAAT NISIA करने वाळे बागोंसे युक्त महाराज रामचन्द्रे दूत ईँ ॥८०॥ 
केनाऽपि दोष्कुलेयेन ङुल्यां माहाकुलीं प्रियाम्‌ | 
हृतां सडाकुजोनस्य तस्य लिप्सामद्दे वयम्‌ ॥ SS ॥ 
अन्वयः-वयं केनाऽरि दौष्कुलेयेन दवतां मदाकुडीनस्य तस्य कुल्यां माहा __ 
कुलां प्रियां छिप्सा महे | ५ 
व्याइ्या-अयं =वानरा, के नाइपि>भनिर्वाच्पना मवेये न, दौष्कुछेये न <दुष्कु छा5- 
पत्येन, ृवा=्घुषिता, महाकुछोनस्य=मादाक्‌ डापत्पस्प, ATTRA, कुल्यांस्‌ 
वंशसाध्वी, माहाकुछोंड्महाकलप्रपूतां, प्रियांब्वन्नभां, लिप्सामदे-लब्थुमिच्छामः | 
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सगँ; ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाड्योपेतम्‌ । ५९ 


दुष्कुलस्या5पत्यं पुमान्‌ दौष्कुळेयस्तेन, “दुष्कुलाड्ढक्‌” इति ढक्‌ , पच्ने खः दुष्कु- 
लीनः । महाकुळीनस्य--महाकुलस्या5पत्ये पुमान्‌ सद्दाकुढीनस्तस्य, “सहाकुछा- 
दजूखजौ” इति खजू। कुल्यां--कुले साध्वी कुल्या, तां “तत्र साधुः” इति यद्‌। 
. साददाकुली-महाकुरुस्याऽपत्यं स्री माहाकुळी, तां “महाकुलादजूखजौ” इति अन्‌ । 
#-प्रियां--प्रीणातीति प्रिया, तास्‌ , “इयुपधज्ञाप्रोकिरः क” इति कः । 
छभाषा5थ:७--हमलछोग, किसी दुष्कुछमें उत्पन्न पुरुषसे चुराई गई, महाङछमे 
उत्पन्न वंशमें साध्वी (रामको) प्रिया सोताको पानेको इच्छा करते हैं ॥ ८८ N 


त्रिंशतममहयोतं मत्वा प्रत्यागमा5बधिम्‌ | 
अकृता$थो विषोदन्तः परलोकमुपास्महे ॥ ५९ || 
अन्बय:--प्रत्यागमा5्वधि त्रिशचमम्‌ अहः यातं मत्वा agas विषी- 
दन्तः ( वयम्‌ ) परलोकम्‌ उपास्महे | 
व्याख्या--प्रत्यागमाञ्चधि = नित्रतनक्छ, त्रिशत्तमं = श्रितः पूरणम्‌ , 
अः = दिनं, यातं = गतं, मत्वा = शात्वा, अङ्कताऽर्थाः = अनिष्पादितप्रयोघनाः, 
वयमिति शेषः | विषीदन्तः = विषादं गच्छन्तः, परलोकम्‌ उपास्मदे  अनश- 
| नेन म्रियामहे | 
2 &ेश्युत्पत्तिः& ्स्यागमाऽवधि-प्रस्यागमस्याऽवधिर्तस्‌, “अवधिस्त्ववघानो । स्या- 
स्सीस्नि काळे बिले पुमान्‌।” इति मेदिनी । ब्रिशत्तमं-पूरणाऽरथे “विंशस्याविभ्य- 
स्तमडन्यतरस्यास्‌” इति तमद्‌ । अङ्ृताऽर्थाः--अङ्ृतोऽर्थो येस्ते । 
$मापाऽथः® छोटनेकी अवधि तीसवें दिनको वोता हुआ मानकर कृतकस्य न 
दोकर और विषाद करते हुए हमळोग अनशनसे मरते हैं ॥ ८९॥ 
म्रियामहे न गच्छामः कोशल्यायनिवल्ञ भाम्‌ । 
उपळम्भ्यामपश्यन्तः कोमारीं पततां बर !॥ ९०॥ 
अन्वयः--हे पततां वर | उपलम्म्यां कौमारी कौशल्यायनिवल्लमाम्‌ अपश्यन्तो 
{ वथम्‌ ) म्रियामहे, न गच्छामः? | 
'व्याख्या--हे पततां वर = पक्षिणां श्रेष्ठ, उपलम्म्यां = प्रशंसनीयं, कौमा- 
रीम्‌ = अकृतपूवंदारपतिं segad, कोञ्चल्यायनिवल्ङमां = रामग्रियामि्वर्थः। 
~ अपश्यन्तः = अनुपळममाना!, ( वयम्‌ ) प्रियामदे = प्रार्णास्त्यबामः, न गच्छामः= 
न मरज्ञामः, स्ववासस्थानं किष्किन्धाद्रिमिति रोषः । 
Si उपलाम्यास्‌-उप पूर्वकात्‌ “लभ पप्तो” इति घातोः “पोरदुप- 
घात? इति यत्‌। “उपास्रशंसायास्‌” इति प्रशंसायां चुम्‌ । कौमारी---“कौमारा$- 
पूर्ववचने” इति साघुः । कौ शत्यायनिवज्लमां-रोशछानां राजा कोशको दृश्रथः, 
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तस्थापत्य गुमान्‌ कौशब्यायनिः दासरथी राम gad: । “कौशहयकार्मायाम्यां च” 
एति परमप्रकृतेः कोशछदाब्दादपत्याथ फिञ्‌ प्रत्ययः, तत्सन्नियोगात्‌ कोशलशब्दस्य 
कौशज्यसावनिपातः । कोशळदाब्दो दन्स्यसकारयुक्तो ऽप्युपछम्यते। 
क्षमाषाऽर्थः® है पक्षिश्रेष्ठ ! प्रशंसनीय भौर भन्य कुमारीसे विवाह नहीं किये 
हुए पतिको प्रास करनेवाली रामग्रिया सीताको न पानेसे मलोग मरते हैं, /६. 
( ga? पास ) नही mà” ९० n 
अथ क्डिदतिशेषा5घिकार! । 
जगाद वानरान्‌ पक्षी 'नाध्यगीढवं धवं स्खरतिम्‌ । 
यूयं संकुटितु यस्मात्‌ कालेऽस्मिन्नष्यवस्यथ ॥ &९ ॥ 
अन्ययः--पक्षी वानरान्‌ जगाद--“यूयं भं स्मृतिं न अध्यगीदध्वं, यस्मात्‌ 
अस्मिन्‌ काळे सङ्कुटितुम अध्यवस्यथ । 
व्याख्य।--पक्षी = सम्पातिः, वानरान्‌ = कपीन्‌ , जगाद = उवाच, यूयं = 
वानराः, भ्रुवम्‌ = अवश्य, स्मृतिं = घमंशाख्न, न अध्यगीद्वं = न अघीतवन्तः, 
यस्मात्‌ = यतः कारणात्‌ , अस्मिन्‌ = एतस्मिन्‌ , काळे = समये, संकृटितुं-विनशि 
तुम्‌ अध्यवस्यथ = अभिप्राय कुरुथ | A 
छच्युत्पत्तिः& स्खति--“घमंशाख तु वें स्मृति” इति ag अध्यगीढचस्‌- = 
अधिपूरवंकःत्‌ “इङ अध्ययने “इति घातोछ ङ मध्यमपुरुपे बहुघवनस्‌ । “विभाषा 
लुड्लकोः” इति विभाषया गाङादेशः “याहुटादिभ्योअब्णिन्डित्‌:" इति taat 
Raa “घुमास्थागापाजद्वातिसां इछि” इतीत्वं, “धि च” इति सिंचो छोपः। “इणः 
घीष्वंलुडळिटां धोऽङ्गात्‌? इति धस्य मूर्धन्यादेशः । संकुरितु = संपूर्वकात्‌ “कुट 
कौटिल्ये” इति घातोः “समानकत केष gaT इति तुमुन्‌। ङुटादित्वात्‌ पूषंसूत्रेण 
शत्मयस्य ङिस्वं, ततः 'क्ङिति च” इति गुणनिषेधः । 
saaa संपातिने वानरोंको कहा--“तुमोगोंने अवश्य घमंशाख नहीं 
पढ़ा है, जो कि इस समय मरनेका अभिप्राय कर रहे हो ॥ ९१ ॥ 
नाऽयमुद्विजितुं काळ: स्वामिकार्यादू भवादृशाम्‌ | 
gania च्युते राज्याद्‌ YA पथुत्सुके श्राम्‌ ॥ ९२ il 
अन्ययः--रःमे राज्यात्‌ च्युते हृतभाय॑ भृशं पयुत्सुके ( सति) भवाइशां,_ 
स्वामिकार्यादुद्विजितु न अप काछः ! 
व्याख्या:--रामे = रामचन्द्रे, राज्यात्‌ = राष्ट्रात्‌ , च्युते > भ्रष्टे, तत्रा पि-- 
दृतमायें = अपहृतपरनी के, अत एवं भशम्‌>अत्यथ, पयुत्सुके = उत्कण्ठते सति, 
सीतायामिति शेषः । भबाहशां-वत्सहशानां, स्वामिमक्तानामिति भावः । स्वामि 
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कार्यात्‌ = प्रभुकृत्यात्‌ उद्विजितुम्‌ = उचलितुं, न अयं कालः = न एष समयः | 

व्युत्पत्तिः राज्यात्‌-राज्ञो भावः कमे चा राज्यं, तस्मात्‌। “राजाऽसे” इति 
राणसूत्रेण यक्‌ । हृताभार्य-हृता भार्या यस्य तस्मिन्‌। स्वामिकार्योतनस्वसस्या5- 
रतीति स्वामी, “स्वामिन्नेशर्ये” इति आमिनच्प्रस्ययान्तो निपातः । स्वाभिनः कार्यात 


» उद्विजितुस्‌-उत्पू्ेकाव्‌ “ओ चिजी भयचलनयोः” इति घातोस्तुस॒न्‌ , “विज इद?” 
इति दिस्वाद्गुणाऽभावः ¦ 


&भापाडर्थ:& रामके राज्यसे भ्रष्ट और सीताजीके हरण किये जानेसे सीतामें 
अत्यन्त उत्कण्ठित होने पर तुम्हारे-जेसे सेवकोंको स्वामीके कार्यम उद्विग्न होनेका 
यह समय नहीं दै ॥ ९२॥ 
यत्नं प्रोणेबितुं तूण दिशं छुरत दक्षिणाम्‌ । 
प्रोणु बत्रीं दिवस्तत्र पुरीं द्रक्ष्यय SARA | ६३ ॥ 
अन्त्रयः--दक्षिणां दिशं प्रोण॑वित॒ तूर्णं यत्नं कुरुत तत्र दिव! प्रोणुवित्री 
काञ्चनीं पुरीं द्रच्यथ । 
व्याख्या--दक्षिणां दिशम्‌ = अवाचीं, प्रोणेविदुम्‌ = आच्छादयित तूर्णं = ` 
सस्वरं, यत्नं = प्रयासं, कुरुत = विधत्त, तत्रनदक्षिणस्यां दिशि, दिवः=आकाशस्य, 
““ प्ोणुवित्रीम्‌ = अभिव्यापिनीं, काञ्जनीं = सौवर्णी, पुरी = नगरों, Kwa = विछो- 
कयिष्यथ I 
&्युत्पत्तिः प्रोणवितु - प्रपूर्वकात्‌ “उणुँज आच्छादने” इति धातोस्तुसुन्‌ “वि- 
माषोणोः”इति ङिस्वाऽभावे गुणः। कुरुत-“सार्वघातुकमपित” इति ङिस्वे उप्रस्ययस्य 
न गुणः । तस्य ( उप्रत्ययस्य ) आधघातुकस्वादङिस्वे धातोर्गुणः । “अत उत्सावघा- 
तुके” इति उत्‌ ।देवः “प्रोणुंविन्नीस्‌” इति पदेन योगे कर्सणि पट्टी । प्रोणुविन्नी-- 
प्रोर्णोतीति प्रोणुंवित्री, तास्‌ । “०बुढ्तृचौ”इति तृच्‌ । qigan ङित्वे उवङ स्रीस्वविव 
चायाम “ऋशेंस्यो छोप” इति डोप्‌। काञ्चनीं = काञ्चनस्य विकारः काञ्चनी, तां 
<'आणिरजतादिम्यो5ञ” इति अज, । व्र्चयथ-“इशिर प्रेषणे इति धातोल ट। “ल्‌ 
ज्ञिइशोझंश्यमकिति” इति अमागमश्न । 
&भापाड्थ:&तुमळोग दच्चिग दिशाको आच्छादन करनेके छिए शीघ्र यत्न करो, 
. चहो पर आकाशको व्याप्त करने वाळी सुवर्णनिर्मित नगरीको देखोगे ॥ ९३ ॥ 
है. लङ्कां नाम्ना गिरेमूध्नि राक्षसेन्द्रेण पालिताम्‌ । 
निर्जित्य शक्रमानीता qg सुरखियः ॥६४॥ ` 
` अन्बयः--िरे; मूर्षिन राक्षसेन्द्रेण पालितां नाम्ना sgt यां शक्र निजित्य 
आनीताः सुरल्नियो दह: । 
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व्याख्या--गिरेःनसुवेलनामकस्य पर्वतस्य, मूश्निनशिरसि, शिखर इत्यथः | 
राक्षसेन्द्रण = राक्षसराजेन, रावणेनेत्यथः । पालितां = रक्षिताम्‌ , एतेन दुर्गमत्व- 
माखयातम्‌। नाम्ना = आखयया, लङ्कां, यां = पुरी, शक्रम्‌ = इन्द्रम्‌ निनित्य = 
पराजित्य, आनीताः = आहवाः, JÚST: = देवललनाः, दहशुः = इष्टवत्यः | तां 
यातेति वक्ष्ममाणेन सम्बन्धः | 


k 


&व्युत्पत्तिः8 नाग्ना--“प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌” इति तृतीया । ददशुः-- 


इशधातोलिंट। “असंयोगाह्लिट्‌ कित्‌” इति किरवाद्‌ गुणाउमावः । 
saa gls पर्वेतकी चोटीमें राक्षसराजसे रक्षित sg नामकी जिस 


नगरीको, इन्द्रको जीतकर छाई गई देवललनाओंने देखा ( वहां पर जाओ ) ugan 
बभूव ` याऽभिशलेन्द्र मृदित्वेवेन्द्रगोचरम्‌ | 
कुषित्वा जगतां सारं सेका शङ्क कृता झुवि ॥ ६५ ॥ 
अन्वयः- या अघिशैलेन्द्रम्‌ इन्द्रगोचरं मृदित्वा इव बभूव, जगतां सारं 
कुषित्वा सा एका भुवि कृता ( इति ) शङ्के । 

` व्याख्या--या = पुरी, अघिशेलेन्द्र॑=सुमेरुपर्वतस्य उपरि, इन्द्रगोचरं-शक्र- 

विषयम्‌ , अमरावत्याख्यमित्य्थः । मृदित्वा इव=तिरस्कृत्य इव, बभूव-अस्ति स्म, 
जगतां = भुवनानां, सारं = भेष्ट पदार्थ, कुषित्या = निष्कृष्य, सा = लङ्का, एका = 

एकाकिनी, भुवि = भूमौ, कृता = निर्मिता, (इति = इत्यम्‌) शङ्के =आशसे, एथि- 
व्यामद्वितीयस्वेन सा रचितेति मदीया सम्मावना, तां यातेति .भावः | 

&च्युत्पत्ति® अधिशेलेन्द्रं--शेलेन्द्र इति, “अव्ययं विभक्ती”त्यादिनाऽष्ययी- 
सावः । gR- a चोदे” इति धातोः क्त्वा, “न क्वा सेट्‌” इति किरवम्रतिषेधे 
चाप्ते “सृडस्दगुषकुषक्छिशवदवसः क्त्वा” इति किच्वम्‌ । बभूव-“ इन्धिभवतिभ्यां 
ख” हृति कित्वमिति जयमङ्गलः । वस्तुतस्तु सूत्रमिदं प्रत्याख्यातम्‌ । “इन्धेश्छुन्दो- 
विषयत्वाद्धुवो वुको निस्यस्वात्ताभ्यां छिटः किद्वचनानर्थक्यम्‌” इति वार्तिकम्‌ । चक्‌ 
नित्यत्वादेव गुणवृद्धी बाधिष्यते तस्मास्कृतमनेन सूत्रेणेति ताव्पयंस्‌। कुषिस्वा-“कुष 
निष्कर्ष” इति घातोः कस्वाप्रत्ययः । म्रृदिस्वेतिवत्‌ प्रक्रिया ज्ञेया । 

&भाषाञ्थ:% जो लङ्का, सुमेरुपवंतके उपर इन्त्रकी पुरी अमरावतीको तिर- 
स्कारकर र्दी हुई की तरह मालूम पड़ती है, जगतके सार पडाथंको निष्कृष्टकर 
प्रथ्वीमें वह अद्वितीय बनाई गई है, ऐसी में सम्भावना करता हुँ ॥ ९५॥ 

अमृडित्वा ararsa क्लिशित्वा कोरालेनिजेः | 
उदित्वाऽलं चिरं यत्नात्‌ सेका घात्रा विनिर्मिता ॥ ९६॥ 
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अन्वयः-सहस्ताऽक्षम्‌ अमृडिस्वा निजैः कोशळैः चिरं क्लिशित्वा उदित्वा 
अलं यत्नात्‌ सा एका धात्रा विनिमिता । 

व्याख्या--सइलाऽक्नम्‌ = इन्द्रम्‌ , अमृडित्वा = भसुखिनं कृत्वा, AN = 
आत्मीयेः, कौशले: = नेपुण्येः, चिरं = बहुकालपर्यन्तं, बिलशिरवा = क्लेशं कृत्वा, 
प्रयत्नं कृतेत्यर्थः । उदित्वा-अमिघाय, अलं=पर्याम्‌ , एवं करिष्यामीति शेषः । 
यस्नात्‌ = आयासात्‌ , सा = लङ्का, एका = एकाकिनी घात्रा = ब्रह्मणा, विनिर्मि- , ` 
ता = विरचिता । 

&च्युरपत्तिः सहस्राऽच्-सहस्रम्‌ अक्षीणि यस्य स सहस्राक्षस्तं, “बहुव्रीहौ 
सकथ्यचगोः स्वाङ्गात्पच्‌” इति समासाऽन्तः पच्‌। असुडित्वा--“सड सुखने” इति 
घातोः क्त्वाप्रत्ययः । “सृडे”त्यादिना कित्वम्‌ । किलिशित्वा-“क्लिश उपतापे” इति 
देवादिकाद्धातोः पूर्वसूत्रेण कित्वं “क्लिशः afud” इति वेट , पक्षान्तरे 
क्लिप्ट्वा । उदित्वा-वद्धातोः वस्वाप्रस्ययः, पूर्वसूत्रेण कित्त्वं, “चिस्वपियजा- 
दीनां किति” इति सम्प्रसारणम्‌ । 

&भापाऽर्थः® इन्द्रको सुखी न बनाकर अपने कोझलोंसे बहुत काळतक प्रयत्न 
कर कहने की आवश्यकता नहीं है, यत्नपूवेक वह एक छङ्कापुरी ब्रह्माजी से बनाई 
गई हे ॥ ९६॥ 

मुषित्वा धनदं पापो यां गृहीत्वाउवसदू TA । 
तां रुदित्वेब शक्रेण यात लङ्कामुपेक्षिताम्‌ ॥ ६७॥ 
अन्वयः--पापो द्विषन्‌ घनदं मृषित्वा यां ग़हीत्वा अवसत्‌ , शक्रेण रुदित्वा 
za उपेक्षिताँ तां यात | 

व्याख्या--पापः = अधार्मिकः, द्विषन्‌ > शङ्गः, रावण इत्यथः । घनदं = 
कुबेर, मुषत्वा = अपहृत्य, याँ = लंकां, ग्रहीत्वा = उपादाय, स्वत्वेनेति शेष: । 
अवसत्‌ = उषितः, शक्रेण = इन्द्रेण, सदित्वा इव = अर्थूण विमोच्य इव, उपेक्षि- 
ताम्‌ = अवघीरितां, तां = लङ्कां, यात = गच्छत। x 

&ब्युत्पत्तिः& घनदं--धने दृदातीति घनदस्तस्‌, “आतोऽनुपसग कः" इति कः, 
“अकथितं च” इति कर्मस्वम्‌। “मचुष्यधर्मा धनदो राजराजो धनाऽधिपः।” इत्य- 

मरः । सुपिस्वा-“रुदविदे? त्यादिना किंश्वस्‌ । रुदित्वा “रुदिर्‌ अश्ुविमो चने” इति 
घातोः क्त्वाप्रत्ययः, JAJAN किस्वम्‌ । 

sausie पापी शु रावण, JAA छीनकर जिस ( छंका ) को लेकर रहा, 
qaa रोकर, उपेक्षितकी तरह उस छंकाको चले जाझो ९७॥ 
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विदित्वा शक्तिमात्मीयां रावणं विंजिघुक्षवः | 
उक्तं पिप्रच्छिषुणां बो मा स्म भूत gTa: ॥ ९८॥ 
अस्वयः--आत्मीयां शक्ति विदित्वा राषणं Aaaa: ( यूयम्‌ ) सुधृष्प्तदो 
मा स्म भूत । पिपृच्छिषूणां वः उक्तम्‌ । 
व्यार्या-आत्मोयाँ = स्वकीयां, शक्ति = सामथ्यं, विदित्वा = ज्ञास्वा, राव- 
णे = लंकापर्ति, विजिधुक्षवः = बिंग्रहीतुमिच्छुवः, यूयमिति शेष; । सुषुप्सवःनस्वसु- 
मिच्छवा, मा स्म भूत = नो भवत, प्रमत्ता न भवतेति भाव! । पिपृच्छिषृणां>्प्रष्ट- 
मिच्छूनां, व! = युष्माकम्‌, उक्तम्‌ = अभिहितं, सयैति शेष! | 
&ष्युस्पत्तिः® डि दित्वा-“विद्‌ज्ञाने” इति धातोः कस्वा प्रत्ययः, “रुदविदे” त्यादिना 
Raai चिजिघक्तवः-दिपूर्वकात्‌ ग्रहधातोः सन्नन्तादुप्रस्ययः । सुघुप्सवः- 
ua शये” इति सच्नन्ताद्धू तोः उप्रत्ययः, सम्प्रसारणं च! मा स्म भूत "स्मो- 
त्तरे लह च” इति लङ, , “न माङ्योगे” इस्यडागमाऽभावः । पिएच्छिपूणां “प्रच्छु 
ज्ञीप्सायाम्‌? इति सजन्ताद्वातोः उप्रत्ययः । पूर्वसूत्रेणेव सनः ङिच्वे सम्प्रसारणम्‌ । 
“किरश्च पञ्चभ्य” इतीडागमः । 
gasi: अपनी शक्ति जानकर रादणसे विग्रह ( युद्ध ) की इच्छा करने- 
वाळे तुस लोग प्रमत्त ( गाफिछ ) मत हो प्रश्नको इच्छा करनेवाले तुम लोगोंको 
जने कह दिया हे ! २८ ॥ 
नाऽविधिदिषुमभ्येति सन्पद्ररुदिपु नरम्‌ । 
किं युमुर्षिषुवदू यात द्विषो नाऽपएचिकीषेया ॥ ६६ ॥ 
अन्वयः-सम्पत्‌ अविविदुष इरुदिषु' नरम्‌ न अम्येति, द्विषः अपचिकी- 
षया zagaa हि न यात ? 
ऽयार्या--संपत्‌ = सम्पत्तिः, अंविविदिधु' = शाना5नमिलापुक, रुरदिपु = 
रोदरेच्छुं; नरं = जनं, न अभ्येति-न आगच्छति, Rta, अपचिकरीषया = 
अपकारेच्छया. मुमुषिषुवत्‌ = मोषितुःमच्छुव इव, चौरवदिःयर्थ, छि = किमर्थ; न 
TT गच्छतेति भावः | 
व्युत्पत्तिः& देषु --वेत्तमिच्छुबिविदिपुः, सन्नन्ताद्विदेरः । न विविदिषुः 
अविविदिंबुस्तम । हवि ति wkati गा ये अपचिकोर्षया- 
अपकततंसिच्छा अपचिकोर्षा, तया । अपपूर्वकात्‌ सन्नन्तात्कृघातो “अ प्रत्ययाद्‌? 
इतिं अप्रत्ययः । “इको झल” इति WA गुण;ऽभावः। "करत इृद्धाताः' इति इत्त्वम्‌ । 
“amanat सनि” उति वीघंत्वस्‌ । मुयुषिषुवत--आपउमिच्छुसुँसुषिषुः, सन्मॅ- 
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तान्सुषधातोङः । त्रिष्वपि स्थानेषु “रुदविदे”त्यादिना किस्वम्‌ । सुसु षिषुणा AS, 
चांतिप्रत्ययः । 


9भाषा5थ:७ सम्पत्ति ज्ञानका अभिलाष न करनेवाले और रोनेकी geg 
करनेवाले पुरुषोंके पास नहीं आती है । तुसकोग na? अपकारकी इच्छासे चोरके 
सदृश क्यों नहा जाते हो ? ॥ ९९॥ 


बुभुत्सवो za सीतां gitet प्रत्रवीसि बः | 
मा च भुद॒ध्बं खुघोक्तं नः कृपीढवं स्वामिने दितिम्‌ ॥१००॥ 
म्मन्वयः--बुसुस्सवः सोतां द्रुतं भुत्सीध्वं, वः प्रब्रवीमि । नो मृषोक्तं मा व 
सुद्ष्वम ; स्वामिने हितं कृषीदवम्‌ । 
ठ्याख्या--जुभुत्सवः = झञानाऽभिलाषिणः, सीताया इति शेषः | भूय, सीवौ= 
मैथिलो, द्रुतं = सत्वर, शुत्सीध्वंन्जानीत, इति वः=्युष्मान्‌ प्रन्रवीमि=कययासि । 
नः = अस्माकं, मृषोक्तं = मिथ्याऽमिहितं, मा च भुद्ध्वं-न जानीत, अपि तु सत्यं 
लाने तेति भावः । स्वामिने=प्रभवे, रामायेस्पर्थः । हितंन्पथ्यं, ऊषीदबं-कुरुत । 
छ्युत्पत्तिः& बुसुत्सवः--बोद्घुमिच्छवः, सन्नन्तात्‌ “बुध अवगमने” इत्ति 
धातोरुप्रत्ययः । “हळन्ताच्च” इति किर्वस्‌ , “एकाचो वशो भष झपभ्तस्य EN” 
इति asata: । सुत्सोध्वं-“चुघ अवगमने” इति देवादिकाद्धातोराञ्चोलिङ। “लिङ 
सिचावात्मनेपदेषु” इति किस्वस्‌। सा अुद्ष्वं-बुघधातोः“माङि लड” इति लङ, 
“न साङ योरे? इत्यडागमाऽभावः। “झलो झलि' इति सिचो छोपः, “झळा जस्‌ 
aR” इति जश fka अष॒भावश्च पूवंवद्बोध्यौ । स्वामिने-“हिवयोगे च” इति 
चतुर्थी । कृषीद्च “डुकृञ्‌ करणे” इति धातोराशीलिंड:। “उश्च इति किस्वस- “इणः 
चीध्वंलुङलिटां धोऽङ्गात्‌” इति मूर्धन्यादेशः । 
massig सीताको जाननेकी इच्छा करनेवाले तुमछोग सीताको घीघ्र 
जान छो, तुम लोगोंको मैं कहता हूँ । मेरी बातको झूठ मत मानो, स्वामी राम का 
हितकाय करो ॥ १००॥ 
समगध्वं पुरः शात्रोमोदयध्बं रघूत्तमम्‌ | 
नोपायध्वं भयं सीतां नोपायंस्त दशाननः ॥ १०१ I 
अन्वृयः---शत्रोः पुरः समगध्वं, रघूत्तमं मोदयध्वम्‌ , भयं न उपायध्वं दशा” 
aq: सीतां न उपायंस्त ! 
व्याख्या--शत्रोः = वैरिणः, गवणस्येत्वर्थः | पुर/-अग्रतः, समगध्व॑-संगता 
बत । gi = राघवथ्रेषट, राममिस्यर्थेः । मो दयध्वं = दर्षत, तत्काथकरणा 
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दिति भावः । भयं=भीतिं, न उपायष्वं=न सूचयत, भयं मा काहेत्यर्थः दशाननः 
रावणः, सीतां = मैथिलीं, न उपायंस्तं = न स्वीकृतवान्‌ स्यात्‌ । 

&ब्युत्पत्ति£9 समगध्वे--संपूर्वाह्रसघातोः “आशंसायां भूतवच्च” इति gg 
अप्राप्तस्य प्राप्तुमिच्छा आशंसा । “समो गम्य॒च्छिभ्याम”इत्यामनेपदस्‌ । “वा गम” 
इति सिचः किर्वे “अजुदात्तोपदेशवन तितनो त्यादीनामनुनासिकलोपो झछि क्ङिति” 
इत्यनुनासिकलो पः । “हर्वादङ्गात्‌” इति सिचो छोपः । रघूत्तमं--रघुषु ( रघुवश्येषु 
राजसु, saan qisi: ) उत्तमो रघूत्तमस्तम्‌ । मोदयध्वं णिजन्तात्‌ “सुद हषे” 
इति धातोलोंट। उपायध्वम्‌-उपाङ्‌पूर्वंकात्‌ “यम उपरमे” इति धातोछ छः । 
“आङो यमहन” इत्यात्मनेपद्‌म्‌। “यमो गम्धने” इति सिचः कित्वे अनुनासिकलोपः, 
गन्धनं सूचन स्‌ । उपायंस्त--“आशंसायां भूतवच्च” इत्यनिष्टासंसायां छुछ। 'उपा- 


AR: स्वकरणे” इत्यात्मनेपदम्‌ । स्वकरणे स्वीकारः । “विभाषोपयमने इति किरवाऽ 
भावपक्षे अनुनासिकलोपाऽभाचे रूपमेतत्‌ । 


®मापाऽर्थः® agè आगे संगत होवो, -रामचन्द्रजीको प्रसन्न करो । मत 
डरो, राचणने सीताको स्वीकार नहीं किया होगा ॥ १०१ ॥ 
. ततः प्रास्थिषता उद्रीन्द्रं महेन्द्र बानरा ZIR | 
सर्वे किलकिलायन्तो धेय चाऽऽधिपताऽधिकम्‌ ॥ १०२॥। 
अन्वय:--ततः सबै वानराः किलकिळायन्तः ( सन्तः ) अंद्रीन्द्रं महेन्द द्रुत 
प्रास्थिषत चैयं च अधिकम्‌ आधिषत | 
व्याख्या --ततः-सम्पातिवचना5नन्तर, सवें = समस्ताः, वानराः=कपयः, 
किलकिळायन्तः-किलकिलाच्वनि कुर्वाणाः सन्तः, अद्रीन्द्रः-पवतभ्रेष्ठं महेन्द्रं 
: झुछपर्वतविशेषं, ग्रतशीधं, प्रास्थिषत=्प्रस्थितवन्तः, - चैयं चस्घीरस्वं च, 
अधिकम्‌=अतिरिक्तं यया तथा, आधिषत=आहितवन्तः, आत्मनीति रेषः। , 
&न्युत्पत्तिः& किंलकिलायन्तः-“अस्यक्ताऽनुकरणाद्‌द्थजवरार्घादनितौ डाच”इति 
डाच्‌, तदन्तात्‌ “छो हितादिडाउभ्यः क्यष्‌” इति क्यष्‌, “वा क्यषः” इति चकह्पिक 
परस्मपदस्‌ । प्रास्थिपत-प्रपूवंकात्‌ “छा गतिनिवृत्तौ” इति धातोरु डि प्रथमपुरुष- 
बहुवचने रूपम्‌। “समवप्रविभ्यः स्थ” इत्यात्मनेपदम्‌ । “स्थाध्वोरिच्च” इति 


किच्वमिरवं च । आधिपत--आङपूर्वका wag डि ने 
ह Laa डपूवकाद्दधातेल डि प्रथमपुरुषवहुवचने रूपम्‌। 


&भाषाथः& सम्पातिके कथनके अनन्तर सब वानरोंने किलकिला इाब्द करते 


हुए पव॑तश्रेष्ठ महेन्द्रको प्रस्थान किया और पैयंको भी अधिक आधान किया ॥१०२॥. 
कुळकम्‌ ५०३--१०७-- 


निकुझे तस्य वतित्वा रस्ये प्रच्वेदिता: परम्‌ । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


टी 


९ 
सग; JDigitizea by ^ऊन्द्रेकलाणAचि्ोलिनी>दीकाठयोफेकस dotri ५९, 
~ 


मणिरत्नाऽधिशायितं प्रत्युदेक्षन्त तोयधिम्‌ ॥ १०३॥ ` 
अन्वयः तस्य र्ये निकुञ्जे वतित्वा परं प्रब्वेदिताः (ते) मणिरत्नाऽधिश-. 
यित तोयधि malga । 
व्याख्या--तस्य = महेन्द्रप4तस्य, रम्ये = सुन्दरे, निकुञ्जे = लताऽऽदिपि- 
हितस्थाने, वित्वा = Raar, परम्‌ = अत्यर्थ, प्रच्वेदिताः-अव्यक्तशब्दं कुर्वाणाः, 
( ते = वानराः ) मणिरस्नाऽधिशयितं = मणिभेष्ठाऽवस्थानं, Nafi = समुद्र, 
प्रत्युटेक्षन्त = दृष्टवन्तः | 

&व्युत्पत्तिः& वर्तिस्वा--“बृतु वतने” इति धातोः कत्वाप्रत्ययः । “न क्त्वा सेट्‌” 
इति कित्वप्रतिपेधः । प्रचबेदिता:--प्रपूवकात्‌ “जिचिवदा अव्यक्ते शब्दे” इति धातोः 
क्तप्रत्ययः । “निष्ठा शीङरिवदिमिदिच्विदियः” इति किस्वनिषेधः । मणिरत्नाउघिश- 
यितं-मणिषु रत्नानि ( श्रेष्ठान ) इति सणिरत्नानि, एतेन समुद्रस्य प्राशस्स्यं 
थोत्यते । अधिरोरतेऽस्मिन्नति अधिशयितं, “क्तोऽधिकरणे च म्रौव्यग तिप्रत्यवसाना5- 
Jm” इति क्तः। पूर्ववस्कित्वम्रतिषेधः। तोयधि-तोयानि धीयन्तेऽस्मिन्षिति 
तोयधिस्तं, “कमण्यधिकरणे च” इति किः। प्रत्युदेचन्त--प्रत्युरपूर्वकात्‌ “ईक्ष 
दर्शने” इति घातोछेङ्‌। , 

कमाषाऽ्थः महेन्द्र पवंतके सुन्दर छतागृहमे रहकर उच्च शब्द करनेवाले उन 
वानरोने श्रेष्ठ मणियोंके आधार ससुद्रको देखा N १०३॥ 

अमर्षितमिब घ्नन्तं तटाऽद्रीन्‌ सलिलोमिंभिः | 
श्रिया ami द्य॒तितं ` मदेनेव प्रलोठितम्‌ ॥ १०४॥ 
अन्वयः-सलिलोमिंमिः तराऽद्रीन्‌ अम्रषितम्‌ इव घ्नन्तं, थिया समग्र 
akidi, मदेन इव भरिया प्रझोठितम्‌ | 
व्याख्या--सढिलो मिंमिः = जछतरङ्गैः, तदाऽद्रीन्‌ = तीरस्थान्‌ पवेतान्‌ , 
अमर्षितम्‌ इव = कुपितं यथा त थेव, घ्नन्तं = ताडयन्तं, भिया-शोमया देतुभूतया, 
समग्रं=सं पूर्ण, aa = शोमितं, मदेन इब-मत्ततया इव, भिया=लकषम्या, प्रझोठि- 
तं = घु्ितुमारब्धम्‌ , यत्र तमिति अध्याह्ृत्य वोयधिं प्रत्युदेक्षन्त इति पूर्वेस्थाभ्यां 
पदाभ्यां सम्बन्धः कायः । 

#व्युत्पत्तिः& अमर्दितं--/'रूष तितिच्चायास्‌” इति धातोः क्तः । “सृषस्तितिच्षा- 
याम्‌”,इति किस्वप्रतिषेघः । पश्चाच्जजुसमासः । द्यतितं--“दुत दोसौ” इति घातोः 
क्तः। “उदुपधाद्भावादिक्सणोरन्यतरस्याम्‌” इति किच्वप्रतिषेधस्य चेकरिपकसवात्तद्‌ः 
सावपछे किरवम। प्रलोठितस--'“'आदिकमंणि क्तः कतरि च” च इति भाषे कः । 
“उदुपधा दि” त्यादिना किर्वप्रतिषेधा जघूपधयुणः । 
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&मभाषाड्थ:& अलके तरङ्गोसे तटस्थित पर्वतोंकों असे कोषले ताडित करते हुए 
ओर जहांपर छचमी समग्रतासे शोमित हो रदी है, एवम जहांपर जसै मत्ततासे 
FA घूमना आरम्भ किया है; ऐसे समुद्रको उनलोगोने देखा ॥ १०४ ॥ 

पूतं शोतैनेमर्स्वाद्धअन्थित्वेव स्थितं रुचः। 
गुम्फिस्वेव निरस्यन्तं तरङ्गान्‌ सवतो gg: ॥ १०४ ॥ 
अन्वयः--श्चीतैः नमस्वद्धिः पूतं, रुचो ग्रन्थित्वा इब स्थितं, सवतः तरज्ञान्‌ 
Jg: गुम्फित्वा इव निरस्यन्तम्‌ । 
व्याख्या- शीतैः = शीतलैः, नमस्तरद्धिः=वायुमिः, पूतं-पविन्नीकृतं, TA 
दीपिः, ग्रन्थित्वा इव = सन्दम्यं इव, स्थितं=विद्यमानं, स्वतः = समन्ततः, तरङ्गा- 
न्‌ = सङ्गान्‌ , gg: = भूयः, गुम्फित्वा इव ८ अन्यित्वा इव, निरस्यन्तं = क्षिपन्तं 
तोयधि प्रत्युदेक्षन्त । 

%नयुरपत्तिः8 न भस्वद्भिः-नमोऽस्ति स्वत्वेन एषां ते नभस्वन्तः, तैः, सतुप्‌ । 
वायुनंभःस्वामीत्यत्राऽ्े वादुपुराणं यथा--“शब्दाकाशबकानां च वायुरोशस्तथा 
कृतः ।” इति gge: । पूतं-“पूङ्‌ पवने” इति घातोः क्तः । “पूङश्च” इति इडागमस्य 
येकहिपकस्वात्तदभावः । अन्थित्वा-“प्रन्थ सन्दर्भ” इति धातोः क्त्वाप्रत्ययः । “नो प- 
घास्थफान्ताद्वा” इति किस्वस्याउमावपक्षे “अनिदितां हळ उपघायाः क्डिति” इति 
नलोपाऽभाचः। सर्वतः-“सभन्ततस्तु परितः सरवतो विष्वयित्यपि” इत्यम रः। गुम्फि- 
स्वा-“गुम्फ अस्थे” इति घातोः क्त्वाप्रत्ययः । “नो पधास्थे "त्यादेः कित्वस्याऽभाव- 
पत्ते रूपस्‌ । 

&भाषाञ्थः8 शीतळ वायु से पवित्र, जेते कांन्तयोंको गूथ रहा हो, चारों 


ओरसे तरङ्गांको वारंवार गुम्फन करके फंकते हुएके सदरा समुप्रको उन छोगों- 
ने देखा ॥ १०५॥ 


वञ्चित्वा5प्यम्बरं दूरं स्वस्मिंस्तिष्ठन्तमात्मनि | 
तृपिस्बेबाऽनिशं स्वादु पिबन्तं सारतां पयः ॥ १०६॥ 
अन्वयः- -अम्बर दूर वञ्चित स्वस्मिन्‌ आत्मनि तिष्ठन्तम्‌, तृषित्वा इव 
स्वादु सरितां पयः अनिशं पिबन्तम्‌ ( तोयवि ते प्रस्युदेक्षन्त ) । 
व्याख्या--अम्बरम्‌ = आकाश, दूरंबविप्रकृष्ट यथा तथा, वश्चित्वा = अति- 
क्रम्य, -स्वरिमन्‌ = स्वीये, आत्मनि = स्वरूपे, तिष्ठन्तं = विद्यमानं, स्थितेरनुल्लङ्घना- 
दिति भावः | तुषित्वा इव = तृषित इव भूत्वा, स्वादु = मघुरं, सरितां = नदीनां, 
पयः = जळम्‌ , अनिशं = निरन्तरं, पिबन्तं=धयन्तं, तोयधि, ते=्वानराः, प्रत्यु- 
-देक्षन्त | उद्येश्ाउल्ड्टारः | 
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&ब्युत्पत्तिः७ वञ्िस्वा-“वन्च गतौ” इति धातोः कस्वाप्रत्यदः । “वञ्चिलुन्च्यु-- 
तश्च” दति किच्वप्रतिपधान्नलोपाञमावः । स्वस्मिस्तिष्ठन्तस--'“नशछुव्यप्रशान? 
इति नकारस्य रुत्वम्‌ । तृपित्वा--“जितृषा--पिपासायाम्‌” इति देवादिकादधातोः 


वत्वाप्रत्ययः । “तृषिस्धपिङ्कशोः काश्यपस्य” इति कित्चम्‌। वेकरिपकत्वात्तस्याञभाव- 
पच्ने तर्षित्वा । . 


#भाषा5थः& आकाशको दूरतासे अतिक्रमण कर अपने स्वरूपमें अवस्थित 
और प्यासेकी तरह नदियोंके मधुर जलको निरन्तर पीते हुए समुद्रको उन कोर्गो- 
ने देखा ॥ १३६ ॥ 

aRar शशिना नक्त रश्मिभिः परिवर्धितम्‌ । 
मेरोजतुमिवा55भोगमुच्चेदिद्योतियु gg: l १०७॥ 
अन्वयः--शशिना नक्तं युतित्वा रविमभिः परिवधित, मेरोः आभोगं जेतुम्‌ 
इव मुहुः उच्चैः दिद्योतिषुम्‌ ( तोयधिं ते प्रत्युदेक्षन्त ) । 
व्याख्या--शशिना = चन्द्रमसा, नक्तं = रात्री, द्युतित्व = दीस्तिमता सूत्वा, 
रस्मिभिः = किरणैः, परिवधितं = बृद्धि नीतं, मेरोः = सुमेरुपवंदस्य, आभोगं-परि- 


` पूर्णतां जेठु  अमिभवितुम्‌ , इव, ER = भूयः, डच्चै:-उन्नत॑ यथा तया, दिद्यो- 


तिपु = वर्डितुमिच्छुम्‌ इति मावः । तोयधि ते प्रत्युदेक्षन्त । 

-gga Ra आभो गम्‌-“आसोगः परिपूर्णता” इत्यमरः। झुतिरवा-“द्यत 
दीछौ” इति धातोः वस्वाप्रत्ययः । “रखो च्युपघादलादेः संश्च” इति सेटः वत्वाप्रत्य- 
यस्य यैक हिपकं किस्वम, तदभावे द्योतित्वा । दिद्यो तिपुं--दयो तितुसिच्छुदिद्यो तिपुस्त, 
सन्नन्ताद्‌ द्तधातो रुप्रस्ययः । “रो व्युपघादि”त्यादिना कित्वाऽभावपत्ञे g: 

®भापाऽर्थः® चन्द्रसे रातको दीसिमान होकर किरणोंसे बढ़ाये गये आर मारना 
सुमेरु पवंतके मदत्वको जीतनेके लिए उचा होकर बढ़नेदी इच्छा करनेवाले सर" 
za उन छोगोंने देखा ॥ १०७॥ RS 
विलोक्य सलिलोच्चयानधिसमुद्रमञ्रलहान्‌ 
श्रमन्मकरभीषणं समधिगम्य चाऽधः पयः | 
गमाऽऽगमसह दरुतं कपिवरषाः IRITI 
गजेन्द्रगुरुबिक्रमं तरुख्गोत्तमं मारुतिम्‌ ॥ १०८ ॥ 
अन्त्रयः--कपिदृषाः भधिसमुद्रम्‌ अझ्नेलिदान्‌ सलिळो चयान्‌ विलोक्य HAA 
अमन्मकरभीषणं पयः समधिगम्य गमा55गमसह गजेन्द्रगुरुविक्रमं तसमुगोत्तम 
मारुति द्रुतं IRATAIT | द 
व्याख्या--कपिदृषाः = वानरमुख्याः, भङ्गदादय इति भावः | अघिसमुद्रं= 
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व्यम्‌- : सर्गः 


सधुद्रस्योपरि, अभ्नलिह्ान्‌=मेघास्तरादकान्‌ , दूरमुच्छ्रितानिस्ययः । सलिछोचयान्‌= 
जलतरज्ञान्‌, विलोक्य = दष्ट्वा, अघश्च = निम्नप्रदेरो च, भ्रमन्मकरमीषणं = 
घृणेन्नक्रमयानकं, पयः = जलं, समधिगम्य = शात्वा, गमाऽऽगससहं = गमनाऽऽ- 
रामनयोग्यं, गजेन्द्रगुरुविक्रमं = करिवरमहापराक्रमं, तरुमुगोत्तमं = AWS, 
मारुति = वायुपुत्र, इनूपन्तमित्यथः । द्रुतं = शोध, परिप्रेषयन्‌ = ब्य सर्जयन्‌ | 
gga Rs -कपिवृषाः-कविषु TT, “शुक्रळे सूपिके श्रेष्ठ सुकृते TIA TT” 
इत्यमरः। अधिसमुद्र-ससुंद्र इति, “अव्ययं विभक्ती”त्यादिना वि भकस्यर्थऽव्ययी- 
भावः | अश्रंिदान्‌-अञ्रं लिहन्तीति अञ्जळिद्दास्तान्‌ , अञ्जोपपदपूवंकात्‌ “छिद्‌ 
आस्वादने” इति घातोः “वहाऽन्रेळिहः” इति खश्‌ । भदादित्वाच्छुपो gE, खशो- 
डिस्वान्न गुणः । .“अरुद्विषदञन्तस्य सुस्‌”। सलिलोच्चयान्‌-ऊघ्वं चीयन्त इति 
उच्चयास्तान्‌ “परच्‌” इत्यच्‌ । सलिळानासुच्चयस्तान्‌। अमन्मकर भी षणं--भी षय- 
तीवि भीषणं, “जिमी भये” इति धातोः “नन्दिग्रहिपचादिम्यो एयुणिन्यचः” इति 
ag, “युवोरनाको” इति तस्य अनः। “भियो हेतुभये घुर” इति घुक्‌ । “दारुणं 
सोषणं भोष्मं घोरं भीमं भपानकम्‌ ।” इत्यमरः । मन्तो ये AFUTA तत्‌। 
“'मकरो निधौ नक्रे राशिविशेषे च” इति हैमः। गमाऽऽगमसहं-गमनं यमः, 
“'्रहब्रुहनिश्चिगमश्र” इत्यप्‌। गमश्चाऽऽगमश्च गमाऽऽगमौ, MASTA! सहत इति 
गमाऽऽगमसहस्तम्‌, पचाद्यच्‌। शजेन्द्रगुरुविक्रमं-गजेन्द्रस्य इव गुरुविक्रमो यस्य 
तम्‌। तरुम्गोत्तमं-तरुप्रवारिणो सगास्तरुद्धगा:, “शाकपार्थिवादीनां सिद्धये 
उत्तरपदुळोपस्यो पसंख्यानम्‌” इति मध्यमपदलोपी समासः। तरुरंगेषु उत्तमम्‌ “न 
निर्धारणे” इति षष्ठीसमा्तनिपेघः। परिप्रेषयन्‌-परिपरपूर्वात्‌ “हष गतो” इत्यस्मात्‌ 
हेतुमण्यन्ताल्लङि रूपम्‌ । 
#भाषाऽथः अङ्गद आदि मुख्य वानरोंने समुद्रमेँ दूर तक ऊंचे तरङ्गोंको देखकर 
नीचे घूमते हुए मकर्रोसे (घड़ियाळोंसे) भयानक जळ जानकर जाने आनेमें समर्थ 
श्रेष्ठ हाथीकी तरह मदापराक्रमवाळे वानरश्रेष्ठ इनूमानजीको शीघ्र भेजा ॥ ३०८ ॥ 


इति श्रीचन्द्रकका55ख्यया नव्यव्याज्यया मण्डिते श्री भट्टिकाव्ये द्वितीयेऽ- 
थिकारकाण्डे लक्षणरूपे द्वितीयः परिच्छेदः ( वगः), तथा 
लच्यरूपे कथानके सीताऽन्वेषणं नाम ससमः सर्ग: । 
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a 
अथाञ्डठन; सग; 
अथात्मनेपदाधिकार; । 

amaa ततो व्योम हनूमान॒रुषिम्रहः | 
अत्यशेरत ahi न सुपणोकमारुता: ॥ १॥ 


अन्बयः--तत Tii इनूमान्‌ व्योम अगाधत | तद्वेगं सुपर्णा5कंमारुता: 
न अत्यशेरत | 


व्याख्या--ततः = बिसजना<नन्तरम्‌ , उम्रविम्रह = उत्पादितविपुलकायः, 
कामरूपित्वादिति शेषः । इनूमान्‌ = आञ्जनेयः, व्योम = आकाशम्‌ , अगाधत= 


प्रस्थितवान्‌ । तद्वेगं = इनुमञ्जवं, सुपर्णाकपारुताः = गरुडसूयंवायवः (अपि), न 
अत्यशेरत = नाऽतिशयितवन्तः । 


&भ्युस्पत्तिः उरुविग्रहः-उर्विंग्र्दो यस्य सः । अगाघत-“गाए प्रतिष्ठा छिप्सयोः? 
इति घातोळ'ङ , “अनुदात्तङित आत्मनेपदम्‌” इति अनुदात्तस्वादात्मनेपदस्‌ । सुपः 
णाऽकंमारुताः-सुपर्णश्च अकश्च मारुतश्चेति “चाय gg” इति इतरेतरयोगाद्वन्द्ः । 
अस्येरत-अत्युपसगं पूचंकात्‌ “शीङ स्वप्ने” इति धातोळंङ। डिस्वादात्मनेपद्स । 
“शोडो रुट्‌” इति झादेशस्यातो रुट्‌ , “शीङः सार्वधातुके गुण” इति गुणः । 

&भापाऽर्थः8 विसजनके अनन्तर विपुछ शरीरवाले हनुमानूजीने आकाशमै 
sena किया । उनके वेग को गरुड, सूयं और वायु भी नहीं लौं व सरे ॥ १ ॥ 

अभायत यथा$केण सुप्रातेन शरन्मुखे | 
गम्यमानं न तेनाऽऽसीदगतं क्रामता पुरः॥ २॥ 
अन्त्रयः--यथा सुप्रातेन अकण VEJA अभायत, तया तेन अभायत, पुरः 
गम्यमानं ( वत्मं ) क्रामता तेन अगतं न आसौत्‌ । 
व्याख्या-यया = येन प्रकारेण, सुप्रत्तेन-रो मनप्र पातेन, प्रमातसोन्दर्यक्ञा- 
रिणेत्यर्थः, नोहाराद्यभावादिति रोषः | अकेंग = सूर्येण, शरन्मुे=घरदारम्मे अ पा- 
KISIWA स्म, तथान्तेन KATA, (तेन हनूमता, अभायत-दीप्पते समेति वाक्प- 
रेषः)। पुरः=भग्रतः, गम्यमानम्‌-अवष्म्यमान IA, QAR शेषः | तेन = इनू- 
मता, अगतम्‌ = अयातं, न आसीत्‌ = न अमवत्‌ , अपि तु सवमेव गतमासीदिति 
भावः ! 
५ &युत्पत्ति:& सुप्रातेन-शोभनं प्रातयन, तेन । “सुप्रातसुपुदिवज्ञारिकुतचतु- 
रश्रगीपदाऽजपद्‌प्रोष्ठपदाः” इति अय्मत्ययाऽन्तो निपातः । अभायत--“भा दीप्ता” 
इति धातोः “भाव्म गोः” इत्यात्मनेपदम्‌ | गम्पमाने--गम्यत इति, कम्यारमने 
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पद्स्‌ । क्रामता--“क्रसु पादविक्षेपे” इति घातोः शतृप्रत्ययः । “क्रमः परस्मेपदेषु” . 
इति शिति दीघंत्वस्‌ । 
कमाषाऽथः जेसे कोहरा आदि न होनेसे शरतके आारम्भमे ्रातःकाळको सुंदर 
चनाने वाळे सूयं शोभित होते हैं, उसी तरह हनुमानजी भी शोसित हुए। अग्र 
AMA सूर्यसे गम्यमान मार्ग, चते हुए हनुमानजीसे भी अगत नहीं हुआ॥ २॥ 
RaR व्यत्यतन्बातां मूर्ती हरिपयोनिधी । 
व्यत्येतां चोत्तमं मांगेमकेन्द्रेन्दुनिषेबितम्‌ ॥ ३ ॥ 
'भन्वयः-इरिपयोनिधी विद्यति मूर्ती व्यत्यतन्वाताम्‌, अर्केन्द्रेन्दुनिधेवितम्‌ 
उत्तमं आग च ब्यस्यैताम्‌ | 
व्याख्या--हरिपयोनिधी = हनूमत्समुद्रो, वियति-आकाशे, मूर्ती-आत्मदेही, 
व्यस्यतन्वातां = व्यतिविस्तारितवन्ती, अर्केनद्रेन्दुनिषेवितम्‌ = सूयंशक्रचन्द्रसेवितम्‌ , 
उत्तमम्‌ = उत्कृष्ट, मागं च = पन्थानं च, व्यत्येतों = व्यतिगतबन्ती । 
&व्युत्पत्तिः& सूर्ती--“मूर्तिः काठिन्यकाययोः” इत्यमरः । व्यस्यतन्वाता-न्यति- 
पूर्वात्‌ “तनु विस्तारे” इति धातोर्छङ्‌, “कतरि कर्मव्यतिहारे” इस्यात्सनेपदुस्‌ । 
अर्केन््रेन्दुनिपेवितम्‌-अकश्च इन्त्रश्व इन्दुश्वेति अर्कैन्दरेन्दवः, तैनिपेवितस्तम्‌ । निषे- 
वितमित्यत्र “परिनिविभ्यः सेवसितसयसिचुसहसुटस्तुस्वन्जास” इदि सस्य पः । 
व्यत्यताँ--व्यतिपूर्वादिण्घातो ढंङः “siR कमंव्यतिहारे” इश्यात्मनेपढु प्राप्त, 
गत्यर्थत्वात्‌ a गतिहिंसाउर्थभ्यः” डे प्रतिषिद्धम्‌ । तेन तसः “तस्थस्थमिएई 
ताततामः” इति MART: । गच्छुतो हरेः पुरतो यन्न वियस्परदे - 
वसरस्तन्न पयोनिधिरूमिंशिः स्वमूर्ति हिला वेळां ए 
ह हरिः स्वमूति विस्तारितवान्‌। एवं 'च प्नोनिधेयन्र मागे 
गमनाऽवसरंस्तत्र हरिरुत्पत्य रान्तुमच्छुत्‌ , तथा हरे्यत्र वर्ष 
पयोनिधिरअंलिहैरुमिसिगंन्तुमेच्छुत्‌। यत्र बिक रे नि बराह लत 
तत्कियाकारीप्युपचयते ' यथा देवदत्तसाध्या क्रियां यक्षदत्तः कुवेन्‌ तस्कारीत्युच्यते ' 
ततश्च इतरेण इतरसम्वन्धिन्याः क्रियायाः करणात्‌ अन्यतरसग्बन्धिन्याश्चेत्संभ इति 
कमंन्यतिहारः A 
#&भाषा5५:७ इनूमान्‌ और समुद्रने आकाशमें अपने शरीरको एकके फेळानेके 
` स्थानमें दूसरेने फेळाया और वे सूय, इन्द्र और चन्द्रसे सेवित मागें एकके चछनेके 
स्थानमें दूसरे चळ पडे ॥ ३॥ 
व्यतिजिग्ये समुद्रोऽपि न धैर्य तस्य गच्छतः । 
च्यत्यगच्छुन्न च गतं प्रचण्ड्रोऽपि Asia ॥ ४ ॥ 
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ad: ] चन्द्रकला-विद्योतिनी-टीकाइयोपेतम्‌ ! ६% 


_ अन्वयः--गच्छुतः तस्य Ag समुद्रः अपि न व्यतिजिम्ये, तस्य गतं प्रचण्डः 
आपि AHA: न व्यत्यगच्छत्‌ | 
व्याख्या-गच्छतः = ब्रजतः, तस्प = इनूमतः, घेयं = घीरत्वं, समुद्रोऽपि = 
सागरोऽपि, अन्यः किमुत इति भावः । न व्यतिजिग्ये=न अभिषभूव, तदानी तस्य 
उद्धतकल्छोलत्रादिति भावः | ( अपिशब्दात्‌ हनूधानपि तस्य = समुद्रस्य, चेयं न 
व्यतिनिग्ये, तदानीं इनूमतो विपुळकायस्वादिति भार! ) | तस्य = हनूमतः, गतं = 


गमनं, प्रचण्डोऽ!प=महानपि, प्रमञ्ञनःन्वायुः, अन्य, किमुत इति भावः | व्यत्य- 
गच्छत्‌ = न प्राप्तवान्‌ । 

&ब्युरपत्ति:& व्यतिजिग्ये-म्यतिपू्चाजिधातोः “कतरि कर्मव्यतिहारे” इत्यात्मने- 
VRA । Bai इति RAA । व्यत्यगच्छुत--पूर्वेसूत्रेग प्रास्य आत्मनेपदु स्य 
“न गतिहिंसाअ्थभ्य” इति प्रतिपेधः । 


gasis जाते हुए हचुमान्‌ के धैयंको ससुद्रने भी नहीं जीता, और उनकी 
गतिको महान्‌ वायुने भी नहीं पाया ॥ ४॥ 


व्यतिध्नन्ती व्यतिघ्नन्तां राक्षसां पवनाऽऽत्मजः | 
p जघाना55विश्य बदनं निर्यान्‌ मित्त्वोदरं दुतम्‌॥५॥ 
अन्वयः--पत्रनात्मजो वदनम्‌ आविद्दय उदरं भित्वा द्रुतं निर्यान्‌ 
(सन्‌ ) व्यतिध्नन्तीं तां राद्वसीं व्यतिष्नन्‌ जघानं । 
व्याझ्या-पवनाऽऽत्मजः वायुसूनुः, इनूमानिस्यर्थः । वदनं = मुखं, राक्षः 
स्या इति भाव: | आविष्य = प्रविश्य, उदरं = जठर, भित्वा = विदार्य, द्रतं-शीघं, 
निर्यान्‌=निर्गच्छन्‌ सन्‌ , व्यतिष्नस्ती=हनिष्याम्येनामिति इनूमतो वघकरणाऽवसरे 
ध्नन्ती, तां=ताइशीं, राक्षसॉऱ्यातुघानीं, व्यतिध्नन्‌=इनिष्याम्येनमिति राक्षस्या वघ- 
करणाऽवसरे हिंसन्‌ सन्‌ , जघान = हतवान्‌ । 
&व्युत्पत्तिः8 पचनाऽऽत्मजः-आस्मनो (देहात) जात आस्मजः, “पञ्चम्यामजा- 
तौ” इति डः। पवनस्याऽऽत्मजः । निर्यान्‌ = निर्यातीति, यातेः शतृप्रत्यये रूपम्‌ । 
ब्यतिष्नन्तीं --“कतं रि कमंव्यतिहारे” इति प्रापतस्थाऽऽस्मनेपदस्य “न गति हिँ सार्थे” 
८ इति निपेधः । शतृग्रत्ययः । एवं “व्यतिध्नन्‌” इत्यत्राऽपि । 


#भाषा<थः७हनुमानजीने (रा्ञसीके) मुखके भीतर घुसकर पेट फाइकर जरदी 
निकलते हुए अपनेको मारती हुई उस रात्तसीको प्रहारकर मार डाला ॥ ५॥ 
अन्योन्यं स्म व्यतियुतः शब्दान्‌ शब्देस्तु सीषणान्‌ । 
उदन्यांश्वालिनोद्धूतो भ्रियमाणा च राक्षसी ॥ ६॥ 
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६६ सट्टिकाव्यम्‌- [ अष्टमः- 


अन्वयः--अनिलोद्धूत उदन्वाम्‌ प्रियमाणा राक्षसी च अन्योन्यं शब्दैः भीष- 
णान्‌ शब्दान्‌ व्यतियुतः स्म | 
व्यार्या-अनिछोद्घूतः=षायुकम्गितः, उ दन्वा न्‌=सबुद्रः | प्रियमाणारप्राणां- 
स्त्यजन्ती, राक्षसी चङनिश्षाचरी च, अन्योन्यं = परस्परस्येत्यर्थः, शब्दै?=ध्वनिभिः, 
भीषणान्‌=भयङ्करान्‌ , शब्दान्‌ = ध्वनीन्‌ , व्यतियुतः स्म भिश्रितवन्तौ, उदन्वतः 
शब्दकरणायो भीषणशब्दमिभ्रणाऽवप्तरो भावी तत्र राक्षसी म्रियमाणा भीषणाळ्शब्दा - 
नुदन्वच्छुब्देयुयाव | एवं च राक्षस्याः शब्दकरणाद्यो भीषणशंब्दमिश्रणाऽवसरो 
भावी तत्रोदस्वाननिलोदूघूतः भीषणाञ्छन्दान्‌ रा्सीशब्देयुयावेति भावः | 
sawa उदन्वान्‌-उदकानि सन्ति अस्मिन्सः, “उदन्वानुदधौ च” इति 
उदृकस्यो दन्भावो सतुपप्रव्ययश्च निपात्यते । अन्योन्यं---“कसंव्यतिहारे सर्वनाम्नो 
हे वागे समासवच्च बहुलम्‌” अत्र बहुळप्रहणादन्यपरयोनं समासवत्‌। “असमा स- 
FA पूर्वषदस्थस्य सुपः सुर्वक्तव्यः”। व्यतियुतः स्म--ब्यतिपूर्ात्‌ “यु मिश्रणे? 
इति घातोः “छट्‌ स्मे” इति भूते छट्‌। कमंब्यतिहारव्वेन प्राप्तस्य आत्मनेपदस्य 
“इतरेतराऽन्योन्योपप दाच्च” इति प्रतिषेधः । 
#भाषाऽर्थःवायुसे कम्पित ससुद्रने और मरती हुई राक्षसीने भी परस्पर शब्दों ९ 
से-एकने दूसरेके शब्दों से अपने शब्दोका मिश्रण क्रिया ॥ ६॥ 
न्यविक्षत सद्दाग्राहसंकुल मकराऽऽलयम्‌। 
सेका बहूनां कुबोणा नक्राणां स्वाऽऽशितम्भवम्‌ । ७ ॥ 
अन्बयः--सा एका बहूनां नक्राणां स्वाऽऽशितम्मषं कुर्वाणा मद्दाग्राइस हुछ 
मकरा55ल्यं न्यविक्षत | 
व्याख्या-- सा = राक्षसी, एका=एकाकिनी स्यपि, बहून।=प्रचुराणां, नक्रा- 
णां = getuni, स्वाऽऽशितम्भवं = शोभनतृप्ति, कुर्वाणा = विदघती सती, महा- 
प्राइसंकुलंनबिशाळाऽबहारव्याप्तं मकराऽऽलयं = समुद्र, न्यविक्षत=प्रवि्बती । 
®भ्युरपत्तिः$ स्वा55शितम्भवं--आशितस्य अवनमाशितम्भवः, “आशिते सुवः 
करणभावयो!” इति आशितशब्द उपपदे भूधातोभावे खच्‌ , खिस्वान्मुम्‌ च । शोभन 
आशितम्भवः स्वाऽऽञ्षितम्भवस्तं; “कुगतिप्रादय” इति समासः । न्यविक्षत--निपू. 
६६ v Sm ६६ 3 । “शल इगपघाद्‌- 
KUIA wee ne ue 
#भाषाञ्थ/& वह राक्षसी अकेली भी बहुत-से जलजन्तुओंकी उत्तम तृप्ति करती 
हुईं बहुत-से ग्राहसे व्याप्त ससुद्रके भीतर घुस गई ॥ ७॥ 
कतेनोपकृत वायोः परिक्रीणानमुत्यितम्‌ | 
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पित्रा संरक्षितं शक्रात्‌ स मनाकाउद्रिमेक्षत ॥ ५ ॥ 
अन्वयः--सः वायोः उपकृतं इतेन परिक्रीणानम्‌ पित्रा शक्रात सं 
उस्थितं मेनाकाऽद्रिम्‌ Qaa | द, उपम 
+ व्याख्या--सः = इनूमान्‌ , वायोः = पवनस्य, उपङृतम्‌=उपकारं कृतेन- 
विहितेन, प्रत्युपकारेणेति भावः | परिक्रीणान =परिक्यं विचिन्वन्तं, पित्रा=लनकेन, 
वायुनेति भावः । शक्रात्‌=इन्द्रात्‌ संरश्षितम्‌=कृतसुरक्षम्‌ , उत्थित॑ = कृतोत्थानं 
मैनाकाऽद्रिं = गैनाकपवंतम्‌ , ऐक्षत = दृष्टवान्‌ । 7 7 
&ब्युर्पत्ति&उपक्कतस्‌-उपकरणस्‌ उपक्कतं, तत्‌ । “नपुंसके भावे ऋ?” इति क्तः। 
परिक्रीणानं--परिक्रीणीते इति परिक्रीणानस्तं, “परिव्यवेभ्यः क्रियः” इति अक- 
न्रेसिप्रायविषयमात्मनेपद्म्‌। छटः झानच्‌ । इन्द्रेण यदा agat पव॑तानां पक्षा रिछुन्ना- 
स्तदा चायुना सहावेगेन agi नोस्वा मेनाकपर्वतो रक्षित इतीयं पौरःणिकी कथाऽनु- 
#भाषा5थः७ KAA वायुके उपकारको प्रत्युपकारसे चुकानेकी इच्छा करने 
वाळे और अपने पिता ( वायु ) के द्वारा इन्द्रसे गै मे ने 
योती ( वायु ) के द्वारा इन्द्रसे रहित और उठे हुए मेनाक पर्वत . 
E खं पराजयमानोऽसावुन्नत्या पवना55त्मजम्‌ | 
जगादाऽद्रिर्विजेषीष्ठा अयि विश्रम्य बेरिणम्‌ ॥ ९॥ 
अन्वयः--उन्नस्या खं पराजयमानः असौ AR: पवनास्मजं जगाद--“मयि 
विश्रम्य वैरिणं AANST: | 
'व्याख्या--उन्नत्या = STAI, खम्‌=आकाशं, पराजयमानः=अभिभवन्‌ , 
असो = पूर्वा$मिहितः, अद्रिः = पवतः, मैनाक इत्यर्थः | पत्रन[ऽऽस्मजं = agyi 
हनूमन्तं, जगाद = उक्तवान्‌ , मयि, विश्रम्य = विभाम॑ कृत्वा, go, विजे- 
बोष्ठाः  अभिभूया!, स्वमिवि शेष! । et 
&भ्युत्पत्ति& पराजयमानः-पराजयत इति, पर।पूर्वकाजिधातोः “च्िष- 
राभ्यां जेः” इत्यात्सनेपद्स्‌ । छटः शानच्‌। “आने सुक” इति सुगाःअश्च AA- 
घीछाः--पूर्वसू अणव आस्मनेपदृम्‌ । आशिपि छिङ्‌। 
#भाषा5थ:७ ऊचाईसे आकाशको पराजित करते हुए मेनाक पवनने agga 
> हनुमानूजीको कहा--“झुझ पर विश्वामकर शत्रुको जीतो ॥ ९॥ _ 
फलान्यादत्स्व चित्राणि kaa agy । 
साध्वजुक्रीडमानानि पश्य बृन्दानि पक्षिणाम्‌ ॥ १९ ५ 
अन्वयः--चित्राणि फलानि आदस्स्व | सानुषु परिक्रीडस्व | सा mlg- 
मानानि पक्षिणां agfa पद्य । ३ 


न 
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व्याख्या--चित्राणि=अनेकप्रकाराणि,फलानि=पनसादीनि, आदत्स्व=्णहाण, 
सानुषु = प्रस्थेषु, परिक्रीडस्व = विहर |. साधु = सुन्दरं यथा तथा, अनुक्रीड- 
मानानि = त्रिहरन्ति, पक्षिणां = विइङ्गमानां, इन्दानि = समूहान्‌ ,पश्य = विलोकय। 
&्युत्पत्तिः8 आदस्स्व--आड्पूवेकात्‌ “डुदाञ्‌ दाने” इति YA दोऽनास्य- 
विहरणे” इति आस्मनेपदम्‌। छोटि रूपम्‌ । परिक्रीडस्व-परिपूवंकात्‌ क्रीडधातोः 
“'क्लीडोऽनुसंपरिभ्यश्च” इति आत्सनेपदम्‌ । अनुकी डमानानि-अनुक्कीडन्त इति अनु- 
ऋीडमानानि, तानि, AA आत्मनेपद्स । छटः शानजादेशो सुगागमश्च । 
~= fgat तु संहतिवुंन्दं निङुरम्वं कद्म्बकस्‌” इत्यमरः । 
ह अनेक प्रकारके फछोंको ग्रहण करो । समतछ भूमिमें विददार करो । 
सुन्दरतासे क्रीडा करते हुए पक्तियोंके Haaa देखो ॥ १०॥ 
क्षणं भद्रा5वतिष्ठस्व ततः प्रस्थास्यसे एनः | 
न तत्‌ संस्थ्रास्यते कायं दक्षेणोरीकृतं त्वया ॥ ११ ॥ 
अन्बयः--दे मद्र | क्षणम्‌ अवविष्ठस्व ततः पुनः प्रस्थास्यसे | दक्षेण त्वया 
ऊरीकृतं तत्‌ कायं न सस्थास्यते १ । 
व्याख्या--दे मद्र = दे कल्याण, क्षणंरकंचित्कालम्‌ , अवतिष्ठस्व = स्थितो 
भव, ततः = अनन्तरं, पुनः = भूयः, प्रस्यास्यसे = यास्यसि, दक्षेण = अनलेन, 
त्वया = भवता, ऊरीङृतम्‌= अज्ञीकृतं, तत्‌ = सीताऽन्वेषणरूपं, काय नृत्य, 
न संस्थास्यते = न निष्पत्स्यते १ निष्पत्स्यत एवेत्यथः | ; 
छव्युत्पत्तिः& क्षणं--“काला<ध्वनो रत्यन्तसंयोगे” इति द्वितीया । अवतिष्ठस्व-- 
अवपूर्वकाव्स्थाधातोछोंट । “समवप्रविभ्यः स्थः” इत्यात्मनेपद्स । प्रस्थास्यसे-- 
पूर्वसूत्रेगेव आत्मनेपदुस्‌। ऊरीकृतस--अनूरि ऊरि यथा सम्पद्यते तथा कृतस्‌, 
wakata सम्पद्चकतंरि स्विः” इति च्विः, “इचौ च” इति पूर्वस्य दीर्घत्वम्‌ । 
संस्थास्यते-पूचंवदात्मनेपदस्‌ | 
छभापार्थः& हे कल्याण ! कुछ काळ तक रहो, तब फिर प्रस्थान करोगे। 
आलस्यरहित तुमसे अङ्गीकृत वह कार्य क्या संपन्न नहीं होगा ? ॥ ११॥ 


त्वयि akaa प्रीतिस्तुभ्यं तिष्ठामहे वयम्‌ | 
उत्तिष्ठमानं मित्रार्थे कस्त्वां न बहु मन्यते ॥ १२॥ 
अन्बयः--त्वयि नः प्रीतिः तिष्ठते । वयं तुभ्यं तिष्ठामहे arsă उत्ति- 
मानं स्वां को न बहु मन्यते १ 
व्याख्या-त्वयि = विषये, नः = अस्माकं, प्रीतिः = प्रेम, तिष्ठते-अस्ति, 
तेन संशये अस्माभिरन्यो निर्णेता नाऽन्त्ेषणीयः । बयम्‌, तुभ्यं kaaa 
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स्थित्या स्वाऽभिप्रायं. बोषयामः | ब्रित्राऽ्थे=सख्य्थे, उततिष्ठषानं=्यतमानं, त्वां = 
भवन्तं, कः-जनः, न बहु मन्यते = न अधिक जानाति, कस्ता न इछाघते ? 


_ आपि तु सर्वं एव इलाघत इति भावः | 


&ब्युर्पत्तिः8 स्वसि-वषयिकी सप्तमीयम्‌ । तिष्ठते-“प्रकाक्षानस्येयाऽऽल्य- 
योश्च” इति स्थेया$5स्थायामात्मनेपद्म्‌ । विवादपदनिर्णेता स्थेयः । तुभ्यं “तिष्ठा- 
RR” इति पदेन योगे “wag ङस्थाशपां जञोप्स्यमानः” इति सम्प्रदानत्वाधतर्थी। 
तिष्ठामहे-प्रकाशनाऽऽख्यायां “प्रकाशने--"स्यादिना आस्मनेपदस्‌ । अन्न प्रकाशनं 


स्वाऽभिप्रायचोधनस्‌ । उत्ति्ठमानस्‌-उत्तिष्ठत इति, “उदोऽनु्वंकमणि’ gar- 
स्मनेपद्म्‌ | Wa: शानच्‌। 


gasie तुममें हमारी प्रीति है (इस कारणसे सन्देह पढ्नेपर मे 
दूसरे निर्णताके अन्वेषणकी आवश्यकता नहीं है ), इभ ढोग pË अपना 


अभिप्राय समझाते हैं। मित्र के लिये यत्न करनेवाले तुमको कौन अधिक नहीं 
मानता है १॥ १२॥ 


ये सूयमुपतिष्ठन्ते मन्त्रैः संध्यात्रयं दविजाः । 
रक्षोभिस्तापितास्तेऽपि सिद्धि ध्यायन्ति तेऽधुना ॥ १३ ॥ 
अन्ध्रयः--ये द्विजाः मन्त्रेः सूयं सन्ध्यात्रयम्‌ उपतिष्ठन्ते, ते अपि रक्षोमिः 
चापिताः सन्तः अधुना ते सिद्धि ध्यायन्ति । 
व्याख्या ये, द्विजाः = ब्राह्मणाः, द्विजातयो ( ब्राह्मणक्षत्रियवेश्याः ) या, 
aA: = मतुभिः, करणभूतेः | सूर्य = भास्कर, aeaiia, प्रातमंध्याह 
सायंकाळं चेति भावः | उपति्ठन्तेप्रस्टुपासते, अभिमुखाऽवस्थानपूचकं स्तुस्या- 
'दिभिः पूजयन्तीति भावः | ते अपि = ताहशा द्विला अपि, रक्षोभिः=राक्षसेः, 
तापिताः = उपद्र वाः सन्तः, अधुना = साम्प्रतं, ते = तव, सिद्धि = कायसा फल्यं, 
ध्या यन्ति = चिन्तयन्ति, कि पुनरहं यत्ते पितुः सुद्ददिति माध! । 
egue सन्ध्यात्रयं-त्रयोऽचयवा यस्य ततं त्रयं, "संख्याया अवयवे 
त्तयपू” इति तयप्‌ , तस्य “द्वित्रिभ्यां तयस्याऽयः्चा” इति अयजादेशः। सन्ध्या 
नां त्रयं सन्ध्यात्रयं, तत्‌ “काछाऽभ्बनोरत्यन्तसंयोगे” इतिं काछाऽत्यन्तसंयोगे 
द्वितीया । उपतिष्ठन्ते-“उपाद्‌देवपूजासंगतिकरणभित्रक्रणपथिर्िति वाच्यस्‌” 
इति देवपूजायामात्मनेपद्म्‌ । 
&भाषाऽरथः® जो ब्राह्मण मन्त्रोसे तीनों सन्ध्याको सूर्यका उपस्थान करते 
हे, वे भी राचससे सन्तापित होकर इस समथ तुम्हारी कार्यःसफछताका चिन्तन 
कर रहे हैं॥ १३॥ 
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अव्यअग्नुपतिष्ठस्व वीर ! बायोरहं सुहृत्‌ | 
रविर्बितपतेऽत्यर्थमाश्वस्य मयि गम्यताम्‌ ॥ १४ ॥ 
अन्बयः--दे वीर | अग्यग्रम्‌ उपतिष्ठस्व अझ वायोः सुहृत्‌ । रविः अत्यये 
वितपते, रयि आइबस्य गम्यताम्‌ | 
व्याख्या È वीर = दे शूर, अम्यग्रम्‌ऽअनाकुछं यथा तथा, उपतिष्ठस्व = 
उपस्थितो भव, सन्निहितो मवेत्यर्थः, मयीति शेषः। अहं मैनाकः, वायोः = 
तब पिचुः, सुद्दत्‌ = मित्रम्‌ । रविः = यूः, ad=, वितपते=दीप्यते, अतः, 
मयि = मेनाकपवंते, आश्वस्य=विश्रम्य, गम्यताम्‌ = गंमनं क्रियताम्‌ । 
$व्युरपत्तिः® उपतिष्ठस्व--“अक्रसंकाच्च” इस्यारमनेपद्म्‌ । वितपते-विपूचं- 
कात्‌ “तप सन्तापे”“इति धातोः “उद्विभ्यां तपः” इत्यात्मनेपदम्‌ । तत्र “अकमं- 


कात्‌” इंति aaa l 
&माषाऽथः® हे वीर ! आकुछ न होकर मेरे निकट रहो । मैं वायुका मित्र हूं । 
सूर्य अतिशय दीप हो सदै हें । मुझमें विश्रामकर जाओ ॥ १४॥ 
तीन्नमुत्तपमानो5यमशक्‍्य: सोढुमातपः | 
maa इव सन्दीप्तैरलातैः सबेतो gg: ॥ १५ ॥ 
अन्वयः--सन्दीप्तै; अलातैः सवतो मुहुः आष्नान इव MAT उत्तपमानः 
अयम्‌ आतपः सोढुम्‌ अशक्यः | 
व्याख्या -सन्दीसे! = प्रज्वलितै: अढातै! = उल्मुकेः, सवतः-सर्वेत्र, gg:= 
भूयः, आध्नान इव = ताडयन्‌ इव, तीव्रं = भशम्‌ , - उत्तपमानः = दीप्यमानः, 
अयम्‌ = साम्प्रतमनुभूयमानः, आतपः = घर्मः, सोडु = मर्षितम्‌ , अशक्यः =, 
शक्तेरविषयः, अतो विश्रामः क्रियतामिति भावः | 
&ब्युत्पत्तिःछ आध्नानः--आङ्पूर्वेकात्‌ हन्‌ धातोः “आडो यमहन” इति अविव- 
चितकसंकत्वादात्मनेपदुस्‌ । लट: शानजादेशः । “गमहनजनखनघसां लोपः किङ? 
व्यनङि” इत्युपधाळोए , “हो हन्तेम्णिन्नेघु” इति कुत्वम्‌ । उत्तपमानः--“उद्धिभ्यां 
तप” इत्यात्मनेपद्स्‌ , wa: maTi 


&आषाञ्थ;४ जले हुए अलातोंसे ada बारंवार ताडित करते इप के सदश 
MAFIA ताप करता हुआ यह घाम सहनेके लिये अशक्य है ॥ १५ ha 


HAYA कपे ! मत्केः संगच्छस्व बने: शुभैः | 
समारन्त ममाऽभीष्टाः सङ्कल्पास्त्वय्युपागते ।। १६॥ 


अन्वयः-दे कपे | संश्वशुष्व, मत्केः शुभैः वनेः सङ्गच्छुस्व | स्यि उपा- 
गते मम अभोष्टाः सङ्कल्पाः समरन्त | 
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सगः ] णणाव्कक्ट्रेकलॉ विदोतिभी"्शीकीईयापेतम0०००५०॥ ७१ 


'व्याख्या- È कपे = दे हनूमन्‌ , संश्णुष्व --आकर्णय, मत्के-्मत्स्वामिकेः, 
JÀ: - घो भमा ने, वनै; = विपिनेः, सन्नच्छुस्त = सङ्गतो भत्र । त्वयि = भवति, 
उपागते = समीपम्प्राप्ते सति मम = मैनाकस्य, अमीष्टाः = अमीप्सिताः, age: 
अभिप्रायाः-“कदा चु मे सीदार्देन कश्चिदागमिष्यति यस्य।डइमुपयोगी स्थाम्‌? 
इत्याकारका इति भावः । समारन्त = आगताः । 

&ब्युस्पत्तिः संशणुष्व “अर्तिश्रुहशिम्यश्चेति वक्तव्यम्‌” इत्यात्मनेपदम्‌ । मत्के।- 
अहं स्वामी येषां तानि मत्कानि तैः । “स एषा ग्रा मणी: इति कप्रत्ययः, “प्रत्ययो त्त- 
रपदंयोश्च” इति प्रत्यये परे अस्मच्छब्दस्य मदादेशः । सब्नच्छुस्व--“समो गस्पुच्छि- 
श्याम” इस्यात्मनेपद्म्‌ । समारन्त-सम्पूर्वकात्‌ “ऋ गतौ” इति जञुददोत्यादिधातोः 
gfs “अर्ती”स्यादिना आत्मनेपइम्‌ । अतीति हुयोग्रहणात्‌। “सर्तिशास्त्यतिभ्यश्च” 
इत्यङि “ऋषद्शो5डि गुणः” इति गुणः, “आडजावीनाम्‌” इति भाषाविषय आढागसः। 


&मभापाड्थः& हे हनुमन्‌ ! सुनो, मेरे शोभन वर्नोसे सङ्गत होवो । तुम्हारे निकट 
आनेपर सेरे अभीष्ट सङ्कइप आ गये ॥ १६ ॥ 


न चेवं मिथ्या वायुमें सुद्ददित्याह-- 
के न संबिद्रते बायोमेनाकाउद्रियेथा सखा। - 
यत्नादुपाहये Ma: संहयस्त्र विवक्षितम्‌” ॥ १५॥ 
अन्बयः--वायोः मैनाकाऽद्रिः यथा सखा, के न संविद्रते १ प्रीतः यत्नात्‌ 
उपाहये । विवक्षितं संहयस्व”” । 
व्याख्या--वायोः = पवनस्य, मैनाकाउद्रि: = मैनाकपव॑त), यथा = येन प्रका- ` 
रेण, सखा = मित्रं, के = जनाः, न संविद्रते = न जानन्ति | अत, प्रीतः=प्रसश्नः 
सन्‌ , अहमिति शेषः, यस्नात्‌ऽप्रयासात्‌ , उपाहृये=आहृयामि, स्वामिति शेषः । 
विवक्षितम्‌ = अभिप्रेत, dgra = कथय, सङ्कोचो न कतव्य इति भावः | 
&्यु्पत्तिः संविद्रते-सम्पूवंकात्‌ “विद ज्ञाने” इति धातोः “ब्िदिप्रच्छिस्वरः 
तीनासुपसंख्यानस?' इति आत्मनेपदे “वेत्तेविभाषा” इति रुट्‌। उपाहये उपपूर्वेकात्‌ 
“हन्‌ स्पर्धायां शब्दे च” इति घातोः “निससुपचिभ्प्ो हः” इति अकन्नेभिप्राये आत्स- 
नेपदम्‌ । विवच्चितं--वक्तुसिष्ट विवक्तितं, तद्‌। सन्नन्तात्‌ “वच परिभाषणे” इति 
घातोः क्तः । संह्वयस्च-पूवंसुन्नेणाऽऽस्मनेपद्‌म्‌ | 
#भाषा5रथकवायुका Ama पर्वत IÀ मित्र है, कौन नहीं जानता? इस कारण 
से प्रसन्न होकर यरनसे तुम्हें बुछाता हूँ, अपना अभीष्ट विषय कहो” ॥ १७॥ 
द्यामिबाहयमानं तमबोचद्‌ भूधरं कपिः । 
उपडुवेन्तमत्यर्थ प्रकुषीणोऽनुजीबिबत्त॥ १८॥ 
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अन्बयः--कपिः द्याम्‌ आहृयमानम्‌ इव अत्यथम्‌ उपकुवन्तं तं भूधरम्‌. अनुः 
खीविवत्त्‌ प्रकुर्वाणः सन्‌ अरोचत्‌ | र 
ठ्य़ाख्या- कपिः = हनूमान्‌ , द्याम्‌ = आकाशम्‌ , आह्ृयमानम्‌ इव = स्पर्ध- 
सानम्‌ इव, महत्तयेति शेषः | अस्यर्थ = भृशम्‌ , उपङ्ुवन्तम्‌=उपकारं कुर्वन्तम्‌ , 
आतिथ्येनेति भाबः | तं = पूर्वोक्त, atadi; मैनाकमिस्पर्थः । अनुीवित्रत्‌= ¬ 
KWAA, प्रकुर्वाणः = सेवमानः सन्‌ , अवोचत्‌ = अमाषत | 
. &ब्युत्पत्तिः$8 आह्ृयमानम्‌-आह्ृयत इति आह्वयमानस्तं “स्पर्धायामाङः 
इति स्पर्धायामात्मनेपद्म्‌ । ez: शानजादेशः । अनुजीविवत्‌-अनुजजीवतोति asst- 
कोऽचुजीवी, ताच्छीएये णिनिः । अनुजीविना तुर्यं, वतिप्रत्ययः । प्रङुर्वाणः--“गन्ध- 
साऽवेपणसेवनसाहसिक्यप्रतियस्नप्रक धनो पयोगेषु कूजः” इति. सेवनेर्धे आत्मनेप- 
दृम्‌ । छटः शानच्‌। 
WATA हनुसाचजीने आकाशको चुनौती देते हुएकी तरह अवस्थित और . 
अतिशय उपकार करते हुए सेनाक पर्वतको सेवकके सदश सेवा करते हुए कहा॥१८॥ 
"कुल पायो sging द्रष्टं दशाऽऽननम्‌। 
यामि खरावांन्‌ शेलेन्द्र ! मा कस्यचिदुपस्कृथाः ॥ १६ ॥ 
अन्बय + ag टाका e णं Š "स्व 
बा सिल 3 Pa कुलमार्या प्रकुर्वाणं दशा55ननं द्रष्टु' त्वरावान्‌ 
व्याख्या--दे R] दै पर्वतराज मैनाक | अहंहनूमान्‌ , कुळमार्या=सद- 
शसहघबिणी, भ्रकुर्वाणम्‌=अभिगच्डन्तं, तश्र सहसा प्रवर्तमानमिति भावः | एता- 
हश दश्ाननं=रावणं द्रष्टु-विलोकितु , स्वरावानू>सत्वरः सन्‌ , यामि=गच्छामि;अतः 
कस्यचित्‌=अशनपानादिकस्य, मा उपस्कृथाः=अतिशयवन्तं मा कार्षा रित्यर्थः | 
&व्युर्पत्तिः७ प्रकुर्वाण-“गन्धना5वक्षेपणसेवनसाहसिक्ये”त्यादिना साइसिक्य 
आस्मनेपदन्‌ । Ag - दशिर्‌ प्रेषणे” इति धातोः “समानकर्तृकेषु तुमुन्‌” इति 
एुमुच्‌ , “सजिदशोझल्यमकिति”इत्यमागसः । कस्यचित-“उपस्क्कथा” इति पदेन योगे 
मतियत्ने ( गुणा55घाने ) “ga: प्रतियत्ने” इति कर्मणि पष्ठी । उपस्कृथाः--“गन्ध- 
न्नावक्षेपणे”त्यादिना प्रतियस्न भाव्मनेपद्स । माङि उपपदे “माङि लुङ्‌" इति ada 
काराऽपवादो छुङ, । “तनादिभ्यस्तथासोः” इति सिचो लुक्‌ । “उपात्परतियत्नवेकृत- 
'खाझ्याऽध्याहारेषु च” इति ग्रतियत्ने सुट्‌। 
emasid: “हे पव॑तराज | में पत्नीमें सा 
रावणको देखनेके लिए झीघ्रतापूर्वक ड हुँ, इस ह जल ला 
'विषयमें कोई उत्कर्ष मत कीजिए ॥ १९ ॥ 
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सर्ग; ] Digitized /चङकशारमियोतिमीन्टीकादयोयेतम्‌ः+7००। Aa 


यो5पचक्रे बनात्‌, सीतामधिचक्रे न यं हरिः । 
Ag: स््ररानद्य बलं तस्य निहन्म्यहम्‌ ॥ २०॥ 
अन्वयः--यः सीतां वनात्‌ अपचक्रे, यं हरि! न अधिचक्रे; अद्य स्वरान्‌, 
aim अहं तस्य बल निइन्मि | 
=याख्या-यः = रावणः, सीतां = जानकी, वनात्‌ = अरण्यात्‌ , अपचक्रे= 
अभिब्रभूत्र, यं = रावणं, हरि! = इन्द्रः, न अधिचक्रे = न न NAX l अद्य=अधुना 
स्वरान्‌ विकुर्वाणः=विविघान्‌ स्वरान्‌ कुर्वाणः, AFINAL, तस्य = रावणस्य, 
बलं = सामथ्यम्‌ , निहन्मि = Rafn | 


sgae वनात्‌-वनञुपगम्येति “ल्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च” इति 
पञ्चमी । अपचक्र--“गन्धनावत्षेपणे”स्यादिनाऽऽस्मनेपद्स्‌। अधिचक्र--“अघे 
NAZA” इत्यास्मनेपदस्‌ । चिङुर्वाणः—“वेः शब्दुकमंण” इत्यात्मनेपदम्‌ । 

&भाषाऽथः जिसने सीताजीको वनसे अभिभूत किया, जिसको इन्द्र भी नहीं 


सह सके; अभी अनेक स्वरॉको करता हुआ में उस रावणके सामथ्यंको नष्ट कर 
देता हूँ ॥ २० ॥ i 


figa नगरे तस्य पापस्या5द्य रघुद्धिपः | 
बिनेष्ये बा प्रियान्‌ प्राणानुदानेष्येइधवा यशः ॥ २१ ॥ 
अन्वयः--अद्य रघुद्विषः तस्य पापस्य नगरे Aga । वा प्रियान्‌ प्राणान्‌ 
विनेष्पे, अथवा यशः उदानेष्ये | 
व्याख्या--अद्य = साम्प्रतं, रघुद्विषः = रामशत्रोः, तस्य = पूर्वामिहितस्य, 
पापस्य=अधार्मिकस्य रावणस्येत्यथः | नगरे=पुरे, विङुवे=बिविधं चेष्टे, वा=अयवा 
एतद्वेपरीत्ये सतीति भाव: । प्रियान्‌ = अभीशन्‌ , प्राणान्‌ = असून्‌ , स्वीयानिति 
दोष: | विनेष्ये = अपनेष्यामि, स्वामिकाय इवि शेषः । अथवा = आहोस्वित्‌ , 
कीतिम्‌ , उदानेष्ये=ऊष्वं नेष्यामि, रघुद्विषोऽपक्ाराऽऽचरणादिति भावः | 
®ग्युरपत्तिः विङुवं- “अकर्मका "इत्यात्मनेपदम्‌ । विनेप्ये-विपूवकात्‌ “णी 
ञ्‌ प्रापणे” इति धातोः “संमान नोत्स्जनाऽऽघाय करणज्ञान प्रतिविगणनद्यये षु नियः? 
इति व्यय आत्मनेपदम्‌। उदानेष्ये-पू्वसून्नेणच उत्सक्षने (उत्चेपणे) आत्मनेपदम्‌ 
®भापाऽथः आज रामके शत्रु, उस पापी रावणके शहरमें अनेक प्रकारकी चेष्टाः 
atat करता हूँ अथवा प्यारे प्राणोंको गँचाउँगा वा यशको ऊपर छे जाऊंगा ॥२१॥ 
विनेष्ये क्रोधमथवा क्रममाणो5रिसंसदि |” 
इत्युकत्वा खे पराक्रंस्त तूणं सूचुनेभस्बतः ॥ २२॥ 
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ज्छु Digitized by Arya Samaj afea hennai and eGangotri [ अष्टम'- 


अन्वयः-- अथवा अरिसंसदि क्रममाणः क्रोध विनेष्ये?, इति उक्त्वा नभ- 
स्वतः सूनुः खे तूर्ण पगक्रस्त | - 
व्याख्या--अथवा = पक्षान्तरे, अरिसंसदि=शशुसमायां, क्रममाण$-अप्रति- 
बन्धेन प्रवर्तमानः, क्रोधं = कोपं, विनेष्ये = अपनेष्यामि, इति-इत्थम्‌ , उक्त्वा 
अभिधाय, नभस्वतः = वायोः, सुनुः = पुत्रः, इनूमानित्ययंः । खे = आकाशे, 
तूणं = शीघं, पराक्रस्त = अप्रतित्रन्धेन उत्साहेन वा जगामेत्यर्थः । 
gaafe क्रममाणः- क्रमत इति, “वृत्तिसगंतायनेषु क्रमः” इति वृत्ती (अ. 
प्रतिवन्ध) आस्मनेपदम्‌ । विनेष्ये-“कत्‌ स्थे चाऽशरीरे कर्मणि” इति आत्मनेपदस्‌ । 
Hua क्रोघरूपस्य कमंणोऽशरीरस्वात्‌ । अन्न व्ययो न संभवति। पराक्र स्त-“उप- 
पराभ्यास्‌?? इति चृत्तो ( अग्रतिचन्धे ) सर्गे ( उस्साहे ) चा आत्मनेपदम्‌ । 
&भाषा5थ:& अथवा agi सभामें रुकावटके बिना प्रदत्त होता हुआ 


क्रोधको दूर करूंगा” ऐसा कहकर वायुके पुत्र इनूमानजी आकाशमें शीघ्रता पूर्वक ' 
चळ पडे ॥ २२॥ 


परीक्षितुझुपाक्र॑स्त राक्षसी तस्य विक्रमम्‌ | 
दिवमाक्रममाणेब केतुतारा भयभ्रदा ॥ २३॥ 
अन्वयः—दिवम्‌ आक्रममाणा भयप्रदा केतुतारा इव राक्षसी तस्य विक्रमं 
परीक्षितुम्‌ उपाक्रस्त | 
व्याख्या-दिवम्‌ = आकाशम्‌ , आक्रममाणा-उद्गच्छुन्ती, भयप्रदा = 
भीत्युत्यादिका, केतुतारा इव = शिखितारा इव, राक्षसी = यादुघानी, तश्य = 
हनूमतः, विक्रमं = शौय, परीक्षितुं = निर्णेतुम्‌ , उपाक्रस्त-उस्सेद्दे । 

&व्युत्पत्त& आक्रममाणा-भआक्रमत इति, “आङ उद्गमने” इति आस्मनेपदस्‌। 
Sz: शानच्‌ सुमागमश्च । भयप्रदा-भयं प्रददातीति, “प्रे दाज्ञः” इति अणोऽप- 
वादः कः। उपाक्र स्त--“वृत्तिसर्गतायनेषु क्रम” इति सगै (उस्साहे) आत्मनेपदम्‌ । 
“SE इति लुङ । 

asd: आकाशको उठती हुई भयङ्कर केतु ताराके सहश किसी राक्षसीने 
इनूमान्‌जीके पराक्रम की परीक्षा के लिए उत्साह किया ॥ २३॥ 
जले बिक्रममाणाया हनूमान शतयोजनम । 
आस्यं प्रविदय निरयादणभूया5प्रचेतितः ॥ २४ l 
. अन्वयः-हनुमान्‌ अणूभूय अप्रचेतितः (सन्‌ )जले विक्रप्रमाणायाः (तस्याः) 
रातयोजनम्‌ आस्यं परविश्य निरयात्‌ | 
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सगः ] Digitized षछघन्द्रकत्ती*बिंयी तिभी“शी का हयोपिते 8 १5279०" o% 


व्याख्या- इनूमान्‌ = आञ्जनेयः, अणुभूय = सूचमीभूय, अप्रचेतितः-अवि- 
शात ya za = अम्बुनि, विक्रममाणायाः = पद्धयां विचरन्त्या: (तस्याः-राक्ष- 
स्याः ), शतयोजनं = क्रोशचतुःशत्यायामोपेतम्‌ , आस्यं = मुखं, प्रविदय-प्रवेशं 
कृत्वा, उदरं विदायेति शेषः | निरयात्‌ = निर्गतः | 
8ब्युत्पत्ति& भणूभूय = अनणुः अणुयंथा संपद्यते तथा भूरा अणूभूय, Ras- 
त्ययः । “Rai मात्रा gR: पुंसि छवलेशकणाऽणवः।” इस्यमरः|अग्रचेतितः-“चिती 
संज्ञाने” इति धातोः क्तः विक्रममाणायाः-विक्रमत इति विक्रममाणा, तस्याः । 
“वेः पा रविहरणे? इत्यास्मनेपदुम्‌ । छरः शानच्‌ । शतयोजनं-शतं योजनानि अस्य 
तत्‌, “प्रमाणे छोद्विगो नित्यम्‌” इति प्रमाणतद्धितस्य मात्रचो छुक्‌। 
$मापाऽ्थः हनुमानजी सूचम होकर अज्ञात होते हुए जळमें चलती 


हुई उस राक्षसीके सौ योजनवाले झुखमें प्रवेश कर ( उसका पेट फाइकर ) 
निकल गये ॥ २४ ॥ 


द्रष्टु प्रकममाणोऽसौ सीतामम्भोनिघेस्तटम्‌ । 
उपाक्रस्ताऽऽङुलं घोरैः क्रममाणेनिंशाच रैः ॥ २५॥ 
अन्वयः- असौ सीतां द्रष्टुः प्रक्रममाणः घोरे: क्रममाणैः AMR: आकु- 
लम्‌ अम्भोनिघेः तरम्‌ उपा क्रंस्त | 
व्याख्या--असौ-हनूमान्‌ , सीतां = जानको, द्रष्ठ -साक्षात्कतु, प्रकममाणः= 
आरभमाणः, घोरैः=मयङ्करेः, क्रममाणै; = इतस्ततो गच्छुद्धिः, निशाचरेःरगक्षसे , 
आकुलं = ध्याप्तम्‌ , भम्मोनिषेः = समुद्रस्य, तटं = तीरम्‌, उपाक्रस्त = गन्तुः 
प्रारब्धवा नित्यर्थः | 
SRS प्रक्रममाणः--प्रक्रमत इति, “प्रोपाभ्यां समर्थाभ्यास्‌” इति आरम- 
नेपदम्‌ । लटः MAA, सुगागमश्च। क्रममाणः-क्रमन्त इति क्रममाणास्तेः “अनुः 
पसर्गाद्वा” इत्यात्मनेपदम्‌। निशाचरेः--निश्ासु चरन्तीति निशाचराएतैः, “चरेष्टः” 
इत्ति टः । उपाक्रस्त--“प्रोपाम्यां समर्थाभ्याम्‌” KARATA । 
#भाषा5थः७हनुमानजीने सीताजीका पता ळगानेके लिए आरम्भ करते 


हुए भयङ्कर और इधर उधर जाते हुए राच्चसोसे व्याप्त समुद्रके तटपर चलना 
आरम्भ किया ॥ २५॥ 


आत्मानमपजानानः शशमात्रोऽनयद्‌ दिनम्‌ । 
ज्ञास्ये रात्राविति प्राज्ञः प्रत्यज्ञास्त क्रियापटुः ॥ २६ ॥ 
अन्वयः-प्राजञः क्रियापडुः ( असौ ) झशमात्रः आस्मानम्‌ अपज्ञानानः 
(सन्‌ ) दिनम्‌ अनयत्‌ । “रात्री ज्ञास्ये” इति प्रत्यज्ञास्त । 
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७६ Digitized by Arya Sama SEE Chennai and eGangotri [ अ्मः- 


व्यार्या-प्राशः = बुद्विमान्‌ , एतेन विशेषणेन बुद्विरीश्चळं सूच्यते । क्रिया- 
qg: = कर्मनिपुणः, विशेषणेनेतेन कमंकौशळं TWA | (असौ =इनूमान्‌ ) शश- 


मात्रः = शशशरीरपरिमाणः सन्‌ , आत्मानं = शरीरम, अपज्ञानानः=अपहुवानः ` 


सन्‌ , दिनं = दिवसम्‌, अनयत्‌=अगमयत्‌ , रात्रौ=रजन्यां, शास्ये=अवगमिष्यामि, 
इति = एवं, प्रस्यज्ञास्त = प्रतिज्ञातवान्‌ | 
&व्युत्पत्तिः#शहमात्रः--शशो नाम प्छुतगतियुतः आषायां “खरहा” इति 
नामधेयः पशुविशेषः । शशस्येव सान्ना (अइपपरिमाणस्‌) यस्य स इति ष्यधिकरण- 
बहुघीहिः । “मात्रा परिच्छेदे । अढ्पे च परिमाणे स्यान्मात्रे कात्स्न्यंञ्वधारणे ।” इत्य 
सरः। अपजञानानः--अपपूचकात्‌ “ज्ञा अवबोधने” इति धातोः “अपह्नवे ज्ञ” इत्या- 
स्मनेपदस्‌ । ज्ञास्ये-“अकमंकाञ्च? इति अकमंकक्रियावचनस्वादास्मनेपदस्‌ । भ्रत्य- 
ज्ञास्त-“संप्रतिभ्यामनाध्याने” इत्यात्सनेपद्म्‌ । उष्कण्ठापूर्वकं स्मरणसाध्या- 
. नस्‌। “ge” l 
$भाषाऽर्थःक्ष्ुद्धिमान्‌ और कार्यमे निपुण हनुमानूजीने खरहेकी तरह छोटा 
शरीरवाळा होकर अपने शरीरको छिपाते हुए दिनको बिताया और “रातको 
जानूंगा” ऐसी प्रतिज्ञा की ॥ २६ ॥ S 
संजानानान्‌ परिहरन्‌ रावणा5नुचरान्‌ बहून्‌ । 
लङ्कां समाबिशद्रात्रौ बद्मानोऽरिहुगेमाम्‌ ॥ २७ ॥ 
आ संबानानान्‌ बहून्‌ रावणाऽनुचरान्‌ परिहरन्‌ वदमानः (सः) रात्रौ 
अरिदुगमां छंकां समाविशत्‌ । | 

व्याख्या--संनानानानऱ्चेतयत ATAZAA, , रावणानुचरान्‌=राबणसेव- 
कान्‌ , परिईरन्‌=परित्यजन्‌ , वदमान:-वदितु' जानानः, (सः = इनूमान्‌ ) राजौ> 
रजन्याम्‌ अरिदुगमां = qazma, लङ्कां=्राबणपुरीं, समाविशञत्‌ऽप्रविष्टवान्‌ । 
sgus संजानानान्‌-संजानत इति संजानानास्तानू , “सम्प्रतिभ्यामना- 
ध्याने” इति अनाध्यान आत्मनेपदम्‌ । रावणाऽनुचरान्‌-रावणे ( SJAA रावण- 
याजने विषये ) अनुचरन्तीति रावणाऽनुचरास्तान्‌, “ate” इति अधिकरण उप- 


पदे a: । चदमानः-वदत इति “भासनोपसंभाषा न्त्रणेषु चद्‌ः” 
ra 3 संभाषाज्ञानयत्नविसत्युपमन्त्रणेषु चद्‌ 


&भाषा5थः७ जानते हुए बहुतेरे रावणके सेवर्कोको छोड़ते हुए भापण-कुशळ 
डनुमानजीन रातमें AZAA gia छङ्कामे प्रवेश किया ॥ २७ ॥ 


कंचिन्नोपावदिष्टाऽसौ केनचिदू व्यवदिष्ट न । 
TWA संप्रवदमानाद्रावणस्य गुणान्‌ जनात्‌ ॥ २८॥ 
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अन्वयः--असौ संप्रवदमानात्‌ जनात्‌ रावणस्य गुणान्‌ NAA, कञ्चित्‌ न 

snake, केनचित्‌ न व्यवदिष्ठ (च) | | 

उ्याख्या--असौ-हनूप।न्‌ , संप्रवदमानात्‌ = संभूय भाषमाणात्‌ , जनात्‌= 
लोकात्‌ , रावणस्य = दशाननस्य, गुणान्‌-शौयत्यागदाक्षिण्यप्रभतीन्‌ , शृण्वन्‌ = 
भाकणेयन्‌ , कंचित्‌ = जनं, न उपावदिष्ट-न उपसान्त्वितवान्‌, केनचित्‌ = जनेन, 
न व्यवदि्ठ = न माषितवांश्च । 

&न्युस्पत्तिः8 संप्रवद्‌माचात्‌-=संप्रवदृत इति संप्रवद्‌मानः, तस्मात्‌ । “व्यक्त- 
वाचां समुच्चारणे” इति आत्मनेपदम्‌ । उपावदिएट-“भासनोपसंभाषे?्यादिना 


उपसंभाषायाम्‌ (उपसान्स्वने ) आत्मनेपदम्‌ । व्यवदि्-पूवं सूत्रेणेच विमताचा- 
AFH । 


$भापाऽरथेः8 हनूमानजीने इकद्‌ठे द्वोकर बोलनेवाले छोगोंसे रावणके गुणोंको 
सुनते हुए किसीको उपसान्त्वना नहीं दिया और क्रिसीसे भाषण भी नहीं क्रिया॥२८॥ 
जल्पितोत्क्रष्टसंगीतभरनृत्त्स्मितवहिगतेः । 
घोषस्यान्ववदिष्टेब लङ्का पूतक्रतोः पुरः ॥ २९ ॥ ` 
अन्वयः-छंका जल्यितोत्क्टसंगीत प्रतत्तस्मितवढ्गितैः पूतक्रतोः पुरो घोषस्य 
अन्ववदिष्ट इब | 
व्याख्या-छङ्का = रावणपुरी, जल्पितोत्करूडसंगीतप्रचत्तस्मितवल्गितै; = भाषि- 
तोचाहानगाननत॑नमन्दद्दास्यवल्गनेः, पूतक्रतोः = इन्द्रस्य, पुरः = नगर्याः, अमरा- 
वत्या इत्यर्थः | घोषस्य = शब्दस्य, अन्ववदिष्ट इव = सहशं वादं कृतवती इव । 
#व्युत्पत्तिः& लङ्का-अन्न छङ्कापदेन छक्कास्थो जन उच्यते लक्षणया तेन व्यक्त- 
वा ख्विषयस्वात्‌ । “जहिपतोक्करष्टसंगीतम्रनृत्तरिमतवद्गितैः-सवंत्र आवे क्तः। पृत- 
ऋतोः-पताः ऋतवो येन स पूतकतुस्तस्य। अन्व॑वदि्-अचुपूर्वाह्ृदघातो छ ङः । 
“अगोरकर्मकात्‌” इत्यात्मनेपदम्‌ | 
छभाषा्थः8 wwa भाषित, क्रन्दित, गीत, . नृत्य, मन्दद्दास्य और वत्गितसं 
इन्द्रकी पुरी अमरावतीके सहश वाक्य उच्चारण किया क्या ? ऐसा मालूम पडता हे॥२९॥ 
ऐदू बिप्रबदमानैस्ता संयुक्ता बरह्मराक्षसेः | 
तथाऽवगिरमाणैश्च पिशाचेमांसशोणितम्‌ ॥ ३० N 
अन्बय:--( सः ) विप्रवदमानैः manag: तथा मांघशोणितम्‌ अवगिर- 
माणेः पिशाचेश्च संयुक्तां जाम्‌ ऐत्‌। 
व्याख्या--( सः = इनूमान्‌ ). विप्रवदमानेः = परस्परविसुदधाऽर्थाऽमिधायिः 
भिः, त्रह्मराक्षसेः, तथाऱ्तेन प्रकारेण, मांसशोणितम्‌ = क्रव्यदघिरम्‌ , अवगिरसा- 
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णेः > भक्षयद्धिः, पिशाचेशव = देवयोनिविशेषैश्‍च, संयुक्तां-संयोगयुक्तां, तां = 
खङ्काम्‌ , ऐत्‌ = अगच्छत्‌ । 
व्युत्पत्तिः विप्रवदमानेः-विप्रवदन्त इति विप्रवदमानास्तैः विरुद्ध क्तिरूपे 
च्यक्तवाचांसझुच्चारणे “विभाषा विप्रछापे” इत्यात्मनेपदस्‌ । छटः शानच्‌। मांसशो- 
णितम-मांसं च शोणितं चेति, “जातिरप्राणिनामू” इति aaga: । अवगिर- 
साणेः--अवगिरन्त इति अवगिरमाणास्तेः, अवपूर्वात्‌ “ग॒ निगरणे” इति घातोः 
“अबादुअ?” इत्यास्मनेपदृस्‌ । छटः शानच्‌ । ऐत:--“इण्‌ गतौ” इति धातोळंङ्‌। 
®भाषाऽथः& हनूमानजी परस्पर विरुद्ध अथ" बोळनेवाले ब्रह्मराक्षसोंसे तथा 
मांस और रक्तको खानेवाछे पिशाचोंसे भी संयुक्त छङ्कामें पहुँच गये ॥ ३०॥ 
यथास्वं संगिरन्ते स्म गोष्ठीषु स्वामिनो गुणान्‌ | 
पानशौण्डाः पथः क्षीबा वृन्दैरुदचरन्त च ३१ I 
अन्वयः ( ब्रह्मराक्षसाः पिशाचाइच ) गोष्टोघु यथास्वं स्वामिनो गुणान्‌ 
सङ्गिरन्ते स्म, पानशोण्डाः क्षीबः ( सन्तः ) बृन्देः पयः उदचरन्त च | 
ठर [ख्या (aaraa: पिशाचाशच) गोष्ठीपु = समाएु, यथास्वम्‌ = आ- 
स्मन? इत्ययः | स्वामिनः = प्रभोः, गुणान्‌ = दयादाक्षिण्यादीन्‌ , सङ्गिरन्ते स्म = 
अभ्युपगतवन्तः, पानशोष्डाः = हुरापानविख्याताः, N= मत्ताः सन्तः, 
Ea R, सम्भूयेति शेषः | पथः = मार्गान्‌ » उदचरन्त च = उत्कम्य 
Saa यथास्वं-स्वमनतिक्रम्येति, पदाऽर्थाऽनतिवृत्तिरूपे' यथार्थ विशेषे 
pai | संगिरन्ते--“समः प्रतिज्ञान” इत्यास्मनेपद्म्‌ । पानशौण्डाः--पाने 
शोण्डाः, “सप्तमी शौण्डेः” इति समासः। “शौण्डो मत्ते च विख्याते पिप्पल्यां च 
अवेल्छ्रियास्‌ ।” इति विश्वमेदिन्यौ । क्षीवाः--“मत्ते शौण्डोत्करक्तीबाः” : 
उद्‌धरन्त-“उदृश्चरः सकर्मकात्‌” सर 
q SGA: सकमकात्‌” इत्यात्मनेपदम्‌ । 
gasi & बरह्मराचस और पिशाचोंने सभा्ओंमें अपने भाछिकके 
उच्चारण किया और वे मदिरा-पानमें विख्यात zi सू का 
सागको लांघकर चले भी ॥ ३१॥ मत्त होते हुए समूहोंसे मिलकर 
यान: समचरन्ताऽन्ये छुञ्जराऽश्वरथाऽऽद्भिः | 
सप्रायच्छन्त बन्दीभिरन्ये पुष्पफलं शुभम्‌ ॥ ३२ ॥ 
; KZI अन्य WAS यानैः समचरन्त | अन्ये बन्दीसिः 
शुभं पुष्पफलं संप्रायच्छन्त | 
व्याख्या- अन्यै = : इत्यर्थः 
व्याख्या अपरे, राक्षसाः इत्ययं:। कुञ्ञराञ्वरयादिमि; = गजहय- 
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स्यन्दनप्रभृतिभिः, यानेः = वाइनेः, समचरन्त = संचरन्ते स्म । अन्ये = इतरे, 
राक्षसा इत्यर्थः | बन्दीमः = इठह्ृतमदिलाभिः, इठद्वतमहिलाम्य इति भावः । 
Ji = शोभनं, पुष्पफलं = प्रसूनफलं, सम्प्रायच्छन्त = अदु! । 

SRS समचरन्त-“समस्तृतीयायुक्तातः इत्यात्मनेपदम्‌ । पुष्पफर्ल-- 
घुष्पाणि च फलानि च पुष्पफलं, तत्‌ “जातिरप्राणिनाम्‌” इति समाहारद्वन्द्वः । 
सम्प्रायच्छन्त-संपूवंकात्‌ “दाण्‌ दाने” इति धातोः “दाणश्च सा चेच्चतुय्ग्रेथ” 
इत्यात्मनेपदम्‌ । लङि रूपस्‌ । “पाघाष्मास्थाम्नादाण्डश्यर्तिसतिंशद्सदां पित्र- 
'जिप्रधमतिष्ठमनयच्छुपश्यच्छुधौशीयसीदाः” इति दाणो यच्छादेशः । 

छभाषाऽर्थः8 दूसरे राक्षस हाथो, घोड़ा और रथ आदि सवारियोंले चळे और 
ANA दूसरी जगहसे छाई गई खियोंके लिये सुन्दर फूछ और फर्लोको दिया ॥३२॥ 

कोपात्‌ काश्चित्‌ प्रियैः प्रत्तमुपायंसत नाऽऽसबम्‌ | 
प्रेम जिज्ञासमानाभ्यस्ताभ्योऽऽशप्सत कामिनः ॥ ३३ ।। 
अन््रयः-कारिचित्‌ प्रियैः प्रत्तम्‌ आसवं कोपात्‌ न उपायंसत । कामिनः प्रेम 
निज्ञासमानाभ्यः ताभ्यः अशप्तत | 
व्याख्या--काश्चित्‌ = ञ्रियः, प्रिये; = दयितैः, प्रत्तं = दत्तम्‌, आसवं = 
मद्यविरेषं, कोपात्‌ = क्रोधात्‌ , अन्यत्रीगमनञ्जनितादिति शेषः । न उपारयंसत=न 
aigam । कामिनः = कामुकाः, प्रेम = प्रणयं, विज्ञासमानाम्यः = ज्ञादुमिच्छ- 
्ीम्यः, ताम्यः = स्त्रीम्यः, अशप्सतन्शपयं चक्रुः, “न मे त्वदन्या प्रियाइस्तो” ति 
तदीयशरीरस्पशनेन इति शेष: । 

&व्युत्पत्तिः& परत्तं-प्रपूर्वकात्‌ दाधातोः कतः “अच उपसर्गात्तः” इति तः । उपाः 
यंसत--उपपूर्वकात्‌ यमधातोछ'ङ्‌। “विभाषोपयमने” इति अकिप्वपच्चे रूपम्‌ । 
“उपाद्यमः स्वकरणे” इत्यात्मनेपदम्‌ । जिज्ञासमानाभ्यः-ज्ञातुमिच्छुन्तीति जिज्ञा- 
समानास्ताभ्यः, सनन्तात्‌ “ज्ञा अवबोधने” इति धातोः KUU सन” 
इस्यास्मनेपद्स्‌ । लटः शानच्‌। ताभ्यः--“अशप्सत” इति पदेन योगे WE 
सासा giaa” इति saraet । अशप्सत--“शप उपालम्मे 

ते वातिंकेनाऽऽत्मनेपदस्‌। लुङि रूपस्‌। 
ह ad कुछ खिर्योने प्रियसे दी गई मदिराको कधसे स्वीकार नहीं किया, 
कामी पुरुषाने प्रेमको जाननेकी इच्छा करती हुई उन खिर्योसे “तुम्हारे सिवाय मेरी 
दूरी प्रिया नहीं हे” इस तरह उनका शरीर छूकर शपथ खाया ॥ RR ॥ 
रामं सुस्मू्माणोऽसौ कपिबिरहदुःखितम्‌ A N 
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यितं, रामं-रामचन्द्रं, सुस्मूरमाणः=स्मदु'मिच्छन्‌ सन्‌, चयं = नतंनं, नो प्रादि- 
दक्षतन्द्रष्ठु' नेच्छत्‌ , गायनानूल्गायकान्‌ (लक्षणया गायकगानानि) न अशुभूषत= 
भतु न इष्टवान्‌ , सदूझत्याः = स्वतोमावेन स्वामिनमनुवर्तन्त इति मावः | 

छन्युस्पत्तिः& सुस्मूपंमाणः-सन्नन्तात्‌ स्म्वघातो : “ज्ञाश्चस्खुदशां UT RARR 
नेपद्स, “अञ्झनगमां सनि” इति दीघंत्वस्‌ । “उदोष्ठयपूच॑स्य” इति उत्त्वस्‌ । प्रादि 
इचत-अपूवंकात सन्नन्तात्‌ दश्घातोछ डः। पूर्वसूत्रेण आस्मनेपदृम्‌। गायनानू-- 
गायन्तीति गायनास्तान्‌ , “गे शब्दे” इति घातोः “ण्युदू च” इति ण्युट्‌। aga- 
पत-सन्नन्तात्‌ श्चुधातोडंङ्‌ । पूर्वचदात्मनेपद्स | 

शभाषाऽ्थः8हनूसानूजीने विरहसे दुःखित रारवन्द्रजीको स्मरण करनेकी इच्छा 
करते हुए नृत्य देखनेकी इच्छा नहीं की और गाना सुनने की इच्छा भी नहीं की॥३४॥ 

अनुजिज्ञासतेवाऽथ लङ्कादशंनमिन्दुना | 
तमो5पहविमुक्तांशु Aei दिश्युदेयत ll ३५ ॥ 
अन्वयः--अथ छक्कादशंनम्‌ अनुजिशासता इव इन्दुना पूर्वस्यां दिशि तमो- 
पहविसुक्तांड्या उदेयत | 
व्याख्या--अथ = तदनन्तरं, छंकाद्शनं = लंकाविलोकनम्‌ , अनुजिज्ञासता 

इव = अनुशातुमिच्छता इव, इन्दुना = चन्द्रमसा, पूर्वस्याँ दिशि-प्राच्यां काष्ठायां, 
तमोपहविमुक्तांशु = तिमिरनाशकप्रेरितकिरणं यथा तथा, उ देयत=उ दितम्‌ | 

&ब्युत्पत्ति'$अजुजिज्ञासता = अनुज्ञातुमिच्छन्‌ अनुजिज्ञासन्‌ , तेन, "ज्ञाश्र- 
UR सुनः” इति मासस्य आस्मनेपद्स्य “नाऽनोशः” इति ्रतिषेधः। तमोपहः 
बिसुक्तांञ्-तमोपहन्तीति तमो पहाः, 'अपे क्लेशतमसोः "इति हन्तेडः । तमोे5पहा 


बि (कमणि) तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । उढ्यत-उरपूर्व- 


&मभापाडथ'&अनन्तर छक्का देखनेकी अनुज्ञा देनेकी - इच्छा करते हुएके सहश 

चन्व्रदेव पूर्वे दिशामें अन्धकारका नाश करने वाले किरणोंको छोड़कर उदित हुए ॥ 
MIAT स मेथिल्या बातों हम्येपु रक्षसाम्‌ | 
शीयमानाऽन्धकारेषु समचारीदशह्लित: ॥ ३६॥ 


अन्वयः--स मैथिल्या वार्ताम्‌ आशुभ्रषन स्तर पकी 
अशंकितः ( सन्‌ ) समचारीत्‌ | सदन शीयमानाउन्वकारेषु रक्षसा इम 
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व्याख्या--सः-हनूपान्‌ , मैथिल्या:-सीताया:, वार्ताऱ्वृत्तान्म्‌ , आशुभू- 
षन्‌ = भोतुमिच्छुन्‌ , शीयमानाऽन्धकारेपु= अपगच्छुत्तिमिरेघु, रक्षसांनराक्षसानां, 
ह्येषु = भवनेषु, अशङ्कितः = शङ्कार दितः सन्‌ , समचारीत्‌=संक्रान्तवान्‌ | 
&न्युत्पत्तिः9 आशुश्रपन्‌-“्ञाभ्रस्ट्ृदशां सनः” इति प्राप्तस्य _आस्मनेपदस्य 
“यत्याडभ्यां श्रच” इति निपेषः । शीयनानाऽन्धकारेषु-—शीयन्त इति शीयमानाः, 
sara शातने” इति धातोः “शदेः शित” इत्यात्मनेपदम्‌ । “पाघ्राष्से?त्यादिना 
शीयादेशः, छटः शानच्‌। शीयमाना अन्धकारा येम्यस्तानि शी पमाना5न्धकारा णि, 
तेषु । ह्यषु-“हम्यादि धनिनां वासः” इत्यमरः। समचारोत-संपूर्पकाच्वरधातो- 
छ ङ्‌। “अतो लराऽन्तस्य” इति बुद्धिः । 
$भापाञर्थःछ हनुमानजी सीताका वृत्तान्त सुननेकी इच्छा करते हुए जहांसे 
अन्धकार नष्ट हो रहे हैं, ऐसे रासोंके भवनोंमें अशङ्कित होकर संचरण करने रुगे । 
शतसाहस्रमारक्षं मध्यगं रक्षसां कपिः | 
ददश, थं कृतान्तोऽपि म्रियेता55साद्य भीषणम्‌ ॥ ३० || 
अन्बयः--कपिः मध्यगं शतसाइस' रक्षसाम्‌ आरक्ष ददश, भीषणं यम्‌ 
आसाद्य कृतान्तोऽपि प्रियेत । 
व्याख्या-कपिः = इनूमान्‌ , मध्यगं = मध्यप्रकोष्ठगतं, शतसाहस्तं = लक्ष- 
परिमाणं, रक्षसां=्यक्षसानाम्‌ , आरक्ष <गोपकं, ददश=विलोकितवान्‌ , भीषणं= 
भयङ्करं, यं = गोपकम्‌ „ आसाद्य = प्राप्य, कृतान्तोऽपि=्यमराजोऽपिं, अन्यस्य का 
कृधेति भावः । प्रियेव = प्राणान्‌ संत्यजेत्‌ । 
३चयुत्पत्तिः्षशतसाहस्र-शतस्य सहस्र शतसहस्रं, तत्परिमाणमस्येति, “शत- 
मानविंशतिकसहस्तवसनादण? इति अण्‌ । “संख्यायाः संवत्सरसंख्यस्य च” इति 


उत्तरपदवृद्धिः । स्रियेत--“स्टछ_ प्राणत्यागे” इति घातोळिंड_। “ag sfe- 
Ta” ZARATA ॥ > 


BANSAG हनुमानजीने मध्यप्रकोष्ठ में अवस्थित लक्षसंख्यक राक्षसोंके रक्षकों 
को देखा, भयङ्कर जिनके पास पहुंचकर यमराज भो प्राण छोडंगे ॥ ३७॥ 
अध्याससिषमाणेऽथ बियन्मध्यं निशाकरे | 
कासाळचक्रे पुरी सोधेरतीबोद्वासिभिः सितैः ॥ ३८॥ 
अन्वय:--अय निशाकरे वियन्मध्यम्‌ अध्यासिसिषमाणे (सति) पुरी अतीव 
उद्धासिभि: सितैः सौघे; कासाञ्चक्रे । 
व्याख्या--अथ-अनन्तरं, निशाकरे=चन्द्रमसि, वियन्मध्यं-व्योममध्यम्‌, 5 


_ अध्यातिसिषमाणे = आरौढुमिच्छुति सति, पुरी = लङ्कानगरी, अतीब = अत्यर्थम्‌) 
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उदूमासिभिः = उद्दीष्यमा नेः, सितैः = graad, सौचैः=राजसदनेः, कासाञ्चक्रे= 
मे, सौधानां ज्योत्सनयोद्‌भास्यमानत्वादिति भाव! | 
लि वियन्मध्यम--''अध्यासिसिपमाणे” इति पदेन योगे “अधिशीडः- 
स्थाऽऽसा कर्म” इत्याधारस्य SHTA | अध्यासिसिपमाणे-अभ्यासितुमिच्छन्‌ 
अध्यासिसिषमाणरतस्मिन्‌ , “आस उपवेशने” इति घातोरनुदात्तेस्वेन आत्मनेपद- 
स्वात्‌ 'पू्ंचत्सन” इति सन्नन्तादपि तस्मा दात्मनेपदम्‌ । अन्न afa इटि कृते “अजा- 
देद्वितीयस्य” इति द्विवचनम्‌ । छट; शानच्‌ । कासा ञ्चके-“आम्प्रत्ययवत्कृजोऽनुम- 
योगस्य” इत्यात्मनेपदम्‌ | 
इभापाउर्थः8 अनन्तर चन्द्रदेवके आकाशके मध्यभागको चढ्नेकी इच्छा करने 
पर लङ्का नगरी अतिशय दीप्यमान सफेद रासादे से शोभित हुई ॥ ३८॥ 
इन्दुं चषकःसंक्रान्तसुपायुङ्क्त यथाञ्मतम्‌ | 
प्रयुञ्जानः प्रिया वाचः समाजाऽनुरतो जनः ॥ ३९.॥ 
अन्बयः--समाजाऽनुरतो जनः {प्रया वाचः प्रयुञ्जानः ( सन्‌ ) चषकसड- 
क्रान्तम्‌ , इन्दुम्‌ अमृतं यथा उजायुच्क्त । 
उ्याख्या--समाजाऽचुरतः = MAMBA, जनः = लोकः, प्रियाः = प्रणयो- 


पेताः, अनुकूला इत्यथः | वाचः=वचनानि, प्रयुझानःनप्रयोगं कुर्वाणः अभिदधान 7 


इत्यर्थः | चषकसङ्क्रान्तं=मद्यात्रप्रतिबिम्मितम्‌ , इन्दुन्चन्द्रमसम्‌ , अमृतं यथाः 
यूषम्‌ इब, उपायुक्त = उपसुक्तवान्‌ । 
poh ्रयु्ानः-प्रयुङकत इति प्रपूर्वकात्‌ 'युजिर्‌ योगे” i इति धातोः 
“प्रोपाभ्यां युजेरयज्ञपात्रेषु” इत्यात्मनेपदम्‌ । चपकसंछान्त-चषके संक्रान्तस्तस्‌ , 
waasi पानपात्रम्‌” इत्यमरः। उपायुछक्त--उपपूर्वकात्‌ युजिधातोः छङ , 
पू सूत्रेण आस्मनेपद्स्‌ । 
®माषाऽर्थः® पानगो्टीमें तत्पर जनने अनुकूल वचनोंको बोलते हुए, प्याले में 
प्रतिविम्बित चन्द्रका agas समान उपभोग किया ॥ ३९॥ 
संच्णुवान इबोत्कण्ठामुपाभुङक्त सुरामलम्‌ | 
ज्योत्स्नायां बिगलन्मानस्तरुणो रक्षसां गणः ।। ४० li 
अन्वयः-विगछन्मानः तरुणो रक्षसां गणः उत्कण्ठां संदणुबान इध ज्यो- 
स्स्नायाँ सुराम्‌ अलम्‌ उपाभुडक्त | 
व्याख्या--विगलन्मानः = अपगता5मिमानः, तरुणः = युवा, रक्षसां = UA- 
सानां, गणः = समूह, उत्कण्ठाम्‌  उत्कलिंकं, प्रियासु संस्मरणमित्ययः Ta 
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चान इव > सयुत्तेजयन्निव, ज्योत्स्नायां = चन्द्रिकायां, सुरा = मदिराम्‌ , अळं = ` 
पर्याप्त यथा तथा, उपासुङ्क्त = अम्या हृतवान्‌ | 

&्युत्पत्तिः& उत्कण्ठाम--“उत्कण्ठोत्कलिके समे” इत्यमरः ¦ संच्णुवानः-- 
संचशुते इति, सं पूर्वकात्‌ “चणु तेजने” इस्यदादिगणस्थाद्धातोः” समः चणुवः” इस्याः 
स्मनेपदम्‌ । ररः शानच्‌ । उपाभुङ्क्त--उपपूर्वकात्‌ Ya पाळनाऽभ्यवहारयोः” 
इति धातोः “भुजोऽनवने” इत्यात्मनेपदम्‌ । 


WMA अभिभानशून्य युवक राचसोके समूहने उत्कण्ठाको उत्तेजित करते 
हुए की तरह चन्द्रिका (चाँदनी) में . मदिराका पर्याप्त उपभोग किया ॥ ४० n 
मध्वपाययत स्वच्छं स।त्पलं दयिताऽन्ति के | 
आत्मानं सुरताऽऽभोगविश्रम्भोत्पादनं gg: ४१ ॥ 
अम ग्रः--स्वच्छ सोत्पलं मधु gg: सुरताऽऽमोगविश्रम्मोसादनम्‌ आत्मानं 
दयिताऽन्तिकें अपाययत | 
व्यार्या— स्वच्छं = निर्मलं, सोत्पछम्‌ = उत्पलसहितं, सौ १भसम्पच्नमिति 
भावः | एताहशं मधुन्म्यं, मुहुः=पुनः पुनः, सुरताऽऽभोगबिभ्रम्मोत्पा दर्न=निधु- 


चनपरिपूर्णंताविशशासजनकम्‌ 2 आत्मानं = स्वं, दयिताऽन्तिके=प्रियसमीपे, अपाय- 
यत = पायितत्रत्‌ | 


&ब्युत्पत्तिः& सुरता55भोगविशस्मोत्पादने--सुरतस्य आभोगे विश्वम्भस्य उत्पा 
aTa । उत्पादयतीति उत्पादन, “कृत्यल्युटो बहुलम्‌? इवि क्तरि ल्युट्‌ । “आभोगः 
परिपूर्णता” इत्यमरः। अपाययत--गिजन्तात्‌ “पा पाने” इति घातोः “णेरणौ 
यत्कर्म णौ चेत्स कर्ताऽनाध्याने? इत्यात्मनेपद्म्‌। छङि रूपम्‌ । 


&षभापाऽ्थः$ निर्मल और कमलसे युक्त मदिराने बार-बार सुरतकी परिपूणंताके 
विश्वासको उत्पन्न करनेवाली अपनेको प्रियक AMA पिलाया ॥ ७१ ॥ 


अभीषयन्त ये शक्रं राक्षसा रणपण्डिताः । 
अचिस्मापयमानस्तान्‌ कपिरादीदू' गृहाद्‌ गृहम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अन्वयः-रणपण्डिता ये राक्षसाः शक्रम्‌ अभीषयन्त, कपि तान्‌ अविस्मापय- 
मानः (सन्‌) TF गृहम्‌ आटीत्‌ । 
ग्याख्या-रणपण्डिताः = युद्धकुशलाः, ये, राक्षसाः = यातुधाना, शक्रम्‌= 
इन्द्रम्‌ , अभीषयन्त=भीवितवन्तः कपिः=हनूमान्‌ , तान्‌ = पूर्वोक्तान्‌ राक्षसान्‌ , 
अविस्मापयप्रानः = विस्मयमकारयन सन्‌ , यहात्‌ = भवनात्‌ , यहं = भवनान्त- 
रम्‌ , आरीत्‌ = गतः | > 
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छ्युत्पत्तिः% रणपण्डिताः--सद्सद्विवेकवतो बुद्धिः पण्डा, सा संजाता एपां à 
पण्डिताः, “तदस्य सजातं तारकादिभ्य इत च” इतीतच्‌”। रणे पण्डिताः । अभीप- 
यन्त-णिजन्तात्‌ “निमि भये” इति घातोः “औस्म्योहतुभय” इत्यात्मनेपदम्‌ । 
“सियो हेतुभये gE” इति घुक्‌। लङि रूपस्‌ । अविस्माण्यमान:--विस्मापयत इति 
विस्मापयमानः, दिपूवं कात्‌ “स्मि {४ सने” इति ण्यन्ताद्धातोः पूव सूत्रेण वात्म ने 
पदम्‌ । भयग्रइणसुपलक्तणं तेन स्मयतेरपि भवति । “नित्य स्मयतेः” इत्त्यात्वम्‌ । 
छटः शानद। न विस्मापयमानः। आटीव--“अट गतौ” इति घातोळु छ। 

&माषाञ्थ;8 युद्धमे कुशळ जो राक्षस इन्द्रको डराते थे, हनुमानजी उनको 
विस्मित न करते हुए एक भवनसे दूसरे भवनको गये ॥ ४२॥ 

सीतां Reg: प्रच्छन्नः सोऽगधयत राक्षसान्‌। ` 
अबञ्चयत मायाश्च स्वमायासिनरद्विषाम्‌ il Bia 
अन्वयः--सीतां REg: स प्रच्डन्न; ( सन्‌ ) राक्षसान्‌ अगधयत स्वमा- 
यामिः नरद्विषां मायाश्च अवञ्चयत | 
व्याख्या--सीतां>मैथिलों, दिदक्षुःन्द्रष्डमिच्छुः, सः-ह नूमान्‌, प्रच्छन्न: = 
दशनाञगोचरः सन्‌ , राक्षसान्‌ = यातुघानान्‌ , अगर्घयत = व्यामोहयत्‌ , स्वमा- 
यामिः = आत्ममायामिः, नरदिषां = मनुष्यद्वे षिणां, राक्षसानामित्यथः । मायाश्च 
= शाम्बरीक्ष, अवन्चयत = अतिसंहितवांश्च । 

&ब्युत्पत्तिः& दिइचुः--सन्नन्ताद्‌ हशधातोरः । अगर्धयत-“ग्रुथु अभिकाङ्चा- 
याम” इति घातोर्णिजन्तात्‌ “गृधिवन्च्यो: प्रकम्भने” इति प्रलस्भने ( प्रतारणेञ्ये ) 
आत्मनेपद्म्‌ । छङि रूपम्‌। मायाः--“स्यान्माया शास्वरी”त्यमरः । अवश्चयत--- 
गत्यर्थोद्वन्चुधातोः पूव॑सूत्रेणेव आस्मनेपदम्‌ । छङि रूपम्‌ । 

&भाषाञ्थः& सीताजीको देखनेकी इच्छा करनेवाले हनूमानजीने प्रच्छन्न होकर 
राक्षर्साको मोहित किया और उनकी मायार्ोकी वञ्चना की ॥ ४३ ॥ 

झपलापयमानस्य शत्रु स्तस्या5भवन्मतिः | 
मिथ्याकारयते चारेघोषणां राक्षसाऽधिपः॥ ४४ || 


_ अन्वयः--शत्रन्‌ अपलापयमानस्य तस्य मतिः अमवत्‌-“राक्षसाइघिपः 
चारेः घोषणां मिथ्या कारयते’ | 


व्याख्या--शत्रून = रिपून्‌ , अपलापयमानस्य=न्यक्ङुवेत्तः, तस्य = इनूसतः, 
मिः = बुद्धि, अभवत्‌= सञ्जाता, रा्चसाऽधिपः=्यातुधानेइवरः, रावण इत्यर्यः । 
. चारैः = दण्डवाहकेः, घोषणां-“जाग्रत जायते”तिरूपा मित्यर्थः | मिथ्या कारयते = 
सृषाभूतां कारयति, येनाऽइमविज्ञाव एव प्रविष्ट इति भावः | 
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SPIRES अपलापयमानस्य-अपलापयत इति अपळापयमान स्तस्य । णिज- 
न्तादू अपपूर्वकादू देवादिकात्‌ “लीड श्लेषणे” इति घातोः “विभाषा छीयतेः”इत्यास्वे 
“छियः संमाननशाळीनीकरणयोश्च? इति शालीनीकरणे (न्यग्भावने) आस्मनेपद्स्‌ । 
छट: शानच्‌ । मिथ्याकारयते—“ मिथ्योपपदाव्कृनोऽम्यासे” इत्यात्मनेपदम्‌ । NET- 
सश्च पुनः पुनः करणम्‌ । 

$भाषाऽरथःक राक्षसा को अभिभूत करते हुए दनूमानजीकी बुद्धि हुई--“राक्ष- 
सेश्वर रावण चारोंसे “जागते रहो, जागते रहो” ऐसी घोषणाको झूड़ी करा रहा है, 
(जो कि अविज्ञात ही होकर में प्रविष्ट हुआ 9” ॥ ४७४ ॥ 

कुरुकस्‌ ४५-४९ 
गूहमानः स्वमाहात्म्यमटित्वा मन्त्रिसंसदः | 
नृभ्यो$पबदमानस्य रावणस्य गृहं ययौ ॥ ४५ ॥ 
अन्वयः--( सः ) स्वमाहात्म्य॑ गूहमानः मरित्रसंसदः अटित्वा Wa: अप- 
वदमानस्य रावणस्य गद ययौ I 

व्याख्या--( सः=हनूमान्‌ ) ANRIA = निजपराक्रमं, गूहमानः-आवृण्वन्‌ 
सन्‌ , मन्त्रिसंसदः = शुकसारणादिसचिवग्रह्मणि, अटित्वा = गत्वा, ASNT- 
थ्येम्यः, अपवदमानस्य = कुप्यतः असूयतो वा । रावणस्य=्दशाननस्य, ग्रहंऱसौघं, 
ययौ = जगाम | 

SRS स्वमाहाल्यं-म हान्‌ आत्मा (यस्नः) यस्य स महात्मा, महात्मनो 
भावः कम वा mge, “गुणवचन ब्राह्मणा दिभ्यः कमणि च” इति ष्यञ्‌ 'नस्तद्धिते! 
इति टिलोपः, fafaa । स्वं च तद्‌ माहात्म्य स्वमा हारम्यं, तत्‌। गूहमानः -गूद्ृत 
इति, “ag संवरणे’? इति धातोः “ऊदुपधाया गोहः” इति उपधाया ऊत्वम्‌। “र्चः 
Raba कर्त्रभिप्राये क्रियाफले” इत्यात्मनेपदस्‌ । तुभ्यः-“अपव मानस्य” इति 
पदेन योगे “क्रघद्नुहेष्योसूयार्थ्ानां यं प्रति कोप” इति चतुर्थी । अपवादमानस्य-अप- 
aga इति.अपवदुमानस्तस्य, “अपाद्दद” इत्यात्मने पद्स्‌ । 

कषमापाऽर्थः® हनूमानूजी अपने पराक्रमको छिपाते इए शुक-सारण आदि मन्त्रि 
योंके भवनोंको जाकर मनुष्योंसे क्रोध करनेवाले रावणके आसादको गये ॥ ४५ ॥ 

दिशो द्योतयमानाभिदिव्यनारीमिराकुछम्‌ । 
श्रियमायच्छमानासिरुत्तमाभिरनुत्तमाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः-दिशो द्योतयमानामिः अनुत्तमां श्रियम्‌ आयच्छमानामिः 


उत्तमाभिंः दिव्यनारीभिः आङुलम्‌ ( रावणस्य यहं ययौ ) । 
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व्याख्या--दिशः = आशाः, द्योतयमाना भि: = भासयमानामिः, अनुत्तमाम्‌= 
अतिश्ययवती, भियं-शोभाम्‌ , आयच्छमानामिः-स्वीकुर्वाणा भिः, उत्तमाभिः-भ्रेष्ठा- 
मि!, दिम्यनारीमिः Me, आकुछ-व्याप्तं, “रावणस्य यरं ययौ” इति 
पूवश्लोकस्थेः पदेः सम्बन्धः | 
#व्युस्पत्तिः७ द्योतयमानाभि:--द्योतयन्त इति द्योतयमानास्ताभिः, णिजन्तात्‌ ei 
“aa AA” इति धातोः “णिचश्च” इति कतृंगामिनि क्रियाफल आत्मनेपदस। ` 
अनुत्तमाम्‌--अविद्यमाना उत्तमा यस्याः साउनुत्तमा ताम्‌ । “नञोऽस्स्यर्थानां वाच्यो 
चा चोत्तरपद्छोपः” इति नन्बहुघीहिः । आयच्छुमानाभिः-आयच्छुन्त इति आय- 
च्छ्मानास्ताभिः, आङ्पवंकात्‌ “यम उपरमे” इति धातोः “सञुदाङभ्यो यमो अन्धे?” 


~ 


इत्यात्मनेपदम्‌ । लटः शोनच्‌ । 
&भाषा<र्थः& (८ शार्भोको प्रकाशित कराती हुई और अतिशय शोभाको स्वीकार 
करती हुई उत्तम और सुन्दरी स्रिया से व्याप्त रावणके भवनको ह नूमानूजी गये ॥४६॥ 
नित्यमुद्यचछमानाभिः स्मर पम्भोगर्कमसु | 
जानानाभिरलं लीलाकिलकिंचितविश्रमान्‌ ॥ ४७ ॥ 
अन्वयः--स्मरसम्भोगक्रमंसु नित्यम्‌ उद्यच्छमानाभिः लीलाकिलकिश्वितवि- 
भ्रमान्‌ अलं जानानामिः ( दिब्यनारीमि; आकुल रावणस्य गृहं ययौ ) । 
व्याख्या--स्मरसम्भोगकर्मसु = कामोपमोगक्रियासु, = नित्यम्‌ = अनसखम्‌ , 5 
उद्यच्छमानामि; = उत्साहमानामिः, एवं च लीलाकिलकिंचितविभ्रमान्‌ = रीणां 
ऽशज्गारचेष्टाविरेषान्‌ , अछ = पर्याप्त यया तथा, जानानामिः = अवगच्छन्तीमिः 
( दिव्यनारीभिराकुछं रावणस्य गृह ययो, इति पूर्वदळोकस्यपदेः सम्बन्धः ) | 
&व्युत्पत्तिः७ उद्चस्छुमानाभिः-उद्चच्छुन्त इति उद्चच्छुमानास्ताभिः, “समुदा- 
ङ्भ्यो यमोऽग्रन्थे” इति आत्मनेपदुम्‌ । लट: शानच्‌। छीछाकिलकिञ्चितविश्रमान्‌- 
छीला च किछकिश्चितं च विभ्रमश्च ळीलाकिलकिञ्चितविञ्नमास्तान्‌। ख्रीणं यौवने 
अष्टादशप्षंख्यकेपु स्वभावजेप्त्रङ्कारेषु अन्यतमस्वेन निर्दिष्टा एते त्रयोऽछङ्कारा अन्येषा- 
मपि उपळचणस्वेन अस्तूयन्ते । तत्र छीलाछक्षणं यथा साहित्यदर्पणे -- 
“इङ्गेवेषेरछङ्कारेः ्रेमभिवंचनेरपि । 
मीतिप्रयो जितेीछां प्रियस्याउनुकृतिं विदुः ॥” ३-११७ इति । 
किलकिञ्चितळक्षणमपि तत्रेव-- 
“र्मितशुष्कर्रुदितह सितन्नासक्रोधश्रमादी नाम । 
साङ्कयं किळकिञ्जितमभीष्टतमसङ्गमादिजाद्धर्पात्‌ ॥” ३-११८ इति । 
विभ्नमलक्षणमपि तन्नत्यं यथा— 
“त्वरया हपरागादेदुयिताऽऽगमनादिषु । 
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अस्थाने भूपणादीनां विन्यासो विश्रमो सततः ॥” ३-१२१ इति । 
जानानाभिः--जानते इति जानानास्ताभिः, “ज्ञा अवबोधने” इति घातोः 
“अनुपसर्गा म्जः” इत्यात्मनेपदम | 
$भापाऽथः® कामके उपभोगकी क्रियाओंमें नित्य उस्साइ करती हुई लीला, 
y किलकिञ्जित और विभ्रम आदि श्ङ्घारकी चेष्टाओंको पर्याप्त जानती हुई दिव्य frit 
से व्याप्त रावणके प्रासादको हनुमानजी गये ॥ ४७॥ 
स्वं कमे कारयन्नास्ते निश्चिन्तो या फषध्वजः | 
स्वाञ्थ कारयमाणाभियूनो मदबिमोहितान्‌॥ ४८॥ 
अन्वयः--स्वै कर्म याः कारयन्‌ झषध्व जो निश्चिन्त आस्ते । मदविमोहितान्‌ 
यूनः स्वाध्यै कारयमाणामिः ( दिव्यनारीभिः आकुलं रावणस्य ग्रह स ययौ )। 
व्याख्या--स्वम्‌ = आत्मीयं, कम = क्रियां मोइनादिरूपामित्यर्थः | याः = 
दिव्यनारो!, का एयन्‌ = अजुष्ठ'पयन्‌ , ATAT: = कामदेवः, निश्चिन्तः = चिन्ता- . 
ika, आस्ते = तिष्ठति । मदविमोहितान्‌ = मधुपानमदपरवशान्‌ , यूनः = तरु- 
णाम्‌ , स्वार्थम्‌ = आस्मप्रयोजनं, निधुवनमित्प्थः | कास्यप्राणामिः्तैः कारयन्ती- 
मिरित्यथंः, दिव्यनारीमिरा कुछ रावणस्य गई स ययौ | 
wafia याः--हक्रोरन्यतरस्यास” इति वेकलिपकी कमंसंज्ञा । कारयन्‌--- 
कारयतीति, णिजन्तात्कृधातो छट; शत्रादेशः। झपध्वज्--क्षपो ध्वज्ञो यस्य सः, 
“gm झपो मस्स्यो 'मीनो वैसारिणोऽण्डज्ञः” इत्यमरः । यूनः = पूव सूत्रेण 
FAHAT । 
कषभापाऽथंः8 जहांपर अपने मोहन आदि कमंको दिव्यस्रियोंसे कराते हुए 
कामदेव निश्चिन्त होकर रहते हैं। मद्यपानसे मोहित जवानेसे रतिक्लीडा कराती 
हुईं दिव्यस्वियोंसे व्याप्त रावणके भवनको हन्‌मानूजी गये ॥ ४८ ॥ 
कान्ति स्वां बहमानाभियेजन्तीमिः स्वविग्रहान | 
ेत्रैरब पिबन्तीभिः maaa चित्तसंहतोः ॥ ४९ ॥ 
अन्वयः--स्वां कान्ति वहमानाभिः स्वविग्रहान्‌ यजन्तीमिः पश्यतां चित्तसंहतीः 
नेत्रैः पिभन्तीभिः इव ( दिव्यनारीभिः आङुलं रावणस्य TE ययो )। 
व्याख्या-स्वाम्‌ = आत्मीयां, कान्ति र्‌ द्यथि, वहमानाभिः=दषतीमिः, 
स्वविग्रहान=आत्मशरीराणि, यजन्तीमिः-ददतीमिः, कामिम्य इति शेष! । पश्यतां= 
विलोकयतां, चिचसंहतीः = मानससमूहान्‌ , IT: = नयनेः, गिबिन्तीभिः ki 
न्तमिः इब, एताइश्ीमिर्दिव्यनारीभिराकुछं रावणस्य इं यथौ | 
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&ष्युस्पत्ति® चहमानाभिः-वहन्त इति वहमानास्ताभिः, “वह प्रापणे” इति 
घातोः “विभाषोपदेन प्रतीयमान” हति क्रियाफले कतृ गामिनि सति विकल्पाद्‌ 
आत्मनेपदस्‌ । छटः शान च्‌। यजन्तीभिः--यजन्तीति यजन्त्यस्ताभिः, “यज ga- 
पूजासङ्गतिकरणदानेषु” इति धातोः क्रियाफले कन्नंगा मिनि सति पूव सूत्रस्य प्रबृस्य- 


भावात्‌ परस्सेपद्स । छरः झत्रादेशः। इस्यात्मनेपदाधिकारः । रोपभूतत्त्रात्परस्मे- . हट 


पद्विधानमाह--नेन्नेरित । पिबन्तीभिः-पिवन्तीति पिवन्त्यस्ताभिः, “afr 
पेच्णे” इति घातोः “दोषात्कतंरि परस्मेपदम्‌” इति परस्मेपदम्‌ । छटः शत्रादेशः । 
ब्रीस्वविवच्चायास्‌ “उंितश्च?. इति ङोप्‌ । 

&भाषा<5थः७ अपनी कान्तिको धारण करती हुई, अपने शरीरको कामियोंको 
सोंपती हुई और देखनेवार्छोके चित्त-समुदायको नेत्रोसे पार्न करती हुईके सदश 
दिव्य खिर्योसे व्याप्त रावणके प्रासादको हनुमानजी गये ॥ ४९॥ 

ता हनूमान्‌ पराकुवेज्ञगमत्‌ पुष्पकं प्रति | 
विमानं मन्दरस्याद्रेरनुकुर्बेदिव fran ॥ ५०॥ 
अन्वय:--हनूमान्‌ ताः पराकुवन्‌ मन्दर कुवः 
पुष्पकं विमानं प्रति जगाम । Se 22 
व्याख्या-इनूमान्‌ = आञ्जनेयः, ताः = दिव्यनारीः, पराकुषंन्‌=निरा कुवन्‌ , 
सन्द्रस्य=मन्२रनामकस्य, अद्रोः = पातस्य, श्रियं = शो भाम्‌ , अनुकुवंदू इव = 
विडम्बयदू इव, पुष्पक = तन्नामकं, विमानं प्रतिऽऽ्योमयानं प्रति, जगाम = ययौ | 

&ब्यु्पत्तिपराङुवंन्‌--पराकरोतीति पराङुर्वन्‌, परा पूर्वकात्‌ JET करणे” 
इति घातोः क्रियाफले कर्त्रभिप्राये “स्वरितञित” इत्यादिसूत्रेण आस्मनेपदे प्राप्ते 
“अनुपराभ्यां ङ्न” इत्याध्मनेपदस्‌ । छट: शत्रादेशः । अनुकु्वत्‌-अनुकरोति इति 
अचुङुवत्‌ तत्‌ , HANA परस्मंपद्म्‌। विमानं-“प्रति”पदेन योगे “अभितः परितः 
समयानिकपाहाप्रतियोगेऽपि” इति द्वितीया । 

SATA हनुमानजी उन दिब्यखिर्योको छोड़ते हुए मन्द्र पर्वतकी शोभा- 
की नकल करते हुएके सदश पुप्पक विभानके पास चले गये ॥ ५०॥ 
तस्मिन्‌ केलाससंकाशं शिरःश्ज्ञ भुजद्रमम्‌ । 

अभिक्षिपन्तमेक्षिट रावणं पर्वतश्रियमृ ॥ ५१ ॥ 
अन्वयः-( सः ) तस्मिन्‌ केलाससङ्काशं facas सुजद्रमं पर्वतश्रियम्‌ 
अभिक्षिपन्तं रावणम्‌ ऐश्षिष्ट | प्र 

व्याख्या--( सः=इनूमान्‌ ) तस्मिन्‌ = विमाने, केछाससङ्काशं = केलास- 
सदशं, Roza = शिखरतुल्यमस्तकं, J = बृक्षसमतराहुम्‌, अत एव-पर्षत- 
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ai: ] Ss "ज़न्दकड्यावि ्योक्रिरीण्टीकाङ्कयोपेतम्‌2१०॥ ८९ 


योक » अभिक्षिपन्तम्‌=अभिमवन्त्‌, रावणं-दशाननम्‌ , ऐश्षिष्ट- 

&ब्युत्पत्तिः७ केळाससङ्काशं- केळासेन agia: केलाससङ्काशस्तम्‌ अस्व पद्वि- 
अहो नित्यसमासः । “निअसङ्काशनीकाशप्रतीकाशो पमादयः ।” इत्यमरः । शिरः 
शङ्ग-शिरांसि agoa यस्य स शिरःश्वङ्गस्तस्‌ । भुजबुमं--झुजा बुमा इव यस्य 
al झुजदुमस्तस्‌ । अभि क्षिपन्तस--अभिक्षिपतीति अभित्तिपन्‌ , तम्‌ । असिपूर्वकात्‌ 
“क्षिप प्रेरणे” इति धातोः स्वरितेत्त्वात्करियाफले कन्नेसिप्राये आस्मनेपदे प्राप्ते “अभिः 
अत्यतिभ्यः क्तिपः” इति परस्मेपदम । ऐक्षि- ईक्षघातोछ E I उपमाऽलङ्कारः । 

&भापाञथः& हन्‌मानूजीने उस विमानमें केछासके सहश, चोटीके तुल्य शिरों 
से युक्त, वृक्षके सहश बाहुओंसे युक्त, अतः पर्वतको शोभाको अभिभूत करते हुए 
रावणको देखा ॥ ५१ ॥ 

प्रवहन्तं सदामोदं सुप्तं परिजनाऽन्बितम्‌ | 
मघोने परिसृष्यन्तमारभन्तं परं स्मरे ॥ ५२॥ 

अन्वयः-सदा आमोदं प्रबइन्तं सुप्तं परिजनाऽन्वितं मघोने परिमृष्यन्तं 
स्मरे परम्‌ आरमन्तम्‌ ( राबणम्‌ ऐक्षिष्ट ) | 

व्याख्या--सदा = सव॑दा, आमोदं = कस्तूरिका दिपरिमलं, प्रबइन्तं = धारय- 
चतं, सुप्तं = शयने संविष्टं, परिजनाऽन्वित = पारिपाश्चिकाऽघिष्ठितं, मघो ने=इनद्राय, 
परिमृष्यन्तम्‌ = असूयन्तं, स्मरे = कामे, परम्‌ = अत्यर्थम्‌ , आरमन्तं = सक्ति 
कुर्वाणं, रावणमैक्षिष्टेति पूर्वदलोकस्थपटाम्यां सम्बन्धः | 

&व्युत्पत्ति:& प्रचहन्तं-प्रवहतीति प्रवहन्‌ , तम्‌ । वहघातोः स्वरितेस्वादार्म- 
नेपदे पराप्ते “प्राद्रहदः” इति KHAA । छटः शत्रादेशः । मघोने--“परिर्धप्यन्तस्‌” 
इति भसूयार्थकेन पदेन योगे “'कृधवरहेष्यासूयाऽर्थानां यं प्रति कोपः” इति संप्रदान-` 
स्वाच्चतुर्थी । परिरृष्यन्तं-परिसृष्यतीति परिस्प्यन्‌ , तम्‌ । “खुष तितित्षायास्‌ 
'इति घातोः स्वरितेतः “Ra” इति परस्मेपद्स। आरमन्तं-“रसु क्रीडायाम्‌” 
इति घातोरनुदात्तेस्वात्‌ “अनुदात्तङित आत्मनेपदम्‌” इति आत्मनेपदे. प्राप्ते आड- 


पूर्वकस्य तस्य “व्याङ्परिभ्यो रम” इति परस्मेपदस्‌ । 
Sasa सब समय कस्तूरी आदि परिमळको धारण करते हुए, पलंगपर 


लेटे हुए, नौकरोंसे घिरे हुए, इरद्रकी असूया करते हुए और काममें अतिशय आसक्ति 
करते हुए रावणको हनूमानजीने देखा ॥ ५२॥ 

व्यरमत्‌ प्रधनादू यस्मात्‌ परित्रस्तः सहस्त्रक | 

au पर्थरमत्तस्य दर्शनान्मारुता55त्मज: ॥ ५३ ॥ 
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६० अट्टिकाव्यम्‌- अष्टमः- 


अन्बय:--सहसहक्‌ यस्मात्‌ परित्रस्तः (सन्‌) प्रघनात्‌ ERAT , मारुताऽऽ- 
AA: तस्य दशनात्‌ क्षणं पयरमत | 

ठयाख्या--सदस्नदक्‌ = इन्द्रः, यस्मात्‌ = रावणात्‌ , परित्रस्तः  पयुदिगनः 
सन्‌ , प्रधनात्‌ = युद्धात्‌ , व्यरमतू=उपरतव्यापारोऽभूत्‌ , मारुताऽऽरमरजः=्वा यु 
नन्दनः, इनूगानिस्पर्थः | तस्य=रावणस्य, महावलस्येत भावः । दशनात्‌-विलोक- 
नात्‌ , क्षणं = कञ्िस्का&ं, पर्यरमत्‌ = परिदुष्ठोऽभूत्‌ ! 

&ब्युत्पत्तिः8 सहत्नद्क--सहसं इशो यस्य सः। यस्मात्‌-“परित्रस्त” इति 
पदेन योगे “Masaai भयहेतुः” इति अपादानत्वास्पञ्चमी । ग्रधनात्‌--““ऽ्यरमत्‌?” 
इति पदेन योगे “जुगुप्सा विरामप्र मादार्थांना्ुपसंख्यानम्‌” इति पञ्चमी । “युद्धमा 
योधनं जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌ ।” इत्यमरः । व्यरमत--विपूर्वकात्‌ रसुधातोः 
“व्या इपरिभ्यो रम” इति परस्मेपदस्वस्‌ । च्ञणं-“कालाऽध्वनोरत्यन्तसंयोगे” इति 
द्वितीया । पर्यरमत्‌--पू्ं सूत्रेणेवाऽऽ्मनेपद्‌स्‌ । छङि रूपम्‌ । 

&भाषाऽथः® इन्द्र जिससे मीत होकर युद्धसे विरत हो गये, हनुमानजी उस 
रावणको देखनेसे कुछ समय तक परितुष्ट हुए ॥ ५३॥ 


उपारंसीच्च संपश्यन्‌ बानरस्तं चिकीषितात्‌ । 
रम्यं सेरुमिवाऽऽधूतकाननं श्वसनोर्मिभिः ॥ ५४ ॥ 


अन्वयः-वानरः श्वसनोर्मिभिः आधूतक्राननं मेरुम्‌ इव रम्यं तं संपश्यन्‌ 
चिक्रीषिंतात्‌ उपारंसीत्‌ च । 
व्याख्या -वानरः = इनूमान्‌ , श्वसनो मिमिः>मे रुपक्षे-- वा तसमूहै?, रावण- 
पक्षे-शवतितवरङ्गेः, आधूतकाननं = मेरुपक्षे--प्रचलितवनं, रावणपक्षे--प्रचलित- 
मस्तकमुखं, तं = रावणं, संपश्यन्‌ = विलोकयन्‌ , चिकीषितात्‌ = कठुमिशत्‌ , 
सीताऽन्वेषणादिति भाबः । उपारंसीच्च = नित्वत्तश्च । 

&्टुस्प त्तिःआधूतकानन स्‌-ईषद्धू तम्‌ आधूतं, “कुगतिप्रादयः” इति समासः t 
आधूत काननं यस्य, तम्‌ । रावणपच्े-कानि च आननानि च काऽऽननं, “द्वन्द्वश्च 
ग्राणितूय सेनाऽङ्गानाम्‌? इति ameng g: । “मारुते वेघसि ब्रध्ने पुंसि कः, कं 
श्चिरोऽग्डुनोः ।” इत्यमरः। उपारंसीत्‌-उपपू्चंकाद्र्सुघातोः “उपाच्चे'त्यधिक्ृत्य 
“विभूपाऽकर्मकात्‌” इति वेकल्पिक परस्मेपदत्वस्‌ । 

SMT: हनूमानजी वायुके समूद्दोसे प्रचरित चर्नोसे युक्त सुमेरु पर्वेतक्के 
सदस सुन्दर और हिले हुए मस्तक और सुखोंसे सम्पन्न रावणको देखते हुए सीता- 
के अन्वेषणसे उपरत हुए ॥ ५४ ॥ 
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दृष्टया दयितया साकं रहीभूसं दशाननम्‌ | 
नाऽत्र सीतेत्यूपारंस्त दुमंना वायुसंभवः ॥ ५५ ॥ 
अन्वयः वायुसंभवः रहीभूतं दशाननं दयितया साकं हष्ठा “अत्र सीता न 
इति gaar: ( सन्‌ ) उपारंस्त । 


व्याख्या--वायुसंभवः = वातात्मजः, इनूमानिस्यर्थः । रहीभूत॑ = विजनस्थ- 
मिति भावः । दशामनं = रावणं, दयितया=प्रियया, साकं-सह, स्थितमिति शेषः । 
हष्टवा=विलोक्य, अत्र=्स्थाने, सीता=मेयिली, न-न वर्तते, इति=एवं, बिमृश्येति 
शेषः | दुमनाः = बिमनाः सन्‌ , उपारंस्त = निवर्तते स्म, रावणप्रासादा दितिशेषः। 
$न्युत्पत्तिः$ रही भूतस्‌-अरदो रहो यथा संपद्यते तथा सूतो रहीभूतस्तस्‌ , 
नश्चचुश्चेतो रहोरजसां लोपश्च” इति च्विप्रत्ययः सळोपश्च । दयितया 


“साकपदेन योगे “लहयुक्तेऽप्रधाने”इति तृतीया । उपारंस्त--“विभापाञ्कमंकात?” 
इति परस्मपदस्य वेकल्पिकस्वात्पक्ष आत्मनेपदम्‌ । 


HA हनमानजी बिजनस्थ .रावणको प्रियाके साथ देखकर “यहां 
सीताजी नहीं है” ऐसा सोचकर विमना होकर वहांसे निकले ॥ ५५॥ 
ततः प्राकारमारोहत्‌ क्षपाटानविबोधयन्‌ | 
नाऽयोधयत्‌ समर्थोऽपि सीवादशनलालसः l ५६॥ 
अन्बयः--तत (सः ) क्षपाटान्‌ अवित्रोधयन्‌ प्राकारम्‌ आरोइत्‌ ; समथाँऽपि 
सीतादशंनलालसः ( सन्‌ ) न अयोघयत्‌ । 
व्याख्या-- ततः=अनन्तरं, ( सः = इनूमान्‌ ), क्षपाटान्‌ -राक्षसान्‌ , अबि- 
बोधयन्‌ = अचेतयन्‌ , प्राकारं = वप्रम्‌ ,आरोहत्‌-आरूढवान्‌ , समथाँडपिन्शक्तो 
ऽपि, सीतादशनलालसः = मैयिलीविलोकनोत्सुकः सन्‌ , न अयोधयत्‌ = न सग्रामि 
ara, तानिति शेषः 
#व्युत्पत्तिः#क्षपाटान--क्षपायामटन्तीति चपाटास्तान्‌ , क्षपोपपद॒पूर्वंकात्‌ “अट 
गतौ” इति धातोः पचाद्यच्‌ । अविवोधयन्‌--न विबोधयती ति, “णिचश्च” इत्यात्म- 
नेपदे पराप्ते "बुधयुधनशञनेड्मदरुलरभ्यो णे” इति परस्मपद्स। लुटः शत्रादेशः 
अयोधयत्‌-णिजन्तांत्‌ “युध संप्रहारे” इति धातोः अणाचकर्मकत्वाच्चित्तवन्निशाट 
कतृ कत्वाच्च “अणावकर्सकास्चित्तवस्कद्कात्‌” इति परस्मैपदम्‌ । 
कभाषाऽर्थः® तव हनमानज्जी राक्षसोंको पता नहीं देते हुए प्राझारोंपर चढ़े, 
समर्थ होते हुए भी सीताजीके दशेनमें उत्सुक होकर उन्होंने राक्षसोंकों संग्राम 
नहीं कराया ॥ ५६ N 
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अध्यासीदू, 'राघबस्या5हं नाशयेयं कथं शुचम्‌ | 
A जनयेयं वा कथमानन्दमुत्तमम? ॥ ५७ ॥ 
अन्वयः--( सः ) “अहं राघवस्य शुचं कथं नाशयेयं, वा वैदेह्या उत्तमम्‌ 
आनन्दं कथं जनपैयम्‌” ( इति ) अध्यासीत्‌ । 
व्याख्या--(सः- हनूमान्‌), अहं राघवस्य=्रामस्य, शुच=शोके, सीता विरह- 
देतुर्कामति भावः । कथं = केन प्रकारेण, नाशयेयम्‌ = अपनयेयम्‌ , वा = अथवा, 
Rar: = सीतायाः, उत्तमम्‌ = À, आनन्दं = इषं; कथं = केन प्रकारेण, 
जनयेयम्‌=उत्पा दयेयम्‌ , ( उति = इत्यम्‌ ) अध्यासीत्‌ = चिन्तितवान्‌ l 
&न्युसपत्तिः® नाशयेयं--“णश अदशने” इत्यकमंकात्‌ णिजन्ताद्धातोः “अणाव- 
कर्मेकास्चित्तवस्कतृंकात” इति परस्मेपदम्‌ । छिङि रूपम्‌ । जनयेयं--“जनी प्रादु 
सावि” इति अकमंकात्‌ णिजन्तादूधातोः पूर्वेचत्परस्मपद्म्‌। छिङि रूपस्‌। “जनीजुषः 
क्नसुरक्षोमन्ताश्व” इति जनेसिस्संज्ञायां “मितां स्व” इति हस्वस्वस्‌ । अध्या- 
सीत--“ध्य चिन्तायास्‌” इति घातोलङ। आदेच उपदेदो$शिति? इत्यात्वम्‌ । 
“यमरमनमातां सक च? इति सगिरौ 
&माषाडञ्थः8हनूमानजीने “में रामचन्द्रजीका शोक कसे हटाऊं, वा सीताजीका 
अठ आनन्द कसे उत्पन्न करू” इस प्रकारकी चिन्ता की ॥ ५७॥ 
दृष्टवा राघवकान्तां तां द्रावयिष्यामि राक्षसान्‌ । 
तस्या हि दशनात्‌ पूव विक्रमः कायनाशाकृत्‌॥ ५८॥ 


अन्वयः--“तां राघवकान्तां दृष्टवा राक्षसान्‌ द्रावयिष्यामि, हिं तस्या दश- 
नातू पूव विक्रमः कायनाश्चङृत्‌?’ | 


व्याख्या-वांन्पूबोक्तां राघवकान्तां=रामप्रियां, सीतामित्यथः | दष्ट्वा = 
विलोक्य, राक्षसान=यादुघानान्‌ , द्रार्वायष्यामिञ्पलाययिंष्यामि । हिस्यैँतः 
तस्याः = राघवकान्तायाः, दशनात=विलोकनात्‌ , पूव=प्राक्‌ , विक्रमः=्पराक्रमः, 
कायनाशङ्गत्‌ = सीताददानरूपङ्ृत्यनाशकः | 
&ब्युत्पत्तिः७ द्वावयिप्यामि-बु गतो” इति णिजन्ताद्धातोः “अणाचकर्मकाचचि- 
त्तवत्कत्‌ कात्‌” इति परस्मेपदम्‌ । लुटि रूपम्‌ । दर्शनात्‌-“पूर्व॑म्‌” इति काळवृत्तिना 
देन योगे “अन्यारा दितरतदिकशन्दाऽन्चूत्तरपदाजा हियुक्ते” इति पञ्चमो । 
®भाषाऽथः% “सीताजीको देखकर राक्तसोंको भगाउँगा, क्योंकि सीताजीको 
देखनेके पहले पराक्रम करनेसे सीताजीका दर्शनरूप कार्यका नाश हो जायगा”॥ 
चिन्तयन्नित्यमुत्तज्ञ: प्रावयन्तीं दिवं बने 
अशोकवनिकामारादपश्यत्‌ स्तबका55चिताम्‌ ॥ ५९॥ 
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अन्बय:--(सः) इत्थं चिन्तयन्‌ sag: वने दिवं प्रावयन्ती स्तवकाचिताम्‌ 
अशोकवनिकाम्‌ आरात्‌ अपश्यत्‌ | 
ज्याख्या--( सः = हनूपान्‌ ) इत्थं = पूर्वाक्तप्रकारेण, चिन्तयन्‌=विमृशन्‌ , 
उततज्ञौ+=उन्नतेः, वनेः = उपवने', दिवम्‌ = आकाशं, प्रावयन्ती-व्याप्लुवानाम्‌ , 
स्तत्रकाऽऽचिताम्‌ = अशोक पुष्पगुच्छ॒व्याप्ताम्‌ , अशोकवनिकाम्‌ , आरात्‌ = समीपे 
अपःयत्‌ = व्यलो कयत्‌ | 
&व्युस्पत्ति&७ प्रावयन्तीं-प्रावयतीति प्राचयन्ती, ताम्‌। गिजन्तात “मुड गतौ” 
इति धातोः “बुघयुघनशजनेङ्मुद्रखम्यो णे?” इति परस्मैपद्म्‌ । छटः शन्नादेशः। 
आरात्‌-- आराद्दूरसमीपयो:” इत्यमरः । 
gasie इस प्रकार विचार करते हुए दनूमानजीने उन्नत उपचर्नोसे 
आकाशको व्याप्त करती हुई और अशोकको फूछोंसे व्याप्त अशोकवनिका को देखा ।५९। 
Faena ६०-६४ 
तां प्राविशत्‌ कपिव्याघ्रस्तरूनचलयन्‌ NA: | 
अन्नासयन्‌ वनशयान्‌ सुप्तान्‌ शाखासु पक्षिण: ॥ ६० I 
अन्वयः -कपिव्याप्र: तरून्‌ अचल्यन्‌ शाखासु सुप्तान्‌ वनशयान्‌ पक्षिणः 
अत्रासयन्‌ तां शनेः प्राविशत्‌ । 
व्याख्या-कपिव्याप्रः=बानरश्चादूलः, इनूसानिति भावः | तरून्‌ = वृक्षान्‌ „ 
अचछ्यन्‌ = आम्पयन्‌ , शाखासु=विटपेषु, सुप्ता न्‌=निद्राणान्‌ , वनशयान्‌=अर- 
ण्यशयान्‌ , पक्षिणः-विहगान्‌ , अत्रासयन्‌=अनुद्वे्धरन्‌ , ताम्‌=अशोकेचनिङां) 
शनेः=मन्दं, प्राविशत्‌ = प्रविष्टः | 
&ष्युस्पत्तिः8 कपिव्याघ्रः--कपिर्व्यात्र इव, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽ- 
प्रयोगे” इति समासः । “स्युरुत्तरपदे व्याघ्रपुङ्गवपंभङुन्जराः। सिंहशादूळनागाद्याः 
पुंसि श्रेष्ठाऽथंगो चराः ॥” इत्यमरः। अचळयन्‌-न चळ्यतीति, “चळ कम्पने” इत्यः 
कर्मकाच्चित्तवत्कतू कात“अणावकर्मकाच्चित्तवत्कतुकात्‌ः इति परस्मेपद, नतु “निग- 
रणचळनाऽ्थेभ्यश्च” इत्यनेन । तत्र परस्मेपदं सकर्मकाऽर्थमचित्तवस्कतुकाऽ्थं चेत्यु- 
क्तम्‌ । लटः शत्रादेशः । वनशयान्‌-वने शेरत इति वनशयास्तान्‌ , “अधिकरणे 
शेतेः” इत्यच्‌ । अत्रासयन्‌--न त्रासयतीति, ण्यन्तात्‌ “त्रसी उद्वेगे” इति धातोः 
पूवेसूत्रेणेव tia | 
&मभाषाड्थः वानरश्रेष्ठ ai ब॒त्तोंको कम्पित न करते हुए भौर शाखाओं 


पर सोये हुए वनचर पत्तियोंको न्नासयुक्त न करते हुए अशोकवनिकामे घीरेसे 
ag गये ॥ ६० N 
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अवाद्वायुः WA लतां नतेयमानवत्‌ | 
नाऽऽयासयन्त सन्त्रस्ता ऋतवोन्योन्यसंपद्‌ः।। ६१॥ 
अन्बय:-र्‍यस्पां वायुः ळतां नतंयमानवत्‌ शनेः अवात्‌ , ऋतवः संत्रस्ताः 
५ सन्तः ) अन्योन्यसम्पदे न आयासयन्त | . 
व्याख्या--यस्याम्‌=अशोकवनिकायां, वायुः = वातः, लतां=्वल्डीं, AGAAT- 
नवत्‌ = दस्यं कारयन्‌ इव, शनेः=मन्दम्‌ , अवात्‌=बाति स्म, क्रतवः्वसन्तादय!, 
संत्रस्ताः = भीताः सन्तः, रावणादिति शेषः । अन्योन्य संपदः=परस्परस्य विभूतीः, न 
आयासयन्तरन उपर्प डयन्ति स्म, अशोकवनिकायां गावणप्रीतिसम्पादनार्यभृतुषटकं 
यौगपद्येन स्वस्वपुष्पफलं प्रादशयदिति भावः । 
छब्युर्पत्तिः$ नतंयमानवत्‌-नतंयत इति adana, “नुती गान्नविक्षेपे” 
इत्ययं ातुर्गात्रबिक्तेपस्याऽपि चछनविशेषत्वाच्चछने वतते, ततश्च “निगरणचळूनार्थे- 
भ्यश्च” इत्यनेन परस्मेपद्‌ प्राप्त ततश्च “न पादग्याङयमाङथसपरिसुहरुचिनृतिवद्‌- 
वसः” इत्यनेन ग्रतिषिद्धस्वादात्मनेपदम्‌ । छटः शानच्‌ । नर्तयमानेन तुल्यं, चतिप्र- 


aa: अवात्‌-“वा गतिगन्धनयोः” इति धातो डं ङ । आयासयन्त-आङः पूर्वकात्‌ ` 
~ ~ 


णिजन्तात्‌ “यसु प्रयत्ने” इति घातो शिचत्तवत्कत्‌ स्वात्‌ “अणा” वित्यादिना प्रास्य 
परस्मपदस्य पचवत्‌ “नेत्यादिना प्रतिपिद्धत्वादात्मनेपद्म्‌ । छङि रूपस्‌ । 

Sarasi जिस अशोकचनिङामे वायु ताको नृत्य कराते हुएके सइश धीरे- 
धीरे बहता था और वसन्त आदि ऋतु रावणसे त्रस्त होते हुये परस्परकी विभूतियों 
को उपपीडित नहीं करते थे ॥ ६१ ॥ 


उ्योत्स्नाऽसृतं शशी यस्यां बापीर्षिकसितोत्पलाः । 
अपाययत संपूर्णः सदा दशमुखा$5ज्ञया ॥ ६२॥ , 
अन्वय:--यस्यां दशमुखाऽऽज्या शशी सदा संपूर्णः ( सन्‌ ) विकसितोत्पला 
वापी ज्योत्त्नाउमृतम अपाययत | - भु 
ठ्याख्या-- यस्याम्‌=अशोकषवनिकायां, दुशमुखा५5शया-रावणादेशेन, Taha 
चन्द्र, सदा=सबदा, संपूर्णः-संपूरितः सन, घोडशकलोपेत इति भावः | विकसितो- 
त्पलाः = प्रफुल्लकुवल्याः, वापीः = दीत्रिकाः, ज्योत्स्नाउमृतं = चन्द्रिकापीयूषम्‌ , 
अपाययत = पायितवान्‌ | 
ggas विकसितोत्पळा:--विकसितान्युत्पळानि यासु ता विकसितोत्प- 
शस्ताः, ` स्यादुरपछं कुवलयस्‌”इत्यमरः । वापी:-पाघातो: प्रत्यवसाना$थत्वात्तदोगे 
गतिचुद्धिपरत्यवसानाऽ्थशब्दृकर्माऽकमकाणामरणि कर्ता स णौ” इति sang fè 
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सीया । उयो त्स्नाऽसुतं-उयोस्स्ना एव अस्त उयोत्स्नाऽस्रतं, तत्‌; अपाययत--णिज- 
न्तात्‌ '“पा पाने” इति घातोऊंङ्‌ निगरणा्ऽ्थत्वात्‌ “निगरंणचछना्थेभ्यरश्च इति 
KURA राप्ते "ने”स्यादिसूत्रेण प्रतिपिद्धत्वात्‌ “णिचश्च” इत्यनेन आत्मने- 
QAR । 
३भाषाऽथः$ जिस अशोकवनिकामे रावणकी आज्ञासे चन्द्रमा सदा पोडश- 
कळाओंसे पूर्ण होते हुए विकसित कमलोंसे युक्त naala चन्द्रिका ( चांदनी ) 
रूप अस्त पिछाता था ॥ ३२ ii 
प्रादमयन्त पुष्पेषुं यस्यां बन्दः समाहृताः | 
परिमोहयमाणाभो राक्षसीमिः समादृता: l ६३ ॥ 
अन्बयः--यस्यां anga: परिरोहयमाणामिः राक्षसीभिः समाइता Aa; 
पुष्पेपु' प्राद यन्त | 
व्याख्या--यस्याम्‌ = अशोङवनिकायां, समाद्वताःच्समादीताः, नानादिग- 
न्तेम्प इति शेषः । परिमोइयमाणामिः=्यामोइयन्तीभिः, राक्षप्ती मिः-रक्ष/ल्लीमि:, 
समाचुताः = परिद्व॒ताः, बन्दः = बन्दीकृताः aN, YÙ = कामं, प्रादमयन्त = 
शप्नितवल्यः, उन्मतस्याऽऽदरणादिति शेषः | 
&व्युत्पत्ति& परिमोहयमाणाभिः-परिमोहयन्त इति परिमो हयमाणास्ताभिः, 
परिपूर्वकात्‌ णिजन्तात्‌ “सुद IRA” इति धातोः “अणावकर्मका र्चित्तवर्कतृका त” 
इति प्राप्तस्य पररमेपदस्य “न Waka अति विद्धस्वात्‌ “णिचश्चे?्यानेनाऽऽः्म- 
Agga । लटः शानच । पुष्पेषु--पुष्पाणि इषवो यस्य स JAJAA । प्रादमयन्त- 
अपूर्वका त्‌ “दसु उपशमे” इति देवादिकाद्धातोः पूर्ववदात्मनेपद्स्‌ । छङि रूपस्‌ । 
garrasia जिस अशोकवनिकामे मोह करनेवाळी रात्षसियांसे घिरी हुई और 
अनेक स्थानोंसे छाई गई बन्दी fad कामको रामन करती थीं ॥ ६३॥ 
यस्यां वासयते सीतां केवलं स्म रिपुः स्मरात्‌ | 
न स्वरोचयताऽऽत्मानं चतुरो ब्ृद्धिमार्नाप॥ ६४॥ 
अन्बयः--रिपुः स्मराद्‌ यस्यां सीतां केवळं वासयते स्म, चतुरो बुद्धिमान्‌ 
अपि आत्मानं न तु अरोचयत । 
व्याख्या--रिपुम्ःशरु रावण इत्ययः । स्मरात्‌ = कामाद्ेतोः यस्याम्‌ = 
अशोकवनिकायाँ, सीतां = मयिली, केवलं = निष्फलमिति भाव; वासयते स्मर 
` चासितवान्‌ , चतुरः=निपुणः, योषिदाराषन इति शेषः । इद्धिमान्‌ अपि=सम्रचिः 


युक्तोऽपि, आत्मानं = स्वं, न तु अरोचयत्-नेव उपरोचितबान्‌। 
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° &३्युत्पत्तिः वासयते स्म--णिजन्तात्‌ “वस निवासे” इति धातोः “अणाचक- 
सका”दित्यादिना प्राप्तस्यापि परस्मेपदस्य “न पे”त्यादिना प्रतिषेधे “णिचश्च”. 
त्यातमनेपद्स्‌ । “छट्‌ स्मे” इति स्मयोगे भूते रूट्‌। अरोचयत--“रुच दीप्तावभि- 
प्रीतौ PR णिजन्ताद्‌ धातोः पूर्वचदात्मनेपदम्‌ । छङि रूपस्‌ । 

&भाषा<र्थः& शत्रु रावणने कामके कारणसे जहाँ ( अशोकवनिका ) पर सीता 


को केवळ रिकाया, चतुर और सम्पत्तिशाली हो > i 
नहीं करा सका ॥ ६४ ॥ त्तिशाल्ी होता हुआ भी वह॒ अपनेको पसन्द 


सन्दायमानगमनो हरितायत्तरूं कपिः | 
KA: शकशका यद्धिमारुत्तेनाइडट QAT: ॥ ३५ ॥। 
अन्वय:--मन्दायमानगमनः कपिः दृरितायत्तरूं मा शकशकायद्धि; 
(म z रू मारुतेन शकशकायद्धिः 
व्याख्या -_सन्दायमानगएन! = मन्दी मवद्गमन:, कपिः = इनूमान्‌,इरिता- 
यत्तरूँ = हुरिद्दर्णीमवद्वृक्षा,. पुनः--मारुतेन = वायुना, शकशकायक्धि: = शकीम- 
वद्धिः, द्रमः = वृक्ष!, उपलक्षितां तामिति शेषः | अशोकवनिकां, संवंत:-सवंत्र 
आर = ARTN | í 
#व्युस्पत्तिः0 मन्दायमानगमनः-अमन्द मन्दं भवति मन्दायमानं, “छो हिता R- 
डाज्म्यः क्यष्‌” इति लोहितादिर्वात्क्यप्‌ , तदन्ताएळट: शानच्‌ । मन्दायमानं गमनं 
यस्य सः । हरितायत्तरुम-अहरिता हरिता भवन्तीति हरितायन्तःको हितादित्वात्क्यष 
“वा क्यपः” इति वेकहिपकं परस्मेपदम्‌ । छटः शत्रादेशः, हरितायन्तः तरवो यस्य 
सा हरितायत्तरूस्ताम्‌, “अप्राणिजातेश्ाऽरञ्ञ्वादीना मुपसंज़्यानस्‌ ? RS । शक- 
शकायज्िः-अशकाः शका भवन्तीति शकशकायन्तस्तेः, शकशब्दात्‌ “अब्यक्ताञनुक- 
रणादृद्वघजवरार्धाद्नितौ डाच” इति डाच्‌। नस्मिन्विषयभूते “डाचि विवक्षिते द्वे 
agea” इति द्वित्वम्‌ । “नित्यमाम्रेडिते डाचीति वक्तत्यम'? इति पररूपस्वम्‌ । 
ततश्च डाजन्ता८्‌ शकशकाशब्दात्म्यप्‌ । पूरवेवद्वेकदिपक परस्मैपदम्‌ । 
&माषाउ्थः गतिको सन्द करते हुए हनूमानूजीने हरे पेढ़ोंचाली और शाकशक 
शब्द करनेवाले WA उपछक्षित अशोकवनिकामेँ सत्र विहार किया ॥ ६५ ॥ 
अस्यदन्निन्दुमणयो व्यरुचन्‌ कुमुदा55करा: | 
अलोठिषत बातेन भ्रकीणौः स्तबकोच्चया: N ६६ Il 
भ, लो 
व्याख्या- (यत्र = अशोकवनिकायाम्‌), इन्दुमणय!=चन्द्रकान्तमणयः, अस्यं- 
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दन्‌ > प्रसुताः, ङुमुदाऽऽकराः = GI, व्यरुचन्‌ = विरानितवन्त:, स्तब- 
_ कोच्चपाः = गुच्छुराशयः, वातेन = वायुना, प्रकीर्णाः = विश्षिताः सन्तः, अळोठिः 
षत = लोठन्ते स्म । 

छत्युत्पत्तिः8 अस्यदन्‌-“स्यन्दू प्रत्तवण” इति धातोः “युत्या छुढि” इति वेकः 
Rus परस्मैपदस्वस्‌। छुङि रूपम्‌ । “पुषादिद्यतायलूद्तिः परस्मेपदेषु” इति अङ । 
“अनिदितां हळ उपधायाः क्ङिति” इति नलोपः। व्यरूचत्‌-विपूर्वात्‌ रुच Aa- 
चसथिप्रीतो च” इति घातोलुङ्‌, पूर्ववस्पक्रिया ज्ञेया। अछोडिषत--“लुठ प्रतिघाते” 
इति धातोलुड। “aad छुडि” इति परस्मैपद्स्य वेकल्पिकत्वाप्पले तदभावः। 
अनुदात्तेस्वादात्मनेपद्म | 

WATA जद्दांपर चन्द्रकान्त नामकी सणियां पिघळती थीं, कुमुरदोके समूह 
शोभित होते थे और गुच्छछोंकी राशियां विखरती हुई टक्कर मारती थीं ॥ ६६॥ 

सीता$न्तिके बिवृत्सन्तं वत्स्येत्सिद्धि प्लबङ्गसम्‌ | 
पतत्त्रिणः शुभा मन्द्रमानुबानास्त्वजिहृदन्‌ ॥ ६७ ॥ 
अन्बयः--मन्द्रम्‌ आनुवानाः शुमाः पतत्त्रिणः सोताऽन्तिके विवृत्सन्तं zai. 
स्सिद्धि प्लवङ्गमम्‌ अबिहलदन्‌ । 
व्याख्या--मन्द्रं = गम्मीरमू, आनुवानाः-वाश्यमानाः, शुभा! = प्रशस्ताः, 

पतत्त्रिण: = पक्षिणः, सीताऽन्तिके = मेथिलीसमीपे, विदृत्सन्तं = व्तितुमिच्छन्तं, 
वस्स्यत्सिद्धि = भविष्यत्साफल्यं, ष्छवङ्गमं-इनूमन्तम्‌ , अबिदूड्दन्‌=सुख़यन्ति स्म | 

sgae आजुवानाः-आजुवते इति, आछ्पूर्वकात्‌ “शु स्तुतौ” इति आदादि- 
कस्य घातोः “आङि नुप्रच्छुयोः” इत्यास्मनेपदम्‌। छरः शानच। iia, 
न्तात्‌ “बृतु वर्तने” इति धातोः “बृद्धयः स्यसनोः” इति वैकहिपक परस्मेपदम्‌ । 
छः झत्रादेशः। वर्स्येरिसद्धि-वर्स्यंतीति, वत्स्यन्ती, पूर्वसूत्रेणेच सुटः स्ये परस्मैपः 
दस्‌ “न aga” इतीडागमनिवेघः। वस्स्यन्ती सिद्धिर्यस्य स वत्स्येत्सिद्धि 
स्तस्‌ । अजिहृदन--'हांदी सुखे च” इति धातोर्णिचि लुङि चढि रूपम्‌ । 

$भापाऽथः® गम्भीर शब्द करती हुई उत्तम चिदियोने सीताजीके समीपर्मे- 


रहनेको इच्छा करनेत्राळे तथा भविष्यमें सफळत त 
गइयो करने ए प्राप्त करनेवाले दनूमानजीको 


वर्तिष्यमाणमात्मानं सीता पत्युरिवा5न्तिके | 
उद्पश्यत्तदा तथ्येनिमित्तेरिष्टदशने: ॥ ६८ ॥। 
अन्वयः-सीता तदा तथ्येः इश्द्शने: निमित्तः आत्मानं पत्यु:'अन्तिके वर्ति- 
HAA इव उदपक्ष्यत्‌ | 
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व्याख्या -सीता = मैथिली, तदा = तस्मिन्‌ काळे, तथ्यैः=सत्येः अविसंादि- 
भिरित्ययं: । इष्टदशंनेः = अमीष्टाऽ्थप्रका शकेः, निमित्तैः = वामनेत्रस्पन्दनादिभिः 
शकुने: । आत्मानं=ध्वं, पत्युः = मतुः, रामस्येस्र्थः । अन्तिके = समीपे, वर्तिष्य- 

€. 

भाणम्‌, इव = वतन करिष्यन्तम्‌ इव, उदपश्यत्‌ = उत्प्रेक्षत | 

३भयुसपत्तिः इष्टद्शनः--दृशयन्तीति दशनानि, णिजन्तात्‌ इशधातोः “कृत्य- 
WA बहुळम्‌” इति बहुलप्रहणसामर्थ्यावकत्तरि aga । इष्टस्य दशनानि तैः । वर्ति- 
च्यमाणं-चत्तिष्यते इति वर्तिष्यमाणस्तस्‌, “gg वर्तने” (इति धातोः "लटः सद्वा” 
इति छूटः शानच्‌। “qaa: स्यसनोः? इति परस्मेपदस्य वेकल्पिकस्वात्पक्षे तद्भावग 

$भापाऽधः® सरीताजीने उस समय अविसंवादी, अभीए विषयको प्रकाशित 


करनेवाले aig आंख फड़कना आदि शुभ शकुनोंसे अपनेको पतिके समीप रहने- 
घालीकी तरह देखा T ६८॥ 


निरवस्स्यन्न न चेद्टार्ता सीताया वितथैव नः | 
अकल्प्स्यदु्यतिः सी’ हनूमानित्यचिन्तयन्‌ ॥ ६९ ॥ 
अन्बयः--इनूमान्‌ “सीताया वार्ता न निरबस्स्यंत्‌ चेत्‌ नः सर्वा उद्यतिः 
वितथा एवं अकल्प्स्यत्‌? इति अचिन्तयत्‌ | 
व्याख्या-इनूमान = आञ्जनेयः, सीतायाः = मैथिल्याः, वार्ता-प्रइत्ति:, न 
निरवस्स्यत्‌ चेत्‌= निइतिं न आयास्यत्‌ यदि, नः अस्माकं, सर्वा = सकला, 
उद्यतिः=उद्यमः, सधृद्रलघनादिक इत्यथः | बितया एव=निष्फला एवं, अकह्पस्यत्‌= 
अमविष्यत्‌ , इति = एवम्‌ , भचिन्तयत्‌ = चिन्तितवान्‌ । 
sgae निरवत्स्यत्‌-निरुपसरापूर्वकात्‌ बृतुधातोः “लिइनिमित्ते लङ 
क्रियाऽतिपत्तौ” इति लङ्‌ । “वृद्धयः स्यसनोः” इति विभाषा परस्मैपदम्‌ । उद्यतिः = 
उद्यमनम्‌ उद्यतिः, उपपूर्वकाद्यमेः “स्रिया क्तिन्‌” इति क्तिन्‌ । “अनुदात्तोपदेशवन- 
तितनोत्यावीनामनुनासिकळोपो झछि Asa” इति अनुनासिकलो पः। अकल्स्प्यत- 


“कृपू साम्ये” इति घातोल छू। "छुटि च क्लपः” इति चकारास्स्यसनोरपि भवति 
पक परस्मपदस्वस्‌ । 


Sarsia हनूमानजीने “सीताकी वात्तां सम्पादित नहीं होगी तो हमारा 
,सञ्जुद्रढघन आदि सब उद्यम निष्फळ हो जायगा” ऐसा विचार किया ॥ ९॥ _ 
अथ कारकाऽधिकारः । विशेषकम्‌ ७०-७२ 
TAR वृक्ष परिक्रामन्‌ राबणादू विभ्यतीं Baa | 
शात्रोस्त्राणमपश्यन्ती मद्दश्यो जनकाऽऽत्मजाम्‌ ॥ ७० ॥ 
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अन्बयः-—-रावणात्‌ YA निभ्यतों शत्रोः त्राणम्‌ अपश्यन्तों जनका5$त्मनां 
चृक्षात्‌ दक्ष परिक्रामन्‌ अदृश्यः ( कपिकुञ्ञरः अपश्यत्‌ ) । 

व्याख्या--रावणात्‌ = दशाननात्‌ , भृशम्‌ = अत्यर्थ, faradi = त्रस्यन्ती, 
शत्रोः = रिपोः, त्राणं = रक्षणं, मुक्तिूपमिति भावः, अपश्यन्तीम्‌ = अनीक्षमाणां, 
जनकास्मनां = वेदेह, सीतामिस्पर्थः । बृक्षात्‌ = महीसशत्‌ „ वृक्ष' = महीरुहान्तर, 
परिक्रामन्‌ = गच्छन्‌ , अहश्यः = प्रच्छन्नो भूत्वा, कपिकुञ्जरोऽपश्यत्‌ इति वचय- 
साणेन सम्बन्धः | 

छन्युत्पत्तिः रावणात्‌--“भीन्राऽर्थानां भयहेतुः? इस्यपादानस्वात्‌ “अपादाने 
पञ्चमी” इति पञ्चमी | झान्नोः-पू् सूत्रेणेवाऽपादानसंज्ञा पञ्चमी च। वृक्तात-- 
“HANSA” इत्यपादानत्वम्‌ । अदश्यः-द्रष्डुं योग्यो इश्यः, “दर्‌ 
अरक्षणे” इति घातोः “ऋतुपधाब्वाउक्लूपिचतेः” इति क्यप्‌ । न श्यः । 

छभाषाऽर्थः8 रावणसे बहुत ही डरती हुई शत्रुसे रक्षा नहीं देखती हुईं सीता- 
जी को एक पेड़से दूसरे पेड़को जाते हुए हनूमानूजीने प्रच्छुन्न होकर देखा ॥७०॥ 

तां पराजयमानां स प्रीते रक्ष्यां दशाऽऽननात्‌ । 
अन्तद्धानां रक्षोभ्यो मलिनां म्लानमूघंजाम्‌॥ ७१ ॥ 
अन्वयः--प्रीतेः पराजयमानां दशाऽऽननात्‌ रध्यां रक्षोम्पः अन्तदंघानां 

अळिनां म्छानमूधंजां ताम्‌ ( कपिकुञ्जरोऽपश्यत्‌ ) | 

व्याख्या-प्रीतेः = प्रणयात्‌ , रावणसम्त्रन्धिन इति रोषः । पराजयमानां = 
विमुखीभवन्ती, दशाऽऽननात्‌ = रावणात्‌ , रच्यां=रश्चणीयां, रक्षोभ्यः-राक्षसेम्यः, 
अन्तर्दधानां = मा मां रक्षांसि द्राछुरिति निलोयमानामित्य्थः । मलिनां=मडीमसां, 
संस्कारविरहादिति भाबः । म्लानमूघनां = मलिनकेशां, बद्धवेणीत्वादिति भाव: | 
aidai, कपिकुञ्जरोऽपइ्यत्‌ इति वक्ष्यमाणेन सम्बन्ध! | 

&व्युत्पत्तिः७ प्रीतेः“ पराजयमानाम्‌” इति पदेन योगे “पराजेरसोढः' इत्य- 
पादानस्वम्‌ । अन्नाऽसोढोऽर्थः प्रीतिः । पराजयमानां-पराज्जयते इति पराजयमाना, 
तां “विपराम्यां जेः” इत्यास्मनेपद्स्‌ । छट: शानच्‌ । दृ्याऽऽननात्‌-“रचयास्‌” इति 
पदेन योगे “भीन्नाऽर्थानां भयहेतुः” इस्यपादानस्वम्‌। “वारणाऽर्थानामीप्सितः? 
इत्यपादानत्वम्‌ , प्रवृत्तिविघातलक्तणया रक्षणक्रियया आत्मसम्बन्धिन्या दशाननस्य 
य्याप्तुमभिम्रेतस्वादिति जयमङ्गछः। रक्षोभ्यः-“अन्तदंधानास्‌” इति पदेन योगे 
saani येनाञदशेनमिच्छुति” इस्यपा दान संज्ञा । स्छानमूधजां--मूर्ष्नि जायन्ते इति 
JAA, “सप्तम्यां जनेडः” इति डः । म्छाना सूर्घज्ा यस्याः सा ग्ख्यनमूघंजा तास्‌। 

$मापाऽरथः रावणको ग्रीतिसे विसुख होती हुई, रावणसे रक्षा करनेके योग्य, 
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राक्षसोंसे अन्तर्हित होती हुई, मलिन और मळिन केशोंसे युक्त सीताजीको 
हनूमानने देखा ॥ ७१ ॥ 
रामादधीतसंदेशो बायोजीतश्च्युतस्मिताम्‌ । 
प्रभवन्तीमिवादित्यादपश्यत्‌ कपिकुञ्जरः ॥ ७२ || 
अन्वय:--रामात्‌ अघीतसन्देशो वायो: घातः कपिकुञ्जरः च्युतस्मिताम्‌ 
आदित्यात्‌ TAIRA इव ( वाम्‌ ) अपश्यत्‌ | 
व्याझ्या-रामात्‌=रामचन्द्रात्‌ आख्यातु, अघीतसन्देशः=गहीतवाचिकः, 
; aA शेषः । वायोः = वातात्‌ , Molo, कपिकुञ्जःः=वानरभेष्ः, हनू- 
मानित्यथ', च्युतस्मिताम्‌=अश्तमिवहासाम्‌ » शोका5 5क्रान्तत्वादिति भावः। आदि- 
त्यात्‌ = सूर्यात्‌ , प्रभवन्तोम्‌ इव = प्रादुमंवन्तीम्‌ इव, तेजसेति शेषः | ( at= 
MTA) अपश्यत्‌-व्यलोकयत्‌ | 
#&व्यु त्पत्ति७ रामाव--“अधीतसन्देश” इति योगे “आख्यातोपयोगे” इति 
अपादान्वस्‌। भक्तिपूवकत्वास्सन्दे शस्य विद्यावद्अहणम्‌ । वायोः-“जात” इति योगे 
जनिकतुः प्रकृतिः” इत्यपादानत्वम्‌ । जनेः ( जन्मनः ) कतुंहंनृमतो वायुः प्रकृतिः 


( कारणम्‌ ) । कपिङुब्जरः-कपिः कुन्जर इव, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽ- - 


ग्रयोगे” इति समासः । आदित्यात--“प्रभवन्तीस” इति पदेन योगे “भुवः प्रभवः” 


इति भवनक्रियायाः कतृभूतायाः सीतायाः प्रथमत 
$ $ * प्रथमत उपलभ्यमान त्तर 
आदित्यस्य अपादा नत्वम्‌ । मानत्वात्‌, तप्प्रभवस्य 


&माषाञ्थ॑ः& रामचन्द्रजीसे सन्देशको लेनेवाले वायुपुत्र कपिश्रेष्ठ हनुमानूजीने 


झोकके सूर्यसे mza 
wa Ss niie और तेजस्विनी दीनेसे सूयसे प्रादुभू[त होती हुई की 


अथ सम्प्रदानकारकमेदा:-- 
* रोचमानः कुदृष्टिभ्यो रक्षोभ्यः प्रत्तवान्‌ भ्रियम्‌ । 
श्लाघमानः परस्रीभ्यस्तत्रा55गाद्राक्षसा.धिपः I ७३ || 
अन्बय:--कुदृष्टिम्यो रोचमानो रक्षोम्यः श्रियं प्रत्तवान्‌ परक्नीम्य: इलाघमानो 
राक्षसाधिपः तत्र आगात्‌ | 


व्याख्या--कुददश्म्यिः-कुबुद्धिम्य:, रोचमानः = रुचिकरः न तु साधम्य इति - 


मावः | रक्षोम्यःराक्षसेम्यः, भियं-रक्ष्मीं, प्रत्तवान-प्रकर्षेण दत्तवान्‌ , Kia 
अन्यनारीम्यः इछाघमानः = कत्यमानः, कामुकतया परकी: स्तुवान इति भाव! । 


एताइशो राक्षसाधिपः=रावणः तेत्र=तस्याम्‌ s, तः 
आयातः | i म्‌ अशोकबनिकायामित्यथः । आगात्‌= 
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&ग्युरपत्ति& कुदृ्टिम्यः-दृदांनं दृष्टि: , “स्त्रियां क्तिन्‌? इति क्तिन्‌, अन्न दशिर्ञा- 
नसामान्यवचनः। कुस्सिता दृष्टियेपां ते geara: “रोचमान” इति पदेन योगे 
प्रीयमाणत्वात्‌ “रुच्यर्थानां प्रीयमाण” इति सम्प्रदानत्व, "चतुर्थी सम्प्रदाने” इति 
चतुर्थी । रोचमानः-रोचत इति, “रुच दीप्तावभिप्रीतौ च” इति घातोः शानच्‌ । 
र्तोभ्यः "कमणा यमभिप्रेति स सम्प्रदानम्‌” इति सम्प्रदानत्वस्‌ । प्रत्तवानू-- प्रपू- 
चात्‌ “डुदाञ्‌ दाने” इति धातोः क्तवतुप्रस्ययः, “अच उपसर्गात्तः इति दकारस्य 
तकारः । परस्रीभ्यः--“शछाघमान” इति पदेन योगे “श्लाघहुझ्स्थाशपां aa 
सानः? इति ज्ञीप्स्यमानत्वात्‌ ( बोधयितुमिष्टस्वात्‌ ) सम्प्रदानस्वस्‌ । . आगाच 
आइ्पूर्वात्‌ “इण्‌ गतौ” इति धातो छुंङ्‌। “इणो गा लुङि” इति गादेशः । “गाति- 
angagra: सिचः परस्मेपदेघु” इति सिचो छुक्‌। 

gansi: gaaat रुचिकर राक्षसोंको सम्पत्ति देनेवाला और परख्नियों 
की स्तुति करनेवाला राक्षसेश्‍वर रावण वहां (अशोकवनिकामें ) आया ॥ ७३॥ 


अशप निहु बानोऽसौ सीतायै स्मरमोहितः । 
धारयन्निव चेतस्ये बसूनि भ्रत्यपद्यत ॥ ७४ ॥. 
अन्वयः--स्मरमोहितः अतो सीतायै निह वानः (सन्‌) अशक्त, एतस्ये घार- 
यन्‌. इव वसूनि च प्रत्यपद्यत | 


व्याख्या-- स्मरमोहितः = कामाऽन्घः, असौ = रावणः, सीताये = मेयिल्ये, 
निह वानः-स्वदोज॑न्यमपहुवानः सन्‌ , अशम=न कदाचिदपरात्स्पामीति शपथम- 
कार्षीत्‌ , पतस्यैनस्वामिनीभूतायै सीताये, वारयन्‌ इव=यीतबधुः इव, वसूनि च= 
सवंस्वानि च, प्रस्थपद्यत = अङ्गीकृतवान्‌ | 


8अयुरपत्तिम सोताये-“निहुवान” इति पदेन योगे 'रलाघहडस्थादापार' इति 
ज्ञो प्स्यमानव्वास्संभ्रदानव्वम्‌। निहुवानः-निह्वत इति, निपूर्वकात्‌ “ङ अपन यजे” 
इति धातोळटः झानच्‌। “अपलापस्तु AF इत्यमरः । अशघ--“हाप आक्रोशे? 
इति धातोलुंड। “झको झढि” इति सिचो छोपः । “अशप्यत्‌” इति मल्ळिनाथस- 
Aa: पाठः । तत्र पूर्वार्थ वतमानाद्‌ देवादिकाद्धातोळंड। एतस्ये-“धारयन्‌? इति 
पदेन योगे “धारेरत्तमण” इति सग्प्रदानत्वस्‌ । वसूनि--“रिक्थस्रक्‍्थ धनं चसु” 
` इत्यमरः । प्रत्यप्यत--प्रतिपूर्वेकाद्‌ “पद्‌ गतौ” इति घातोळंङ्‌। 
&भाषार्थ:७ काममो हित रावणने सीतासे अपनी दुर्जनताको छिपाकर “झे 
कभी अपराध नहीं करूंगा?” ऐसा शपथ खाया और सीताजीको ऋणी के सहद्दा 
होकर सर्वस्व देना स्वीकार किया ॥ ७४॥ 
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तस्यै स्परयमाणोऽसौ बहु प्रियमभाषत | 
सानुनीतिइच सीतायै नाऽक्रध्यन्ञाप्यसूयत ।। ७५ ॥ 
अन्वयः--असौ तस्ये स्पृहयमाणो बहु प्रियम्‌ अभाषत, साऽनुनीतिश्च (सन्‌) 
सीताये न अक्रध्यत्‌ , नाऽपि असूयत । 
व्याख्या--असौ = रावणः, तस्ये = सीताये, स्प्ृहयमाणः = ईप्सन्‌ , बहु = 
अधिकं, प्रियं = हृद्यं, वष्ष्यमाणप्रेका रमित्यर्थः । अमाषत = अब्रवीत्‌ , साऽनुनी- 
तिश्व=्अनुनययुक्तश्च सन्‌ , सीता यै=्मेयिल्ये , न अक्रृध्यत्‌=अतिप्रातिकूल्येऽपि न 
अङुप्यत्‌ , नाऽरि = नेव, असूयत = असूयां FATA, । 
eguia तस्ये-उत्तरपदयोगे “स्पृहेरीप्सित” इति सम्प्रदानत्वम । स्पृहय- 
माणः--स्एहयते इति, “स्पृद्द ईप्सायाम्‌” इति धातोछंटः शानच्‌ । साऽनुनीतिः- 
अनुनीत्या सहितः। सीताये--“अक्रष्यत” “असूयत” च इतियोगे “क्रघद्रुहेष्यासूया- 
अर्थानां यं प्रति कोपः”इति सम्म्रदानस्वम्‌ । अक्नुध्यव--“क्रुघ द्रोहे” इति धातोलंछ्‌। 
असूयत--“षङ्‌ प्राणिप्रसवे असूयायां a” इति घातोळंङ\ 
कभाषाऽ्थः® रावणने सीताजीको पानेकी इच्छाकर बहुत प्रिय भाषण किया, 
भौर वह अनुनय करता हुआ सीताजीसे कुपित नहीं हुआ, न तो उसंने असूया ही की॥._.. 
संक्रध्यसि मृषा किं त्वं Reg मां सगेक्षणे । 
ईक्षितव्यं हीस स्वधर्मो रक्षसामयम्‌ ॥ ७६॥ 
अन्वयः-दे मृगेक्षणे | त्वं , Reg मां मृषा कि संक्रध्यसि १ nelra 
इक्षितम्यम्‌ अयं रक्षसां san j aa 
व्याख्या-हे मृगेक्षणे= हे हरिणलोचने, त्वं, Reg = द्रष्टमिच्छु, शुमा- 
sya इति.शेषः। एताइश मां = रावणं, मृषा = मिथ्या ब्यर्थमिति भावः । किं= 
किमथ, संक्रध्यसि=संकुप्यसि । परञ्जीम्यः ईक्षितथ्यं=विविघप्रइनपूवंकं तद्दशंनम्‌ 
अयं = तद्विळोकनग्यापारः, रक्षसां = राक्षसानां, स्वधर्मः = झत्मघमः,जातिघमे 
इत्यरथः, अतो नाऽयं दोष इति माबः । इलोकोऽयं वाल्मीकिरामायणस्प-- 
“स्वघर्मो रक्षसां भीरु सवथेव न संशयः | रमनं वा परश्ञीणां हरणं संप्रमथ्य वा |? 
इति (. सुन्दरकाण्डः २०-५ ) एतस्छलोकमूरकः | 
&वग्युत्पत्ति७ सरगेक्षणे--रगस्येवेक्षण यस्याः सा स्रगेक्षणा, तस्सम्बुद्धौ । मां- ˆ 
“संक्रष्यसि” इतिक्रुधधातो" aa संप्रदानत्वे आप्ते “क्रघदुहोरुप- 
सयोः कसं” ह “कमणि द्वितीया इति द्वितीया । परख्जीम्यः-“ईष्षित- 
99 ६६ 9, 99 5 शि 
द त चा” इति सदनले 
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&भापाञ्थः& हे इरिणलोचने सीते ! नुम शुभ-अशुभ देखनेकी इच्छा करने- 
वाले सेरे ऊपर व्यथं क्यों कडू होती हो ? विविध प्रश्‍न करके परखि्याको देखना 
यह राच्चर्सो का स्वधर्म है ॥ ७६॥ 

साम्प्रतमात्मोत्कष प्रतिपादयति-- 


aaga: प्रतिश्वण्बन्ति मध्यमा भीरु ! नोत्तमाः । 


ग्रणद्भ-यो5नुग्रणन्त्यन्ये$कृुता5्था नेव मद्विधाः॥ ७७ ॥ 

अन्वयः--द्दे भीझ ! मध्यमाः श्ण्वद्धयः प्रतिश्ण्वन्ति उत्तमा न । अकृता- 
ऽथा अन्ये ग्रणद्ध थः अनुश्णन्ति akar न एवः ( $नुग्रणन्ति ) | 

व्याख्या - हे भीर = हे कातरे | मध्यमाः = प्रथमेतरे प्रभवः, श्वण्वद्धथ:- 
श्रुतशाल्म्यिः, इदं कार्यमदमकार्यमिति हिताऽदितमुपदिशद्भण इस्यर्थः | afar- 
fa = अङ्गोकुवन्ति, तथेव कुम इति प्रतिशां giad: । उत्तमाः = श्रेष्ठा:, 
प्रभवो माद्या इति भावः, न > न प्रतिश्ण्वन्ति, सवतन्त्रस्वतन्त्रस्वात्‌ न परोप- 
देशाप्पेक्षा इति भाव: । एवं च-- अङ्गताऽर्थाः = अकृतकृत्या:, अन्ये = अपरे, . 
akaa इति भावः | णणद्धघः = शंसद्भथः, स्तावकेम्य इत्यथः | अनुग्रणन्ति = 
प्रोत्साहयन्ति, दानेच्छावूचकालापेरिति शेष: । “कृतार्था” इति मल्छिनाथसम्मतः 
पाठः स “मद्विघा” इत्यस्य विशेषणत्वेन बोद्धव्यः | मद्विधाः = माहशाः, उत्तमा 
इति शेषः | नेव = नेव अनुगणन्ति, स्तुतिं विनेव afara: प्रयच्छन्तीति भावः 

&च्युत्पत्तिः अीरु--“हृस्वस्य गुण” इति संज्ञापूवंकस्य विधेर नित्यत्वान्न गुण 
इति मल्लिनाथः । शण्वञ्भयः-“प्रतिः्ण्वन्ति” इति पदेन योगे “प्रत्याङभ्यां 
श्रवः पूर्वस्य कर्त्ता" इति श्वण्वतां सम्प्रदानस्वम्‌ । ग्रुणद्धचः--ग्रणन्तीति गृणन्तस्ते- 

a “ग शब्दे” इति धातोळठ शत्रादेशः । “अनुप्रतिणुणश्च” इति पूवस्य शंसन- 
कतुः सम्प्रदानत्वम्‌। मद्विधाः ममेव विधा ( प्रकारः ) येपां ते। 

Sarai: हे भीरु ! मध्यम श्रेणीके प्रभुछोग झास्नशोंके उपदेशको अङ्गीकार 
करते हैं, परन्तु उत्तम श्रेणीके प्रभुकोग नहीं। अकृता$थ दूसरे प्रभुलोग स्तुति करने 
चालोंको देनेकी इच्छाको प्रकाशित करनेवाले भाषणोंसे प्रोत्साहित करते हैं, परन्तु 
मेरे ऐसे प्रभुळोग नहीं ( स्तुतिके विना ही याचरकोको देते हैं ) ॥ ७७॥ 

इच्छ स्नेह्देन-दीव्यन्ती विषयान्‌ सुचनेशश्वरम्‌ | 
संमोगाय परिक्रीतः कर्तास्मि तब ना5प्रियम्‌ ॥७८॥ _ 

. अन्वयः-—विषयान्‌ दीव्यन्ती स्नेहेन भुवनेश्वरम्‌ इच्छ, संभोगाय परिक्रीतः 
( अहम्‌ ) तव अग्रियं न कर्तास्म । 
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व्यार्या--विषयान्‌ = इन्द्रियाऽयांन्‌ , खक्चन्द्नादिमिरिति भावः । दीव्य- 
न्तीन्कोडन्ती, त्वमिति शेषः । स्नेहेन-प्रणयेन, भुवनेश्व रं5छोकेशं, मामित्यर्थः । 
इच्छ = अङ्गीकरु । संभोगाय = विषयोपभोगेनेति भावः । परिक्रीत = नियतकालं 
स्वया सेवाऽथं स्वीकृतः, अमति रोषः । तव = भवत्याः, आप्रयम्‌ = अनभीष्टं, न 
कर्तास्मि = न करिष्यामि | प 
, Sgae विषयान्‌" दीब्यम्ती”ति पदेन योगे “दिवः कर्म च” इति करण- 
संज्ञाउपवादात्कम संज्ञा वेकदिपकी । स्नेहेन--“साधकतमं करणम्‌” इति करणसंज्ञा, 
“कतृकरणयोस्तृतीया” इति तृतीया । संभोयाय--“परिक्रोत” इति पदेन योगे 
“परिक्रयणे संग्रदानमन्यतरस्याम्‌” इति परिक्रयणकरस्य संभोगस्य वैकल्पिक 
की स 
लोकेश्वर gA अङ्गीकार करो, विषयो पभोगसे नियतकाछको ees वी 
कृत होकर मैं तुम्हारा अप्रिय नहीं करूँगा ॥ ७८॥ 
आस्स्व साक मया MA, माऽधिष्ठा निजनं बनम्‌ । 
माऽधिवास्सीमुवं, शय्यामधिशेष्व स्मरोत्सुका ॥ ७६ ॥ 
अन्बयः--( दे सीते | ) मया साकं सौधे आस्स, निर्जनं वनं मा अविष्टाः, 
सुवं मा अघिवास्सीः, स्मरोत्सुका ( सती ) शय्याम्‌ अधिशेष्व | 
व्याख्या-( हे सोते ! ) मया = रावणेन, साक = सह, सौधे = राजसदने, 
आस्स्व = तिष्ठ, fasia = लनर हितं, वनं = काननं, मा अधिष्ठाः = न afas, 
gi न भूभिं, मा अधिवात्सोः 5 न अघिवस, स्मरोत्सुका = काम्राऽयिनी सती, 
WA = शयनीयम्‌ , अधिशेष्य = अघधिशयाथाः, मदीयं मनोरथं पूरये त भावः । 
छत्युत्पत्तिः$मया--सहा5्थेन “साकम्‌” इति पदैन योगे “सहयुक्तेऽप्रधाने” इति 
तृतीया । साक--“साध॑ तु साक सत्रा समं सह” इत्यमरः । सौधे--"आ। घारोऽधिक- 


रणम्‌” इति सौघंस्य अधिकरणत्वम्‌ , “स्तम्यधिकरणे च” इति सप्तमी। “सौधोऽस्री 


राजसदनम्‌” इत्यमरः । आस्स्व--“आस उपवेशने” इति idei । "सवाभ्यां 
वाऽमौ” इति ama: | वनम्‌-“अधिष्टा” इति पदेन योगे “अधिश्ञीङस्थाऽऽसां 
कम” इति आधारस्य वनस्य कर्मत्वम्‌ । “कर्मणि द्वितीया” इति द्वितीया । मा 
अधिष्ठाः-अधिपूवंकात्‌ “छा गतिनिवृत्तो” इति धातोः माङि उपपदे 'माङि लङ” 
इति छुङ्‌। “न माङ्योगे” इत्यभावः । “गातिस्थाघुपे”्यादिना सिचो लुक। 
सुवसू--“अधिवात्सी:” इति पदेन योगे “उपान्वध्याङवसः” इति आधारभूताया 
सुवः कमत्वस्‌ । मा अधिवार्सीः--अधिपूचंकात्‌ "वस निवासे” इति धातोः qia 
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g% । पू्वचदडभावः । सिचि “वदग्रजहळन्तस्याञ्च:” इति वद्धिः | « रघा 
तुके” इति तस्वम्‌ । स्मरोत्सुका-स्मरेण स्मरे वा र्न ण अप 
a” इति तृतीया सप्तमी चा, तत; समासः । शय्याम्‌-“अघिशेप्व” इति पदेन योगे 
“अधिशीडस्था55सां कर्मे ति आधारस्य कमंत्वस्‌ । अघि पेष्व--शीड घा तोल । 
&मभापाड्ये: हे सीते ! मेरे साथ राजसदनमें रहो, निर्जन वनमें मत रहो; 
जमीनमें मत बठो, कामार्थिनो होकर शय्यापर लेटो ॥ ७९ ॥ 
अभिन्यबिक्षथास्त्वं मे यथवाऽव्याद्ता मन: । 
_ तवाऽप्यध्यावमन्तं मां मा रौत्सीह्वेदयं तथा ॥ ८० ॥ 
अन्बंय:-- (हे सीते |) ययेव त्वं मे मनः अग्याइता (सती) अभिन्यविश्षयाः 
तथा तत्र हृदयम्‌ अध्यावसन्तं मां मा रौत्सीः | 
व्याख्या- (है सीते !) यथेव = येन प्रकारेणैव, त्वं, मे = मम, मनः = हृद- 
रम्‌ „ अव्याहता = अनिवारिता सती, “अन्याइतम्‌” इति पाठे अनिवारितं यथा 
तथेति क्रियाविशेषणम्‌ | अभिन्यविक्षथाः= प्रभिनिविष्टाऽसि, तथा = तेन प्रकारेण 
तव = भवत्याः, दृदयं = दू , अध्यावसन्तम्‌ = अधिवासं aa, माँ = रावण, 
मा शैत्सीः-नो निवारय, यथाऽहं त्वय्पनुरक्तस्तथा त्वमपि मस्पनुरक्ता भवेति भावः । 
®मयुरपत्ति मनः-“अभिन्यविच्ञथाः” इति पदेन योगे “अभिनिविश्ञश्च” इत्या- 
धारस्य मनसः कमंत्वस । अभिन्यवि्ञथाः-अभिनि पूर्वात्‌ “विश प्रवेशने” इति 
धातोः “नेर्विश” इत्याध्मनेपद्स । थासि “थल इगुपघादनिरः कसः” इति क्सः। 
हदयम्‌-“अध्यावसन्तम्‌” इति पदेन योगे “उपान्वध्याङ्चसः” इति आधारस्य ` 
कर्मत्वस्‌ । अध्यावसन्तम्‌-अध्यावसतीति अध्यावसन्‌ , तस्‌, छट: शत्रादेशः । मा 
रौस्सीः-माङि उपपदे “रुधिर्‌ आवरणे” इति धातोः “माङ लुङ” इति लुङ । 
अडभावः। लुङि सिपि सिचि “वदव्रजे"व्यादिना ga: à 3 
#भाषा<र्थः& हे सोते ! जिस तरह तुम मेरे हृदयमें अनिवारित होकर घुस गई 
हो, उस तरह तुम्हारे EMÄ रहते हुए मुझे मत रोको ॥ ८०॥ 
माञ्वमस्था नमस्यन्तमकायज्ञे ! जगत्पतिम्‌ । 
संदृष्टे मयि काङुः्स्थमधन्यं कामयेत का ? ॥ ८१ ॥ 
अन्वयः--दे अक्रायज्ञ नमस्यन्तं जगत्पतिं ( माम्‌) मा अवमंस्याः, मयि 
संदृष्टे अधन्यं काकृरस्थं का क'मयेत ? 
व्याख्या--दे अकार्यजे = हे कः यंज्ञानरहिते | नमस्यन्तं=प्रणमन्तं, जगरति= 
छोकनाथं, ( माम्‌ = रावणम्‌ ), मा अवमंस्था:-<न अवमन्यस्व, मयि-रावणे, 


१०५ 
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संहृष्टे=अवलोकिते सति, अधन्यम्‌=भ्रभाग्यं, काकृतस्थं=रामं, का = स्री, कामयेत= 
इच्छेन्‌ न काऽपात्यर्थं । 

&ब्युत्पत्तिः& न मस्यन्त-नमस्यतीति नमस्यन्‌, तम्‌। “नमोवरिवश्चित्रङः 
qaa” इति क्यजन्ताज्ञरः शत्रादेशः । जगरपर्ति--“कतुरीप्सिततम कम” इति ma- 


स्वम्‌ । कर्तृसम्बन्धिन्याऽचमानक्रियया जगर्पतेराप्तुमिष्टःःवात्‌ । मा अवसंस्था ` 


अवपूर्वात्‌ “मन ज्ञाने” इति देवादिकाद्धातोः कतरि लुङ थास्‌। |अधन्यं-धनं लब्धा 
धन्यः, “धनराणं लब्धा” इति यत्‌। न धन्योऽघन्यर्तम्‌ । काकुत्स्थ--ककुत्स्थस्या5' 
पत्यं पुमान्‌ का कुरस्थस्तम्‌, “तस्या5पत्यम्‌” इ्यण्‌। “तथायुक्तं चाऽनीप्सितम्‌'” 
इति कमत्वम्‌ । कामयेत-“कस्ु कान्तौ” इति धातोछिंङ, । 

®भापाऽर्थः® हे कार्यज्ञानरहिते सीते ! नमस्कार करने वाले जगत्पति मेरा अप" 
सान सत करो, मेरे देख जानेपर भाग्यहीन रामको कौन खी चाहेगी ? ॥ ८९ ॥ 

यः पयो दोग्धि पाषाणं, स रामादू भतिमाप्नुयात्‌ । 
रात्रणं गभय प्रीति बाधयन्तं हिता5द्दितम्‌ ॥ ८२ ॥ 
अन्वयः--यः पाषाणं पयो दोग्धि स रामात्‌ भूतिम्‌ आप्नुयात्‌, (भवतीम्‌) 
kasha चोघयन्तं रावणं प्रीति गमय । 
व्याख्या--( दे सीते | ) यः = जनः, पाषाणं-प्रस्तरादिति भावः | पयः = 
दुग्ध, दोग्धि = निःसारयति, सः = ननः, रामाद्‌ = रामचन्द्रात्‌ , भूतिम्‌=ऐशवयम्‌ 
आप्नुयात्‌ = लमेत । (भवतीमू=त्वाम्‌ ) हिताऽहितं = पथ्याऽपथ्यं, बोधयन्ते=षोधं 
कारयन्तम्‌ , रावणं = मां, प्रीतिं = प्रणयं, गमय=प्रापय । 

&बव्युत्पत्तिः पाषाणं : कसं युवरवात्‌ “अकथितं च” अकथित- 
का T ANA “क ag: 
रणे” इति घातोलंट । भूर्ति--“विभूतिमू'तिरेश्वयंम्‌” इत्यमरः। हिता$हितं--हित 
व अहितं च हिताहितं, तत्‌। “विप्रतिषिद्धं चाऽनधिकरणचाचि” इति ।समाहार- 
न्द्रः । भवतीं-“वोधयन्तम्‌* इति gaada पदेन योगे “गतिडुद्धिप्रत्यवसानार्थ- 
झम्द्कर्माऽकमंकाणामणिकर्ता स णौ” इति अणिकतुंः कम्वस्‌ । रावणं-“ग भये” 
ति गस्यर्थकेन धातुना प्रयोगे igana अणिकतुंः कमंस्वस्‌। गमय--णिजन्तात्‌ 
“ma गतौ” इति घातोलोंट्‌। अन्न पाषाणास्पयो दो हन रामाद्‌ भुतिप्रातिसद्दशमिति 
असम्भवद्वस्तुसम्बन्धरूपा निदश ना, तद्ल्षणं यथा 

“सम्भवन्वस्तुसम्बन्धोऽसम्भवन्वाऽपि कुत्रचित्‌ । 
यत्र बिम्बाऽनुबिम्बत्वं बोधयेत्सा निदृशंना ॥” इति ॥ 

&माषाञ्य:& हे सीते जो पत्यरसे दूध दृद्देगा वह रामसे ऐश्वयं पायगा, तुम 

अपनेको हिताहित समझनेवाळे रावणकी प्रीतिको उत्पन्न करो ॥ ८२ ॥ 
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प्रीतो$ह॑भोजयिष्यामि भवतीं सुबनत्रयम्‌ | 
किं बिलापयसेऽत्यथं पाश्वे शायय रावणम्‌ ॥ ८३ ॥ 
अन्बय:--( दे सीते ! ) अह प्रीतो भवतीं भुवनत्रयं भोजयिष्यामि, अत्यर्थ 
कि विलापयसे १ रावणं पावशे शायय | 
व्याख्या--( हे सीते ! ) अहं = रावणः, प्रीत; «सन्तुष्ट: सन्‌ , मवतींन्त्वां, 
भुवनत्रयन्लोकत्रितयं, लक्षणया तत्समुत्यं मोज्यं, भोजयिष्यामि-भो जन कारयिष्यामि 
zadi, Refan, विलापयसे=विविधं भाषयसे, आत्मानमिति शेषः | रावणं= 
मां, aei = समोपे, शायय = स्वापय | 


e 


व्युस्पत्तिः&भवतीं- प्रत्यवसानाऽथस्य सुजघातोः प्रयो गे.“गति बुद्धिपरत्यवसा- 
ना$थेशव्दकर्माडञकर्मकाणामणिकर्ता स णौ” इति अणिकतुः क्त्वम्‌ । भोजयिष्या- 
मि--णिजन्तात्‌ “सुज पाळना$म्यवहारयोः”' इति धातोल ट। निगरणाऽ्थंस्वात्‌ 
“न्निगरणचळचार्थेम्यश्च” इति परस्मेपदम्‌ । विछापयसे--विपूर्वकात, णिजन्ताव, 
«छप व्यक्तायां वाचि” इति घातोलदू। कर्त्रभिप्राये “णिचश्चे”स्यास्मनेपद्स्‌ । ल्प" ` 
घातोः शब्दकर्मर्वात, आस्मानमिस्यत्र पूर्व सुत्रेणेव maai रावणं-शीङ्‌ घातोरकमं- 
कस्वात्तचोगे पूर्वसूत्रेगेव अणिकतुंः कसंस्वम्‌ । शायय--णिजञ्तात “शीङ्‌ स्वप्ने” 
इति घातोः «अणाचकर्मकास्चित्तवस्कर्तुकात” इति परस्मपदृस्‌ । mimi छोट] ५ 
gasie हे सीते ! में सन्तुष्ट दोकर तुम्हें तीन छोकोंका भोज्य पदाथ 
खिळाउंगा; अपनेको क्यों अतिशय भाषण कराती हो, रावणको समीपमें सुला ओ ८३. 
आज्ञां कारय रक्षोमिमो प्रियाण्युपद्दारय | 
कः शक्रेण कृतं नेच्छेइषिमूघोनमञ्जलिम्‌ ॥ ८४॥ 
अन्बयः--( दे सोते | खम्‌) रक्षोमिः आशां कासय, मां प्रियाणि उपहारय | 
शक्रेण कृतम्‌ अधिमूर्दानम NA इच्छेत्‌ ! 
व्याख्या -( दे सीते ! स्वम्‌ ) रक्षोभिः = राक्षसेः, प्रयोज्येः । आशाम्‌=आ- 
देशं, त्वद्दाक्यरूपमिंठ मावः। कारय = qg YA । मां-रावणं, प्रियाणन्अमी- 
छानि वस्तूनि, उपहास्य = उपानय ! किश्च--शक्रेण = इन्द्रेण, इतं = बिहितम्‌ + 
अधिमूर्डानम्‌ = शिरःस्यापितम्‌ , अञ्जलिं = इस्तसम्पुरं, कः = जनः, न इच्छेत्‌ = 
न कामयेत १ कस्येदं वाञछाविषयभूतं नेत्यर्थः, मत्स्वीकारे त्वमिर्द्रवन्या भविष्य- 
सीति भावः । : 
व्युत्पत्तिः रच्ञोभिः--“कारये”ति योगे “हुक्रोरन्यतरस्यास्‌” इति अणिकतुंः 
miwa देकार्पकस्वेन पचे तृतीया। “तत्मयोजको हेतुश्च” इति सीतायाः योजकः 
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कतृत्वम्‌ । मास्‌-“उपद्दारयेशति पदेन योगे पूवंसूत्रेणेवं अणिकतुः कर्मत्वम्‌ । 
शक्रेण--“स्वतन्त्रः कर्ता” इति कतुंसंज्ञायां कर्तरि तृतीया । भधिमूर्डानम--सूर्डा- 
नमघिगतो5घिसूर्दा, तस्‌ । “अत्यादयः maai द्वितीयया” इति समासः। 
&भाषा5थः७ हे सीते ! तुम राक्तसोको अपनी आज्ञा माननेके लिए प्रेरणा 
करो, अभीष्ट पदार्थ लानेके लिए मुझे प्रेरित करो । इन्द्रसे शिरमें रक्खे गये अञ्जलि 
को कौन नहीं चाहेगा ?॥ ८४॥ 
` अथ कमंप्रवचनीयाऽधिकारः । 
वचनं रक्षसां पप्युरनुक्रद्धा पतिप्रिया | 
पापाऽनु बसितं सीता रावण प्राब्रबीद्वचः ॥ ८५॥ 
अन्ययः--पतिप्रिया सीता रक्षसां पत्युः वचनम्‌ अनु mar (सती) qasa 
चसितं राबणं aa: mada । 


` व्याख्या- पतिप्रिया = स्थामिवल्ळमा, पतित्तेत्यर्थः | सीता=मैथिली, रक्ष- 
सा = राक्षसानां, पत्युः = भतुः, रावणस्येत्यथ | वचनम्‌ अनु = वचनेन हेतुना 
इत्यः | कुदा > कुपिता सती, पापाऽनु = पापेन, वसितं = सम्बद्धम्‌ , रावण = 
उवा Eey = वचनं, प्राब्रवीत = अकथयत्‌ । 
युत्पत्ति'& वचनम्‌-“'अभु इति कमंप्रवचनीयसंज्ञकेन पदेन योगे “कर्म- 
अवचनीययुक्ते द्वितीया” इति द्वितीया । अनु--“अनुळंच्षणे” इति कमंप्रवचनीय- 
सज्ञा। अत्र छच्यते ज्ञायतेऽनेमेति Syo, तचच हेतुभूतं विवक्षितम » न तु वृत्तं प्रति 
विद्योतते विद्युदितिवच्चिहमात्स । पापाञचु--पापम्‌ अनु, “तृतीयाऽर्थे” इति अनोः 
या तद्योगे “पापस्‌” इत्यत्र द्वितीया । पापम्‌ अनु, पापाऽनु, 
Ei ति योगविभागाद्वा “सह सुपा” इति समासः। वसितं-“पिज्‌ बन्धने” 
इति घातोः कतरि क्त: । “अवसित मि”तयत्र भागुरिमतेन sada । राचणं-बरधा- 
तो द्विकम रवात्‌ न कगे । वचः-सुख्यं कम । D 
$भापार्थः& पतित्रता सीताने राक्षसेश्वर 
सम्बद्ध रावणको ( ऐसा ) वचन कट्दा--॥ NR त बची होकर पापते 
न भंबाननु रास चेदुप RI बा, ततः | 
सा वीरौ किमर्थ मामेहाऽहरः ? ॥ ८६॥. 
 अन्वयः--( हैं रावण | ) भवान्‌ अनु रामं न, वा उप R : 
छलात्‌ वीरो अपवाह्म इह माँ किमर्थम्‌ आहरः | i INA 
व्याख्या-- ( हे रावण ! ) मवान्‌ = दीप्यमानः, स्वमिति ya; | अनु UA 
रामात्‌ हीनः इत्यथः, न = न असि, वा = अथवा, उप शूरेषु = शूरेभ्यः अधिक 
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इत्यरथः | असीति शेषः । चेत्‌=यदि, ततः-तहिं, छलात्‌ू-कपटात्‌ मायामृगः्याजा- 
दिति भावः । वीरौ-शूरो, रामल्चमणी इत्यथंः, अपवाह्मन्अन्यतो नीत्वा, इइ-अत्र 
अशोकवनिकायां, मां = सीतां, किमथ = किन्निमित्तम्‌, आइरः = आनीतवानसि 
Kari चौरः, न शूर इति भावः | 
&व्युत्पत्तिः9 भवान्‌-भातीति, “भातेडंवतुः” इति डवतुः। रूढ्या शब्दोऽयं 
युष्मदर्थः परमत्र यौगिकः । अस्ये योगिकस्वे सति “आहारः” इति क्रियापद मनुः 
पपन्नं स्यात्‌, “दोषे प्रथमः” इत्यचुशासनबळात्तत्र “आहरत? इत्येव क्रियापद्मुपपत्ति- 
युक्त स्यादित्यसिप्रायः। मह्िनाथमते “न स्वं पापाऽनुराम म” एताइशः पाठस्तत्र 
तु न काऽपि चिन्ता । अनु--“होने” इति gAn कर्मप्रवचनोयसंशा। रामस-कर्म- 
अवचनीयसंज्ञकेन “अनु” पदेन योगे द्वितीया । उप-“उपोऽधिके च” इति अधिका- 
ऽध कमंप्रवचनीय संज्ञा । शूरेषु-“उपे”ति पदेन योगे “यस्मादधिकं यस्य चेश्वरवचनं 


तत्र सप्तमी” इति सप्तमी । किमर्थ-कस्मे ( प्रयोजनाय ), इदं यथा तथेति क्रिया 
विशेषणम्‌ । 


&भाषा5थः७ हे रावण ! दीप्यमान होता हुआ तु रामसे हीन नहीं है वा शूरोंसे 
अधिक है तो सायास्रुगका छुछकर वीर राम और छचमणको अन्यत्र ले जाकर यहां 
मुझे किसलिए ले आया ?॥ ८६॥ 

“उप शूर न ते वृत्तं कथं रात्रिंचराऽघम ! | 
यत्‌ संप्रत्यपलोकेभ्यो लङ्कायां बसतिभयात्‌॥ ८» | 
अन्घयः- हे रात्रिञ्वराऽघम ! ते वृत्त॑ कथम्‌ उपशूरं न, यत्‌ सम्प्रति भयात्‌ 
अपलो केभ्यो लङ्कायां बसतिः । 
व्याख्या - हे रात्रिञ्चराऽघम = हे राक्षसाऽवर ! ते=तब, वृत्तं = चरित्र, 
कथं = केन प्रकारेण, उप श्र = शूराद्वीनं, न=न वतते, यत्‌ = यस्माद्वेतो!, 
सम्प्रति = अधुना, मयात्‌ = मीतेहंतोः, अप लो केम्यः=लोकान्‌ वर्जयित्वा, लङ्कायां= 
लंका पुर्यां, जलपर्वेतदुर्गायामिति भाव: | बसतिः'= निवासः | लोकान्तरं वर्जयित्वा 
जलपर्वतदुर्गायाँ लंकायां निवसनाद्वेतोस्वं शोयहीनो5सीति भावः । 

&व्युत्पत्तिः& रान्रिञ्राऽधम-रान्रौ चरन्तीति रान्निञ्चराः, “चरेष्ट” इति उः। 
“रात्रेः कृति विभाषा” इति पच्षे gama: रात्रिज्ञवरेषु अधमो रा त्रिञ्जराऽधमस्तत्स- 
स्बुद्धौ। उप-“उपोऽधिके च” इति चकाराद्धीने उपशब्द्स्य कमंप्रवचनीय संज्ञा । 
शूरम--उपशब्दयोगादू द्वितीया । भयात्‌-“त्रिभाषा गुणोऽख्यास” इति हेतौ 
पञ्चमी । अप--“अपपरी वजने” इति चजेनाऽथे अपपदुस्य कमंप्रवचनीयसंज्ञा । 
छोकेभ्यः-अपपदेन योगे “पञ्चम्यपाङपरिभिः? इति द्वितीयाऽपवादेन पञ्चमी । वस- 
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नतिः- “वस निवासे” इति धातोः “वहिवस्यर्तिभ्यश्चित्‌” इस्यौणादिकोऽतिम्त्ययः । 


कभापाऽर्थः® हे राचसोमें अघम रावण ! तेरा चरित्र केसे WA हीन नहों है? 


जो कि अभी डरसे अन्य लोकों को छोड़कर जळ और पवंतसे gin छक्लामें 


तेरा निवास है ॥ ८७॥ 
आ रामदशनात्‌ पाप ! विद्योतस्ब fra: प्रति | 
सद्वृत्तानजु दुवृत्तः परखीं जातमन्मथः॥ ८5 ॥ 
अन्बयः-हे पाप! आ रामरर्शनात्‌ सदूतृत्तान्‌ अनु दुद्॒ त्त! त्रीं परिज्ातम- 
न्मथः ( सन्‌ ) faa: प्रति विद्योतस्व । 
व्याख्या--पाप-हे अधार्मिक! आ रामदर्शनात्‌=रामदर्शनपर्यन्तं, सदूदृत्तान्‌ 
अनु = साधून्‌ प्रति, दुंचः = ढुश्वरित्रः सन्‌ , जीं परि = खीं छो प्रति, जातम- 
न्मथः=ठरान्नकामः सन्‌ , faa: प्रति = नारीः लक्ष्यीकृत्य “श्रियं प्रति” इति 
मल्लिनायसंमतः पाठस्तत्र श्रिय=लकष्मोमित्यर्थः । विद्योतस्वन्दीप्यस्व | रामदर्शनाड 


नन्तरं सबं सपदि विनङक्ष्यसी/त मावः । 
zaa पाप--पापमस्याऽस्तीति पापस्तस्सम्बुदधौ, “अशं आदिभ्योऽच्‌" इ- 
स्यच्‌। आ-- आङ. मर्यादावचने” इत्याङः कसप्रवचनीयसंज्ञा । रामदृशनाद्‌-आ- 


झ्योगे “पञ्जम्यपाङ्परिभिः” इति पञ्चमी । सद्वृत्तान-सत्‌ दत्त येषां ते सद्वृत्ता- - 


स्तान्‌, इव्थंभूताख्यानद्योतकेन कमंप्रवचनीयसंज्ञकेन अनुपदेन योगे द्वितीया। 
अनु--“ढचणेत्यंमूता55ख्यानभआगचीप्सासु प्रतिपयंनवः” इति इत्थंभूताञ्ख्याने 
कर्मप्रवचनीयसंज्ञा । खी--कसंप्रवचनीयसंज्ञकेन परिपदेन योगे द्वितीया । परि-पू्वे- 
सूत्रेणेव वीप्सायां कर्मप्रवचनोयस्वस्‌ । खियः--लच्चणद्योतकेन कमंप्रवचनीयसंज्ञकेन 
प्रतिपदेन योगे द्वितीया । “वाम्शसोः” इति Raikas l प्रति-पूर्वसूत्रेणेव Wa 


कसंप्रवचनीयत्वस्‌ | छु 
&भाषा5थ:७ हे अधार्मिक ! रामजीका दर्शन न होने तक सज्जनोंके प्रति ga- 


Ra होता हुआ तू प्रत्येक fadi कामविकारवाछा होता हुआ fadia कचयकर 
दीप्यमान हो॥ ८८ ॥ 
अभि द्योतिप्यते रामो भवन्तमचिरादिह | 
उद्‌गूर्णबाणः संग्रामे यो नारायणतः प्रति ॥ ८९ ॥ 
अन्वय:--आंचरातू रामो भवन्तम्‌ अभि इह द्योतिष्यते | संग्रामे उद्गूर्ण- 
बाणो यो नारायणतः प्रति । 
व्याख्या-अचिरात्‌=क्षिप्रमेब, रामः = रामचन्द्रः; भवन्तम्‌ अभि = त्वां 
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लक्ष्यीकृत्य, इह = लंकायां, द्योतिष्यते = दीप्यमानो भविष्यति । संग्रामे=रणो, 

Japan: = उद्यतेपुः, यः = रामः, नारायणतः प्रति Aga सहशः | 
&ब्युत्पत्तिः$भवन्तम्‌-छक्तणा5थद्योतकेन कमंप्रवचनीयसंज्ञकेन अभिपदेन येगे 

“कर्मप्रवचनीययुक्ते द्वितीया” इति द्वितीया । अभि--“अभिरभागे” इति लक्षणा- 


- ऽथे कमंप्रवचनीयत्वस्‌। नारायणतः-प्रतिनिध्यर्थंद्योतकेन कमंप्रवचीयसंज्ञकेन प्रति- 


पदेन योगें “प्रतिनिधिप्रतिदाने च यस्मात” इति द्वितीयापचाडिनी पञ्चमी । नारा- 
यणात्‌ इति नारायणतः “प्रतियोगे पञ्चम्यास्तसिः” इति तसिः। प्रति--“ग्रतिः 
प्रतिनिधिप्रतिदानयोः” इति प्रतेः प्रतिनिधौ कमंप्रवचनीयस्वस्‌ । 
&मापार्थः® शीघ्र ही रामचन्द्रजी तुझे लचयकर छङ्कामें दोप्यमान होंगे संग्रा 
RÄ बाण उउानेवाळे जो ( रामचन्द्रजी ) विष्णुक्रे सहश हैं ॥ ८९॥ 
कुतोऽधियास्यसि ऋर ! निहतस्तेन पत्रिभिः ? । 
न सूक्तं भत्रताऽत्युम्रमति रामं मदोद्धत ! ॥ ९० ॥ 
अन्वयः- है कूर ! तेन पर्त्रिभिः निहतः ( सन्‌ ) कुतः अधियास्यसि ! हे 
मदोद्धत | मवता अस्युग्रम्‌ अति रामं न सूक्तम्‌ । 
व्याख्या-हें क्रुर = है ररास |, तेन = रामेण, पर्त्रिभिः=त्राणेः, निइ- 
तः = प्रह्मतः सन्‌ , कुतः = क, अधियास्यसि = प्राप्स्यसि । है मदोद्धत - हे मदो- 
दण्ड | भवता = त्वया; अधयुग्रम्‌ = अतिरौद्रम्‌ , अति रामं = रामम्‌ अतिक्रम्य, 
“हृष्ट मयि काकुरस्थमधन्यं कामयेत का । इत्यादिनेति भावः । न सूक्तं=शोभनं 
नोक्तम्‌, Leta zima फलमाशु भविष्यतीति भावः | 
छत्युत्पत्तिः ऋर--"नुशंसो घातुकः क्र” इत्यमरः,। अधि-“अधिपरी अनर्थको D 
इत्यथेः अनथकस्वात्‌ ( घात्वर्थाडतिरिक्ता5्थर द्वितस्वात्‌ ) कर्मभ्रबचनीयसंज्ञा, ततो 
ग्युपसर्गसंज्ञावाधः। तत एव “गतिगंतो” इति निघातस्वस्‌ ( अनुदात्तस्वन ) न। 
agaa madga aa तथा “कुगतिप्रादय” इति समासः। अति--'अतिरति- 
क्रमणे च” इति कमंप्रवचनीयसंज्ञा । रामम्‌-अतिक्रमणाऽर्थद्योतकेन कमंप्रवचनीय- 


.संज्ञकेन अतिपदेन योगे द्वितीया । सूक्तं-शो भनमुकतं, एवं सूत्रेणेव समासः “सुः 


पूजायाम्‌” इति कमंप्रवचनीयस्वस्‌ । “गतिरनन्तर” इति स्वराऽभावः। 

&भापाअर्थः&७ हे कर ! रामजीके द्वारा बार्णोसे sga होकर तू कहां जायगा ? हे 

मदोद्धत ! तूने अति उग्र प्रकारसे रामजीको लंघन करके अच्छा नहीं कहा ॥९०॥ 
परिशेपं न नामाऽपि स्थापयिष्यति ते विभुः | 

अपि स्थाणुं जयेदू रामो; भत्रतो ग्रहणं कियत. ? ॥ ६१ ॥ 
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अन्वयः--विभुः ते परिशेषं नाम अपि न स्थापयिष्यति | रामः स्थाणुम्‌ अपि 
जयेत्‌ सवतो ग्रहणं कियत्‌ । 
व्याख्या-विसुः=प्रभुः, राम इत्यर्थः | ते=तव, रावणस्येत्यथे! | पश्शिषं-परि- 
शिष्टं नाम अपि=संज्ञाम्‌ अपि, न स्थापयिष्यति=न स्थापितं करिष्यति, किमुत 
शरीरमिस्यर्थः | रामः=रामचन्द्रः, स्थाणुम्‌ अपि=दद्रम्‌ अपि, तवोपास्यमिति भावः । 
नयेत्‌ = जितं कुर्यात्‌ , भवतः-तव, ग्रहणं=परन्धनं, कियत्‌ = किंपरिमाणम्‌ „ स्वल्पा- 
ऽऽय।ससाध्यमेवेति भावः । यो यस्य उपास्यं जयेत्‌ तत्य कृते उपासकनिग्रहे कः 
क्लेश इति तात्पर्यम्‌ | 
&नयुरपत्तिःअपि--अत्राऽपरयुक्तशरीरपदाथ्ंद्योतकस्वादपेः “अपिः पदार्थसंभाव- 
नाञ्न्ववसगगहांसमुचयेषु” इति कमंप्रवचनीयसंज्ञा । स्थाणुम्‌ , अपि-अन्ना5पेः qi- 
सूत्रेणव संभावनायां कम प्रवचनीयत्वस्‌ । अपि स्थाणुम्‌, अपि स्थापयिष्यतीत्युभयन्ना- 
ऽपि कमप्रवचनीयसंञयोपसगसंज्ञावाधात्‌ “उपसर्गारसुनोती”स्यादिना न पत्वम्‌ । 
$माषाऽथः® प्रभु राम तेरा अवशिष्ट नाम भी बाकी नहीं रक्खंगे ( शरीरकी 
क्या बात ? )। रामजी रुद्रको भी जीतेंगे, तेरा निग्रहण क्या है ?॥ ९१ ॥ 
अपि स्तुह्मपिसेधा5स्मांस्तश्ययुक्त नराऽशन | 
अपि-सिञ्चः कृशानौ त्वं दप, मय्यपि यो5मिक: ॥ ९२॥ 
अन्वयः--है नराञ्शन | अस्मान्‌ अप स्तुहि अपि सेघ (वा ) तथ्यम्‌ 
SSA! यः मयि अपि अभिकः, ( स ) त्वं कृशानौ दर्पम्‌ अपि सिञ्चेः | 
व्याख्या दे नराऽशन=दे मनुष्यमक्षक रावण |, अस्मान्‌=माम्‌, अपि स्तु- 
हि-साधूक्तमिति sia, अपिसेघरनिन्द Jad: | तथ्यं-सत्यम्‌, “परिशेषं न नामा- 
5पी”त्याकारकं वाक्यमिति भाव: । उक्तम्‌ = अभिहितम्‌, यः, मयि अपि-मद्दिषये- 
5पि, अमिकः ८ १, त्वं 3 t= 
Ñ afis कामुकः, त्वं = रावणः, इशानौ=अग्नौ, दपंमूर्वीयंम्‌ , अपि 
अत्र मत्कामुकत्वं कृशान्वधिकरणकवीयकमकक्षरण सदृश मित्यसं न्धे 
ऽर | हे णप्तदश मित्यसं मवद्वस्तुसंम्बन्धो 
५ “च्युत्पत्तिः9 अपिस्तुहि, अपिसेध--अत्र अपेः “अपिः पदाउर्थसंभावना5न्ववस* 
गंगहससुच्चयेशु” इति अन्ववसगें ( कामचाराश्युञ्ञायाम्‌ ) कर्मप्रवचनीयसंज्ञा । 
alaa g स्तुती” इति भातोछोट्‌ “सेहांपिच्च” इति अपिस्वेन डित्त्वादू aons- 
आकः । उक्तस्‌-“अप्रघाने दुद्दादीनास्‌” इति नियमेन अग्नधाने कमणि e: अभिकः 
£ Em कमला इति निपातनास्साधुत्वस्‌ । “कञ्जः कासयिताऽभीकः 
* कामनांऽनिकः” इत्यमरः। अपि सिञ्चेः-गहायासपेः पू्वंसूत्रेणेव, कर्मप्रवच- 
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नीयसंज्ञा । कर्मप्रवचनीसंज्ञया उपसगंसंज्ञावाधात्‌ “स्तुहि” “सेध”? Ra” 
इत्यत्र “उपसरगोत्सुनोतो”८यादिना न घत्वम्‌ । 
&भापाञ्थं: हे मनुष्यभक्षक राक्षस ! मेरी प्रशंसा कर वा निषेध कर, मैंने सच्ची 
. बात कही है। जो मेरे विषयमै भी कामुक होता है ऐसा त आगमें वीयव कर॥९२॥ 
> अघि रामे पराक्रान्तमधिकती स ते क्षयम्‌ । 
इत्युक्त्वा मंथिली तृष्णीमासाब्चक्रे दशाननम्‌ ॥ ६३ ॥ 
अन्वयः--अघि रामे पराक्रान्तं, स ते क्षयम्‌ अधिकता, मैथिली दशाननम्‌ 
इति उक्त्वा तूष्णीम्‌ आसाञ्चक्रे | 
„ च्याख्या-अघि रामे = पराक्रान्तस्यामिनि रामे, पराक्रान्तं = पराक्रमः, 
वतत इति शंषः | अतः सः = पराक्रान्तस्वाम्री रामः, ते = तब, रावणभ्येत्यर्थः | 
क्षयं = नाशम्‌ , अधिकर्ता = करिष्यति । मैथिली = सीता, दशाऽऽननं = रावणम्‌ ; 
इति = इत्थम्‌ , उक्त्वा = अभिधाय, तूष्णीं = जोषम्‌ , आसाञ्चक्रे = आस्त | 
ष्युत्पत्तिः$ अधि रामे--“अधिरीश्वरे” इति रामपराक्रमयोः स्वस्वामिभावः 
सम्बन्धे द्योत्ये अधेः कमंप्रवचनीयस्वे “रामे” इत्यत्र “यस्मा इधिक यस्य चेश्वरवचनं 
` तत्र सपमी” इति सप्तमी । पराक्रान्तं -पराक्रमणं, “नपुंसके भावे क्त” इति क्तः i 
ज्यम्‌--वभाषा कृजि” इत्यन्न विभाषाग्रहणात्‌ पक्षे “अघी” त्यस्य कर्मप्रवचनोय- 
संज्ञाऽभावात्‌ कमंणि द्वितीया । संज्ञापत्ते उपसगंसंज्ञावाधात्‌ “तिङि चोदात्तवती ति 


निघाताऽभावः फलम्‌ । आसाज्ञक्र--“आस उपवेशने? 
- झा qaa Kazi. 
यासश्च” इत्यास्प्रत्ययः । वेशने” इति धातोलिट्‌ । "दया 


UA हे रावण ! पराक्रमके स्वामी राममें पराक्रम है, वे तेरा नाश 
करंगे” सीताजी रावणको ऐसा कहकर चुप हो रहीं ॥ ९३ ॥ 
अथ विअक्त्यधिकारः। 
ततः खड्ग समुद्यम्य रावणः क्रराबमहः | 
वेदेद्दीमन्तरा कुद्धः क्षणमूचे विनिश्वसन्‌ ॥ ६४॥ 
अन्वयः-तवः करुद्धः ऋ्रावग्रहो रावणो देदेदीम्‌ ( आत्मानं च) अन्तरा 
खड्गम्‌ उद्यम्य क्षणं विनिश्वसन्‌ ऊचे | i 
sagarana, क्रुद्/कुपित), क्र्रविग्रहः-मीषणश री- 
“ह रः रावणःऱद्ाननः, वेदेहीं = सीताम्‌ . आत्मानं चेति शेषः | अन्तरा = मध्ये, 
ठभयोमंध्य इत्यर्थः | खड्ग॑=करवालम्‌, उद्यम्य-उरिद्षप्य, क्षर्ण-्कंचित्काले, विनि- 
.धसन्‌ रोषाद्‌ दीषयुष्णं च निश्वसन्नित्य्थः । ऊचे = उक्तवान्‌ , वक्ष्यमाणप्रकारं 
वाक्यमिति दोष: | 
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&अ्युत्पत्तिः& वदेहीस्‌--/अन्तरे”ति पदेन योगे “अन्तराऽन्तरेण युक्ते” ड्ति 
पष्टयपवांदादू द्वितीया। खड॒गम--“कतुरीप्सिततमं कमे” इति कमसंज्ञायां “कर्मणि 
द्वितीया” इति द्वितीया । च्णं--"कालाऽध्वनो रत्यन्तसंयोगे” इति द्वितीया । 

washa सीताजीके वाक्यके अनन्तर कद होकर भोपण शरीरवाळा रावण 


सीताजीके और अपने बोचमें खडग उठाकर कुछ TA तक दोघे और उष्ण श्वास 
लेकर बोळा--॥ ९४ ॥ 


«चिरेणाऽनुगुणं प्रोक्ता प्रतिपत्तिपराङयुखी | 
न सासे प्रतिपत्तासे मां चेन्मतोऽसि मथिलि !” ॥ ६५ ॥ 
अन्वयः“ मेयिलि ! चिरेण अनुगुणं परोक्ता प्रतिपत्तिपराङ्मुखो (सम्‌) 
मासे मां न प्रतिपत्तासे चेत्‌ मर्तासि ।” 
व्याख्या-हें मैयिछि - हे सीते ! चिरेण = बहुकाळेन, अनुगुणम्‌ = अनु- 
कूं, प्रोक्ता = अभिददिताऽपि, प्रतिरत्तिरराङ्मुखो=अङ्गोक्ारविघुलो, एताइशी रं, 
मासे = त्रिंशद्विवसपरिमिते काळे, मां=्रावणं, न प्रतिरत्तासे=न अज्ञीकरिष्यसि, 
चेत्‌-यदि, तहोंति शेषः, मर्तासि = मरिष्यसि, aaga त्वदोयं व्यतिक्रमं न 
सहिष्य इति मावः । द 
छयुत्प त्िः& चिरेण--“अपवर्गे तृतीया” इति फलप्रासितृतीयाञ्ये अव्ययम्‌ । 
्रोक्ता-दुहादिस्वादप्रधाने कर्मणि क्त: । प्रतिपत्तिपराङ्मुखी प्रतिपत्ती पराङ्मुखी । 
सासे-“सप्तमीपञ्चम्यो कारकमध्ये” इति सप्तमी, कर्तृकर्म कारकयोमध्यगतस्वा- 
न्मासस्य । ्रतिपत्तासे-प्रतिपर्वक्रात्‌ “पद गतो” इति देादिकाद्धातोछट्‌ “यासः 
से”इति से आदेशः । सर्तासि “गङ्‌ प्राणत्यागे” इति घातोः “म्रियतेल इलिडा- 
a” इति नियमादळुटि परस्सपदम्‌ । 
कमाषाऽर्थः “हे सीते ! बहुत समयसे अनुकूळ कही गई, aas अङ्गोकार 
नहीं करने वाळी तुम एक मासमे मुझे स्वीकार नहीं करोगो तो मरोगी” ॥ ९५ ॥ 
प्रायुङक्त राक्षसीर्भीमा मन्दिराय IRATA | 
“यानि दत्त सीतायै सत्रौ यूर्य कृते मम ॥ ६६ ॥' न्‌ 
अन्यः- ( रावणः ) मन्दिराय प्रतिवजन्‌ “सर्वा यूयं मम कृते सोताये 
भयानि दत्त” ( इति ) मीमा राक्षसी: प्रायुझक्त । 
उयाख्या--( रावणः ) मन्दिराय प्रतिवजन्‌ = मन्दिरं ga, सर्वाः = 
सकुशः, यूयं = राक्षस्यः मम कृते = ATI, NII = AMNA, भवानि = भोती, 
दच = प्रमच्त, म यान्युसादयतेस्र्थः | ( इति = इत्यम्‌ ) मीमाः = भगानकाः, 
qad: = यातुधानीः, प्रययुकक्त-नियु | 
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सरमः ] चन्द्रकला -विद्योतिनी-टीकाद्वयो | ११४ 


&य्युस्पत्तिः8 मन्दिराय-“प्रतित्रजन” इति पदेन योगे “गत्यर्थकमंणि द्वितीया- ` 
ववतुथ्यौ चेष्टायामनध्वनि” इति चतुर्थी । सीताये-“कर्मणे”त्यादिना सग्प्रदानत्वे 
“चतुर्थी सम्प्रदाने” इति चतुर्थो॥ “स्वस्वस्वनिवृत्तिपू्वकपरस्व्न्वोत्पत्यनुकूछन्शापारो 
दानम्‌” इति वृत्तिकाराऽभिमतदानळच्ञणेभ्युपगते तु नाऽत्र dagad, राऽपि 
* agd “खण्डिकोपाध्यायः शिष्याय चपेटां ददाती” त्या दिप्रयोगदर्शनात्‌ aa 
दुमनुपपन्नम्‌ । दृत्त-“डुदाञ्‌ दाने” इति घातोलोंट्‌। प्रायुङक्त--“युजिर योगे” 
इति धातोलड। 

®भाषाऽर्थः% भवनको जाते हुए रावणने “तुम सब मेरे लिए सीताको डर 
{दिखाओ” ऐसा कहकर राक्षसियोंको नियुक्त किया ॥ ९६ ॥ 

. गते तस्मिन्‌ समाजग्मुभेयाय प्रति सथिलीम । 
क्ष्स्यो रावणप्रीत्ये कूरं चोचुरलं gE: li ६० ॥ 
अन्त्रयः-तस्मिन्‌ गते राश्चस्यो भयाय मेयिलों प्रति समाज'प्‌ः, रावणप्रीत्य 
अले क्रूरं मुहुः ऊचुः | 
व्याख्या-चस्मिन्‌=रावणे, गते-याते सति, राक्षस्यः=रक्षःल्नि :, भयाय-भय- 
सुसादयिठु', मेयिलीं प्रति=सीतां लद! त्य, समः जग्मः-जमागताः । रावणप्रीत्यै = 
. राबणं प्रोणयितुम्‌ , अळमू=अव्यथ क्ररं-कठोरं, वाक्यामात शेषः । ऊनुः=उक्तबस्यः। 
व्युत्पत्तिः तस्मिन्‌ गते—“यस्य च भावेन भावलक्षणम्‌” इति सप्तमो । 
अयाय-“क्रिपाऽयोपपदस्य च कर्मणि स्थानिनः” इति चतुर्थी । उत्पादनस्य क्रिय्रा- 
अर्थोपपद्स्य स्थानिनः प्रयुज्यमानस्य अयं कमं । क्रिया चाऽत्र समागमः तत्रोपपदं 
Sasia मेथिछीं-प्रतियोगे “अभितःपरितःसमयानिकपा हवप्रतियोगेऽपि” 
इति द्वितीया । समाजग्सुः="' समो गम्यच्छिभ्याम्‌” इत्यात्मनेपदं न आडा व्यव 
द्वितत्वात्‌ । रात्रगप्रोत्य-“तुमर्थाचच भाववचनात्‌’ इति चतुर्थी । 

कमापाऽथः उस रावग के जाने पर राक्तसियों भय उत्पन्न करनेके लिए सीता 
जीको लचग्रकर आ गइ और रावणको प्रसन्न करनेके लिये अतिशय कठोर बचन 
चारं-वार कहने गों ॥ ९७॥ 

रावणाय नमस्क्रुय :, स्यात्सीते ! स्वस्ति ते भ्र बम्‌ । 
अन्यथा प्रातराशाय FAR त्वामलं बयम्‌ ॥ ९८॥ 
अन्वयः--है सोते १ रावणाय नमस्कुर्याः, ते स्त्रस्ति ध्रवं स्यात्‌ , अन्यथा 
वयं त्वां प्रातराशाय अलं कुवाम? । 
व्याख्या- है सीते = दे मेथिछि १, रावणाय नमस्कुर्याः-शवणमनुकूल्यितु 


गणम । ते = त॒म्यं, स्वस्ति = कल्याणं, भ्र वं = नित्यं यथा तया, स्यात्‌ = भवेत्‌ । 
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अन्यथा = अनमस्कारे, बये = राक्षस्यः, स्वां = सीतां, प्रातराशाय = प्रातभोंजनाय, 
अलं = पर्यास, कुर्याम = बिदघीमहि । रावणप्रणयाऽनभ्युपगमे तव शरीरं न 


प सि राधणाय--अजुकूलयितुमित्यर्थविव सायो “क्रियार्थोपपदस्य च 


९ स्थानिनः” इमि YA i “qaia aq’ इतति ANMA afe- 
हा सिन विसगस्य सः। “anga पदेन योगे “नमः 
स्वस्ती“व्यादिना चतुर्थीति जयमज्नछमदिलनाथमत तु असत्‌ “उपपदविभक्तेः कार- 

यसरी”ति नियमेन द्वितीयायाः प्राप्तेः । अलुकूछयितुमित्यथंविवक्तायां 
द्वितीयाउपवादिनी agia इति ad निरवद्यम्‌ ।. “नसस्कृत्वे"ति पाठान्तरं, तै 
“स्थिताये” इति agia अन्यथाञ्समानकठत्वास्वस्वाप्रत्ययो न घटते । 
£नमस्कृत्येशति पाठान्तरस । “साचाठान्ुतीनि च” इति नमःशब्दस्य वेकहिपकी 
गतिसंज्ञा । ततः समासः FA क्‍्ययादेशश्च । ते--“स्वस्ति” पदेन योगे UU 
चतुर्थी । प्रातराशाय--“अलं” पदेन योगे qiga चतुर्थी। aku 


ष्‌ “नित्य शित बिस रावण को प्रणाम करो, तुम्हा रा नित्य कल्याण 


होगा । नहीं तो हम तुम्हें जळपानके लिए wata करेंगी” ॥ ९८ ॥ 
ES तृणाय मत्वा ताः सवो बद्न्तीसित्रजटाऽवदतत | 
“आत्मानं हत ggat: ! स्वमांसेः कुरुताउशनम्‌ ॥ ६६ || 
अन्वयः-- त्रिजदा वदन्तीः ताः सर्वाः तृणाय aat अवदत्‌- है gaT: ? 
; बित 
गाण कटा पटक जिद, रावणभगिनीति जयमङ्गलः, वदन्तीः = 
एवं प्रझपन्तीः, ताः सर्वाः = सकलाः, राक्षसीः, तृणाय मरवा = mar संगणय्य 
अबंदत्‌ = उक्तवती, दे gi: = दे दुराचाराः !, आत्मानं = स्वं, इतनमास्यत, 
स्वमांतेः-आत्मपळले!, अशनं = मक्षणं, कुरुत-विघत्त, सीतामनूद्य युष्मत्कठूक- 
दुर्वाच्यप्रकाशनमात्महत्योपम॑ स्वमांसमक्षणसन्निभं चेति भादः | 
wakia तृणाय--“म्वेस्यस्य कर्सस्वात्‌ तिरस्कारेऽ्थे “मन्यकमण्यनादुरे 
विमाषाऽप्राणिधु” इति चतुर्थी । हत- “हन हिंसागत्योः? इति धातोोंटि थस्य 


A 


mga: । स्वमांसे”“साधकतमं करणम्‌” इति.करणत्वं, “५ तुंकरणयो स्तृतीया” इति - 


करणे,तूतीया । र 

aaa त्रिजटाने ऐसा कहत हुई उन सब राक्षसियोंकों तृणसहश विचार 
कर कहा--“हे दुष्ट आचारवाली राचसियो ! अपनेको मारो; अपने मांसोंसे 
भोजन करो ॥ ९९॥ 
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किसधंमेवमादहेति. प्रतिपादयति 
कश्च सीता मया दृष्टा सूर्य चन्द्रमसा सह | 
स्घप्ते स्पृशन्ती मध्येन तनुः TA सुलोचना ॥ १०० ॥ 
अन्बयः--अ्य स्वप्ने मया मष्येन तनुः श्यामा सुलोचना सीवा चन्द्रमसा 


“- सह सूर्य स्पृशन्ती इष्टा? ॥ 


ठयाख्या--अद्य = अस्यां रात्रो, स्वप्ने=स्वापे, मया = त्रिबटया, AAE 
अवछग्नेन, aga, giad, श्यामा = योबनमभ्यस्या, थुवतिरित्ययंः । 
सुरोचना = सुनेत्रा, एताइशी, सीवा = मेयिली, चन्द्रमसान्इन्डुना, सह = खमे, 
सूर्य = भास्कर, स्पृशन्ती = आमुशन्ती, दृष्टा = अवलोकिता । सूरयाचन्द्रमछो = 
रामळचमणौ इत जयमङ्गला । 

&ब्युरपत्ति& सया--“कदेकरणयोस्तृतीया” इति कतरि तृतीया । मध्येन 
*इत्थंभूतछक्षणे” इति तुतीया । मझ्िनाथमते तु “येचाऽङ्गविकारः इति तृतीया । 
तजुः--“वोतो गुणवचनाद”। इति वेकहिपकङीषसावपचे रूपस्‌ । रयासा- श्यामा 
यौवनमध्यस्था” । सरतमते तु--“झीते सुखोष्णसर्वाङ्गी ग्रीप्मे या सुखशीतला । 
तप्तकाञ्चनवर्णाभा सा क्षी श्यामेति कष्यते ॥” इति। चन्द्रमसा-“सहे"तिं पदेन 
योगे “सहयुक्तेऽप्रधाने” इति तृतीया ii स्वप्नः साञ्जाभ्यसूचक 

ति केचित्‌ । 
bess आज स्वप्नमें मैंने पतळी कमरदाछी, युवति तथा सुन्दर नेन्नोंसे 
युक्त सीताको .चन्द्रमाके साथ सूयंको स्प करती g” ॥ १०० ॥ 
तास्तया तजिताः सत्री bet यथाऽऽग्रतम्‌ | 
ययुः सुषुप्सरस्तल्पं भीमैवचनकमंभिः ॥ १०१ ॥ | 
अन्बयः--सया तबिताः gA भीमाः मीमैः वचनकर्मेमिः ( उपछक्षिता! ) 
सर्वा! ताः सुषुष्सवः ( aa: ) यथागतं तल्पं ययुः । 
व्याख्या--तया-त्रिजय्या, “आसया” इति मल्लिनाथसंमतः पाठस्तस्य 
Aak तिताः = मत्सिताः, सुखैः = आननेः, मीमाः=रोद्रा5 MR: = 
magh, वचनकर्ममिः = वाक्यक्रियाभिः उपलक्षिताः सर्वाः= सकलाः, ताः = 


` राक्षस्यः, सुषप्तवः-स्वप्तुमिच्छवः सत्यः, यथागतम्‌=आगम्रनमनतिक्रम्य आगमना- 


नुऽसारमित्यर्यः | “यथायथम्‌? इति महिना थसम्मतः NEAT यथास्वमित्यर्थः | 
तल्पं्शरया, aena इति मल्डिनायसंमरतः पाठोऽपपाठस्वहपशब्द्स्य FAT- 


स्वात्‌ | ययुः = जग्मुः । 
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aa मुखेः--“येनाअज्ञविकारः” इति तृतीया । भीमेवंचनकमंमिः:-- 
“SAAS” इति तृत्तीया । यथा55गतम-आगमसन मागत, “नपुंसके भावे क्त? 
इति क्तप्रत्ययः । आगतमन तिक्रम्य यथागतं, तद्यथा तथा । “यथाञ्साइश्ये” इति 
नियमात्‌ पदाऽर्थानतिवृत्तिरूपे यथाअथें “अव्ययं विभक्ती”त्यादिना समासः । 
जयसङ्गछमते तु वीप्सायामव्ययीभावस्तत्र यतो यतस्तल्पादुत्याय गता इत्यर्थः । 
तल्पं-“तल्पं शय्याऽद्टदारेषु” इत्यमरः। “तढ्पमट्टे कलत्रे च शयनीये च न 
द्वयोः ।” इति मेदिनी । 
कमापाऽर्थः& त्रिजटासे भर्स्सनाकी गई, galà भयङ्कर, भयङ्कर वचन और 
कर्मसे उपछक्षित ये सब राइसियां सोनेकी इच्छा करती हुई आगमनके अनुसार 
4 य्याको गई ॥ १०१॥ 
युग्मम्‌ १०२-३०३ I 
रातासु तासु मैथिल्या संजानानोऽनिलाऽऽत्मजः | 
आयातेन दशाऽऽस्यस्य संस्थितोऽन्तहितश्चिरम्‌॥१०२॥। 
अन्बयः--ताखु गतासु दशाऽऽस्यस्य आयातेन चिरम्‌ अन्तहितः ( सन्‌) 
संस्थितः = मेयिल्या संजानानः अनिलात्मजः ( रामसंकयां प्रास्तावीत्‌ ) । 
व्याख्या- वासुन्पूर्वोक्तासु राक्षसीषु, गतासु=्यातासु सतीषु, दशाऽऽस्यस्य=- 
रावणस्य, आयातेन=आगमनेन, चिर-बहुकालं यावत्‌ , अन्तहिंतः-निलीनः सन्‌ , 
संस्थितः=बिद्यमानः, मेयिल्या संजानानः=मेयिलीं जानन्‌, अनिलात्मजः=वायुपुन्रः, 
हनूमानिस्यर्यः, रामसंकयां ग्रास्तावीत” इति वक्ष्यमाणइलोकस्थाम्यां पदाभ्यां सम्बन्घः | 
&च्युत्पत्तिःछ आयातेन--आयानम आयात, तेन “नपुंसके भावे क्त” इति 
क्तः “हेतो? तृतीया । मेथिल्या-“संजानान” इति पदेन योगे “संज्ोऽन्यतरस्यां 
कणि” इति विकल्पात्कमंणि तृतीया, पत्ते मंथिलीमिति। संजानानः-संजानीते 
इति “सम्प्रतिभ्यामनाध्याने?” इत्यास्मनेपद्‌ं, लटः शानच्‌ | 
&भाषाऽर्थः उन राक्षसियोके जानेपर रावणके आगमनसे बहुत समय तक 
छिपकर रहे हुए और सीताजीको पहचानते हुए वायुएुन्र हनूमानजीने रामफथाकः 
प्रारम्भ किया ॥ १०२ ॥ 
ब्णाद्वद्धइवोन्मुक्तो वियोगेन क्रतुद्विषः | 
हेतोबोधस्य मैथिल्याः प्रास्तावीद्रामसंकथाम्‌ ॥ १०३ ॥ 
अन्वयः--ऋणात्‌ बद्ध इव क्रतुद्विषो वियोगेन उन्मुक्तः ( सन्‌, अनिछाऽऽ- 
त्मजः ) मेथिल्या बोघस्य देवोः रामसङ्कथां प्रास्तावीत्‌ | 
व्याख्या--ऋणात्‌ = पंयुंदश्चनाद्ेतोः, बद्ध इव = नद्ध इब, प्रागिति रोषः ¦ 
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पश्चात्‌--क्तुद्दिषः = यज्द्वेषिणः, रावणस्येत्यर्थः | वियोगेन = AR, उन्धु- 
क्तः = gafada इव सन्‌ , ( अनिलात्मजः-इनूप्तान्‌ ) मेयिल्याः = सीतायाः, 
बोघस्य हेतोः = बोघाऽर्थम्‌ , रामसडूयां = “राजा दशरथो नाम रथकुझ्लरवाणि- 
मान्‌ |”? इत्यादिरामायणोक्तां कयां, प्रास्तावीत्‌ = प्रारब्ध । 

छब्युत्पत्तिः8 ऋणात्‌-“ऋणमाधमण्ये” इति ऋधातोः क्तः, तकारस्य नत्वं 'च 
निपात्यते । “अकतंय'णे पञ्चमी” इति पञ्चमी। “णं पर्युदञ्चनम्‌ । उद्धारः 
इत्यमरः । वियोगेन“ विभापा गुणेऽस्रियाम्‌” इति हेतौ पञ्चम्या वेकल्पिकस्वात्त- 
दुभावपक्षे “हेतौ” इति तृतीया । योधस्य हेतोः--“पछी हेतुप्रयोगे” इति पष्ठी। 
प्रास्तावीत--प्रपूर्वकात्‌ “प्डुञ्‌ स्तुतौ” धातोर्लुङ्‌। “स्तुसुधून्म्यः परस्मपदेषु” 
zia । “सिचि बृद्धि: परस्मेपदेषु” इति इगन्तलक्षणा gal “इट इदि” इति 
सलोपः 


:। 
&भाषा<र्थ:& पहले ऋणसे बद्धकी तरह पीछे रावणके जानेपर ऋणझुक्तके सदश 


होते हुए हनुमानजीने सीताजीको समझानेके लिए रामचन्द्रजीकी कथा कहना 
प्रारम्भ किया ॥ १०३॥ 


तं दृष्टबाउचिन्तयत्‌ सीताहद्देतोः कस्यैव रावणः | 
अवरुह्य तरोरारादैति वानरविग्रहः॥ १०४ ॥ 
अन्वयः--तं इष्ट्वा सीता अचिन्तयत्‌--“कस्य हेतोः एष रावणः वानर- 
विग्रः ( सन्‌ ) तरोः अवरुह्म आरात्‌ ऐति | 
व्याख्या- तं = इनूमन्तं, रामं स्तुबन्तमिति शेषः । इष्ट्वा = विलोक्य, 
सीता = मैथिली, आचन्तयत्‌=चिन्तितवती, कस्य हेतोः = केन Zaa, एषः-अयं, 
रावण: = राक्षसराजः, वानरविग्रहः = मकंटशरीरः सन्‌ , वरोः=इक्षात्‌ , AITA 
अवतीर, आरात्‌ = समीपम्‌ , ऐति = आगच्छति | | 
छब्युत्पत्तिः कस्य हेतोः--“सर्बनाग्नस्तृतीया च” इति चकारात्‌ पष्ठी, पक्ष 
तृतोया च । वानरविग्रहः-वानरस्येव विग्रहो यस्य सः। आरात--“आरात्‌” इति 
पदेन समं कस्याऽपि नामवाचकपदस्य सम्वन्धाऽभावेन पञ्जम्यभाबः। जयसङ्गळमते 
तरोः आरात्‌ अवर्द्धेत्यन्वयः, तत्र तरोरि्यत्न "अन्यारादितरतंदिक्शब्दाऽन्युत्तरपः 
दाजाहियुक्ते” इति पञ्चमी, “उपपदविभक्तेः कारकविभक्तिवंलीयसी” इत्यतः तरो- 
Kaa अपादान एव पञ्चमीति केचित्‌ इति अरतः। “आराद्‌ दूरसमीपयोः” इत्यः 
मरः। ऐति--आङपूर्वात्‌ “इण्‌ गतौ” इति धातोळट्‌। 
saaa हनूमानजीको देखकर सीताज्जीने विचार किया--“किस कारणसे 
यह रावण वानरका शरीर लेकर पेसे उतरकर समीप आ रहा है?॥ १०४ ॥ 


पूर्वेस्मादन्यवद्‌ भाति भावाद्दाशरथि स्तुवन्‌ । 
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ऋते क्रोयोत्‌ समायातो मां विश्वासयितुं तु किम्‌ ? ॥ १०५॥ 
आना अन्तर मा 
/ च्याख्या--( अयं = रावणः, वानराकार इति शेष! ) भावात्‌=अनुरागात्‌ , 
दाशरथिं = रामं, स्तुवन्‌ > स्तृतिं कु , पूर्वस्मात्‌ = प्राकश्नंणदष्टात्‌ रावणात्‌ , 
अन्यवत्‌ = अन्य इव, माति = प्रकाशते, यात्‌ ऋते = क्रूरतां परित्वज्य, माँ: 
an Parafia नविश्वासं कारयितुः, समायातो नु किंस्संप्रासः शिं, “नु” इति 


छन्युत्पत्तिम्छ दशरथि--दशरथस्या$पत्य पुमान्दाशरथिस्तस्‌ , “अत इज” इति 
इञ्‌। पूवस्मात्‌-अन्यपद्योगे “अन्यारादितरतेदिकशब्दाऽन्चूत्तर पदाजञाहियुक्ते” 
इति पञ्चमी । अन्यवत्‌-अन्येन, तुल्यम्‌ > “तेन gad क्रिया चेद्वतिः? इति वति- 
प्रत्ययः । कौयांत्‌-“ऋते” योगे पूर्वसूत्रेणैव पञ्चमी । 
शभापाऽथः® यह ( रावण ) अनुरागसे रामचन्द्रजोकी स्तुति करता हुआ पूर्वे- 
z रावणसे दूसरेके सहश प्रकाशित हो रहा है, यदद क्र्रताको छोड़कर मुझे 
श्वास दिछाने के छिए आया है क्या ? ॥ १०५ ॥ 
इतरो रावणादेष राघवाउनुचरो यदि । 
सफलानि निमित्तानि प्राक प्रभातात्‌ ततो मम ॥ १०६॥ 
अन्वयः--एष रावणात्‌ इतरो राघ्रवाऽनुचरो यदि f 
CS त्‌ नुचरो यदि, ततो मभ प्रमातात्‌ प्राक्‌ 
Ce = वानराञ्ञ्कारः पुरुषः, रावणात्‌ बदशाऽऽननात्‌', इतर 
अन्यः, रावणविरीघोति भावः | राघवा$नुचरः = varsia, “raqsda” 
इति मल्लिनाथसम्मतः पाठस्तस्य रामङ्ार्यतत्पर इत्यथः | यदि = चेत्‌ , ततः = 


तहिं, मम = सवायाः, प्रमातात्‌ =बिमाता त , सूर्योदयादिति 
| लि उ भावः, प्राक=्पूवस्मि- 
न्काले, दृष्टांनीति शेषः, ' स Is aria 
उ प. मितान शकुनानि, वामाउश्षिस्पन्दनादीनीत्यथः | 
छव्युत्पत्तिः0 रावणात्‌---इतरपदयोगै ` “अन्थारादितर तंदिक्शव्दा5न्चूत्तरपदा- 


लिक इति पन्‍्चमी प्रभावात्‌ -“्राक” इति अन्चृत्तरपदेनःयोगे igana 


&भाषाउथ:७--यह (वानराकार पुरुष ) रावणसे भिन्न रामचन्त्रजीका अ 
इ) तो मेरे सूर्योदयसे पहलेके बाई आंख फइकना आदि शकुन सफल हैं न 
TATA TAL रामः समुद्राद रक्षसां पुरम्‌ । 
अवरल्सबणतोयस्य स्थिता दक्षिणतः Saq ॥ १०७ I 
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अस्वयः--सबुद्रात्‌ उत्तराहि धसन्‌ रामः लवणतोयस्य दक्षिणतः स्थितां 
रक्षसां पुरं कथम्‌ अवेत्‌ ! 

व्याख्या- समुद्रात्‌ = सागरात्‌ , उत्तराहि = उत्तरदिग्माये, वसन्‌ = वामं 
FIT, रामःन्रामचन्द्रः, लवणतोयस्यऽ्ल्वणसमुद्रसम्र, दक्षिणतः-दक्षिणदिग्भागे 
स्थितां = विद्यमानां, रक्षसां = राक्षसानां, पुरं = नगरीं, लङ्कामित्यरथः | kasha 
प्रकारेण, अवेत्‌ = अवगतवान्‌ । 

&ष्युत्पत्ति ससुद्रात-“उत्तराह्वी”ति आहिप्रत्ययान्तेन योगे “अन्यारादित 
रत” इत्यादिना पञ्चमी । उत्तराहि-“आहि च दूरे” “उत्तराच्च” इत्या हिप्रस्ययः । 
छवणतो यस्य--“ दक्षिणत” इत्यतसुचप्रत्ययान्तेन योगे “पश्ठंयतसर्थप्रत्ययेन” इति 
पछी । दक्षिणतः-“द्क्षिणोत्तराभ्यामतसुच” इति अतसुच्प्रत्ययः । 

कभाषाऽथः® ससुद्रसे उत्तर दिशामें रहनेवाले रामने छवणससुद्रकी दक्षिण 
Kwa विद्यमान राक्षसपुरी लङ्काको केसे जाना ? ॥ १०७॥ 

दण्डकान्‌ दक्षिणेनाऽहं सरितोऽद्रीन्‌ वनानि च | 
आभिक्रस्याऽम्बुधि चेव पुंसामगममाहृता ॥ १०८॥ 
अन्वयः--अहं दण्डकान्‌ दक्षिणेन सरितः अद्रीन्‌ वनानि च अम्बुधि न 
अतिक्रम्य पुंसाम्‌ अगमम्‌ आहृता | 
व्याख्या--अहं = सीता, दण्डकान्‌ दक्षिणेन = दण्डकाऽरण्यस्य दक्षिणतः, 
सरितः = नदीः, अद्रीन्‌ = पवतान्‌ , वनानि च = भरप्यान च, अम्जुधि च = 
समुद्रे च, अतिक्रम्य = लङ्खयित्वा, पुंसां = पुरुषाणाम्‌ , अगमम्‌ = अगम्यं देशम्‌ , 
angar = आनीता । 

&व्युत्पत्तिः७ दण्डकान्‌-“दक्षिणेन” इति एनप्प्रस्ययाऽन्तेन योगे “एनपा 

द्वितीया” इति द्वितीया, “एनपे”ति योगविभागात्पचे षष्टयपि । दक्षिणेन-दक्षिणः 


-स्यां दिशीति, “एनबन्यतरस्यामद्रेऽपञ्चम्याः? इस्येनप्प्रत्ययः। अगमम्‌-न गम्यत 


इति अगमस्त) “ग्रहवृहनि श्चिगमश्च” इति कमणि अप्प्रत्ययः 
&भापाऽरथः® में दण्डकाऽरण्यक्षी दक्षिण दिशार्मे नदियों, पवतो, वनों और 
ससुद्रको भी छांघकर पुरुपॉके अगम्य प्रदेशको लाई गई हुँ ॥ १०८ ॥ 
प्रथङ नभस्वतश्चण्डाद्वेनतेयेन बा बिना | 
गन्तुमुत्सहते नेह कञ्चित्‌ , किमुत वानरः १॥ १०६ ॥ 
अन्त्रयः-चण्डात्‌ नभस्वतः पृथक वा वेनतेयेन बिना इइ कश्चित्‌ गन्तुं न 
उत्सहते, वानरः किमुत १ 
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व्याख्या--चण्डात्‌ = तीव्रात्‌ , नभस्वतः = वायोः, पृथक्‌ = विना, वा = 
अथवा, वैनतेयेन = गरुडेन, विना = पृथक्‌ , इइ = अस्मिनप्रदेशे, कञ्चित्‌=कोऽगि 
खनः, गन्तु-प्राप्तु न उत्सहते = नोत्साहं करोति । वानरः = मर्कटः, किमुत = 
उत्सइते इति किं वक्तञ्यमिस्य्थः | 
छब्युत्पत्तिः७ नभस्वतः--“पृथक्‌”पदेन योगे “पृथर्विनानानाभिस्तृतीयाऽन्य 
तरस्यास्‌”इति पञ्चमी, पत्ते तृतीया द्वितीया च । चेनतेयेन-विनताया अपत्यं पुमान्‌ 
चेनतेयस्तेन, “खीभ्यो ढक” इति ढक्‌। “विने”ति पदेन योगेन पूर्वेण तृतीया । 
गन्तु “इक पत्ञा्लाघटरमळमकमसहाहाऽसत्यर्थेषु JYT” इति तुसुन्‌ । 
&भाषा5थः& तीर वायु वा गरुडको छोड़कर यहांपर कोई जानेके लिए उत्साह 
नहीं करता है, वानरकी क्या वात ?॥ १०९॥ 
इति चिन्तावतीं कृच्छात्‌ समासाद्य कपिद्विपः | 
युक्तां स्तोकेन रक्षोभिः प्रोचेऽहं रामकिङ्करः।। ११०॥ 
अन्वयः--करिद्विषः इति चिन्तावतीं रक्षोभिः स्तोकेन युक्तां ( सीताम्‌ ) 
कृच्छात्‌ समासाद्य प्रोचे-“अहं रामकिङ्करः” | 
व्याख्या-कपिद्विपः = वानरश्रेष्ठः, इनूमान्‌ । इति = इत्थं, चिन्तावतीं = 
चिन्ताऽऽक्रान्तां, रक्षोभिः-राक्षसेः कतृंभिः, स्तोकेन = छेशेन युक्तां = त्यक्तां 
सीतामिति शेषः । कृच्छात = कष्टात्‌ , समासाद्य=सम्प्राप्य, प्रोचे=प्रोवाच, महं, 
रामकिङ्कर;ः = रामाऽनुचरः | 
&च्युत्पत्तिः्ष्कपिद्विपः-कपिद्विप इव, “उपमित च्याघादिभिः सामान्याऽप्रयो गे” 
इति समासः। स्तोकेन-“करणे च स्तोकाऽट्पकृच्छूकृतिपयस्याऽसत्ववचनस्य 
इति तृतीया, पत्ते पञ्चमी च । कच्छरात्‌-पूर्वसूत्रेणेव पञ्चमी, पचे तृतीया च । 
#भाषाऽ्थः-चानरधेष्ठ हनूमानूजीने इस प्रकार चिन्ता करनेवाळी हर 
रा्तसोंसे अल्प समयसे छोड़ी गई सीताजीको कष्टसे पाकर कहा-“में रामचन्द्रजी. 
का अनुचर हुँ ॥ ११०॥ 
faase महेन्द्रस्य न दूरं बिन्ध्यपर्वेतात्‌ | 
नाऽनभ्यासे समुद्रस्य तव माल्यबति प्रियः ॥ १११॥ 


अन्वयः--( दे मैयिलि | ) तव प्रियः महेन्द्रस्य विप्रकृष्टं विन्ध्यपवतात्‌ न ` 


दुरं समुद्रस्य न अनभ्यासे माल्यवति ( वसति ) । 
व्याख्या--यदि स्वं रामकिङ्करः, काऽसौ राम इत्याइ--(हे मैथिलि |) तवर 
भवत्याः, प्रियः = दयितः, राम इस्पर्थः । महेन्द्रश्य-महेंन्द्रपवंतस्य, विप्रकृष्टंन्दूर, 
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विन्थ्यपवंतात्‌ = विन्घ्या$्चलात्‌ , न दूरं = न विप्रकृष्टं, समुद्रस्य = सागरस्य, न 
अनभ्यासे = “द्वौ नौ प्रकृताऽथं द्योतयत? इति न्यायेन समीप इत्यथः । 
माल्यवति = माल्यबन्नामके पवते वसतीति शेषः | 
&व्युत्पत्तिः& महेन्द्रस्य-“विप्रकृष्म” इत्ति पदेन योगे “दूराऽन्तिकाऽेः uga 
> न्यतरस्यास्‌? इति पष्ठी । विप्रकृष्टं-“स्यादू दूरं विप्रकृष्टकम्‌” इत्यमरः। “दूराऽन्तिः 
कार्थ्थेभ्यो द्वितीया च” इति द्वितीया, चात्‌ पक्षे पञ्चमी तृतीया 'च । एवं “दूरम्‌?” 
इत्यत्राऽपि । म्रातिपद्काऽथ मात्रे विधिरयम्‌ । अन्न सूत्रे “असतववचनस्य” gag: 
वृत्तनह--दूरः पन्थाः । विन्ध्यपर्वंतात्‌-“दूराऽन्तिकाऽर्थः” इत्यादिना पञ्चमी । समु" 
द्रस्य-“न अनभ्यासे” इति योगे पूर्वसूत्रेणंव वेकल्पकी पष्टी। न अनभ्यासे 
“सप्तस्यधिकरणे च” इति चकारा इराऽन्तिका््थेभ्यश्च सप्तमी, तेनाऽत्र असच्ववच- 
नादन्तिकाऽर्थात्‌ प्रातिपदिकाऽथे सप्तमी | 
®भापारऽ्थः® हे मेथिलि ! आपके प्यारे रास महेन्द्र पव॑तसे दूर, विन्ध्य पव॑तके 
समीप और समुद्रके भी समीप मास्यवान्‌ नामके पवंतपर रहते हैं ॥ १११ ॥ 


sama दशग्रीवे प्रबिष्टोहमिद्‌ं बनम्‌ । 
तस्मिन्‌ प्रतिगते द्रष्टुं त्वामुपाक्रस्यचेतितः ॥ ११२ II 
अन्वयः-- दशग्रीवे असम्प्रासे ( सति ) अइम्‌ अचेतितः ( सन्‌) इदं वनं 
प्रविष्टः, तस्मिन्‌ प्रतिगते त्वां द्रष्टुम्‌ उपाक्रंसि | 


व्याख्या- ( दे जानकि | ) दशग्रीवे = रावणे, असम्प्राप्ते = अप्रबिष्टे सतिः 
aa; maafa भाबः । अहं = इनूसान्‌ , अचेतितः=अप्रश्ञातः सन्‌ , इदम्‌=एतत्‌ , 
बनम्‌ = उपवनम्‌, अशोकवनिका55ख्यमित्यथे: । प्रविष्टः = प्रविष्ठवान्‌ । तस्मिन 
रावणे, प्रतिगते = प्रतियाते afa, त्वां = भवती, द्रष्टु = साक्षात्कतु म्‌ , उपाक्रंसि= 
उत्साहं कृतवानस्मि । 

&ब्युत्पत्तिः& दशग्रीवे असम्प्राप्ते-“यस्य च भावेन masya” इति aa- 
ग्रीवस्य असम्प्रासिक्रियया हनूसत्कतेकवनप्रवेशनक्रियाया लक्षितत्वात्‌ सप्तमी अचे 
तितः--“चिती संज्ञाने” इति धातोः क्तः । तस्मिन्‌ प्रतिगते-- पूचसूत्रणंव भावळक्ष- 
णसप्तमी । उपाक्रंसि--उपपूर्वकात्‌ “ag पादविक्षेपे” इति धातोः “उपपराभ्यास' 

T इति सगे  उत्साहे ) आत्मनेपदस । अत एव “्नुक्रमोरनात्मनेपदनिमित्ते” इति 
सिच इट्‌ न। लड उत्तमपुरुपेकचचने रूपम्‌ | 

gansi: हे देवि ! रावणके आनेके पहले ही में अप्रज्ञात होकर इस वनम 
घुसा और रादणके जानेपर आपका दुशन करनेके लिए उत्साह किया हुआ हुं॥११२॥ 


zal 
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यदादौ प्रविष्टोऽसि तहिं स्वविक्रमः कथं न ga इत्याहू-- 
तस्मिन्‌ बदति रुष्टाईपि नाऽकाप देवि ! विक्र मम्‌ । 
आवनाशाय कायस्य वाचन्बान; परा5परम्‌ ॥ ११३ ॥ 
अन्वयः--हे देवि ! तस्मिन्‌ वदति रुष्टोऽपि कायस्य अविनाशाय पराऽररं 
विचिन्वानः ( सन्‌ ) विक्रमं न अकार्षम्‌ । 
व्याख्या -हे देवि = हें आयें, तस्मिन्‌ = रावणे, वदतिन्प्रझाति सति 
रुष्टोऽपि = कुपितोऽपि, कार्यस्य = आगमनप्रयोजनस्य, अविनाशाय=अविघाताय, 
पराऽपरं = पूर्वाऽपरं, विचिन्वानः=विचारयन्‌ सन्‌, विक्रमं = पराक्रमं, न अकाष= 
न कृतवान्‌ । 
९न्युरपत्तिः तस्मिन्‌ वद्ति--/पष्ठी चाउनाद्रे” इत्यनादरे सप्तमी । अविना- 
शाय-“'क्रियाऽर्थोपपद्स्य च कर्मणि स्थानिनः” इति चतुर्थो, अविनाशं कतुं- 
Rinad: | पराऽपरं-परं च अपरं च पराऽपरं, तत्‌ “सर्वो gegt विभाषयकवद्धवति” 
इति न्यायेन समाहारद्वन्द्रः। विचिन्वानः-विचिनुते इति, विपूर्वात्‌ “चिञ्‌ चयने?’ 
इति घातोळरः शानच । कत्रमिप्राये “स्त्ररितनितः कन्रेभिप्र ये क्रियाफले” इत्या- 
स्मनेपद्म्‌। अकाषम्‌-कृषातोलुछि मिपि “सिचि gg: परस्मेपदेषु ” इति वृद्धिः । 
मिपश्चाऽमा देशः । 
$माषाऽथः® रावणके प्रलाप करनेपर कुपित होकर भी कार्यके अव्विनाशके 
-छिए पूर्वाऽपर विचारकर मैंने पराक्रम नहीं किया.॥ ११३ ॥ 
वानरेपु कपिः स्वामी नरेष्वधिपतेः सखा | 
जातो रामस्य सुम्रीवस्ततो दूतोऽहमागतः ॥ ११४॥ 
अन्त्रयः-चानरेषु स्वामी कपिः सुग्रीवः नरेषु अधिपतेः रामस्य सला जातः, 
-तवः अह दूत आगतः | 
व्याख्या-वानरेषु=कऋपिषु, स्वामो=ईश्वरः, कपिः = वानरः, सुग्रीवः=धुग्रौव - 
नाम्रघेयः, नरेषु=्मनुष्येषृ, अधिपतेः = स्वामिनः, रामस्य-रामचन्द्र स्य, सखा-= 
मित्रं, चातः = संबृत्तः | ततः = तत्य, अहं=इनूमान्‌ , दूतः-सन्देशहरः, आगतः- 
आयातः, अस्मीति शेषः 
&व्युत्पत्तिः७ वानरेषु-“स्वामी”ति पदेन योगे “स्वामीश्वराऽधिपतिदायादसा- 
faaagaga" इति सप्तमी, पढे षष्ठी च । स्वामो-स्वमस्याऽस्तीति,“स्वामिन्नै- 
धय” इत्यामिनच्मत्यया5न्तो निपातः। नरेघु--“अधिपतेः” इति पदेन योगे “स्वा- 
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मी“त्यादिना सपमी । ततः--तयोरिति “आद्यादिभ्य उपसंख्यानम” इति mafa- 


अक्तिकस्तसिः। ३ दि 
&भाषाऽरथः® aat स्वामी वानर सुग्रीव मनुष्योंके अधिपति रामके मित्र हो 


गये हैं, में उन दोनोंका दूत होकर आया हूं ॥ ११४॥ 
JWA ११५-१३६। 
ईश्वरस्य निशाटानां विलोक्य निखिलां पुरीम्‌ । 
कुशलोऽन्वेषणस्याऽदमायुक्तो दूतकमणि H ११५ || 
अन्वयः--अन्वेषणस्य कुशलो दूतकर्मणि आयुक्तः अहं निशाटानाम्‌ ईश्व- 
रस्य निखिलां पुरीं विलोक्य ( प्रामः ) । 
व्याख्या--अन्वेषणस्य = गवेषणस्य, कुशलः = निपुणः, दूतकर्मणि = सन्दे- 
शहरक्रियायाम्‌ , आयुक्तः = व्यापारितः, अह = इनूमान्‌ , निशारानां = निशा- 
चराणां, राक्षसानामिस्यर्थः । इश्वरस्य = अधिपतेः, रावणस्येत्यथेः । निखिलां = 
नि.शेषां, पुरी=नगरीं, लङ्कामिति भावः | विछोक्य=दष्ट्वा, “प्राप्त” इति उत्तरः 
द्लोकस्थप दस्य अध्याहारः | 
&ब्युत्पत्तिः& अग्वेषणस्य-“ङुशछ” इति पदेन योगे “आयुक्तकुशलाभ्यां चाऽऽ 
zama” इति वेकल्पिकी षष्ठी । कुशळः-“प्रवीणे निपुणाऽभिज्ञविज्ञनिष्णातशि- 
क्षिताः । वेज्ञानिकः कृतसुखः कृती कुशळ इत्यपि” इत्यमरः। दूतकर्मणि--“आद्युक्त” 
इति पदेन योगें पूर्व सुत्रेणेव वेकरिपकी ससमी। निशाटानां -निश्चासु अटन्तीति 
निश्ञाटास्तेपां, पचाद्यच्‌ । “स्वामीर्वराऽधिपतिदायादसाचषिप्रतिमूम्रसूतेश्च” इति 
पष्ठी पत्ते सप्तमी च । ईशवरस्य--“ईश्वरः पतिरीशिता” इत्यमरः। 
भाषार्थः अन्वेषणमें कुशल में दूतकममें प्रवतित होकर राक्षसेश्वर रावणकी 
संपूर्ण नगरीको देखकर आया हूँ ॥ ११५॥ 
दशनीयतमाः पश्यन्‌ स्रीषु दिव्यास्वपि Wa | 
प्रापो व्यालतमान व्यस्यन्‌ सुजङ्गेभ्योऽपि राक्षसान्‌ ॥ ११६ ॥ 
अन्वयः-- द्रिव्यासु अपि स्रीषु दशनीयतमाः faa: पश्यन्‌ मुञज्ञेभ्योऽपि 
व्यालतमान्‌ राश्चसान्‌ व्यस्यन्‌ प्रातः । A 
व्याख्या-- दिव्यासु अपि-स्वर्गीयासु अपि, स्लीष-नारीषु, देवाङ्गनाछपीति: 
सावः । द्शनीयतमाः-अतिरमणीया:. त्लियः-नारी१, पशषयन्‌=वि्ोऊयन्‌ , मुजङ्गे- 
म्योऽपि=सर्पेम्योऽपि, व्याल्तमानू-अतिहिंसान्‌ , राक्षसान्‌=यातुधानान्‌ , ग्यस्पन्‌= 
अर्पाक्षपन्‌ , प्राप्तः = आसादितः, भवत्याः पादमूलमिति शेषः | 
&ब्युत्पत्तिः७ दिष्यासु = दिवि अवा दिव्यास्तासु, “द्यप्रागपागुदवप्रतीचो यत? 
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इति यत्‌ | खोपु--“यतश्च निर्धारणम्‌” इति दशनोयतमस्वेन गुगेन . पृथक्करणात्‌ 
सप्तमी, पचे षष्ठी च । दश नोयतमाः--द्रष्टुमर्दा दशनीयाः, “तब्पत्तव्यानीयर” इति 
इदाघातोरनीयर । अतिशयेन दर्शनोयतमास्ताः “अतिशायने तमविष्ठनो” 
इति तमप्प्रत्ययः । सु जङ्घोम्प--“पञ्चमी बिमक्ते” इति निघोरगाऽइधिदिभागा- 
श्रयात्‌ पञ्चमी । MSTA AAAA व्याला व्याछतमास्तान्‌ , पूर्जव्त्तमप्‌ । 
उ्यस्यन्‌-च्यस्यतीति, बिपूर्वकात्‌ “असु चषेपगे” इति देवादिकाद्वधातोलंटः शत्रादेशः । 
SA देवछछनाओमें भी अतिरमणीय faata देखता हुआ सरोंसे भी 
अतिशय Ka usda gaa हुआ यहाँ आया हूं ॥ ११६ ॥ 
भत्रत्यासुत्सुक्रो रामः प्रसितः संगमेन ते । 
मघासु STANT: Agea मां वयसज्ञ यत्‌ ॥ ११७ ॥ 
अन्त्रयः--( हे देवि | ) मत्रत्याम्‌ sga: ते सङ्गमेन प्रसित्रो रामा ATI 
'मितृम्यः safii: ( सन्‌ ) मां व्यप्तर्जपत्‌ । 
व्याख्या दे देवि | ) ant = स्रयि, उस्ुकुः=उस्कणिउउः, AI एव: 
ते = तब, सङ्गमेन प्रसितः = सङ्गतौ आसक्तः, रामः = रामचन्द्रः, AIZ = RAT- 
नक्षत्रपुक्रक्राले, पिंतृम्पः = स्तरपित्रादिम्यः, कृतनिर्वापःझदत्तपिण्डोदकः सन्‌ , ai= 
दूतं, व्यसजयत्‌ = विश्वुश्वान्‌ , इद्ेति शेषः | - 
&३युत्पत्तिःछ भ इभ्याम्‌ ¬“ उस्सु ह" इति पदेन योगे “प्रसि नोर्सुराभ्यां तृ तीया 
च” इति सत्तमो, पते तृतीया च । सक्कमेत “प्रित” इति पदेन योगे पूर पत्रे 
तृतीया, पे सत्तमी च । प्रसिवः-“तत्परे प्रसिताऽऽस को” इत्यमरः । मघासु-“न क्ष- 
AA युक्तः काळ.” इत्यणि तस्य “लुत्रविरेरे” इति लुपि “लुरि युक्त इ द्ब्यक्तिव च ने” 
इति प्रहृतिडिङ्गव वनः्ात्‌ ननो किङ्ग इःवे “नच्चत्रे च छुपि” इति GENAJI- 
कदाऱ्दात्‌ सप्तमी, पत्ते तृरोया च । कृतनिर्वापः-क्वतो निर्वापो येन सः, Agra 
नित्रापः स्यात्‌? TMA ataa इति पाठान्त रपे “state TIA 
बहुलम्‌” इस्युपसगस्य FIRTH । 
#भाषा5यंःक हे देवि ! आपने उत्कण्ठित और आपकी सङ्गतिमें आसक्त राम चन्द्र 
MA मधानज्ञत्नले युक्त सम्रयमें Nata पिण्डजळ देकर सुले यहां पर भेजा aro 
अयं मोथल्यमिज्ञानं काकुत्स्थस्या5छुलीयकः | 
मत्रत्याः रुमरताऽत्यथमर्पितः सादरं मम ॥ ११८ ॥ 
अन्ययः--हे मैथिछि [का कुत्स्यत्य अभिज्नानम्‌ अपम्‌ अडगुळायकः HTA: 
अत्यथ स्मरता ( तेन ) मम सादरम्‌ आर्पितः । 
व्याख्या--हे मेयिडि = हे जानकि | काङुतस्थस्य = रामस्य, अभिज्ञान = 
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चिहम्‌ , अयेन्सन्निकृष्ठत्यः, अंगुलायकः-ऊर्मिका, भवत्याः = तव, त्वामित्यर्थ: 
स्मरतान्ध्याथता, तेनेति शेष! | मम = हनूमतः, साद्रम्‌= आदरपूर्वकम्‌ , आ 
मद्धस्ते न्यस्त इत्यर्थः | 

&न्युरपत्तिः हे मेथिळि--“सर्बोधने च” इति प्रथमा । काङुस्स्थस्य--“बछ 


“ शेषे” इति सम्बन्धे पष्ठो । अभिज्ञानस्‌-अभिज्ञायते .अनेनेति, “करणा5घिकरण- 


योश्च? इति करगे ल्युट्‌ । अङ्कुलीयवः--अङ्ुःछौ भवः, “जिह्वामूळाऽङ्ुलेश्छु” इति 
छप्रत्ययः । अङ्गलोय पुवाऽङुळीयकः, “न सामिवचने” इति ज्ञापितः स्वार्थ कन्‌। 
“अङ्कुळीयकमूर्मिका” 'इत्यमरः । मह्िनाथसम्मते पाठेऽपि क्लोबळिङ्गतेव। “प्राति- 
पदिकाऽर्थ छिङ्गपरिमाणवच नमात्रे प्रथमा” इति प्रातिपदिकार्थमात्रे प्रयमा। अवत्याः 
-अधोगर्थेन “स्मरता” इति पदेन योगे “अधीगथदयेञ्ञा कर्मणि” इति कर्मणि शेपे 
पष्ठी । सादरम्‌ = आद्रेण सहित यथा तथा । 
माषाऽथः® हे मैथिलि ! रामचन्द्रजीकी Maa यह अंगूठी आपको अतिशय 
स्मरण करनेवाले उन्होंने आदरके साथ मेरे हाथमें सांप दो है ( ३ )॥ ११८॥ 
रामस्य द्यमानोऽसावध्येति तव लक्मणः | 
उपास्ङ्गषातां राजेन्द्राबागमस्येह मा त्रसीः॥ ११६॥ 


ण" अन्त्रयः--रामस्य दयमानः अस्तो ळइमणः दव अध्येति, राजेन्द्रो इइ आग- 


मस्य उपास्क्रधाता मा IA: । 

व्याख्या-( È देवि ! ) रामस्थ दयमानः = रामे दयां कुन, अप्तौ-विभ- 
FIRT: लइ्मणः्न्मवस्या देवरः, तव अम्येति = त्वां स्मरति, राजेन्द्रो = राम- 
SRAN, इइ = छेहायाम्‌ , आगनध्यनआगप्रनध्य, SMRTNI = प्रतियस्नं कुउ- 
वन्तौ, मा त्रसी: = मा मैषीः | 

sie रामस्य-इय वातो प्रयोगे “अवोगय इपेञ्चां कमं मि? इति पडो । 
दयमानः-इप्रत इति, “दय दानपतिरजञ गर्दै याउने डु?इति घातोलेटःशान च्‌। त ३- 
अधोगध न “अब्येत्रि"इति पेन योगे पू सूत्रे येव कर्मणि पष्ठी। आगमस्य-आगमनमा- 


रामस्तस्य ग्रइद्ददनिश्चिग प्रश्न" इति सा दऽप्‌। आगम स्प निश्चि तःवा त्ये सुमोवसल्येन 


युगाउध्चानात्‌ , ततः pA: प्रतियस्ने” इति कमणि पछो। सतो दाञ्च गुणाः, गुगान्तरा- 


__ ऽऽधानं प्रतियर्न इति सह्लिनाथः। उपास्कराताम्‌-उप गे कात्‌ कृ था तो: 'गन्धनाव हे- 


पगललेतन साह लिक्यप्रतियरन प्रकवनो प योरोएु कनः” इत्पात्मनेप इस्‌। लुङि रेः सिच्‌ 


(१) अतः परं-- “जानो प्व प्रत्यभिज्ञानस्यातस्स्वमपि देवि! ते । 
आस्ते भर्तेति मां इद्वा अतुंदूतं प्रियं कपिस्‌”॥ 
श्लोकोऽयं मह्िनाथेन व्याएप्रातः, अस्माभिस्तु जसम इङ मरताम्पाम रशृषटस्वादुेडि 
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“उपात्प्रतियत्नचेकृतवाक्या5ध्याहारेषु च” इति सुर्‌ ककारास्पूर्व:। मा त्रसीः--“त्रसी 
उद्वेगे” इति घातोः “माङि लुङ” इति छुछि “न माझ्योगे” इत्यटोऽभावे सिचि 
“निटि? इति बृद्धिप्रतिपेधः । “इट SR” इति सलोपः । 

भाषाऽर्थः® हे देवि ! रामचन्त्रजीमें द्या करते हुए वे SIAN आपका स्मरण 
करते हैं, राजेन्द्र राम और saana यहाँ आनेके लिए गुणका आधान किया है, 
आप मत S ॥ ११९ ॥ 


रावणस्येह रोद्यन्ति कपयो भीमविक्रमाः | 
धृत्या नाथस्व यदेहि ! मन्योरुज्जासया55त्मनः || १२० ॥ 
अन्वयः--इइ भीमविक्रमाः कपयो रावणस्य रोक्ष्यन्ति । हे वैदेहि ! war: 
नाथस्ब, आत्मनो मन्योः उज्जासय | 
व्याख्या--इह्‌ = अत्र, लङ्कायामित्यर्थः | भीमविक्रमा:-दा रुणपराक्रमा:,, 
कपयः = वानराः, रावणस्य रोक्ष्यन्तिस्रावणं मङङ्यन्वीत्ययं, । हे वैदेहि = हे 
मेयिलि ! धृत्या: नायस्व-प्रैयमवलूम्बस्य, आत्मनः = स्वस्य, मन्योः उजासय= 
शोकं नाशय | 
&ब्युस्पत्तिः& रावणस्य--“रोच्यन्ति” इति पदेन योगे “रुजार्थानां aaa- 
चनानामञ्वरेः” इति भावकतृकरूजाऽर्थयोयात्‌ कम णि षष्ठी । रो चयन्ति-“रुजो अङ्गे” 
इति धात ऊंद्‌। छृत्या-“नाथस्व” इति पदेन योगे “आशिषि नाथ” इति कर्मणि षष्टी । 
नायस्व--“नाथ ( नाश ) याच्जोपतापेश्चर्याशीःपु” -इति धातोः “आशिषि नाथ 
इति वाच्यस्‌” इत्यात्मनेपदम्‌ AR रूपस्‌। मन्योः--“उज्ञासये”ति- पदेन योगे 
“जासिनिम्रहणनाउक्राश्रपिपां हिंसायाम्‌” इति कर्मणि शेषे पष्ठी । उज्जासय-उप्पूर्वात 
“जसु हिंसायाम्‌” इति धात्रोलोंट्‌। | 
ज यहां भीषण पराक्रमवाछे वानर रावणको भङ्ग (नष्ट) करेंगे । 
हे मथिलि ! धेयं का अवलम्यन कीजिए, अपने शोक को नष्ट कीजिए ॥ १२०॥ 
राक्षसानां मयि YA रामः प्रणिहनिष्यति | 
आणानामपणिष्टाऽयं रावणस्त्यामिडानयत्‌ ॥ १२१ ॥ 
अन्वयः- (हं देवि !) मथि गते रामो राक्षसानां ग्रणिइनिष्यति, अयं रावणः 
त्वाम्‌ इह आनयन्‌ प्राणानाम्‌ अपणिष्ट | 


व्याख्या--( हे देवि | ) मयिनहनूमति, गते-याते, इत इति शेषः | रामः= - 


रामचन्द्रः, राक्षसानां प्रणिहनिष्यति = राक्षसान्‌ मारयिष्यतीत्यरथः | अयमू=एषः, 
रोषणः=दशाननः, MASAA, EGETI › सानयन्‌ = प्रापयन्‌ , प्राणा” 
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` नाम्‌ अपणिष्ट=प्राणाच्‌ बिक्रीतवानित्यरथः । रावणकर्तृकं प्रसह्येइ त्वदानयनं प्राणवि- 
क्रयसहशमहो रावणस्याविमृझ्यकारितेति भावः । 

&व्युत्पत्तिः$ मयि गते—“यस्य च भावेन भावछक्षणम” इति सप्तमी ng- 
सानां--प्रणिहनिष्यति” इति पदेन योगे “जासिनिप्रहणनारक्राथपिषां Bana” 
इति कर्मणि षष्ठी । तत्र सूत्रे निप्रौ संहतौ विपय॑स्तौ व्यस्तौ वा इति व्याख्यानात्‌। 
प्रणिदैनिष्यति--“नेगंदन दुपतपदघुमास्यतिइन्तियातिवातिद्रातिप्सातिवपत्तिवहति- 
झाम्यतिखिनो तिदेरिधषु च” इति naal प्राणानास्‌-“अपणिष्टे'ति पदेन योगे 
“बयवहृपणोः समर्थयोः” इति कमणि पष्ठी। अपणिए--व्यवहाराऽर्थारपणधातोरारम- 
नेपदे छुङ्‌। अस्तुस्यथस्वात्‌ “युपूघूपविच्छिपणिभ्य आय” इति न आयप्रत्ययः । 

®मापाऽर्थः® हे देवि! मेरे जानेपर रामचन्द्रजी राक्षसा. को सारेंगे, आपको 
यहाँ ळाते हुए रावणन प्राणोंको बेचा ॥ १२१ ॥ 

अदेवीदू बन्धुभोगानां प्रादेवीदात्मसंपदम्‌ | 
शतकृत्वस्तवेकस्याः ARAR TTAR: ॥ १२२ lI 
अन्बयः--( रावणः ) बन्युभोगानाम्‌ अदेवीत्‌ । आंत्ससंपदं च प्रादेवीत्‌ । 
(दे देवि | ) aa अहुः शतकृत्वः एकस्याः तव स्मरति । i 
व्याख्या-- (रावण!) बन्घुभोगानाम्‌ अदेवीत्‌ = बान्घवभोगानाम्‌ विक्रीत- 
वानिस्यर्थः | किंच--आत्मसंपद्‌ च-स्वलध्मों च, प्रादेवीत्‌ = विक्रीतवान्‌। ( हे 
देवि | ) रघृत्तमः = राधवश्रेष्ठः, राम RAA: । अहृः-एकस्पिज्ञहनि, शतकृरव:- 
शतवारं, तव स्मरति > त्वां स्मरति | 55 

&ब्युत्पत्तिः8 बन्घुभोगानां > क्रयविक्रयरूपब्यवहाराश्थंस्य, दिवधातोयोगे,'दिव- 
स्सदर्थस्य” इति कर्मणि षष्ठी । आस्मसंपदुं = “प्रादेवीत? इत्यन्न उपसगंयोगात्‌ “व 
आषोपसरग” इति षष्टय़ा वेकश्‍्पिकत्वात्पक्षे द्वितीया । रघूत्तमः = रघुषु ( लक्षणया-- 
Tamaa राजसु ) उत्तः, “यतश्च निद्धारणम्‌” इति निर्धारण सप्तमा, ततः स- 
मास; | अहः--“कृत्वोथप्रय!गे कालेडधघिकरणे” इति अधिकरण पष्ठी। दातकृत्व:> 
. “संख्यायाः क्रिया$भ्यादूत्तिगणने gaga” इति कृत्वसुच्‌ । तव- अधीगर्थस्य रस. 
घातोयोंगे “अधीगर्थद्येश्ां कमेण” इ।त कर्मणि पष्ठी । 

sara राचणने यान्धवोंकं भोगोंको और अपनी सम्पत्तिको भी वेचा। 
हे देवि ! रामचन्द्रजी दिनम सौ बार एक आपका स्मरण करते हैं ॥ १२२ ॥ 

तवोपर्शायका याघदू राक्षस्यश्चेतयन्ति न | 
प्रतिसंदिश्यतां mag भतुः शाङ्गस्य मेथिलि !॥ १२३ ॥ 
अन्बयः-दे मैयिछि | तव उपशा।यका राक्षस्यो यावत्‌ न चेतयन्ति, तावत्‌ 
शाङ्गस्य मतुः प्रतिसन्दिश्यताम | 
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व्याख्या--है मैथिलि = हैं जानकि !, तव = मवत्याः, उपशायिकाःन्पर्याय- 
शायिन्यः, राक्षस्यः = wafaa, यावत्‌=यस्काछपर्यन्तं, न चेतयन्तिनन प्रबुध्यन्ते, 
तावत्‌-तत्कालपयन्तं, शाङ्गस्य = घनुर्विरोषस्य, भतु : = घारकस्य, रामस्येत्ययंः ¦ 
प्रतिसन्दिष्यतां = प्रतिसन्देशः क्रियतां त्वयेति शषः | 
&षयुरपत्ति उपशायिकाः--“पर्यायाऽहं णोस्पत्तिषु ण्युच” इति ण्बुच्‌ । शाङ्गस्य- 
अङ्गस्य विकारः शाङ्ग, “तस्य विरार” इत्यण्‌। “मतुः” इति कृदुन्तपदेन यागे 
eegent: कृति” इति कसेणि पष्ठी । भ तुः--दोषे पष्ठो । 
&भापाञ्थः& हे वेदेहि ! आपके पास पारो-पारोसे सोनेवाळी राच्चसियाँ जत्र 
तक नहीं जागतो हैं, तब तक शाङ्ग नामक धनुको लेने वाळे रामचन्द्र जोके सन्दे श- 
का उत्तर दीजिए” ॥ १२३ ॥ 
पुरः प्रवेशमाञ्चयं बुद्ध्वा शाखामगेण सा | 
चूडामणिमभिज्ञानं द॒दौ रामस्य संमतम्‌ ॥ १२४ ॥ 
अन्बयः-सा शाखामृगेण पुरः प्रदेशम्‌ आश्रय बुद्ध्वा UAA संमतं चूडा- 
मणिम्‌ अभिज्ञानं ददौ । 
व्याख्या--सा = सीता, शाखामृगेण = बानरेण, पुरः = नगर्याः, लङ्कःया 
इत्ययः, प्रवेशं = प्रवेशनम्‌, भ।श्वयम्‌= भदूभुतं, बुद्ध्वा = मत्रा, URTUA- 
चन्द्रस्य, सम्मतं = सम्मन्यमान, प्रियभित्यर्थः । चू डा पर्णिरथिरोरत्नम्‌, अभिज्ञान= 
चिह्न, दो = दत्तवती | | 
&ब्युत्पत्तिः&शा खास्रगेण--शाखाचारी गुगः शाखास्यस्तेन, कत्रो, “शाकपार्थि- 
वादीनां सिद्धय उत्तरपद्छो पस्योपसंख्यानम्‌” इति मध्यमपद्छोपो समासः । “प्रव- 
शम्र” इति कृदुस्तपदेन योगे “कतृंकमंगोः कृति” इति कतरि wai प्रा्तायाम 
“पुर” इत्यस्य च तद्योगे कमंणि षष्ठ्यां च प्रापतायाम्‌ , “उभपप्रात्ती कमंगि” इति 
कमंण्येव षष्ठी । “कपिप्छजङ्गप्छवगशाख।सगबढो मुखाः।” RAAI रामस्य-वत- 
aaa “संमतम्‌” इति क्तप्रत्यग्नान्तपदेन योगे “न लोका5व्ययनिष्ठा aag- 
नाम्‌” इति तिका ee च वतमाने” इति षष्ठो। संमतं--“मतिबुद्धि- 
sieaa” इति वतमाने क्तः । म तिरिहेच्छा बुद्ध: चूडामरणि- 
ल शिरोरत्नम्‌” इत्यमरः । हिरा उः एप ai  'ूडामाणे 
gasie सोताजीने हनूमानूकै ऊङ्काप्रवेशको आश्चर्यं जानकर रामके प्रिय 
शिरोमणिको चिल्कके रूपमें दिया u १२४ ॥ 
__ रामस्य शयितं gh जल्पित हसितं स्थितम्‌ । 
प्रक्वान्त च सुदुः पृष्ठा हनूमन्तं व्यसजयत्‌ ॥ १२५॥ 
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अन्बय:--( सा ) रामस्य शयितं सुक्त जल्पितं इसितं स्थितं प्रक्रान्तं च मुहुः 
पृष्ट्वा इनूमन्तं व्यसजयत्‌ | 
व्याख्या--( सा = सीता ) रामस्य = रामचन्द्रस्य, शयितं = शयनस्थानं, 
सुक्तंऽमोजनस्यानं, नल्मितंरजल्यनं, कस्मिन्‌ विषये जल्पति इति भावः । इृसितंन 
इसनं, कस्मिन्प्रसङ्गे इसतोति angga । स्थितं=निवासव्यानं, कुत्र निवासं करोती- 
ति भाज: । प्रक्रान्तं चनप्रचङ्क्रमणस्थान च, कुत्र गच्छुतीति तात्पयम्‌ । मुहुः = 
वारं वारं, पृष्ठा = अनुयुज्य, हनूमन्तं = वाताऽऽत्मजं, व्यसर्जयत्‌ = प्रेषितवती | 
#व्युत्पत्तिः9 रामस्य--“शयितं” “भुक्तं” “स्थितं” “प्रक्रान्तं? चेत्याद्यधिकरः 
जाऽर्थक्तप्रस्ययाऽन्तपदेयोंगे “अधिकरणवाचिनश्च” इति पष्ठी । “जल्पितम्‌” “हसि- 
तम्‌” इति पदाभ्यां योगे तु सम्बन्धसामान्ये पष्ठी । शयितं-ेतेऽरिमन्निति, “क्तोऽ- 
विकरणे च ध्रौव्यगतिम्रत्यचसानाऽर्थेम्य” इति भ्रोय्यार्थाद्धातोः अधिकरणे क्तः ।, 
सुक्तं-सुङक्तेऽस्मिन्निति, म्रत्यवसानाऽर्थात्‌ (HAMA) ` घातोः तन्नेव पूर्वेण 
तः । जल्पित--जल्पन, “नपुंसके भावे क्त” इति आवे क्तः । हसित--हसनं, पूवः 
सूत्रादेव भावे w: । स्थितं-तिष्ठत्यस्मिन्निति, Masuta ( स्थेयार्थात्‌ ) धातोः 
“क्तोड्घिकरणे चे”त्यादिनाञ्धिक्ररणे क्तः, प्रक्रान्तं प्रक्रामति (गच्छति) अस्मिन्निति 
गस्यर्थाद्धातोः पूव घूत्रेगवाऽधिक्रणे क्तः, “अनुनासिकस्य फिञ्ञलोः क्ङिति” इति 
उपधाया दीघंस्वस्‌ । 
&भापाऽथःकसोताने रामका शयनस्थान, भोजनस्थान, बोलना, gam, निवा- 
सस्थान और घूमने के स्थानको भो वारंवार पूछ रुर हनूमान्‌ को येजा ॥ १२५॥ 
असौ दधदभिज्ञानं चिकरीपुं: कमे दारुणम्‌ । 
गासुकोऽप्यन्तिकं भतुंमेनसाऽचिन्तयत्‌ क्षणम्‌ ॥ १२६॥ 
अन्त्रयः-असौौ अभिज्ञानं zaa दारणं कम चिक्रोषु (सन्‌) adt अन्तिक 
गामुकः अपि मनसा क्षणम्‌ अचिन्तयत्‌ | 
व्याख्या--अपौ-ह नूमान्‌ अभिज्ञानं-चिहे, चूडामणिरूपमित्ययंः । दघत्‌= 
घारयन्‌ , दारुणं=भीषणं aisd, वनभज्ञादिरूपमिति भावः | चिकोपु =g- 
मिच्छुः सन्‌ , मत :ऱस्वामिनः, रामस्येत्यर्थः | अन्तिकं=समीपं, MASAA 
शीलोऽपिं, मनसा = चित्तेन, क्षणं = कञ्चित्कालम्‌ , अचिन्तयत्‌=आलोचितवान्‌ । 
egaka अभिज्ञाने--“दुघत” इति कुइन्तपदेन यागे “कठेकर्मणोः कृति” 
इति प्राप्तायाः कर्मणि षछ्याः “न छोकाऽव्ययनिष्ठाखळ्थंतूनास्‌” इखि छादेशप्रषोगे 
निषेधः । कर्म--“चिकोरुः” इति क्रदन्तपदेन योगे प्रा्ायाः कमणि षष्ठयाः उकारः 
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प्रश्लेषान्‌ पूर्ववस्मरतिपेधः । चिकीषुंः--“सन्न्ताव्कृषातोरः। अन्तिकं--“गासुक” 
इति उकजप्नत्ययान्तेन पदेन योगे MAA: कर्मणि षष्ठयाः पूवंवस्प्रतिषेधः । गाझुकः= 
गच्छुतीति तच्छीलः, “लषपतपदस्था भूट्रपह नकमगमशुभ्य उकज ? इत्युकञ्‌ । च्षण- 
६काला$ध्वनोरत्यन्तसंयोगे” इति द्वितीया । 
&भापाडर्थ:७ agag अंगूठी को धारण करते हुए और भीषण कमं करने की 
इच्छा रखते हुए हनूमानूजीने स्वामी रामके समीप गमनशील होकर भी मनसे 
कुछ समय तक विचार किया ॥ १२६॥ 
अथ त्रिभिश्चिन्ताप्रकारमेवाऽऽह- 
“कृत्वा कर्म यथाऽऽदिष्टं पू्ृंकायीऽविरोधि यः | 
करात्यभ्यधिकं कृत्यं तमाहुदूतमुत्तमम्‌ ॥ (२७ II 
अन्वयः--“यो ययाऽऽदिष्टं कर्म कृत्वा पूवकार्याऽविरोध अभ्यधिकं इत्यं 
, करोति, तम्‌ उत्तमं दूतम्‌ AG: | ; 
व्याख्या-यः = दूतः) यथाइ5दि्ट = स्वामिन आदिष्टाइलुसारं, कमनक्रियाँ, 
कृष्वा-विधाय, पूर्बकार्याडवरोधिनप्राक्कमंवेफल्याडनापादकम्‌ , अभ्याधकन्स्वाम्या 
दिष्टात्‌ alaka, कृष्ट-का ये, करो तिर्टावदघा।त, तम्म्ताइक्कमानर्वाइकम्‌ , उत्तमं 
RS, दूत = सन्देशइरम्‌ , आहुः = कथर्यान्त, नीतिवेत्तार इति शेषः | 
हृ्युत्पत्तिः8 यथा55विष्टम्‌- आदिष्टमनतिक्कम्य, पदाऽअर्थाऽनतिडृत्तिरूपे ययाथ 
अव्ययीभावः । कम--“कृत्वे”ति कृदन्तपदेन योगे “कतूंकमंणोः कृति” इति mami 
कर्मणि sgena अव्यययोगात “न एोकाऽव्ययनिष्ठाखछथतुनाम्‌” इति पतिषेधः । 
पू्चकार्याऽविरो धि--पूर्वछतं कारं पूर्वकार्य तरय अविरोधि पूर्वेकार्यार्जवरो।घ, S i 
gasie “जो स्वामीकी औज्ञाके अनुसार कम करके FAA विरोध न 
रखनेवाळा अधिक कर्म करता है, उसे उत्तम दूस कहते हैं ॥ १२७॥ 
बेदेदीं दृष्टवान कमं कृत्वाडन्देराप दुष्करम्‌ | 
यशो यास्याम्युपादाता वातोमाख्यायकः प्रभो: ॥ १२८॥ 
अस्बय:--( अहम ) वेदेहों दृष्टवान्‌ , अन्ये: अपि दुष्करं कमं कृत्वा यश 
उपादाता ( सन्‌ ) प्रभो: बार्तोम्‌ आख्यायकों यास्यामि | 
व्याख्या--( अहम्‌ ) वैदेहीं = खानकी, दृष्टवानूल्अद्राक्षम्‌ , अन्येः अपि= 
अपरे! अपि, mkaa अन्यदपि’ इति पाठः | तत्र स्वाम्यादिष्टादघिकमपि इत्यर्थः । 
दुष्करं = दुःखेन क्रियमाणं, कमं = क्रियाँ, कृत्वा = विघाय, यशः्=कीतिंम्‌ , उपा- 
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डाताऱसाधु सम्पादयिता सन्‌ , प्रमोः=स्वामिनः, रामस्येत्यर्थः । rahaa 
स्वम्‌ , आख्यायकः = आख्यास्यन्‌ , यास्यामि = गमिष्यामि । 

&्युत्पत्तिः् वेदेही-“इष्टवान” इति कृदन्तपदेन योगे प्राप्तायाः कर्मणि पष्ठ्याः, 
त्य पदस्य निष्ठाप्रस्ययान्तस्वात्‌ “न लो काऽञ्ययनिष्ठे"स्यादिना प्रतिपेधः । अन्येः- 
“दुष्करम्‌” इति कृद्न्तपदेन योगे प्राप्तायाः क्तरि पष्ठाबास्तस्य पदस्य खढ्प्रत्यया- 
न्तरवात्‌ “न लो काऽष्यये”त्यादिना निपेधः। दुष्करं = दुःखेन क्रियन इति दुष्करं, 
तत्‌, “इपदुःसुषु PSEA खल” इति खल। यशः--“उपादाते”ति 
कृदन्तपदेन योगे प्राप्तायाः कमंणि षण्ठ्यास्तस्य तुच्नन्तस्वात्‌ “न लो काऽष्यये? त्यादिना 
प्रतिषेधः उपादाता-साधु.उपादत्ते इति “तृन्‌? इति तुन्‌। वार्ताम्‌--“आख्यायक” 
इति कृुदन्तपदेन योगे प्राप्तायाः कर्मणि पष्ठ्याः “अकेनो भँविष्यदापमण्ययोः” इति 
अ्रतिपेधः । आए्यायकः--आख्यास्यतीति “तुसुण्ण्युळो क्रियायां क्रियाऽर्थायास्‌” 
इति भविष्यदर्थं ogena: । 

कमाषाऽथः® मैंने सीताजीको देखा, ( अब में ) ओरोंसे सी दुष्कर कमं कर 


यशको अच्छी तरहसे उपाजेन करता हुआ प्रभु रामको सीताका वृत्तान्त कहने के 
'छिए जाऊंगा ॥ १२८ ॥ 


राक्षसेन्द्रस्य संरचयं मया लव्य्रमिदं वनम्‌ | 
ˆ इति संचिन्त्य सदृशा नन्दनस्याऽभनक्‌ कपिः ॥ १२६ || 
 अन्बयः--राक्षसेन्द्रस्य = संरच्यं नन्दनस्य सहशम्‌ इदं वनं मया SAR, 
डति संचिन्त्य कपिः अमनक | 
व्याख्या राक्षसेन्द्रस्य = राक्षसेश्वरस्य, रावणस्येत्यथ। । संरक्ष्यं-संरक्षणोयं, 
नन्दनस्य = स्वगापवनस्य, सदशं = वुल्यम्‌ , इदम्‌ = एतत्‌ , वनम्‌=रावणोपवनं, 
अया = हनूमता, लव्य = छेच्यम्‌ , इति = एवं, संचिन्त्य = आलोच्य, कपिंः=हनू- 
मान्‌ , अमनक्‌ = भग्नवान्‌ , तद्रनमिति शेषः | 
&व्युत्पत्तिः७ राच्तसेन्द्रस्य-“संरचयम्‌” इति कृत्य्रत्ययाऽन्तेन योगे “कृत्यानां 
कतरि वा” इति कतरि चेकल्पिकी षष्ठी, पच्ने तृतीया च। संरचयं--संरचितु 
योग्य, “अहे कृत्यतृचश्च” इति नियमः। “क्रहकोण्यत” इति ण्यत्‌ । नन्दनस्य 
तुल्यार्थस्य सदशपदस्य योगे “तुर्याऽथेरतुलो पमाभ्यां तृतीया5न्यतरस्या म” इति 
षष्ठी, पचे तृतोया च । मया--“लब्यम्‌” इति कृत्यम्रत्ययाऽन्तेन योगे “कृत्यानां 
कतरि वा” इति षष्ठया वेकहिपकत्वात्‌ पछे तृतीया । ऊब्यं-छवितुं योग्यम्‌, “लुभ्‌ 
छेदने” इति घातोः “अचो यत” इति यत्‌ । अभनक--“अज्ञो आमने” इत्ति घातो- 
ऊङ्‌ । “नान्नलोप” इति नळोपे “हळड्याडभ्यो दोर्घात्सुतिस्यपरक्तं इछ” इति इरे 
ळोपः। “चोः कुः” इति कुत्वं च । 
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&माषाड्थः& wana संरक्षणीय नन्दन कानन के UEN इस वनको मुझे छेदन 
करना चाहिए । ऐसा विचारकर हनूमानजीने वनको अङ्ग किया ॥ १२९॥ 
राघवाभ्यां शिवं, दूतस्तयोरहमिति नुवन्‌ | 
RA भनज्मि रामस्य, कः किं त्रतेऽत्र राक्षसः । १३० ॥ 
अन्बयः--“राघवाम्यां शिवम्‌ ( अस्तु ) अहं तयोः दूतः रामस्य Ra: इति 
zaa भनज्मि, अत्र को राक्षसः किं ब्रूते” ( इति पवनास्मजो रिपुवनं बभञ्ज ) । 
` व्याख्या--राघवाभ्यां = रामळच्मणाम्यां, शिवं = भद्रम्‌ , अरित्वति शेषः । 
हं = इनूसान्‌ , तयोः = रामलक्ष्मणयोः, दूतः = संदेशहरः, रामस्य=रानचन्द्रस्य, 
{इतः = आप्तः, इति = एवं, ब्रुवन्‌ = कथयन्‌ , MARA = भङ्क्यामि, वनमिति 


: शेषः | अत्र = अस्मिन्कर्मणि, कः = कतमः, राक्षसः = यादुघानः, किं ब्र,ते = कि 


कथयठि, रामकार्यप्रचृत्तस्य मम कोऽपि प्रतिबन्धको न भविष्यतीति भावः। इति 
( इस्थं विचार्यं ) पवनात्मज्ञो Rygai बमञ्जेति उत्तरश्लोकस्थपदैः सम्बन्धः | 
&व्युत्पत्तिः& राघवाभ्यां--भद्वा$थंकेन “शिवम्‌” इति पदेन योगे “चतुर्थी चा" 
शिष्यायुष्यमद्रभवकुशछसुखा iR” इति वेकदिपकी चतुर्थी आशिषि पचे पष्टी । 
रामस्य="हित” इति पदेन योगे पूर्वसूत्रेणेव पष्टी । भनस्मि-भअेछेट्‌। 
क्ष्मापाऽर्थः७ “राम और लचमणका कल्याण हो, में उन दोनोंका दूत और 
गामका आस हूँ” ऐसा कहता हुआ वनको अङ्ग करता हूँ, इस काममें कौन राक्षस 
क्या कहता है” ऐसा सोचकर हनमानूजीने शत्रुके वनको भङ्ग किया ॥ १३०॥ 


अथ सर्गाऽन्तत्वाद्भिन्बृत्तं इलोकमाइ--विळुळितेति | 
विछुलितपुष्परेणुकपिशं प्रशान्तकज्ञिकापलाशङ्कुसुमं 
कुसुमनिपातबिचित्रबसुधं सशञ्दनि पतद्‌ दरु मोत्कशकुनम्‌ । 
राकुननिनादनादिकछ्कुब्‌ बिलोळविपलायमानहरिण 
हरिणबिलोचनाऽधित्रसतिं बभञ्ज पवनाऽऽत्मजो रिपुबनम्‌ ॥१३१। 
अन्वयः--पवनाऽऽत्मजो बिछलितपुष्परेणुकपिशं प्रशान्तकलिका पलाश- 
कुसुमं कुसुमनिपातबिचित्रवसुधं सशन्दभिपतद्‌द्मोस्कश्षाकुनं शकुननिनादनादितक- र 
कुप्‌ विलोलविपलायमानइरिणं हरिणविलोचनाऽधिवसतिं रिपुवनं बभज्ञ । 
व्याख्या -पबनाऽऽत्मजः = इनूमान्‌ , वि्ालतपुष्परेणुकपिश = विक्षिसप- 
रागपिशङ्गं, प्रशान्तकलिकापलाशकुसुमं=प्रसन्नकोरकपर्णपुष्पं, कुसुमनिपातविचित्र- 
वदुचेन्युष्पनिपतनकबुरबयुन्धरं, सशब्दनिपतदुदुमोत्कशकुनं = सध्वनिप्रचरदूदको- 
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त्सुकविइङ्गं, शकुननिनादनादितककुप्‌ = पश्यारावप्रतिध्वानितदिशं, विलोलवि- 
पलायमानइरिणं = चपलनश्यन्मृगं, इरिणविलोचनाऽघिवसतिं = सीतावासस्यानं, 
रिपुवनं = रावणोद्यानं, बभञ्ज = भग्नवान्‌ | 

®व्युत्पत्ति8 विलुलितपुष्परेणुकपिशं-विलुळिता ये पुप्परेणवस्तैः कपिशम्‌ । 
प्रशान्तक रिका पछाशकुसुमं-प्रशान्तानि कलिकापळाशङुसुमानि यस्मिस्तत्‌ । कुसु- 
मनिपाततिचि त्रवसुधं-ङुसुमानां निपातेन विचित्रा वसुधा यस्मिंस्तत्‌ । सशब्दनि- 
पतद्दुमोस्कशकुन-सशाब्दा निपतन्तो द्रुमोस्काः शकुन्ता यस्मिस्तत्‌ । शकुननिना- 
दनादितककुप्‌--शकुनानाँ निनादेः नादिताः ककुभो यस्मिस्तत्‌ । क्रचित्‌ “sga” 
इत्यस्य स्थाने “दिशम्‌” इति पाठस्तत्र “आपं चेव हळन्तानां यथा वाचा निशा 
दिशा” इति वचनात्‌ रावन्तस्य उपसजेनहुस्वस्वम्‌ । “दिशस्तु ककुभः काष्ठा आशा- 
श्व हरितश्च ताः ।” इत्यमरः । विलोळविपलायमान हरिणं-विलोळा विपळायमानाः 
हरिणा यस्मिंस्तत्‌ । “विपलायमाना” gaa “उपसगस्याऽयतौ” इति रेफस्य Sa- 
म्‌ । हरिणविलोचनाऽधिवसतिं-हरिणस्येव विलोचने यस्याः सा हरिणविळोचना, 
तस्या अधिवसतिम्‌ । वेतस्‌ ( न्रयोविंशत्यक्षरात्मकस्‌ ) अश्वछछितं वृत्तस्‌ । तज्ञः 
TA यथा-- 

“यदिह नजो भजौ अजभळगास्तदाऽश्वळलितं शिवाइकयति तद्‌ ।” इति । 

#भाषाऽर्थः® हनुमानूजीने विखरे हुए फूलोंके परागोंसे पीतवणं, सुन्दर कली, 
पत्ते और फूर्लोसे युक्त, फूलोंके गिरनेसे विचित्र भूमिवाली, जहांपर निवास-बृतक्तमें 
उत्कण्ठित पक्षी शब्दपूर्वक घूम रहे हैं, पक्तियोंके शब्दसे प्रतिध्वनिवाळी दिशाओं से 
युक्त और जहांपर चञ्चछ झूग भाग रहे हैं, सीताके वासस्थान; ऐसे agè उद्यान 
को अङ्ग किया ॥ १३१ ॥ 

इत्यनभिहिताऽधिक्रारः। 


इति चन्द्रकळाऽख्यया नव्यव्याख्यया मण्डिते श्री भट्टिकाव्ये द्वितीयेऽधि- 
कारकाण्डे लक्षणरूपे तृतीयः परिच्छेदः (वर्गः), तथा छचपरूपे 
कथानकेऽशोकवनिकाअङ्गो MASER: सर्गः । 


UA 
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अथ नवमः सग; । 


अथ प्रकीणकाः | 
दुभङ्गध्वनिसंविग्नाः कुचत्पक्षिकुला55कुला: | 
अकापुः क्षणदाचर्या राषणस्य निवेद्नम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्वय:--द्रु भज्ञध्यनिसंविग्नाः कुवत्पक्षिकुढा55कुलाः क्षणदाचर्यो रावणस्य 
निवेदनं चक्रः । 
व्याख्या -द्रभज्ग ध्वनि संविग्नाः = इृ्षमङ्गशब्दसंमीताः, कुवतयक्षिकुला55- 
कुला! = कूज द्विहङ्ग समूइत्या कुछ चित्ता:, क्षणदाचर्यः = राक्षस्य, रावणस्य=दशाऽऽ- 
ननस्य, निवेदनं = विज्ञापन, वक्ष्यप्राणप्रक्रारेणेति शेषः । चक्रुः=क्ृतत्रत्यः | 
$गयुत्पत्तिः® दु भङ्गध्वनिसंविग्नाः--डरृगां अङ्गो दुभङ्गः; “पलाशी दुंदुमाड- 
गमाः? इस्यमरः। तेन ध्वनिस्तेन संविग्नाः, “ओविजी भयचलनयोः” इति धातोः 
क्तप्रत्ययः । “ओदितश्च” इति निष्ठानस्वम्‌। कुत्रःरक्षिकुळाऽऽङुळाः-ङुवन्तीति 
कुवन्तः, “कु शब्दे” इत्यदादिगणस्थाद्धातोछूरः शत्रादेशः । “कूजत्‌” इति afaa- 
थसंमतः पाठः । कुवन्तो ये पक्षिगस्तेषां कु, तेन भाङुछाः । क्षणदाचर्य:--क्षण दासु 
चरन्तीति “चरेष्ट” इति रः, रिरवारल्लीस्वविवच्षायां “डिड्ढाणजि“त्यादिना ङोप्‌ । 
रावणस्य-होषे षष्टी । 
$मापाऽथः® पेढ़ोंके टूटनेके शब्दसे डरी हुई, शब्द करनेवाले पक्तियोंके समूह- 
से आकुल राक्षसियोंने रावणके पास जाकर निवेदन किया॥ १ ॥ 
यदताप्सीच्छने भोनुयंत्राऽवासीन्मितं मरुत्‌ । 
यदाप्यानं हिमोस्रेण भनत्त्युपबनं कपिः ॥ २॥ 
अन्वयः--यत्‌ मानु; शनेः अताप्पीत्‌ , यत्र मरत्‌ मितम्‌ अत्रासीत्‌ , यत्‌ 
fatan आप्यानं, ( तत्‌ ) उगवनं कपिः भनक्ति । 
व्यार्या-यत्‌ = उपबनं, मानु: = सूयः, शने? = मन्दम्‌ , अवाप्सीत्‌ = 
तपति स्म, त्वदाशयेति भावः। यत्र = उपवने, मरुत्‌ = वायु; मितंस्मन्दम्‌ , 
अवासीत्‌ = वाति स्म, यत्‌=उपवनं, हिमोले ण=शिशिरक्िरणेन, चन्द्रमसेत्यथः । 
आप्यानं = वद्धितम्‌ , ( तत्‌ ताहशम्‌ ) उपवनम्‌ = उद्यान, कपिः = कोऽपि 
भनिर्दिष्ट वानरः, भनक्ति = चूर्णयति, इति मिवेदनमकाचु रिति पूर्वेण सम्बन्धः | 
&ब्युत्पत्ति'$ अताप्सीव--“तप सन्तापे” इति घातो लुङ । “वदच जहळन्तस्या- 
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उचः” इति वृद्धिः । अवासीद-“वा गतिगन्धनयोः” इति agal “यम- 
रमनमातां सक्‌ च” इति सगिरौ । हिमोखेण--हिमा उस्रा यस्य सः हिमोसस्तेन, 
“क्रिरणोखमयूखांञ्युगभस्तिघृणिष्टप्णयः ।” ARTI आप्यान) आङ्पूवेकाद्‌ 
“ओप्यायी बृद्धी” इति घातोः कर्मणि क्तः, “ओदितश्व” इति निष्ठानव्वे “A 
anae” इति यलोपः | 

%मापारऽर्थः जिस उपवनको सूर्य धीरे-धीरे ताप करते थे, जद्दां वायु धीरे-धीरे 
बहता था, जो ( उपवन ) चन्द्रसे बढ़ा है; उस उपवनको कोई वानर अङ्ग कर 
रहा है॥२॥ MA 

ततोऽशीतिस्तह्राणि किङ्कराणां समादिशत्‌ | 
इन्द्रजित्सूर्बिनाशाय मारुतेः क्रोधमूर्छितः ॥ ३ ॥ 
अन्बय:--ततः इन्द्रजिस्पः क्रोधमूच्छितः (सन्‌) मारुतेः विनाशाय किछ्वरा- 
णाम्‌ अशीतिसइ्ताणि समादिशत्‌ । 
व्याख्या--ततः = निवेदनाऽनन्तरम्‌ , इन्द्र जिस्सूः = मेघनादजनकः, रावण 
zadi | क्रोघमुच्छितः = कोपाऽन्धः सन्‌ , मारुतेः-हनू पतः, विनाशाय = वघाय, 
किङ्कराणां = भव्यानाम्‌ , अज्ञीतिसहत्त| णिरअशीतिसदइससंख्यानि सैन्यानि, समा- 
दिशत = समादिष्टवान्‌ । 

“ &व्युत्पत्तिः8 इन्द्रजिस्स्‌ः-इण्द्रजितं सूते इति, “सत्सूद्विष” त्यादिना faq ı 
किङ्कराणां-किं कुवेन्तीति किङ्करास्तेषां, “देवाविभानिज्ञाप्रभाभास्करा5न्तानन्ता- 
दिबहुनान्दी कि"मित्यादिना 2: । अज्ञीतिसहख्राणि-दशाना वर्गों दशत्‌ “पञ्इशतौ 
वर्ग चा” इति निपातः । अष्टौ qaa: परिमाणमस्य सङ्घस्य, अशीतिः “पडक्तिविरा- 
तिन्रिशञ्चत्बा रिशप्पञ्चाशत्पष्टिस्त्प्रशीतिनवतिशतम्‌” इति तिप्रत्ययः प्रकृतेरशी- 
त्यादेशः । अशीतिपरिमाणानि सहस्राणि अशी तिसहस्राणि, तानि, मध्यमपदलोपी 
समासः॥ ३॥ ` 

&भापाड्थः& तब रावणने क्रोधसे मूच्छित होकर हनमातूज्ीको मारनेके लिए 
अस्सी हजार मत्यांको आज्ञा दी ॥ ३॥ 

शकस्युष्टिपरिघप्रासगदासुदूगरपा णयः | 
व्यश्नुवाना दिशः प्रापुवनं दष्टिविषोपमाः ॥ ४॥ 
अन्त्रयः-- शक्त्यष्टिपरिघप्रासगदा पद्ग एपाणयः दृश्विषोषमाः ( ते ) दिशो 
व्यबनुवानाः ( सन्तः ) वनं प्रापुः.। 
व्याख्या--शक्स्यष्टिपरिघपा सगदामुद्गरपाणयः = का धूबडगपरिजातकञ्न्त - 
गदाद्रुघणकरा:, दृष्टिविषोपमाः = adagan: दृष्टयेव परप्राणहारिण इति भावः | 
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( ते = रावणकिङ्कराः ) दिशः = आद्या:, व्यवनुवानाः-व्याप्नुवन्तः सन्तः, वनं = 
रावणोपवनं, प्रापुः = प्राप्तवन्तः । 

&व्युत्पत्ति:७ शक्त्यष्टिपरिघप्रा सगदामुद्ररपाणयः--शक्तिश्च ऋष्टश्च परिघश् प्रा. 
सश्च गदा च युद्गरश्च शक्स्यष्टिपरिघप्रासगदामुद्गराः, ते ( प्रहरणविशेषाः ) पाणौ 
येषां ते, ब्यधिकरणबहुमीहिः । “ganska: परे निष्ठासप्तम्यौ” इति सप्तम्यन्त" 
स्य पाणिपदृस्य परनिपातः । इष्टिविषो पमाः--दृष्टयो विष येषां ते इष्टिविषाः, “सस- 
सविशेषणे बहुच्रोहौ” इति ससम्यन्त विशेषणस्य इष्टिपद्स्य पूर्वप्रयोगः । इष्टिविषा 
उपमा येषां ते । व्यश्नुवानाः-ष्यश्नुवत इति व्यश्चुवानाः, विपूर्वकात्‌ “अशूङः 
व्याप्ती” इति सौवादिकधातोलंटः शानच्‌। ङ 

&मभाषाञ्थः७ शक्ति, खड्ग, परिघ, कुन्त, गदा भौर सुदूगर gÀ लेनेवाले, 
सपके सहक्ष ( इष्टिसे ही दूसरोंके प्राण Jare ) राचणके शत्य दिश्ाओंको व्यास 
करते हुए रावणके बगीचेमें पहुंचे ॥ ४॥ 

दध्वान मेघवद्‌ भीममादाय परिघ कपिः | 
नेदुर्दीप्तायुधास्तेषपि तडित्वन्त इबाऽऽम्बुदाः॥ ५ ॥ 
अन्बयः--कपिः भीमं परिधम्‌ आदाय मेघवत्‌ दश्वान, दीसाऽऽयुधाः ते 
अपि तडित्वन्तः अम्बुदा इव नेदुः | 
व्याख्या-कपिः = इनूमान्‌, मीमं = भयङ्करं, परिषम्‌=अर्ग॑लम्‌ , आादाय= 
गहीत्वा, मेघवत्‌ = अभ्रतुल्यं, दध्वान = जगज ।. दीप्ाऽऽयुधाः=द्योतिताऽञ्नाः, तेः 
अपि = रावणभृत्या अपि, तडिस्वन्तः = विद्युत्सहताः, अम्बुदा इव = मेघा इव, 
नेडुः = जगजु,, किङ्कराणां इष्ण-बान्मेयेः आयुघानां च विद्योतंमानत्वात्तडिता 
सांडश्यादुपमाऽलङ्कारः, “साम्य वाच्यमवेधम्य वाक्येक्य उपमा द्यो; |? इति 
तल्लक्षणम्‌ | 

&व्युत्पत्तिः७ परिघं-“परिघोऽगंळद्ण्डयोः” इति विश्वः। मेघवत्‌-मेघेन तुद्य 
“तिन तुर्यं क्रिया चेद्वतिः” इति वतिः। दध्वान--“ध्वन शब्दे? इति nA त 

:-त्तडितः सन्ति एषु ते, मतुप्प्रस्ययः। “यः” इति भरय वस्वम्‌। अत्राऽस्य 
पदस्य यौगिकस्वम्‌ । अस्चुदाः--भम्बूनि ददतीति कप्रत्ययः । Aging अव्यक्ते 
ag” इति घातो छिट्‌ । 

#भाषा<थः७ हनूमानजीने भयङ्कर अर्गल लेकर मेघके सहश गर्जन किया, ndia 
wan रावणके भत्योने भी विजछीसे युक्त मेघकी तरह गर्जन किया ॥ ५॥ 

कपिनाऽम्भरोधिधीरेण समगंसत राक्षसा: | 


वषोसूद्धततोयौघाः समुद्रेणेब सिन्धबः॥ ६॥ 
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अन्बयः--राक्षसा अम्भोधिधीरेण कपिना वर्षासु उद्धवतोयौघाः सिन्ववः 
agı इव समगंउत | 
व्याख्या-राक्षसाः = MENAN, अम्मोधिघीरेण=समृद्रगम्मीरेण, अक्षो- 
भ्यस्वादिति भावः । कपिनान्इनूसता, वर्षासु mai, उद्धततोयौधा! = उद्रिक्तः 
जछप्रवाहाः, सिन्धवः = नद्यः, समुद्रे” इव = सागरेण इव, समगंसत = संगताः, 
उपमाऽलङ्कारः | 
ggas अस्भोधिधीरेण--अस्भांसि धीयन्ते अस्मिन्निति अम्भोधिः, “कस” 
ज्यधिकरणे च” इति fanaa: | अम्भोधिरिव घीरस्तेन, “उपमानानि सामान्यवच- 
नेः” इति समा सः । वर्षासु--“खियां maa खिया भूस्नि वर्षा” इत्यमरः। उद्धतः 
वोयौघाः--उद्धताः तोयौघा यासां ताः । सिन्धवः“ देरे नद्विशेषेष्धी सिन्छुर्ना 
सरिति fama” इत्यमरः । समगंसत-पूर्वादमेछङि "समो makaa” 
इत्यामनेपदे, च्लेः सिंच । 
७भाषा<र्थः& जैसे वर्षा ऋतुमें बढ़े हुए aaa युक्त नदिया agal 
संगत होती हैं, उसी तरह राक्षस भी मेघ के सइश गम्भीर इनूमानजीसे संगत हुए ॥ 
लाङगूलमुद्धत॑ घुन्वन्जुद्रहन्‌ परिघं गुरुम । 
तस्थौ तोरणमारुह्य पूव न प्रजहार सः॥७॥ 
अन्बय:--स उद्धतं लाङ्गूलं घुन्वन्‌ गुरु परिघम्‌ उद्ददन्‌ तोरणम्‌ आरुह्य 
तस्थौ, पूर्व न प्रजहार । 
व्याख्या -सः = इनूमान्‌ , उद्धतम्‌ = उत्किसं, SIE = पुच्छं, घुन्वच= 
कम्पयन्‌, गु रुं = महान्तं; परिषमअगंलम्‌ , उद्वहन्‌ = MWA, “उद्घृत्ये”ति 
महिछनाथसंमतः पाठस्तस्य sadas: | तोरणं = afia, आरुहानअघिष्ठाय, 
तस्थौ>स्थितः | पूर्व = प्रथमं, न प्रबहार = न प्रहतवान , शराणां पश्चात्मद्दारि- 
त्वात्‌ “नाअ्युष्यमानम” इति निषेघाच्चेति माव! | 
#व्युत्पत्ति:७& घुन्वन--घुनोतीति, “धुञ्‌ कम्पने” इति स्वादिगणस्थाद्धातो छटः 
शत्रादेशः । तोरणं-“तोरणोऽस्नी बहिद्वारम्‌” इस्यसरः । 
gaisa दनूमानजो उठाई हुई पूंछ को कम्पितकर बढे adep धारणकर 
यहिद्वार पर चढ़कर स्थित हुए, उन्होंने पहले प्रहार नहीं किया ॥ ७ ॥ 
अथ सिचिवृद्धषघिकार! | 


अक्षारिषुः शराम्भांसि तस्मिन्‌ रक्षःपयोघरा: | 
न चाइहालौन्न चात्राजीत्‌ त्रासं कपिमहीधरः ॥ 4 ॥ 
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अन्वयः-रक्षःपयोघराः तस्मिन्‌ ्चराऽम्मांसि अक्षारिषुः | कपिमहोघरश्व 
न अहाछीत्‌ , त्रासं च न अत्राजीत्‌ । 
व्याख्या-ररक्षःपयोघराः=याक्षसमेषाः, तस्मिन्‌=इनूमति, शराऽम्मांसि = 
घाणजलानि, अक्षा Rg: = ववृधुरित्यथः । कपिमहीघरश्च=्वानरपवतश्चः, न अहा- 
MAA चचाल, त्रासं च=भयं च, न अवाजीत्‌-न अगमत्‌ । अत्र रक्षःसु पयो- 
घराणां, शरेषु अम्भसां, कपौ मददीघरस्य च आरोपाद्र पकाउलछार: | तल्लक्षणं यथा-- 
“रूपक रूपिताऽऽरोपाद्विषषे निरपह्ृवे । इति | 
&च्युर्पत्तिः रक्ष:पयोधराः--रक्षांसि एव पयोधराः, “मयूरव्यंसकादयश्च” इति 
रूपकसमासः । इाराऽम्भांसि--ञ्ञरा एव अम्मांसि शराऽम्भांसि, तानि । पूव॑वस्समा 
सः । अचारिषुः--“चर संचळने” इति घातोळुछ्‌ । “अतो हछादेलंघोः” इति बिकले 
aà “अतो डराञ्न्तस्य” इति नित्यं लिचि वृद्धि: । चर घातुः कवित्सकर्मको5पि 
तेषु चरत्सु बहुधामद्वारिधाराः” इति शिष्टप्रयोगद्शनात्‌। कपिमहीधरः--कपिरेव 
सद्दीधरः । अह्वाछीत्‌-“ह्ूळ चळने” इति घातोछ'ङ्‌। पूर्ववद्वृद्धिप्रक्रिया। अग्रा- 
जीत्‌-"ब्रज गतौ” इति घातोळ'ङ्‌। “वद्रजदळन्तस्याऽचः” इति नित्य वृद्धिः । 
#भाषा5थःछराक्षसरूप मेघोंने इनूमाचूजो पर बाणरूप जछकी बृष्टि की । वानर 
रूप पवत (हनूमानूजी) विचलित नहीं हुए और त्रासको भो प्राप्त नहीं हुए॥ ८॥ 
अवादीत्‌ तिषठतेतयुच्चः प्रादेवीत्‌ परिघं कपिः ' 
तथा, पसन आणान्‌ नहूनामप्रहीद्‌ द्विषाम्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः--कपिः “तिष्ठत उच्चेः fa 
यथा रणे बहूनां दिषां प्राणान्‌ न | 0 AR, 
व्याख्या--कपिः = इनूमान्‌ , तिष्ठत = स्थितिं कुरुत मा पढायष्बमिति 
भावः | इति-एवम्‌ , उच्चे = तारस्वरेण, अवादीत्‌ = अकथयत्‌ | परिधं=परिचे- 
णेतिं भावः | तथा = तेन प्रकारेण, प्रादेवीत्‌=विज्िगोषितवान्‌ , प्रद्ृतवा निस्यर्थः | 
AMA प्रकारेण, रणे=संग्रामे, बहुनां-प्रभूतानां, द्विषांज्शत्रणां, प्राणान्‌ = 
असून्‌ , अग्रहीत्‌=एहीतवान्‌ , परिघेणैव बहून्‌ राक्षसान्‌ नघानेवि माव: | 
, केब्युर्पत्तिः$अवादीत्‌--'“वद॒घजहळन्तस्याच” इति नित्य वृद्धिः Rifa: 
कस च” इति वकढ्पिकी साधकतमस्य कमं संज्ञा । प्रादेवीत्‌-दीब्यतेर्छुङि “नेटी”ति 
इलन्तळक्षणवृद्धिप्रतिषेधः । अग्रहीत्‌-“अह उपादाने” इति धातो छु'ङ। “अतो ga- 
देछघोः” इति वेकल्पिकवृो प्राप्तायां “हन्त्षणश्वसज्ञागुणिर्येदिताम्‌”इति निषेध 


&भाषाउथः#हनुमानजी ने “खडे रहो” ऐसा ऊँचे स्वरसे कहा और परिघसे उस 


सरहसे प्रहार क्रिया, जिससे Haaa बहुत-से शञ्ुओंका प्राण छे लिया ॥ ९॥ 
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त्रभैरवमिषू रक्तं देहैः प्रौणोविदुसुबम्‌ । 
दिशः प्रौणेविषुश्वाडन्ये यातुधाना भवद्धियः ॥ १० l 
अन्बयः--यातुघानाः नरैः रकम्‌ अवमिषुः, देहैः षं मोर्णाविषुः । अन्ये 
भवद्धियः ( सन्तः ) दिशः प्रौणविषुः । 
व्याख्या-- यातुघाना: = केचिद्राक्षसा', त्रैः = ARRANI, रक्त॑=सधिरम्‌ , 
अवमिषु: = वमन्ति स्म, देहैः = शरीर, युवं, प्रोर्णाविषुः-आच्छादयन , 
aga: । अन्ये = अपरे राक्षसाः, भवद्मियः-जायमानभवाः सन्तः, दिशः= 
आश्चा५ प्रौर्णविषुः = आच्छादयन्‌ , पलायिता इत्यथः | 
akiua aafag:— “gaa उद्गिरणे” इति धातो छुङ्‌। “हान्तक्षणश्वसजा 
गुणिरब्येदिताम्‌” इति बृद्धितिपेघः । भर्णाविषुः--प्रपूवेकात्‌ “ऊर्णुञ्‌ भाच्छादुने” 
इति घातो छँङ्‌। “ऊर्णोतिविंभाषा” इति चेकल्पिकी वृद्धिः । अवद्भियः भवन्ती 
सी्ेषा ते । प्रौणंविषुः--“विभ्ाषोणों:” इतीडादेरडित्वपक्षे गुणः । 
ganse कुछ राउसोने घार्वासेरकका वसन किया और दारीरोसे पृथ्वीका 


आच्छादन किया ( प्राणत्याग किया)! और राउसोंने अयथुक्त दोकर दिशाओंको 
आच्छादून किया ( पलायन किया 2 ॥ ३० ॥ 


अरासिषुश्च्युतोत्साहा भिन्नदेहाः प्रियाऽसबः | 
कपेरत्रासिषुनीदान्‌ सृगाः सिंहष्चनेरिव ॥ ११ ॥ 
अन्बयः--प्रियाऽसबः ( केचित्‌ ) भिन्नदेहाः चयुतोत्साहाः अरासिघुः, कपेः 
नादात्‌ सिहध्वनेः-सुगा इव अन्नासिपु: |. 
व्याख्या-- farsas =a: ( केचित्‌-राक्षता: ), भिभदेदाः=विदी- 
णंशरीराः, अत एव-च्युतोत्साहाः = नियत्साद्दाः सन्त}, अरासिषुः=द्ा ! मृताः 
समेति शन्दितवन्तः | कचित्‌ “अराणषुः? इति पाठस्तस्याऽपि अयभेवाऽ्थः | 
“रण झब्दे” इति घादुः । कच्च “अकाणिषुः? इति पाठास्तन्राऽप्ययमेवाऽर्थः | 
कपेःऱहनूमत!, नादात्‌ = सिंइनादात्‌ + सिहष्वनेः=सिंइनादात्‌ , मुगा इव=पशव 
इव, sha “गजा” इति पाठस्तस्य इस्तिन इत्यर्थः | अत्रासिषुः = त्रस्ताः | 
$भ्युरपत्ति:& म्रियासवः--भिया असवो येषां ते । अरासिषुः-“रस शब्दे” इति 
, घातोलुंड। “वदचजहळन्तस्या5चः'' इति वृद्धौ magai AE धा । पुनः 
“अतो इळादेछंघोः” इति चेकदिपकी वृद्धिः । अन्नासिषुः-“त्री उद्वेगे” इति घातो- 
:र्छुङ। पूर्व प्रक्रिया । 
छ Fo ग्राणोंको प्रिय माननेवाळे कुछ रास विदीणे शरीरवाळे बनकर - 
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अत एव निरत्साद्द होकर “हा ! इमं मर यये” ऐसा कहने लगे भौर हनूमानजीळे 
सिंहनादुसे, सिंहध्वनिसे aait? सद त्रस्त हो गये ॥ ११॥ 
अथ इट्प्रतियेघाऽधिकारः । 


सायानामीश्वरास्तेऽपि शास्त्रहस्ता रथैः कपिम्‌ | 
अत्यावबृतिरे हन्तुं हन्तव्या मारुतेः पुनः ॥ १२ ॥ 
अन्बयः--अथ मायानाम्‌ ईश्वराः TARAN मारते! इन्तउपा ते अपि 
कपिं हस्त रथैः पुनः प्रत्याबशवतिरे | 
व्याख्या--भथ = अनन्तरं, मायानां = फएटानाम्‌ , ZENIT, TA- 
इस्तोः = आयुधपाणयः, मारुतेः = इनूमतः, इन्तग्याः = वध्याः, ते अपिनपूर्षोक्ता 
राक्षसा अपि, करिं = मारुतिं, इन्दुं = मारयित', रयेः =स्मस्दनेः, पुनः = भूयः, 
प्रत्याबच्चतिरे = प्रतिनिद्व ता: | 


gigas ईश्वराः--ईशत इति ईश्वराः, “ईश ऐश्वयं” इति धातोः “श्यै श भा- 


सपिसकसो वरच” इति वरच्‌। “नेड्वक्षि कृति” इति इटप्रतिषेचः । पाखहरताः-< 
शास्यते ( न्यते ) अनेनेति Taa, “शसु हिंसायाम्‌” इति धातोः “दार्नीश शयुयु 
-जस्तुतुइसिसिचमिहपतदशनदः करणे” इति इन्‌ । इतीति हस्तः । “इसे हसने” 
इति धातोः “ इ सिखुमिण्वाऽमिदमिलपू्ुविभ्यस्तच” इति तन्प्रत्ययः। “तितुत्रतथसि- 
सुलरकसेपु च” इति इद््रतिपेधः। शक्षागि हस्तेषु येषां ते, “प्रहरगाऽथभ्यः परे 
निष्ठाससतम्यौ” इति aza पूर्वेनिपातः। मारुतेः--“झत्यानां कतरि वा” इति 
कतरि वेकत्पिको षष्ठी । रथेः-रम्यते एषु ते रथास्तेः, “र हु फोडायाम्‌” इति घातोः 
“दुनि ङ्गषिगोजरमिकाशिभ्यः क्थन्‌” इति क्थन्‌ । “साधरुउमं करणम्‌? इति करणस 
तृतीया । “याने चक्रिणि युद्धाउथें शताङ्ग: स्यन्दनो रथः ।” इस्यम रः । 
&माषाऽर्थः$-तद्नन्तर मायाभोंके ईश्वर, दाथोमें शत्च लिए हुए तथा हनुमान 
लीके वध्य वे राक्षस भो उन हनूमानूजीको मारनेके छिए रथों पर चढ़कर फिर छोट 
आये॥ १२॥ 
तांश्चेतव्यान्‌ mona वानरस्तोरणं युतान्‌ | 
जघानाऽऽधूय परिघं RRIA समागतान्‌ ॥ १३ ॥ 
अन्वयः--पानरः जितो चेतम्यान्‌ युतान्‌ विविषृक्षत्‌ समागवान्‌ तान्‌ तोरणं 
भित्वा परिधम्‌ आधूय जघान | 
व्याइ्या-वानरः = इनूमान्‌ , क्षितौ-पृथिव्यां, चेकव्यान्‌नचेतुमहान्‌ इत्वा 
राशीकर्तन्यानित्यथं! | युतान्‌-एकप्रयोधनवया मिथः संगतान्‌, Aisha. 


, 
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हीतुमिच्छून्‌ , समागवान्सप्रातान्‌ , युद्धेच्छुयेति शेषः । तान्‌टराक्षसान्‌ , तोरणं= 
afai, भित्वा>आभित्य, परिघमूळअर्गलम्‌ , MLAWA, घघान=इतवान्‌। 

ague छितौ--उयन्ति (निवसन्ति) अस्यासिति शितिः तस्पास्‌ । “कि 
निवासगत्योः” इति तौदादिळ्यातोः “क्तिचक्ती च संज्ञायास्‌” इति Rea “तितुत्रे” 
स्यादिना इट्प्रतिषेधः । “ज्ञोणिज्यां काश्यपी चितिः? gaat चेतव्यान--/चिज्‌ 
चयने” इति धातोः “तव्यत्तव्यानीयरः” इति तब्यः । “एकाच उपदेशेञ्युदासात;' 
इति इट्प्रतिषेधः । युतानू--“यु सिश्रणाउमिश्रणयो:” इति धातोः छतेरि ऋः, 
“अयुकः किति” इतिं इदप्रतिपेधः । विजिदचचनू-सन्नन्ताव्‌ “ag उपादान” इति 
श्वातोः उप्रत्ययः । “स्दविद्ुपग्रहिस्वपिप्रच्छः संश्च” इति सनः किरवं “ग्रदिञ्याचयी” 
स्यादिना संप्रसारणं ठस्वकत्वपत्वानि च। “सनि agga” इतीदुप्रतिषेषः। 
'्रिस्या--“श्रयुकः किती”ति इट्‌ प्रतिपेधः। 

&साषाऽ्थः® इन्‌सानजञीने एथ्वीमे इकट्ठा करनेके योग्य, एफ प्रयोजनसे परस्पर 
सें संगत, युद्ध करनेके लिए इच्छा करनेवाले तथा आये हुए उन UJAR वहिद्दार 
A आश्रयकर अगेळको घुमाफर मारा ॥ I N 

dagaa आयूँषि ततः प्रतिररूषबः 
राबणाईन्तिकमाजग्मुहेतरोषा निशाचराः ॥ १४॥ 
अन्ब्यः--ततो इतशेषा निशाचराः आयूंषि dagan: प्रविदरूषवो राजणा- 
ऽऽन्तिकम्‌ आजग्युः | 


व्याख्या--ततः = राक्षपहननानन्तर, इतरोषाः = मारिताञ्वशिष्ठाः निशा- 
चराः = राक्षसा, आयूंषि = जोषिवानि, aingi इत्यथः । 
एवं च--प्रतिवरूषवः=कययिदु।मेच्छवः सन्तः, बद्यमाणमर्थमिति शोषः, MINS- 
न्तिक = दशाऽऽनननिकटम्‌ , भाजग्मुः= आगताः | 
&युरपत्तिः& इत शेषाः तेषु शेषाः, संजुचुइव्ः--संगोहितुमिच्छुवः, संपूर्वकात्‌ 
Ta संवरणे” इति सन्नन्ताढुप्रत्ययः । “सनि ग्रहगुहोश्च” इतो द्प्रतिपेधः । प्रतिरुरू- 
यवः---प्रतिरबितुमिच्छुवः, प्रतिपूर्वकात्‌ सञ्चन्ता्‌ “स शब्दे” इति धातोरू । “सति 
ग्रहगुद्दोश्वेशति चकारादुगन्तससुखथनादिरम्रतिपेधः । 
भाषार्थः तब हताऽवज्ञिए ( बचे-खुचे ) UTA जीवन बचानेकी इच्छाकर 
रावणङ्को निवेदनकी इच्छा रखते हुए रावगके समीप आये ॥ १४ ॥ * 
“एकेन बहवः शूराः सा55विष्काराः प्रमत्तवत्‌ । 
jasi चकमे त्युउ्चेरूचुदेशमुखाउन्तिके ॥ १५॥ 
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अन्वयः--“एकेन बहवः शूराः साऽऽविष्काराः ( बयम्‌ ) प्रमत्तवत्‌ वैमुख्यं 


apa” इति द्शमुखाऽन्तिके उच्चेः ऊचुः । 
व्याख्या-- एकेन = एकाक्रिनः, कपिनेति शेषः । बइवः=अधिकसंख्यकाः, 


शूराः = वीराः, साऽऽविष्काराः = अहङ्कारोपेताः, वयमिति शेषः । प्रमत्तवत्‌=मद्य- 


पानमत्ता इव, वेयुख्यं = पराङ्मुखत्वं, चकम = अकाष्म, इति=एवं, दशमुखाऽ- . 


न्तिके=रावणसमापे, उच्चैः = तारस्वरेण, ऊचुः्=उक्तबन्तः, ते इति शेषः | 
&च्युस्पत्तिः एकेन--“एकाकी स्वेक एककः” इत्यमरः । साऽऽविष्काराः-आदि 

षकारेण सहिताः । अमत्तवत्‌-प्रमत्तस्तुल्यं, “तेन तुह्यं क्रिया चेद्वतिः” इति वतिः। 

वेसुख्यं--चिपरीत सुखं येपां ते विसुखाः, तेषां भावः कमं वा वेसुर्यं “गुणवचनत्रा- 


ह्यणादिभ्यः कर्मणि च” इति ष्यञ्‌ । चक्म-“दुकृञ्‌ करणे” इति धातोः “परो चे लिट्‌” . 


इति लिट्‌ । मसो मादेः । saara AR” इति इद्प्रतिपेधः। अन्न 
राक्षसानां चित्तविक्षेपात्‌ लिटि उत्तमपुरुपप्रयोगः, अत एव “प्रमत्तवत्‌” PIER । 
दशमुखा5न्तिके--दश सुखानि यस्य स दशसुखस्तस्य भन्तिके । 

&मभाषा्थः& “अकेले एक वानरके कारण अधिकसंख्यक शूर और अहङ्कारयुक्त 
हमळोग मत्त पुरुषोंके सदश युद्धसे पराङ्मुख हो गये” ऐसा वचन राक्षसोने रावण. 
के समीप ऊँचे स्वरसे कहा ॥ १५॥ 

मांसोपभोगसंशूनानुद्विग्नांस्तानवेत्य सः | 
उदूवृत्तनयनो मिन्नान्‌ मन्त्रिणः स्वान्‌ व्यसजयत्‌ ॥ १६ ॥ 
अन्वयः-स तान्‌ उद्विग्नान्‌ अवेत्य उद्‌वृत्तनयनः ( सन्‌ ) मांसोपमोगसंश- 
नान्‌ मिन्नान्‌ स्वान्‌ मन्त्रिणः व्यसजयत्‌ । , क 
व्याख्या-सः = रावणः, वान्‌न्पलायितान्‌ राक्षसान्‌ , उाद्देग्नान्‌ = भीतान्‌ 
अवेत्य ज्ञात्वा, उदूबृत्तनयनः = प्रडठिताऽक्षितारकः सन्‌ मांसोपमोगसंशूनान्‌ =` 
मांसभक्षणस्थूलान्‌ , मिन्नान्‌नस्निरघान्‌ , मांच्रा55हारमसणदेदा नित्यथः, स्वान = 
आत्मीयान्‌, मन्त्रिणः = सचिवान्‌ , व्यसजयत्‌ = प्राहिणोत्‌ | 

&्युत्पत्तिः४उ द्विग्नान्‌- उत्पूवंका त्‌ “ओविजी भयसंचरूनयोः”इति धातो क्तः। 

“श्रीदितो निष्ठायाम्‌”,इति इडागमनिपेधः । उद्वृत्तनयनः-उद्वृत्ते नयने यस्य सः। 


उप्पूबंकात्‌ “gg वत्तने” इति धातोः क्तप्रत्यय उदूवृत्तम्‌। उ दिस्वादस्य “उदितो वा” . 
इति वत्त्वायां देद्स्वादिह “यस्य विभाषा” इतीद्प्रतिपेघः । मांसोपभोगसंशूनान्‌- -' 
मांसोपभोगेनसंशूनान्‌।“टुओशि गतिृद्धयोः” इति धातोः कर्त रिक्तप्रत्यये “ओदितः ' 


AN 


“<< 


a रेत निष्ठानत्वे संशून इति पदं सिद्धयति । यजादित्वात्संप्रसारणे “संप्रसारणाच्च? 
7 (इति पूवेरूपस्वम्‌ । “हल” इति दीघत्वस ।“श्वीदितो निष्ठायाम्‌" इतीडभावः । मिन्नान- 
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"ञिमिदा स्नेहने” इति घातोः कतंरि क्तः । “रदाम्यां निष्ठातो नः पूर्वस्य aa” 
इति निष्ठानस्वस्‌ । “आदितश्व” इती द्प्रतिपेधः । 
&भाषाड्थः७रावगने उन राक्षसोंको डरे हुप जानकर फोधसे आंखोंकी पुताळेयों- 
को घुमाकर मांस खानेसे पुष्ट और चिकने शरीरवाले अपने मन्त्रियोंको भेजा ॥१६॥| 
प्रमेविताः सपुत्रास्ते gerar बाढविक्रमाः । 
अम्लिष्टनादा निरशुः फाण्टचित्राऽञ्जपाणयः ॥ १७ ॥ 


अन्त्रयः--प्रमेदिताः सुस्वान्ता बाढविक्रमाः अम्लिष्टनादाः फाण्टचित्राऽत्नः 
पाणयः ते सपुत्रा निरयु, | 
व्याख्या-प्रमेदिताः = प्रकर्षेण रिनग्धीमवितुमारब्धाः, सुस्वान्ताः = शोभनः 
चित्ताः, समरोत्साहेनेति शेषः | बाढविक्रमाः = अस्यर्थपराक्रमाः, अभ्छिष्टनादाः = 
विस्पष्टवाचः, फाण्टचित्राऽञ्नराणयः = कषायमेदशबलशज् हस्ता!, ते = मन्त्रिण 
सपुत्राः = सतनयाः सन्तः, निरगुः = निगंताः, युद्धाऽर्यमिति शेषः | 
%9ग्युरपत्तिः प्रमेदिताः--प्रपूवंकात्‌ “निमिदा स्नेहने” इति धातोः “आदिकः 
मंणि क्तः कतरि च” इति आदिकर्मणि कर्तरि क्तः । दीर्घकाळव्यासक्तायाः कराद्युसपा- 
- दनफ्रियाया आरम्मकालविश्चि्टोंऽश आ दिकमं । प्रशव्द॒ आदिकर्सद्यो तनाबथ; । “विभा- 
घा भावादिकर्मणोः” इति वकल्पिक इडागमः “निष्ठा शीडस्विदिमिदिचिवदिष्टप/? 
इति निष्टायाः किच्चनिपेधादूणुणः । सुस्वान्ताः-स्वनघातोः ““बुद्धस्वान्तथ्वान्तल- 
उनस्लिष्ठविरिब्धफाण्डत्राढानि सन्थमनस्तमःसक्ताऽविस्प्टस्वराऽनायासस्ुरोषु” इति 
सूत्रेण स्वान्तपदनिपातो HAAN । तत एत्र क्तप्रस्ययोऽनिद्त्वादिकायं च सिध्यति । 
शोभन स्वान्तं येपां ते । बाढविक्रमाः--“बाह प्रयत्ने” इति धातोः पूर्वसून्रेण 'क्तः, 
इडभावो ढत्वधत्वष्टत्वढळो पाश्च निपात्यन्ते, ततो sai बाढपद्‌ं सिद्धयति। बाढं 
(यथा तथा) विक्रमो येपां ते अस्लिष्टनादाः--“लेच्छु अभ्यक्ते शब्दे” इति धातोः 
पूवं सूत्रेणेव अविस्पटाऽथे म्हिष्टपद्‌ं निपात्यते । “अथ स्लिएम विस्पष्टम्‌” इब्यमरः । 
afed नादो येपां ते। फाण्टचिन्राउस्रपाणयः--पूर्व सूत्रेणेव फणधातोः फाण्टपढु 
सिद्धयति, तत्र क्त इडभावो निष्ठातस्य zet दीर्श्च निपास्यते। अनायासङ्तो रक्षकः 
ब्रव्यविशेषः फाण्टम्‌ । “अनायासङ्गतं फाण्टम्‌” इत्यमरः । फाण्टेन चित्राणि अख्ाणि 
पाणिषु येषां ते । खपुत्राः-पुत्रैः सहिताः । निरशुः-निरुपसगं पूर्वकात्‌ “इण गतौ? 
इति धातो छुंङि “इणो गा छुङि” इति गाऽऽदेशः । “गातिस्थाघुपा भूस्यः सिचः पर- 
स्मपदेपु” इति सिचो लुक्‌ 
gasi: अतिशय स्निग्ध होनेके लिए आरस्स किए हुए, युद्धके उत्साहसे 
शोभन चित्तवाले, अतिशय पराक्रम करनेवाले, स्पष्ट वाणीसे युक्त, और फाण्ट 
१० भ० का० 
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n ( कषाय zaa विचित्र शर्खोको हाथोमें छिए हुए सन्त्रिगण पुत्नाके साथ ( लड़ने 
के लिए) निकले ॥ १७॥ 
HAA १८-१९। 


तान्‌ इष्ट्बाऽतिहान्‌ धृष्टान्‌ प्राप्तान्‌ परिवृढा55ज्ञया | 
कष्टं विनदेतः क्रूरान्‌ शखघुष्टकरान्‌ कपिः || १८॥ 
अन्बयः-कपिः अतिहढान्‌ भृष्टान्‌ परिबृढाऽऽज्ञया प्रासाच्‌ कष्टं विनतः 
क्रुरात्‌ शल्नघुष्टकरान्‌ तान्‌ दृष्टा ( आर्दिदत्‌ ) । 
व्याख्या--कापः इनूमान्‌ , अतिहठान्‌=त्रलवतः, घृष्टान्‌=बियातान्‌ , Ra- 
ढाशया=अघधिपाऽऽदेशेन, प्राप्तान-आसादितान्‌ , कष्टं-कच्छु' (यथा तथा), विन- 
दतः=गर्ेतः, PRA, शल्रधुष्टकरान्‌ञआयुधशब्दायमानपाणीन्‌ , तानूछ 
राबणमन्त्रिणः, इष्ट्बा=विहोक्य, “आर्दिदत्‌” इत्युत्तरशछोकस्येन पदेन सम्बन्धः, 
अवघी दित्यर्थः । ; 

&ब्युत्पत्तिः& अतिएढान्‌-“दृह बुद्धौ” इति धातोः “ढः aa इति 
एढपद्‌ Ya बळ्वति चाश्थे सिध्यति इड भावश्च निपात्यते। अत्यर्थं इढा अतिइढा- 
स्तान्‌। घष्टान--एप्णुवन्तीति छष्टास्तान्‌ “जिष्टपा प्रागल्भ्ये” इति धातोः fagat- 
सविनये “एपिशसी वैयास्ये” इति इट्प्रतिषेधः । “धृष्टे धुषणग्वियातश्च” इत्यमरः । 
महिनाथेन तु शष्टपदं प्रथमान्तं प्रयुक्तम । तन्न तद्‌ हनूमतो विशेषणम्‌। परिधढाज्ञया ` 
परिवहति Raek वा परिबृढः, परिपूर्वकात “बृ बृहि वृद्धौ” इति घातोः “प्रभौ . 
परिबृदढ”, इति क्तप्र्यय इडभावश्च निपात्यते । “प्रभु: परिबृढोऽधि पः” इत्यसरः। 
परिदृढस्याज्चया । कष्टं-“कष हिंसायाम्‌” इति धातो निष्ठायां “कुच्छूगहनयोः कषः” 
इतीट्मतिपेधः । विनदंतः-विनदम्तीति विनदुन्तस्तान्‌ , “नद शब्दे” इति धातो- 
लटः शत्रादेश:। शस्रघुष्टकरान्‌--“घुपिर विशब्दने” इति धातोः निष्ठायां क्तः। 
“बुषिर विशव्दने” विशव्दनात्‌ ( स्वाऽभिप्रायाऽऽविप्करणात्‌ ) aaa AAA 
इटप्रतिपेषः । ततो geag सिध्यति । दाखेण घुष्टः करो येषां ते शखघुष्ठकरास्तान्‌ । 

&भाषा5थ:७ हनूमानूजीने अतिशय बलवान्‌ , ढीठ, प्रभुकी आज्ञासे आये हुए, 


कष्टपूवक शब्द करते प्‌ ka qag ल 
इर भार डा रप ई दिल, शखसे शब्दायमान हाथवारु उन राच्सोंको देख 


अव्यर्णो गिरिकूटाभानभ्यार्णानार्दिददुदनुतम्‌ । 
वृत्तशखान्‌ महा5रम्भानदान्तांस्त्रिदशेरपि ॥ १४ ॥ 
... अन्वयः--अब्यण: गिरिकूटामान्‌ अम्यर्णान्‌ वृत्तशज्ञान्‌ मदारम्मान्‌ aÀ: 
अपि भदान्तान्‌ तान द्रुतम्‌ आदिदत्‌ | 
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व्याख्या -अभ्यर्णः=अपीडितः, “अन्पर्ण” डत मल्छिनायसम्मतः पाठस्तस्य 
परेरहिसित्‌ इत्यर्थः । इनूमानिति भावः । गिरिकूटाऽऽमान्‌ = शेळशिखरसह शान, 
अभ्यर्णान्‌ = अबिदूरान्‌ , वृत्तशस्रान्‌ = भघीवशख्रविद्यान्‌ , “इत्तशञ्ज” इति 
प्रथमाऽन्तपाठपक्षे इनूमद्विरोषणम्‌ | महाऽऽरम्भान्‌ = महोद्यो गानू , किं बहुना -- 
>- ब्रिदशैरपि = देवेरपि, अदान्तान्‌ = अदमितान्‌ , तान्‌ = राश्चसान्‌ , द्रुतं=शीघ्रम्‌, 
आदिंदत्‌ = अबधीत्‌ । उ गमाऽलङ्कारः । 
छव्युत्पत्तिः७ अव्यर्ण:--विशेषेण अर्दितो व्यर्णः, विपूर्वात्‌ “अदे हिंसायाम्‌” 
इति चौरादिकधातोः क्तः, “अदेः सन्षिविभ्य” इतीडागमप्रतिपेधः। “रदाभ्यां 
निष्ठातो नः पूवस्य च दः” इति निष्ठानस्वे णस्वम्‌ । गिरिकूटाभान्‌-गिरीणां कूटाः 
"नि गिरिकूटानि, “कूरोऽस्री शिखर aga” इत्यमरः । गिरिकूरैः सद्दशाः गिरिकूटा- 
सास्तान्‌। अथ्यर्णान्‌--अभ्यच्चन्ते अभ्यदुन्ति स्मेति वा अभ्यर्णास्तान्‌ , भसि- 
पूर्वात्‌ “अदं गतौ याचने च” इति धातोः कर्मणि कर्तरि वा क्तः । “अभेश्चाविदूर्ये” 
इतीर्‌प्रतिषेधः भाविदूर्यार्थ । “उपकण्डाऽन्तिकाऽभ्यर्णाऽभ्यग्रा अप्यसित्यतो $ड्यम्‌ ।” 
इत्यमरः । बृत्तशखान्‌--“बृतु वतने” इति घातोः ण्यन्तात्‌ क्तप्रत्यये “णेरध्ययने 
, चृत्तस” इति इइभावे णिछुकि च अधोयमानेऽ्थे वृत्तमिति पढ्‌ निपात्य । वृत्त शस्त्र 
_( लक्षणया शखविद्या ) Å वृत्तराख्नास्तान्‌। मद्दाऽऽरम्भान्‌-महानारम्मो येपां ते 
महारम्मास्तान्‌। अदान्तान्‌--दम्यन्ते स्मेति दान्ताः, णिजन्तात्‌ “दसु उपशमे’ 
इति घातोः क्तम्रस्यये “वा दान्तश्ञान्त पूणंद्स्तस्पष्टच्छुन्नज्ञस्ता” इति इडभावो णिलुक्‌ 
च निपात्ये । “दान्तस्तु दमिते” इत्यमरः। न दान्ता अदान्तास्तान। भार्दिदृत्‌- 
अर्दर्छुङि चङ्‌ । 
garsias अपीडित इनूमानूजीने पवत की चोटियोंके सहद, निकटस्थित 


शख्विद्याका अध्ययन किये हुए, महान्‌ उद्योगसे युक्त, देवताओसे भी दमन नहीं 
किये गये, उन राएलोंको शीघ्र मार डाळा ॥ १९ ॥ 


दमिताऽरिः प्रशान्तौजा न।दाऽऽपूरितदिङ्सुखः | 
जघान रुषितो रुष्टांस्त्वरितस्तृणसागतान्‌ || २०॥ 
अन्बयः-दमिताऽरिः प्रशान्तौजाः नादाऽऽपूरितदिङमुख्ः रुषितः ( सः ) 
रुष्डान तूर्णम्‌ आगतान्‌ ( तान्‌ ) त्वरितः ( सन्‌ ) जघान | 
च्‌ व्यार्या-दप्रिवाऽरिः = उपशमितशत्रु), प्रशान्तौजाः = sukang, ` 
नादाऽऽपूरितदिङ्युलः=सिइ्वन्यापूरिताशामुखः, रुषितः-्क्रुडः, ( सः-हनूमान्‌ ) 


रुष्टानू-ऋद्घान्‌ , तूणनसत्वरम्‌, आगतान्‌=आयातान्‌ ( तान्‌ङ्मस्त्रिणः ) त्वरित! 
ससंश्रमः सन्‌ , जघान = इतवान्‌। 
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lie दमिताईरिः-“वा दान्ते”त्यादिना RaRa इडागसे 
दुसितपदसिद्धिः । दमिता अरयो येन सः। प्रशान्तौजाः--शम्यते स्मेति शान्त, 
चश्च उपशमे” इति णिजन्ताद्धातोः क्तः “वा दान्तशान्ते“त्यादिना वैकहिपक इड- 
भावो णिळुकू च निपात्यते । “शान्तः शमिते” इस्यमरः। प्रकरण शान्त प्रञ्ान्तं, 
सत्‌ ओजः ( झन्रुवलम्‌ ) येन सः। नादापूरितदिङसुखः- पूयते स्मेति पूरितानि, 
पूरी आप्यायने” इति णिजन्ताद्धातोः क्तप्रत्यये “वा दान्तशान्तेशत्यादिना णिलो- 
पस्य इडभावस्य च वेकल्पिकत्वेन पत्ते तदभावः । नादेन आपूरितानि दिङयुखानि 
येन सः। रुपितः--“रुष रोषे” इति दवादिकधातोः क्तः, “रुष्यमस्वरसंघुषास्वनास्‌” 
इति इड्विकल्पः । रुष्टानू--इटो वेकरिपकस्वात्तद्भावपचे रूपस्‌ । तर्ण--“जित्वरा 
संश्रमे” इति धातोः क्तप्रत्यये “रुप्यमस्वरे'ध्यादिना इडभावपत्ते “उवरस्वरखिब्यवि- 
मनासुपधायाश्च” इत्यूठ्‌। “aai चपळं तणंमविङस्बितमाश च ।” इत्यमरः | 
त्वरितः--“रुप्यमत्वरे”त्यादिना वेक हिपक इद्‌। 
Sasia: राजुको नष्ट करनेवाले, शत्रुबछको शान्त करनेवाले, सिं 
A , सिंहनादसे 
दिङ्मण्डलको पूर्ण करनेवाले को एयुक्त हनूमानजीने करुद्ध और शीघ्र आये हुए उन 
राचरसोको शीघ्रता के साथ मार डाला ॥ २०॥ 
तेपां निहन्यमानानां संघुप्टेः कणे भेदिभिः | 
अभूदभ्यमितत्रासमास्बान्ताऽशेषदिग्‌ जगत्‌ ॥ २१ ॥ 
अन्वयः-निइन्यमानानां तेषां कर्णमेदिमिः संघुष्टै; जगत्‌ अभ्यमितत्रासम्‌ 
अस्वान्ताऽशेषदिक्‌ अभूत्‌ | 

Sl नाल = मार्यमाणानां, तेषां = राक्षसानां, कर्णमेदिभिः= 
अधिविदारक:, igit, शब्देरित्यथ: | जगत्‌ = लोकः, अभ्यमितत्रासं= 
म eraai = प्रतिध्वनितसमस्तककुप्‌ , अभूत्‌ = अभवत्‌ । 

x Se शान, तः । संपूचेकात्‌ “घरि faa 
दने” इति धातोः तये ४ „> Tl सपूवकात्‌ “घुपिर विश 
कफ अभ्यमितबासम्‌- जाच ' इति aqs ganaq 
स्यरसंघुपास्वनास्‌” इति द्‌ ह इति घातो! कय प 

इति gema अभ्यमितपद्सिद्धिः । अभ्यमि मो 
स्तत्‌। आस्वान्ताञशेषदिक--आङपूवकात्‌ a १ ब तः जाला बास्स 
ad वेकढ्पिकेदमाव Tk स्वन इद” इति धातोः क्तप्रत्यये 
पक्ष आस्वान्तपदृसिद्धिः। अ 
अशेषा दिशो यस्मिंस्तत्‌ l “आस्वान्तकङुभस्‌” इति प ( आस्वानिताः ) 
a aa sar अप्प्रत्यन्ववपूर्वात्साम" 
न्‌” इति योगविभागात्‌ पद्यनाभादिवत्समासाइन्तो$च्‌ i 
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#भाषा<र्थः& मारे जानेवाळे राक्तसोंके कर्णबिदारक शब्दोंसे लोक भयभीत 
और प्रतिध्वनिवाली दिशाओंसे युक्त हुआ ॥ २१ ॥ 
भयसंहृष्टरोमाणस्ततस्ते5पाचितद्विपः | 
क्षणेन क्षीणविक्रान्वाः कपिनाञ्नेषत क्षयम्‌ ॥ २२ ॥ 
अन्बयः--ततो भयसंदृष्टरोमाणः अपचितद्विषः क्षीणविक्रान्ताः ते कपिना 
क्षणेन क्षयम्‌ अनेषत | 
व्याख्या--ततः = त्रासानन्तरं, मयसंृषटरोमाणाः=भीद्युसपन्नरोमाञ्चाः अप- 
चितद्विषः = पूजित( ऋषि )शत्रवः, क्षीणविक्रान्ताः = नष्टपराक्रमाः, ते > सपुत्रा 
रावणमन्त्रिणः, कपिना=इनूमता, श्षणेनरअल्पकालेन, क्षयं-नाशम्‌,अनेषत-नोता। | 
&व्युत्पत्ति७ अयसंहृष्टरो माण:--“हृयु अलीके” इति भ्वादिस्थधातो: “ष 
तुटी” इति देवादिकधातोर्वा “गत्य$्थेकर्मके”त्याविना कर्तरि क्तः। “aing” 
इति इटो घेकल्पिकत्वादभावपक्षे संहृष्टपदं सिध्यति। अयात्‌ संहृटानि रोमाणि 
येपां ते । अपचितद्विपः--अपपूर्वस्थ ण्यन्तस्य “चिञ्‌ चयने” इति धातोर्निष्टायाम्‌ 
“अपचितश्च” इति चिभाव इडभावश्च निपास्यते ततोऽपचितपदं सिध्यति । अपचि- 
तानां ( पूजितानाम्‌ , ऋषीणासिति रोपः ) द्विपः । महिलनाथमते | अपचितस्विप” 
इति पाठस्तत्र अपचिता ( अपचायिताः ) Ras येषां ते नष्टतेजस इत्यर्थ: । क्ीण- 
विक्रान्ताः-विक्रमणं विक्रान्तं, “नपुंसके भावे क्त” इति क्तः। “च्ञ क्षये? इति धातोः 
क्तप्रत्यये “निष्ठायामण्यदुर्थे” इति चियो दीघस्वं “क्षियो दीर्घात्‌” इति निष्ठातस्य 
नत्वम्‌ । ' इत्थं’ क्षीणपदसिद्धिः । क्षीणं विक्रान्तं येषां ते । ते-नीघातोः प्रधानकर्म- 
स्वात्‌ “प्रधाने नीहृकृष्वहाम्‌” इति नियमेन प्रथमा । कपिना-अनुक्ते कतं रि, pg- 
करणयोस्तृतीया” इति तृतीया । च्षणेन- “अपवर्गे तृतीता” इति तृतीया । क्ष॒यं-- 
गौणकमंत्वाद्‌ द्वितीया । अनेपत-नयतेः कर्मणि लुङि चिण्वद्िडिभावपचे च्छेः सिचि 
गुणो झस्या5दादेशः । 
gamsi: तब भयसे पुछकित शरीरवाले पूजित ऋषियोंके ag क्षीण परा- 
कमवाछे उन राक्षसोंको इनूमानूजीने अहप समयमें ही संहार किया ॥ २२॥ 
इडधिक्रारः । 
हत्वा रक्षांसि लबितुमक्रमीन्मारुतिः पुनः | 
अशोकवनिकामेव निगृहीताऽरिशासनः ॥ २३ ॥ 
अन्वयः --मारतिः रक्षांसि हृत्वा नियहीताइरिशासनः ( सन्‌ ) पुनः अशोकः 
वनिकाम्‌ एव लवितुम्‌. अक्रमीत्‌ | 
व्याख्या--मादतिः-हनूम।न्‌, रक्षांसिटराक्षसान हत्वा-ब्यापाद्य, निग्रहीता- 
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ऽरिशासनः=नि रस्तरावणाऽऽजञः सन्‌ , पुनः = भूयः, अशोकवनिकाम्‌ एव तदाख्यं 
राबणोद्यानम्‌ एव, sgg, अक्रमीत्‌ = गतः | 
&ब्युत्पत्तिः8 नियृहिताऽरिशासनः--निपूर्वात्‌ “ग्रह उपादाने” 

न वात्‌ दाने” इति घातोः 
कप्रत्यये इडागमे च “प्रहोऽछिरि दीर्घः” इति दीर्घत्वे संप्रसारणे च सति निगुहीत- 
पदसिद्धिः। Ritaa अरिशासनं येन सः । रवितुं--“छज् छेदने” इति धातोस्तु- ˆ 
सुन्‌ , तस्य 'आधंधातुकं शेष” (मापक “आर्घेधातुकस्येडवादेः” इतीडा- 
TRA I अक्रमी त--“ऋसु.पादविञेपे” इति धातो ङ्‌ । “स्नुक्रमोरनास्मनेपदनि मित्ते” 
इतीट्‌। हाथन्तक्षणस्वसजाशुणिरष्येदिताम्‌” इति सिचि वृद्धिप्रतिषेधः । 

$भाषाऽथः$ हनुमानजी रा्तसोंको मारकर रावणकी आज्ञाका IIT करते 
हुए फिर अशोक वरिकाको ही छेदन करनेके लिए चळे गये ॥ २३॥ 
आवरीतुसिवा55काशां वरितुं बीनिबोत्थितम्‌ । 
वन प्रभळ्जनसुती नाऽदयिष्ट विनाशयन्‌ ॥ २४॥ 
, अन्त्रय:--अभजनझुतः आकाशम्‌ आवरीतुम्‌ इव वीन वरितुम्‌ इव उत्थितं 
वनं विनाशयन्‌ न अदयिष्ट | 
ठयाख्या--परमज्ञनयुतः = वायुपुत्रः, इनूमानिस्यर्थः | आकाशं = व्योम, - 
आवरीदुम्‌ इव=आच्छादयितुम्‌ इव, वीन्‌=पक्षिणः, वरितुम्‌ इब = प्राथेयितुम्‌ इव, 
Wa नाऽन्यत्र याते” त्यादिरूपां प्रार्थनां कतु मिवेति भावः | उत्थितम्‌ = 
उड्क्रितं, वनं = काननं, विनाशयन्‌ = निर्मूलयन , न अ | बि 
R = [, न अदयिष्ट-दय 
निद्यं बमञ्जेत्यर्थः | pT मकर 
&ध्युस्पत्ति:७ आवरीतुम्‌-आङ्पूर्वकात्‌ “बज वरणे” 
9 i -आाङ्‌ न्‌ इति घातोस्तुमुन्‌ , इडा- 
गमे “gat ar 7 इतीटो दीघंविकरपः । वीन-- “विविष्किरपत kan” l 
Ror dia वकल्पिकत्वात्पक्ष तद॒भावः । भद्यिष्ट--“दृय दान गतिर छणहिसा- 
55दानेषु” इति . घातो छुंङ । सिचि इट्‌ । AME: । agg यथा-- 
“भचेत्संभावनोत्पेक्षा प्रकृतस्य परात्मना | 
वांच्या प्रतीयमानाख्या प्रथम द्विविधा मता ॥ इति 
ही जी | इति । 
pa agga हा आकाश को आच्छादन करते हुपुके सहश 
को प्राथना करते हएके उन्नत 
2 ल हुएक तुल्य र वनको विन करते हुए 
वरिषीष्ट शिवं क्षिप्यन्‌ भैथिल्याः कल्पशाखिनः | 
मावारिषुरिब क्षोणीं faat वृक्षा: समन्ततः ।। २५ ॥ 
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अन्वयः-कल्पशाखिनः क्षिप्यन्‌ मैथिल्याः शिवं वीरषीष्ट | समन्ततः क्षिप्त 
gar: क्षोणीं प्रावारिषुः इव | 
व्याख्या--( सः = इनूमान्‌ ) कल्पशाखिनः=कल्पबृश्चान्‌ , श्षिप्यनू>प्रेरय- 
न्‌ , उत्पाट्य स्वगे प्रवीति शेषः । मेयिल्याः=सीतायाः, शिवं-कल्याणं, afede- 
प्राथितवान्‌ , समन्ततः = परितः, चिसाः=निरस्ताः, qarsa, क्षोर्णी-पृथिवी, 
प्रावारिघुरिव=आच्छादितबन्त इव, उत्तरासङ्गवतीमिव चक्र: । अत्रोय्रेक्षाऽलङ्कारः | 
&व्युत्पत्ति& कदपशाखिन:--कए्पः संकरिपता्थः। कएपपूरकाः शा खिनः, सध्य- 
सपदछोपी समासः। तान्‌। वरिषोष्ट-अन्न भूतार्थे छुडादिप्रयोगस्य कर्तन्यत्वेऽपि 
भविप्यत्तोपचारादाशीःप्रयोगः । “बज वरणे” इति स्वादिगणधातोः “आशिपि छिङ- 
लोटो” इप्याशीर्ङिङि जिस्वादास्मनेपदे सीयुट्‌ । “लिङसिचोरास्मनेपदेषु’ इति विक; 
ana “न छिछि” इति दीधप्रतिपेधः “सुद्‌ तिथोः” इति सुट्‌ , पत्वष्टुस्वे च । 
प्रावारिषुः--बृज्‌ धातो लुङि सिचि “सिचि बृद्धिः परस्मं पदेघु” इति वृद्धिः। “सिचि 
च परस्मपदेषु” इति इटो दीघस्वप्रतिषेधः । “हो गरावारोत्तरासङ्गौ” इस्यमरः। 
&भाषाऽ्थः कढपदक्तोंको उखादकर स्वगंमें भेजते हुए हनूमान्‌जीने सीताजीके 
कल्याणकी प्रार्थना की । हनुमानूजीसे चारों तरफ फेंके गये वृक्ष एथ्वोको guzi 
ओढ़ाते हुए के दाहश प्रतीत होते थे ॥ २५॥ 
dagg: स्वमाकूतमाज्ञां विवरिषुद्रु तम्‌ । 
अवरिष्टाक्षमक्ष्म्यं कपिं हन्तुं दशाननः ॥ २६॥ 
अन्वयः--दशानन; स्वम्‌ आकूतं daag: arat बिवरिषुः (सन्‌) काप इन्तुम्‌ 
अक्षम्प्स्‌ अक्ष द्रुतम्‌ AIRE | 
व्याख्या-दशाऽऽननः = रावणः, स्वमू= आत्मीयम्‌ , आकूत॑ं-विषादगर्भम- 
भिप्रायं, agag: = सबरीतुम्‌ ( आच्छादयितुम्‌ |, इच्छुः ) आज्ञां = शासकत्व॑, 
विवरिषुः = प्रकाशयितुमिच्छुः सन्‌ , कपिं = इनूमन्तं, इन्तुं्यापादयितुम्‌ , अक्ष- 
म्यं = क्षन्तुमशक्यम्‌ , असह्मगराक्रममिति भावः। अक्षम्‌ = भक्षकुमार, हुतं-शी- 
घ्रम्‌ , अवरिष्ट -बृतवान्‌ नियुक्तवानित्यथः | 
$भयुरपत्तिः संबुवर्ष:--संपूर्वकाद्‌ iA: सन्ता दुप्रत्ययः । “उद्दोष्ठयपूर्व स्थ” 
इति उकारो रपरः । “इको झल” इति सनः कित्त्वाक्ञ गुण: विवरिपुः- qda: 
aa । “ga सनि वा? इति विभाषयेडागमः । gmd रपत्वे च । अक्षस्यं-- 
कषन्तुम शक्योऽच्षम्यस्तम्‌ । “क्षमूष्‌ सहने” इति धातोः “पोरदुपघात"इति यत्‌ । अद- 
रिचो लुङि कठुंगामिनि क्रियाफंछे भात्मनेपदे “छिङसिचोरास्मनेपदेघु"इतीट्‌। 
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&भाषाऽर्थः$ अपने अभिप्रायको छिपानेकी इच्छा करते हुप, zi आशाका 
प्रकाशित करनेकी इच्छा रखते इए रावणने हनूमाचजीको मारनेके लिए असह्य परा- 
WRIS अक्षकुमारको शीघ्र नियुक्त किया ॥ २६॥ 
ऊचे-संवरिषीष्ठास्स्वं च्छ शात्रोः पराक्रमम्‌ | 
ध्वृषीप्रा युधि मायाभिः स्वरिता शत्रुसम्मुखम्‌ ॥ २७ ॥ 
अन्बय:--ऊचे--( हे वत्स | ) स्वं गच्छ, शत्रोः पराक्रमं संबरिषीष्ठाः, शञ्नु- 
सम्मुखं स्वरिता ( सन्‌ ) युधि मायाभिः saser: | 
व्याख्या- ऊचे = जगाद, ( दे वत्स = दे अक्षकुमार | ) त्वं, गच्छ = ब्रज | 
शत्रोः = रिपो), पराक्रमं = विक्रमं, संवरिषीष्ठाः = संदृणष्व, संछादयेत्यर्थः | Ua 
समख = रिपुसमक्षं, स्वरिता = उपतापयिता सन्‌ , युधि=्सग्रामे, मायाभिः=शाम्ब- 
Afa: कत्रींमिः, ध्वूषीष्ठाः = कुटिलचारी भवतात्‌ । ` 
&्युत्पत्तिः® संवरिषीष्ठा:--संपूर्वाद्‌वृजः जाशीलिंडिः थासि “छिङसिचो रात्मने- 
पदेषु” इति विकद्पादिट्‌। स्वरिता--स्वरतीति, “स्वर शब्द्रोपतापयोः” इति । धातोः 
gagat” इति तृच । “स्वर तिसूतिसूयतिधूशूदितो चा” इति विकद्पाद्वळादीद्‌ | 
धषी" हूच्छुने ( कौरिल्ये )” इद्युदात्ताद्वातोः आशिपि कर्मणि fes 
“वहतश्च संयोगादेः” इतीटो वकहिपकस्वात्तद्भावपचे ( अनिट्पक्षे ) “उश्चे”ति 
किस्वस्‌ , अतो न गुणः । “gig” इति पाठपच्षे ' 'ह कौटिल्ये” इति धातुः, 
प्र क्रियाऽन्तराणि पूर्ववज्ज्ञेयानि । 
$भापाऽथः® रावणने कहा--“हे वत्स ! तुम जाओ, शञ्जुके पराक्रमको ( अपने 
पराक्रमसे ) आच्छादित कर दों, TJÈ सामने उपताप करनेवाले होते हुए युद्धे 
साया्ओंसे gils आचरण करनेवाले वनो ॥ २७॥ 
रुतं संस्वरिषीष्ठास्त्व निर्भयः प्रधनोत्तमे । 
स मायानामगात्‌ सोता कपेबिंधबितु द्युतिम्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्वय:--( है वत्स | ) त्वं प्रघनोत्तमे निर्भयः (सन्‌) दुतं संस्वरिषीष्टा!?” | 
मायानां सोता स कपेः द्य॒तिं विधबितुम्‌ अगात्‌ | NS 
व्याख्या--( दे aa | ) त्वं, प्रधनोत्तमे-महारणे, निर्मयः-निर्मोंकः सन्‌ , 
धी संत्वरिषीडाः=सम्यक्‌ शब्दायस्व, उपतापय बा । ( अथस्तदन्तरम्‌ ) 
मयान = शाम्बरीणां, सोता = जनकः, सः = अक्षकुमारः, कपेः = इन्‌मतः, afia 
तेन्‌ः, बिधवितुम्‌ = अपनेतुम्‌ , अगात्‌ = गतः | m SH 
&ध्युत्पत्तिः& संस्वरिषीष्ठाः-स्वृधातो राशिलिंक । “समो mafiga” gA: 
d यु स्‌” इत्या 
maa । “स्वरतिसूतिसूयती“त्यादिना विकठपादिद्‌। मायाना--“सोते”ति 
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कुदन्तपदेन योगे कर्मणि पष्ठी। सोता-सूते इति, तृच्‌ । "स्वरती"त्यस्य fima- 
स्वादिडभावः। विधवितु-विकरुपनेट । 

gansi: हे वत्स ! तुम महायुद्धमें निर्भय होकर शीघ्र अच्छी तरहसे शब्द 
करो वा शझुको पीडित करो । ( रावणकी ऐसी आज्ञा पाझर ) मायाओंको उत्पन्न 
करनेवाछा बह अज्ञ कुमार हनूमानजीके तेजको हटानेके लिए चला ॥ २८॥ 

बिगाढाऽरं बनस्याऽसौ शत्रणां गाहिता कपिः । 
अक्षं रधितुमारेभे रद्धा ळङ्काऽनित्रासिनाम्‌॥ २६ ॥ 
अन्वयः-वनस्य विगाढा aqna अरं गाहिता लङ्कानिवासिनां रद्वा असो 
कपिश agi रघितुम्‌ आरेमे । À 
व्याख्या--वनस्प = काननस्य, विगाढा = विछोडयिता, शन्नुणां = रिपूणाम्‌ , 
अरं = शीघ्रम्‌ , “अलम इति पाठे पर्याप्तमित्यथं: । गाहिता = नाशयिता, लङ्का- 
निवासिनां = राक्षसानां, रद्धा = दिसिता, अशोऱ्पूर्वोक्तः, कपिः = इनूमान्‌, at= 
रावणकुमार, रघितु = हिंसितुम्‌ , आरेभे = प्रारब्धवान्‌ । 

&थ्युत्पत्तिः& वनस्य-कर्मणि पष्टी । वियाढा-दिगाहतत इति, विपूर्वात्‌ “गाह 
विळोडने” इति धातोस्तृच्‌ , ढस्वादिका्ं च । झात्रूणां-कमंणि पष्ठी । भरम--“अथ 
शीघ्रम्‌ त्वरितंछघु'क्तिप्रसरं zaa ।” इत्यमरः । गाहिता-गाहूधातोस्तृच्‌, RNA 
“स्वरतिसूतिद्धयतिधूजुदितो चा” इतीड्विकल्पः । छङ्कानिवासिनां-कर्मणि पष्ठी 
रद्धा--रध्यदीति, “रघ हिँसासंराद्धघोः” इति धातोस्तच। “झपस्तथोधोंउधः” 
इतिः तस्य धः । रधितुर-रधधातो स्तुमुन्‌ , “रधादिभ्य श्व” इति fasa इडागमः । 

&भाषा$थ:& वनका विलोडन करनेवाले, TZAR शीघ्र नष्ट करनेवाले और 
राक्षसेके हिंसक हनूमानजीने अद्कुमारको मारने के लिए शारम्भ किया॥ २९॥ 

निष्कोषितव्यान्‌ निष्कोष्टु प्राण-न्‌ दशमुखा55त्मजात्‌ l 
आदाय परिघं तस्थौ पचान्निष्क्ुषितद्रुसः ॥ ३० || 
अन्बयः-- बनात्‌ निष्कुषिद्रुमः ( सः ) दशमुखा55त्मज्ञात्‌ निंष्कोषितव्यान्‌ 
ग्राणान्‌ निष्कोष्टु' परिघम्‌ आदाय तस्थौ । 
व्याख्या--वनात्‌>काननात्‌ , निष्कुषितद्र मः:-आकृष्ट वृक्ष), ( सः=्हनूमान्‌) 
दशमुखाऽऽत्मजात्‌ = रावणपुत्रात्‌,, अक्षकुमारादिति भावः । निष्कोषितब्यान्‌ = 
आकषंणयोग्यान्‌ , प्राणान्‌= अदन्‌ , निष्कोष्ड = निष्कष्टु, परिघम्‌, = अगेछम्‌, 
आदाय = ग्रहीत्वा, तस्थौ >.स्यितः | UR [ | 
&व्युत्पत्ति:8 निष्कुषितद्रूमः-निरुपसगंपूर्वकात “कुष निष्कष” इति घातोः 
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क्तप्रत्यये “इण्‌ निष्ठायाम्‌” इति इटि निष्कुषितपद्सिद्धिः। निष्कुषिता दुमा येन 
सः । निष्कोषितव्यान्‌-निप्को पितुमर्हान्‌ , तभ्यप्रस्ययः। “निरः कुष” हती डूविकएपः । 
निष्कोएु-तुसुन्‌ प्रत्ययः । इटो घेकढ्पिकस्वारपच्चे तदूभावः । 
$भाषाऽथः® चनसे पेड़ोंको निकाळ ( उखाड़ ) कर दनूमानूज़ी अइकुमारसे 
निळाळनेके योग्य प्राणोंको निकाळनेके लिए परिघको लेकर खड़े हुए ॥ ३० ॥ 
पष्टारमेषिता संख्ये सोढारं सहिता भ्रृशम्‌ | 
ेष्टारं रेषितं व्यास्यद्‌ रोष्टाऽक्षः शख्जसंहत्ीः॥ ३१ ॥ 
अन्वबय:-- एषिता संख्ये भृशां सहिता रोष्टा अक्षः एष्टारं सोदारं रेष्टार fag” 
शज्ज संहतीः व्यास्यत्‌ । 
व्याख्या--एषिता = प्रतिमराऽन्वेषणशीलः, संख्ये = युद्धे, भशम्‌ = अत्यर्थ,, 
सहिता = सहनशीलः, रोष्टा = रोषणशीछ;, अक्षः = अक्षकुमारः, एष्टारं = प्रतिभः 
राऽन्वेषणश्चोछं, सोदारम्‌ = अत्यथं सहनशील, रेष्टारं = हिंसकं, रेषितु'-हिसितु', 
शक्नसंहतीः = आयुघसमूहान्‌ , व्यास्यत्‌ = क्षिप्तवान्‌ । 
&ब्युत्पत्ति& एपिता- इच्छतोति तच्छीलः, “इषु इच्छायाम” इति घातोस्ता- 


च्छील्ये “तृन्‌” इति तृन्‌ । “तीपसहलुभरुपरिपः” इति इड्विकल्पः। सहिता-सद्दत - .: 


इति तच्छील:, “पह समर्पण” इति धातोस्तून्‌ । इड्विक्रपः। रोष्टा-रुष्यतीति 
तच्छीळः, तृच्प्रत्ययः पत्ते इडभावः । एशरं--वेकल्पिकेडभावपक्षे रूपम्‌ । सोढारं-- 
वकल्पिकेडभावपत्ते TA रेशरं--रेषतीति तच्छीळो रेश तम्‌ । “रिष हिसायाम्‌” 
इति धातोस्तृन्‌। वेकदिपकेडभावपच्षे रूपम्‌ । रेषितु-"तीपसहे”त्यादिना चेकल्पिक 
इडागमः । भ्यास्यत्‌--विपूर्वात्‌ “असु चेपणे” इति धातोळंङि आडागमो वृद्धिश्च । 
$भाषाऽथः& प्रतिभटो अन्वेषण करनेके शोलवाले, संग्राममे अतिशय सहन- 
शील अक्षकुमारने प्रतिभटको अन्वेषण करनेके शीलवाले, सहनशील और हिंसक. 
हनुमानजीको मारनेके लिए शख्समूहोंको छोड़ा ॥ ३३ ॥ | 
A Nr y 5.56 ro ४ ~ न 
शस्त्रदिदावियुं रुख्ये दुद्युपु. परिघं कपिः | 
अर्दिधिषुयेशः कोतिमीत्सु वृक्षेरताडयत्‌ ॥ ३२॥ 
अन्वय:--संख्ये शामः दिदेविषु' कीर्तिम्‌ ईस्सुम्‌ (अक्षम्‌ ) कपिः परिषं दुय ` 
षुः यशः अदिथिषुः ( सन्‌ ) वढी; अताडयत्‌ | 
_ व्याख्या--संख्ये संग्रामे, श्र: = आयुधैः, दिदेविषु = क्रीडितुमिच्छुम्‌ , 
कीतिं = यराः, इंत्सु = वषयितुमिच्छुम्‌ ३ ( अक्षमून्अक्षकुमारम्‌ ), कपिः = हनूमा- 
न्‌, परिधमूरपरिषेण, अरलिनेत्यथः, दुद्यषुः-दि देविषुः, क्रीडितामच्छुः सनित्यर्थः । 
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यशः = कीतिम्‌ „ अरद्विषिषुः=वद्धयिदुमिच्छुः सन्‌ । दृदौःनतरुभिः करणेः, अताडय- 
त्‌ = प्राइरत्‌, स्थितेऽपि परिघे कश्चित्काळं यावद्बृक्षवाङनेश्चिक्रीडेति भावः । 
#व्युत्पत्तिः७ दिदेविषुं-देवितुभिंच्छुदिदेविघुस्तं, दीव्यतेः इवन्तस्य aaa- 
दुप्रस्यये “सनीचन्त धेञ्रस्जदम्मुथिस्ब्ृयूणभरज्ञपिसनाम्‌” इतीड्विकल्पः । ईर्सुंस्‌- 
अर्थितुम्‌ ( अर्धयितुस्‌ ) इच्छुः ईत्सुस्तम्‌ । अन्तर्भावितणिजर्थोऽयं निर्देशः। “ऋध 
बृद्धो” इति सन्नन्ताद्धातोः उप्रत्ययः । इडभावपत्ते “आपज्ञरधामीत” इस्यकारस्य 
रपर ईकारः । ततो द्विव बने “अन्न छो पोऽभ्यासस्य” इत्यभ्या सळो पे ईत्सुः । परिघं- 
दिडुघातोयोगे “Ra: कर्म च” इति करणस्य aaa । दुद्ूपुः--सन्नन्ता घातो- 
हः। इडभावपत्ते “हलन्ताच्च” इति सनः किर्वे “छूवोः शूडनुनासिके च” इति वस्य 
ऊठादेशो यणादेशञ्च । -अदिधिप्ः--अर्धितुम्र ( अघयितुम्‌ ) इच्छुः, ऋधुधातोः 
सन्नन्तादुः । “सनीवन्तर्ध "त्यादिना इड्विकल्पः। छघूपधगुणे रपरे च “नन्द्राः 
संयोगादयः” इति निपेधाद्रेफवजितस्य धिशव्द्स्य द्विर्वचने अभ्यासस्य NNA च। 
अतताडयत्‌-“तड आघाते” इति चौरादिक्घातो ङ्‌ । 
$भापाऽर्थः® संग्राममें शख्रोंसे क्रीडा करनेङी इच्छा करनेवाले तथा कीतिं- 
को वढ़ानेको इच्छा रखनेवाळे अक्षकुमारको हनूमानूज्ीने परिघसे खेळनेक्ी इच्छा 
करते हुए तथा यशको बढ़ानेकी इच्छा रखते हुए, TAI आघात किया ॥ ३२॥ 
भूयस्तं धिप्सुमाहूय राजपुत्रं दिदम्भिषुः | 
अहंस्ततः स मूच्छौबान्‌ संशिश्रीपुर भदू ध्वेजम्‌ ॥ ३३ I 
अन्वयः--घिप्सु तं राजपुत्रं भूयो दिदम्मिषुः ( हनुमान्‌) आहूय अइन्‌ ततः 
स मृच्छावान्‌ ध्वजं सशिश्रीषुः अभूत्‌ t 
व्याख्या fàg = दम्मितुम्‌ ( वञ्चयितुम्‌ ) इच्छुः, तं = पूर्वोक्तं, राजपुत्रं 
राजङुमारम्‌, अक्षङुमारमिस्यर्थः | भूयः = पुनः, दिदम्मिपुः=दम्मितुम्‌ ( वञ्च- 
यितुम्‌ ) इच्छुः, हनूमानिति शेषः । आहुय=“आगच्छेःत्याकायं, अइन्‌ङइतबान्‌ । ` 
ततः = घाताऽनन्तरं, सः=अक्षकुमारः, मूच्छावान्‌  मूच्छितः सन्‌ , ध्वजं-ध्वज- 
स्तम्भं, संशिश्रीपुः = संश्रयिदुमिच्छुः, अभूत्‌=अमबत्‌ | 
&म्युत्पत्तिः& धिप्सुं-“दम्थु दम्भने” इति धातोः सन्नन्तात्‌ उप्रत्ययः । “सनी- 
वन्तर्धभ्रस्ज दग्सुश्रिस्ट्यूण भरञ्ञपिसनास्‌” इति विकहपादनिट्पच्षे “दम्भ इच्च? 
दम्मेरच इकारः । पूर्ववदभ्यासळोपः । “ हलन्ताच्वे"त्यत्र हल्ग्रहणस्य जातिपरत्वात्‌ 
सनः किरये “अनिदितां हळ उपधायाः विङति” इष्युपघानकारछोपः। दकारस्य 
भषभावे घकारः, "खरि चे'ति चस्बै भकारस्य पकारः। दिदुम्मिषु:- पूर्ववव्मत्ययः t 
एवंसून्रेण gaa रूपस्‌ | अइन्‌- “न्‌ हिंसागत्योः” इति धातोळंडि इलङ्यादिः 
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लोपः । संक्षिश्रीपुः--संपूर्चकात्‌ “श्रिञ्‌ सेवायाम्‌” इति सन्नन्ताद्धातोदुः । “सनीव- 
न्तघ”त्यादिना विकल्पादनिट्पक्षे “अज्झनगमां सनि” इति दीघस्वस्‌ । 
SATA चञ्चना करनेकी इच्छा करनेवाले उस राजपुन्न ( अक्षकुमार ) को 
फिर वञ्चना करनेकी इच्छा करने वाले हनूमानजीने डुला (छलकार) कर प्रहार किंया । 
तब वह सूच्छित होता हुआ ध्वजस्तम्भको आश्रय करनेवाला हो गया॥ ३३ U 
आश्वास्याञश्षः क्षणाल्लोकान्‌ बिभ्रक्षुरिव तेजसा | 
रुपा विभ्रज्जिपुप्रख्य कपिं बाणेरवाकिरत्‌ ॥ ३४ ॥ 
अन्वयः-अक्षः क्षणात्‌ आइवस्य तेनसा लोकान्‌ बिभ्रक्षुः इव रुषा faw- 


जिषुप्रख्य कपि बाणे अवाकिरत्‌ | 
व्याख्या-अक्षः = अक्षकुमारः, क्षणात्‌ = क्षणमात्रेण, आश्वस्य = चेतनां 
लन्ध्वा, तेजसा = स्वप्रतापेन, लोकान्‌ भुवनानि, Raga = भ्रष्डमिच्छुरिव, 
दिघक्षुरिवेति यावत्‌ ase । रुषा = कोपेन, बिभ्रजिपुप्रख्यं-वहिसहशं, 
कपिं = इनूमन्तं, बाण: = शरेः, अवाकिरत्‌ = आच्छादितवान्‌ । 
sgae विश्रछाः--“अस्ज पाके” इति सञ्नन्ताद्वातोरुः। अनिटपक्षे “स्कोः 
संयोगाचयोरन्ते च” इहि सलोपः, “बरश्नञ्रस्जख्जखुजयजराजश्चाजच्छ्दयां प” इति षः, 
“षढोः कः सि” इति कत्वस्‌, “इण्कोः” इति षत्वं च । बिञ्रजिषुप्रख्यं--भ्रष्डुमिच्छु- 
विन्नजिषुः, पूर्ववढुप्रत्ययः । “सनीवन्तधंभ्रस्जदग्सुभ्रिस्तरयूणुंभरज्ञषपिसनाम” इति 
HN R en” इति रमागमा$भावपक्षे सकारस्य श्रस्वे 
जश्त्वे च । विश्नजियुणा सद्दशो a = ८प 
न ण Ya वेश्रज्चिषुप्रख्यस्तम्‌ । अचाकिरत्‌-अवपूर्वकात्‌ कू 
$भाषाऽयंः& कुछ णके अनन्तर QIN आकर तेजसे छोगोंको जलाते हुएके 
सदृ अउङुमारने फो धसे अग्निुल्य हनूमानूजीको बाणोंसे आच्छादित किया ॥३४॥ 
dags दिशो बाणैरक्षं यियविषुद्र मः । 
कपिमायामिचाऽकार्षी दशयन बिक्रम रणे ॥ ३५ ॥ 
अन्वयः- बाणेंः दिशः सयुयूपुम्‌ अचां द्रुमैः यियविषः कपिः रणे विक्रमं 
दर्शयन्‌ मायाम्‌ इव अकार्षीत्‌ | 5 . 
व्याख्या-बाणे; = शरैः, दिशः्नआश्चाः, संयुयूपु'=संयवितुम्‌ (Mafiga ) 
इच्छुम्‌ , अक्षम्‌=अक्षकृमारं, द्रुमेः = दृदौः, यियविषुः = यवितुम्‌ ( मिथरयितुम्‌ ) 
इच्छुः, कपिः = हनूमान्‌ , रणे = संग्रामे; विक्रमं ~= पराक्रमं, दर्शयन्‌, = विलोकयन्‌ 
सायाम्‌ इव=इन्द्रजालम्‌ इव, अकार्षीत्‌=कतवान्‌ असंख्यातान्दुमान्ववर्षति भावः | 
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UA ii मिश्रणाऽभिश्रणयोः? इति धातोः सन्नन्ताढुः । 
“adafa अनिट्पक्षे narant सनि” इति दीर्घः । यिय विघुः—पूवं- 
द्विग्रदाऽयौं । “सनीवन्तेश्यादिनः ga गुणाञ्वादेशौ “ओः पुयण्ज्यपरे” 
इतीस्वस्‌ । ISASTE: । | 

#भाषा<र्थः& वाणोंसे दिज्ञाओंको भिश्चित करनेको इच्छुक अक्षकुमा र को TII 
मिश्रित करनेको इच्छुक इनमानूजीने युद्धने पराक्रम दिखाते हुए जैसे इन्द्रजाक 
कर दिया ॥ ३५॥ 

बानर प्रोणुनविषुः शास्त्रैरक्षो बिदिद्युते । 
तं ग्रोणुनुघुरुपलेः सवृश्षैराबभौ कपि: ॥ ३६ || 

अन्वय:--अक्षः वानरं शनेः प्रोणुनविषुः (सन्‌) बिदिद्युते । कपिः सबृदौः 
उपलैः तं प्रोणुंनूषः ( सन्‌ ) आवभौ | 

व्याख्या--अक्ष: = अक्षकुमारः वानरं = इनूमन्तं, शस्त्रेः=आयुचैः Na 
विषुः=आच्छाद्‌यितुमिच्छुः सन्‌ , विदिद्युतेविदिदीपे | कपिः=इनुमान्‌ , सबृक्षेः> 
TRA, पुस्तकान्तरे “स बृषी? इति असमस्तः पाठः। उपळे! = पाषाणैः 
तम्‌ = अक्षकुमारं, MGI: = आच्छादियतुमिच्छुः सन्‌ , आबभौ = भाति स्म । 

छ्युत्पत्तिः७ ओणुनविषु:-प्रोणुवितुमिच्छुः, daa, “ada आच्छादने? 
इति सञ्नन्ताद्धातोरुप्रत्ययः । “सनीवन्तघे"त्यादिना विभापेट्‌। इद्पत्षे गुणश्च । “न 
न्द्राः संयोगादयः” इति रेफस्य द्विस्वाऽभावः। बिदिद्युते--“द्यत दीप्तौ” इति धातो- 
छिंट्‌ । “युतिस्वाप्योः सम्प्रारणम्‌? इस्यभ्यासस्य संप्रसारणम्‌ । ग्रो णुनूपुः--प्रपूचं- 
कात्‌ उणुंजघातोः पू्ववह्विग्रहाऽथौं । इडसावपक्षे “अञ््षनगमां सनि” इति दीर्घः 
स्वम्‌ । रेफस्य द्वित्वाऽभावः Wata । 

#भाषा5थ:७ अक्षकुमार हनूमानजीको शर्त्रोंसे आच्छादित करनेकी इच्छा 
करता हुआ दीप्यमान हुआ । हनमानूजी भी बृक्षोंके साथ पत्थरोंसे उसको ag- 
दित करनेकी इच्छा करते हुए शोभित हुए ॥ ३६॥ 

“चां जिज्ञापयिपू शक्ति बुभूर्प नु जगन्ति किम्‌ |” 
शस्त्रेरित्यकृषाता तो पश्यतां बुद्धिमाहवे ॥ ३७ || 

अन्बय:--“तौ स्वां शक्ति बिज्ञापदिषु नु, लान्ति शनेः बुभूषु' किम्‌ १” 
आहवे पश्यताम्‌ इति बुद्धिम्‌ आक्ृषाताम्‌ | 

व्याख्या--ती-कपिराक्षसौ, स्वामूऱ्आत्मीय़ां, शक्ति = सामर्थ्य, जिज्ञापयिपू 
नु = ज्ञापयितुमिच्छू किम्‌ १ जगन्ति = लोकान्‌ , शस्त्रे: = आयुधेः, बूभूषू कि = 
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ada ( पूरयितुम्‌ ) इच्छू नु! आहवे = संग्रामे, पश्यतां=विछोकयतां जनानाम्‌ , 
इति = एवंविधां, बुद्धि = मतिं, वितकेरूपामित्यर्थः । अक्ृषातां = कृतवन्तो | 
$च्युस्प त्तिः जिज्ञापयिषू = सन्नन्ताउज्ञापि धातोः “सनाझंसभिक्ष उः gg: । 
“सनीचन्तर्धञ्रस्जदस्ुञनिस्वृयूर्णुभर्पिसनाम्‌” इतीडविकहपः। चुऱ्वितकंद्योतक- 
मच्यमेतत्‌ | बुभूप' = सन्नन्तात्‌ “भुन्‌ भरणे” इति धातोरुः। प्‌वसूत्रेणव इड्चिक- 
aq: | अकृपातां >“डकून करणे” इति धातोरात्मनेपदे लङ। “हस्वादङ्गाव” इति 
सिचो छोपः। 
garaisde “वे दोनों (हनूमानजी और अक्षकुमार) अपनी शक्तिको जताने 
की इच्छा करते हैं क्या ? अथवा ऊोकोंको शर्खोसे पूर्ण करनेकी इच्छा करते ह 
क्या १” उन दोनोंने संग्राममे देखने वालोंको ऐसा वितर्क उत्पन्न कर दिया ॥ ३७॥ 
मायाभिः सुचिरं क्लिष्टा राक्षसोऽकिलिशितक्रियम्‌ | 
सम्म्राप्य वानरं भूमौ पपात परिघाऽऽहतः ।। ३८ ॥ 


अन्वयः- राक्षसो मायाभिः सुचिरं क्लिष्ट्वा अक्छिशितक्रियं वानरं संप्राध्य ° 


परिषाऽऽहतः ( सन्‌ ) भूमौ पपात | 
व्याख्या- राक्षसः = अक्षकुमारः, मायामिः्=शाम्बरीमिः, सुचिरन्तहुकालं 
यायत्‌ , किछिष्ट्वा = क्लिशित्वा, क्लेशं कृरेत्यर्थः, चिरं युद्ध्वेति भावः | अक्छि 
शितक्रियम्‌ = अक्डिष्ठकर्माणम्‌ , अखण्डितपौरुषमित्यर्थः । वानरं = हनुमन्तं, 
संप्राप्य = समासाद्य, परिधाऽऽइतः=परिघवाडितः सन्‌, भूमौ = एथिव्यां, पपात= 
पतितः, ममारेति भाषः | 
#व्युत्पत्तिः क्लिप्ठा--/क्लिश उपतापे” इति दैवादिकाद्धातोः “समानकत ` 
कयोः पूवकाले” इति क्स्वा। “क्लिशः क्स्वानिष्ठयो:” इतीड्बिकहपार्पक्षे तदभावः । 
अक्छिश्ञितक्रियम्‌ = अक्लिञ्िता क्रिया यस्य तम्‌ । अक्लिञितेव्यन्र क्लिशघातो- 
निष्ठायां पूर्वसूत्रेण इड्विकर्पः। 
&भावा्थः8 राक्षस (अक्ष) मायाओंसे aza समय तक क्लेश (युद्ध) कर अख- 
fisa पुरुपाञ्थवाळे हनूमानूजीको पाकर परिघसे ताडित होकर भूमिमें गिर पडा ॥ 
9 युग्मम्‌ ३९-४० | 
पबितोऽचुयुण्ातैः शीतः पूत्वा पयोनिधौ । 
बभञ्जाऽध्युपितं भूयः giaa पत्रिभिरबेनम्‌॥ ३९ ॥ 
अन्बय:--( कपिः ) पयोनिधौ पूर्वा अनुगुणेः ÅA: वातैः पवितः ( सन्‌ ) 
पत्रिमिः giar अध्युषितं वनं भूयो बभञ्ज। 
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, ब्याख्या कपिः = इनूसान्‌ ) पयोनिघो=समुद्रे, पूत्वा-पवित्वा, स्नात्वे- 
स्पथः । अनुगुणेः = अनुकूलैः, शीतेः = शीतळ, वातैः = वायुभिः, पवितः = पूतः 
सन्‌ , पत्रिभिः = पक्षिभिः, क्षुषित्वा = बुभुक्षिस्वा, अध्युषितम्‌ = अधिष्ठित, बनं= 
काननं, भूयः = पुनः, बमञ्जञमग्नवान्‌ | 

&व्युत्पत्तिः पूत्वा-“पूड_ पवने” इति घातोः कस्वाप्रत्ययः । “पङश्चे”ति कस्वा- 
निष्ठय़ोरिडविकल्पात्पक्षे तदभावः । पवितः--क्तप्रत्यये पूर्वसूत्रेण इड विकल्पः । 
जुधित्वा-“चुध इशुच्ञायाम्‌” इति घातोः वस्वा । “वसतिचुधोरिट” इति वस्वा निष्ठः 
योर्नित्यमिट। अध्युषितम्‌-अधिपूर्वकात्‌ “वस निवासे" इति धातोः क्तप्रत्यये qd- 
सूत्रेण इडागमः, सम्प्रसारणं “शासिवसिघसीनां च” इति पर्वं च । a 

&भापाञ्य:& AJAA स्नानकर अनुकूल ठण्डे वायुसे पवित्र होते हुए तथा 
चत्तियोंसे इषित होकर निवास किये गये वनको हनमानूजीने फिर भङ्ग किया ॥३९॥ 

उच्चरश्ब्रितलाङगूलः शिरोउश्वित्वेव संवहन्‌ । 
qag Rer बातें: केशरं वहिपिज्ञलम्‌ ॥ ४० ॥ 
अन्वय:--उच्चेः अंचितलाङगूलः शिरः अङि चर वेळु- 
मितं वहिपिज्ञलं केशरं दघत्‌ ( कपिः बमज्ञ JI 2 
व्याख्या -उच्चेः=उन्नतं यया तथा, अथितलाडगूल:-उदळ्चितपुच्छ:, शिरः- 
मूदानम्‌ , आल्चित्वा इवरपूजयित्वा इव, अनम्रत्वादिति शेषः | संवहन्‌-धारयन्‌ , 
विजयोत्साहादूश्वी कृतशिर:पुच्छु इत्ययः । बातैः=वायुभिः, विठमितं  चचलीकृत, 
वहिपिङ्गलम्‌ = अग्निपीतं, Saia, दधत्‌-घारयन्‌ , ' कपिबंभग्जेति पूर्वेण 
सम्बन्धः | 
ध्युत्पत्तिः७ अञ्चितलाङगूलः-अञ्चितं लाडगूलं यस्य सः। “अञ्च गतिपजनयोः” 
इति धातोः “अञ्चेः पूजायास इति पूजार्थ क्तप्रत्यये इडागमः। अञ्चिस्वा-पूजाथें 
Re छाङ्गुलशिरसोस्ज्ञमनमेव पूजा । विछुभितं-विपूर्वकात्‌ “लुभो 
मोहने” इति धातोः विभो इने ( व्या णे : “लुभो विसो हन” 
ति Rafe मोहने ( ब्याकुलीकरणे ) वस्वानिष्ठयोः “लुभो विसो हने 
&माषाव्थ:8 एंछ॒ और शिरको बहुत ऊँचाऋर धारण करते हुए, वायुसे चञ्चक 


किये गये, तथा भअस्निके तुल्य पीतचर्ण केशको धारण करते हुए हनूमानजीने 
धनको फिर सङ्ग किया ॥ ४० ॥ 


जरित्येब जयेनाऽन्ये निपेतुस्तस्य शाखिनः । 
aaar विवशानन्यान्‌ बत्नेनाइउपातयत्‌ तरून्‌ ॥ ४१ ॥ 
अन्बय:--अन्ये शाखिनः जरित्वा इव तस्य a निपेतुः (aR) 
अन्यान्‌ तरून्‌ ब्रश्चिस्वा विवश्यान्‌ अपातयत्‌ । ` 
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व्यार्या-अन्ये = अपरे, शाखिनः = बृक्षा; भरित्वा इव = जीर्णा भूत्वा 
इव, तस्य=हनूमतः, नवेन = वेगेन, निपेतुः = निपतिताः। ( कपिः = gaara ) 
अन्यान्‌ = अपरान्‌ , तरून्‌ = वृश्षान्‌ , मश्चित्वा = छित्वा, पाणिवलेनेति शेषः । 
विवशान्‌ = निरालम्बान्‌ , कृत्वेति शेषः | अपातयत्‌ = पातितवान्‌ | 

छब्युत्पत्तिः$ जरिस्वा-“जुप्‌ वयोहानौ” इति धातोः वस्वा। “जुघरच्योः विस्व” 
इति नित्यमिद्‌। ब्रश्चित्वा-“ओघ्रश्चु छेदने” इति घातोः इत्वा इडागमश्च पृवचत्‌। 

भाषार्थः अन्य वरक्त जीणके सहश होकर इनूमानूजीके वेगसे गिर पड़े ४ 
हनूमानजीने और वृक्षोंको दयेदनकर निरालस्व बनाकर गिराया ॥ ४१ ॥ 

दमित्वाऽप्यरिसंघातानश्रान्त्वा कपिकेशरी | 
बनं चचार कर्तिष्यन नत्स्थेन्निव ATEA: ४२॥ 
अन्वय: -कपिकेशरी अरिंसंघातान्‌ दमित्वा अरि अभ्ान्त्या कतिंष्यन्‌ 
aada इब निरंकुशः ( सन्‌ ) वनं चचार | 
व्याख्या- कपिकेशरी = वानरसिंहः, इन्‌मा निस्यर्थः । अरिसघातान्‌=श्ुस- 
मूहान्‌ दमित्वा अपि = दान्छा अपि, इत्वाऽपीस्य्थः । अधरान्स्वा = अभमित्वा, 
अभान्तो भूत्वेत्यथः | कतिष्यन्‌ = पुनश्छेस्यन्‌ , नस्स्यन्‌ इव = नर्तिष्यन्‌ इव, 
faiga: = दुर्वारः सन्‌ , वनं = विपिनं, चचार = ब्रामेत्यरथः | 

इ युत्पत्तिः& कपिकेशरी--कपिः केशरीव, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्या5- 
प्रयोगे” इति समासः। दमिस्वा-“दसु उपशमे” इति धातोः वत्वाप्रत्ययः। तत्र 
“उदितो चा” इति विकल्पेन इट्‌। aama ag तपसि खेदे च” इति धातोः 
क्त्वाप्रस्ययः । “उदितो व”श्यस्य वेकल्पिकत्वातपच्ते इडभाचः। कर्तिष्यन--“कृती 
छेदने” इति घातोः ge: शत्रादेशः । “सेऽसिचि कृतच॒तछद्तृद्नुतः” इति सकारा- 
द्याथधातुके विभापयेट्‌। नत्स्यन्‌--“तृती यात्नवित्तेपे? इति घातोलँटः शत्रादेशः । 
चकल्विकत्वात्पक्ते इडभावः । 


$साषाऽर्थः$ कपिश्रेष्ठ इनूमानूजी दात्ु-्समुहांको दनन करके भी ma न 
होकर वनको फिर छेदन करते gg नावनेदालेके सहश निरङ्कुश होते हुए वनमें 
घूमने लगे ॥ ४२॥ > 


पारं जिगमिपन्‌ सोऽथ पुनराबरस्येतां द्विपाम्‌ । 
मत्ताह्वरदवद्‌ रेमे वने लङ्कानिबासिनाप U “३ ॥ 


अन्वयः--अथ सः पुनः आवस्स्यतां द्विषां पारं भिगमिषन्‌ लङ्कानिवासिनां 
वने मत्तद्विरदवत्‌ रेमे। ` 
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व्याख्या --अय = पनचरणाऽनन्तरं, सः=हनूसान्‌ , पुनःचभूय!, आवस्स्य- 
ताम्‌=आवतिंष्यमाणानाम्‌ , आगभिष्यतामित्यर्थः | द्विषाँ-शत्रणां, पारम्‌=अन्तं, 
जिगमिषन्‌ = गन्तुमिच्छन्‌ , लङ्कानिवासिनां = राश्चसानां, वने=उपवने, मत्तद्विरद्‌ 
वत्‌ = मत्त इव, रेमे = चिक्रीड | 

&ब्युत्पत्तिः$& आवस्स्यताम्‌--आवस्स्यन्तीति आवस्स्यन्तस्तेषास्‌, आङपूचंकात्‌ 
“yg वतने” इति धातोलटः “लुटः सङ्क” इति शत्रादेशः । “वृद्धयः स्यसनोः” इति 
परस्मेपदं “न बृञ्चयश्चतुभ्यंः” इति परस्मेपदे इट्प्रतिपेधः । जिगमिषन्‌-सन्नन्ताद्ग- 


. अधातोर्छटः झात्रादेशः । "गमेरिट्‌ परस्मेपदेपु” इतीडागमः । रेमे--“रसु क्रीडायाम्‌? 
इति धातोलिंट। 


&भापाऽथः& तदनन्तर इनूमानूजी फिर आनेवाळे agè अन्तको जानेक्की 
इच्छा करते हुए रात्तसोंके वन में मत्त हाथीकी तरह क्रीडा करने लगे ॥ ४३ ॥ 
'यद्यकहपस्यदभिप्रायो योद्धु रक्षःपतेः स्वयम्‌ । 
तमप्यकत्स्यमद्याऽहं’ वदन्नित्यचरत्‌ कपिः ॥ ४४ ॥ 
अन्वय:--“रक्षःपतेः स्वयं योद्धम्‌ अभिप्रायः अकह्प्स्यत्‌ यदि, ( तदा ) 
अद्य अहं वम्‌ अपि अकत्स्यम” इति वदन्‌ कपिः अचरत्‌ | 
व्याख्या-रक्षः्पतेः = रावणस्य, स्वयं = स्वत एव, योड = युद्धं कतुम्‌ , 
अभिप्रायः = आशयः, अकल्प्स्यत्‌ यदि=अकल्पिष्यत चेत्‌ , समपत्स्यच्चेदित्यरयः | 
( तदा ) अद्य = अस्मिन्दिने, अहं=इनूमान्‌ , तम्‌ अपि=्ताहशमभिप्रायम्‌ अपि, 
युयुत्सामपीति भावः । अकत्स्यम्‌ = अक्विष्यम्‌ , अच्छेत्सयमित्यर्थः | इति = एवं, 
वदन = कथयन्‌ , कपिः = हनूमान्‌ , अचरत्‌ ANAT, इत्यर्थः | 
&ब्युरपत्ति& अकट्पस्यत्‌-“कुपू साम्य” इति घातोः क्रियाऽतिपत्तो “छिङनि 
मित्ते लङ क्रियातिपचो” इति, छङ। “लुटि च क्लुपः” इति 'चकारात्परस्मेपद्स । 
«तालि च क्लुपः” इति चकारात्‌ सकाराद्याधधातुकेऽपि परस्मेपदेष्विट्प्रतिषेधः । 
amaa- “कृति छेदने? इति धातोः पूर्ववल्लडि “सेऽसिचि झते”त्यादिना सकारा- 
द्याधंघातुकस्य नेट्‌। 
&भाषा5थः७ “रा्सेश्वर रावणका स्वयम्‌ छड़नेका आशय हो तो भो आज मैं 
उस (आशय) को भी छिन्न करूंगा” ऐसा कहते हुए इनूसानजी विचरण करने छगे। 
हते तस्मिन्‌ प्रियं श्रुत्वा कल्पा प्रीतिं परां प्रभु: । 
तोषोऽद्येब च सीतायाः परश्चेतसि कल्प्स्यति ४५॥ 
अन्वयः--तस्मिन्‌ इते प्रियं भुत्वा प्रभुः परां प्रीतिं कत्ता, अद्य एव सीतायाः 
चेतसि पर) तोषः कल्प्स्यति । 


११ Ao 
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व्याख्या--तस्मिन्‌ रावणे, हते-व्यापादिते, मयेति शेषः । प्रियम्‌ = अभी- 
ष्टम्‌ , उद्न्तमिति शेष), भृत्वा = आक्यं, प्रभु; = स्वामी, राम इत्यथः, पराम्‌ 
saei, प्रीति = प्रेम, कल्सा = जनयिता । किश्च--अद्य एवं = अस्मिन्दिन एव, 
सीतायाः = मेयिल्याः, चेतसि=चित्ते, परः = निरतिश्चयः, तोषः = हर्षः, GA 
ति = कल्पिष्यते, मविष्यतीत्यर्थः | 
&व्युत्पत्तिः9 कर्ता-“ङृपू सामथ्यं” इति घातोर्छट्‌। अन्तर्भावितणिजर्थोऽयं, 
क्लुपेरकमंकस्वात्‌। “तासि च क्लुपः” इती द्प्रतिपेधः, “छुटि च क्लुपः” इति पर- 
स्मेपदस \ करुप्स्पति--“तासि च क्लुप” इतीट्प्रतिपेधः। “लुटि च क्नुप” इति 
चंकल्पिकं परस्मेपदम्‌ । 
भाषार्थः रावणके मारे जानेपर अभीष्ट वृत्तान्त सुनकर स्वामी रामचन्द्र 
अतिशय ग्रेस करंगे। आज डी सीताजीके चित्तमें अतिशत हषं होगा ॥ ४५ ॥ 
युग्यस्‌ ४६--४७। 
` आहूय रावणोऽवोच दथेन्द्रजितमन्तिकात्‌ । 
बने मत्त इव क्रुद्धो गजेन्द्र: प्रधनेष्वटन्‌ ॥ ४६॥ 
अन्वयः--अथ रावण इन्द्रजितम्‌ अन्तिकात्‌ आहूय अवोचत्‌ -“बने मत्तो 
गजेन्द्र इव कुद्धः प्रघनेषु अटन्‌ ( द्विषाम्‌ अन्तं ययाथ० ) । 


व्याख्या-अथ = अक्षवघश्रवणाऽनन्तर, रावणः = दशाऽऽननः, इन्द्रजितं= $ 


मेघनादम्‌ , अन्तिकात्‌ = अन्तिकम्‌ , आहूय = आकार्य, अवोचत्‌ = अभाषत | 
वने = विपिने, मत्तः = क्षीमः, गजेन्द्र इव = भ्रेष्ठहस्ती इव, क्रुद्ध = कुपितः, NT- 
नेष = संग्रामेषु, अरन्‌ संचरन्‌ , “त्वम्‌ असकृत्‌ द्विषाम्‌ अन्तं ययाथ, भूयो 
यातासि च” इत्युत्तगइळोकस्थवाक्ययोरथ्याहारः | 


#व्युत्पत्तिः# अन्तिकात्‌-“दूराऽन्तिकारऽ्थभ्यो द्वितीया च”इति चकारात्पञ्चमी । 


अवोचत्‌ू--“चच परिभाषणे” इति घातो छुंङ्‌। अस्यतिवक्तिख्यातिभ्योऽङ” इत्यङ्‌ । 
“बच उम्‌? इत्युमागम: | à eS 


$भापाऽर्थःभ्तङुमारके वधको सुननेफे अनन्तर रावणने इन्द्रजितको, निकट 


geret कहा-'वनर्मे मत्त श्रेष्ठ हाथीके सहद क्रुद्ध होकर Haiti घूमते 
बारम्बार शन्रुओंके पारको गये थे और फिर जाओगे भी ॥ ४६॥ aa 


ययाथ त्वं द्विषामन्तं भूयो यातासि चाउसकृत्‌ | 
राराक्थ जेतुं त्वं देवान्‌ मायाः सम्मर्थ सयति ॥ ४७॥ ' 


अन्बयः--( त्वम्‌ ) असकृत्‌ द्विषाम्‌ अन्तं ययाथ £ 
देवान्‌ जेतु' शशक्थ, सयति मायाः सस्मथै । „ भूयो यावासि च | सवं 
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व्याख्या--( त्वम्‌ ) असकृत्‌ = वारं वारं, द्विषां = MAMA, अन्तंन्पारं, 
ययाय = अयासीः । भूयः ७ पुनरपि, यावासि च = यास्यसि च | स्वम्‌=इन्द्रधित्‌ , 
देवान्‌ = सुरान्‌ , जेतुम्‌ = अभिमविवु', शशक्य=अशकः। संयति-युद्धे, मायाः= 
शाम्बरी, सस्मर्थः = अस्मार्षी: | 
&व्युत्पत्ति७ ययाथ--“या प्रापणे” इति घातोलिंरि सध्यमघुरुपेकवचने रूपस्‌ । 
यातेस्तासौ नित्यमनिद्र्वात्‌ कादिनियमाव्यासस्येटः“अचस्तास्वत्थक्यनिरो नित्यस्‌?” 
इतीट््तिपेधः । यातासि-याधातो लुट्‌ । तासौ निस्यमनिट्‌ । शशकक्‍्थ--शफक्ेलिंटि 
थासि “उपदेशेऽत्वतः” इति थलीट्प्रतिपेधः । शकेस्तासौ नित्या5निट्त्वम्‌ । सस्मर्थ- 
“स्स आध्याने” इति धातोळिंट्‌ । “ऋतो भारद्वाजस्य” इतीट्प्रतिषेधः । 
9भापाऽथः$तुस वारम्वार ag È पारको गये थे और फिर जाभोगे भी । तुम 
देववार्मोको जीतनेको समथ हुए थे, तुमने संग्राममें मायाओंका स्मरण किया घा।४०॥ 
त्वं ससर्जिथ शज्नाणि दद्रप्रऽरींश्च दुःसहान्‌ । 
शञ्रेरादिथ ga त्वमेव महतामपि ॥ ४८॥ 
अन्वयः--त्वं शाख्राणि सतजिय, दुःसहान्‌ अरोंश्व दद्रष्ठ | त्वस्‌ एव महताम्‌ 
अपि vai ya: आदिथ | 


व्याख्या--त्बं शत्राणिन्भायुधानि, ससर्जिय-सखष्ठ, क्षित्तवानसीति भाबः । 
डुःसहान्‌ = दुधर्षान्‌ , अरींश्च = शन्‌ श्व, दद्रष्ठ = ददर्शिय, दष्टवानसीत्यथंः, न 
पळायितोऽसीति भावः । त्वम्‌ एव, महताम्‌ अपि = इन्द्रादीनाम्‌ अपि, शन्लाणि 
आयुधानि, V: = स्वकीयैरायुधेः, आदिथ = भक्षितवानसि, त्वमेव इन्दादीना- 
मपि देवानामायुधानि नाशितवानसीति भावः | 
ब्युस्पत्ति® ससर्जिथ--“सुज विसर्ग” इति धातोलिंट्‌ , “विभाषा सजिइशोः” 
इति थलि इड्विकल्पः। qag- eR प्रेषण” इति घातो लिट्‌ । पूर्वसूत्रेण हटे वैक- 
दिपकत्वात्पक्षे तद भावः, “सृजिदोइएयमकिति ”इस्यमागमः qaga 'च। आदिथ- 
“अद्‌ भक्तणे” इति घातोलिंट्‌। “इ डस्यर्तिन्ययतीनाम” इति थलो नित्यमिद। 
gausis तुमने झरोका प्रहार किया है, दुःसह शत्रु ओंको भी देखे हो । तुम्हीं 
इन्द्र आदि महान्‌ देवोंके भी शख्रोंको अपने शर्सत्रासे ग्रास किये हो ॥ ४८ ॥ 
' स त्वं इनिप्यच्‌ दुबुद्धि कपिं ब्रज ममा$5ज्ञया | 
मा नाउज्ली राश्रसीमायाः प्रस्तावीमो न विक्रमम्‌॥ ४६ I 
अन्वयः--स त्वं gaa कपिं इनिष्यन्‌ मम आज्ञाया ब्रन, राक्षसी। माया 
मा न ac, बिक्रम मा न प्रस्तावी:। 7 - 
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व्याख्या--सः = पूर्वोक्तगुणविशिष्ट:, त्वम्‌ = इन्द्रजित्‌ , दुबुद्धिदुष्टमतिम्‌ , 
अनुचितकर्मारम्मित्वादिति भावः । कपि = वानरं, इनिष्यन्‌ = व्यापाद्यिष्यन्‌ , 
मम =रावणस्य, आज्ञया = आदेरोन, प्रज = गच्छ । राक्षसीः = रक्ष!सम्मन्घिनी:, 
मायाः = शाम्बरी:, मा न अञ्जीः = मा न व्यक्तीङुरु, किन्छु व्यक्तीकुर इत्यर्थः । 
एवं च--विक्रमं = पराक्रम, मा न प्रस्तावीभ्ञ्मा न प्रस्तुहि, किठु madad: । 

&ब्युत्पत्तिः ह निष्यन्‌= “हन हिंसागस्योः” इति धातो लटः शतृप्रस्ययः । “ऋ 
दनोः स्ये” इतीट्‌ । मा न अज्जीः = “अब्जू व्यक्तिन्रणकान्तिगतिघु” इति धातोः 
सारि उपपदे “माङि लङ” इति छङ। “न माझ्योगे” इस्याडागमः्रतिपेधः । “अञ्जेः 
सिचि? इति नित्यमिद्‌ । “वौ नञौ एकं gasd द्योतयत” इति नयेन विध्यर्थता ' 
सा न प्रस्तावीः--प्रपूर्वकात्‌ “ष्टुञ्‌ स्तुतौ” इति धातोः dagg “स्तुसुधूऽभ्यः 
परस्मेपदेषु” इति सिच इट्‌ । “इर इंटि” इत्युभयन्न सलोपः । पूवव द्वियं ता । 

क्रमापाऽथी® ऐसे ( पराक्रमशाळी ) तुम gda वन्द्रको मारनेके छिए मेरी 
आशासे जाओ, राक्षसी मायाको व्यक्त करो और पराक्रमको आरम्भ करो ॥ ४९॥ 

मा न सावीर्महाऽख्राणि मा न धावीररिं रणे | 
वानरं मा न संयंसीत्रेज तूणेमशङ्कितः॥ ५० ॥ 

अन्वयः-महाऽत्राणि मा न सावीः, रणे अरिंमा न घावीः, वानरं मा न 
संयंसीः | अशङ्कितः ( सन्‌ तूणं जज । | 

व्याख्या- (दे वत्स ! ) महाउल्लाणि-ब्रह्मास्त्रा5५दीनि, मा न सावीः=मा 
न प्रसुहि, कितु प्रसुहि, प्रयुङक्वेत्यर्यः । रणे = युद्ध, आरे = शत्रु , मा न घावं += 
मा न कम्पय, किन्तु भीषयस्वत्यर्थः | वानरंच्काप, मा न संयंसीःऽमा न संयच्छ, 
किन्तु संयच्छ, बघानेत्यर्थः | भशङ्कितः=शङ्कारहितः सन्‌ , तूर्ण-क्षिप्रं, त्रजसगच्छ | 

क्युत्पत्तिः मा न सावीः--“पु ग्रसवेश्वयंयोः” इत्यादादिकाद्धातोः माङि 
उपपदे पूर्ववढ्छुङ। “स्तुसुधूञ्भ्यः परस्सेपदेए” इति सिच इट्‌। मा न mi- 
“वून कम्पने? इति घातोः पूर्ववललुङ्‌। इडागमादिम्नक्रिया च पूर्यवय्‌। मा न 
संयंसी:--“यस उपरमे” इति धातो छुँङ। “यमरमनमातां सक्‌ च” इति सगिरौ । 
तुण॑म्‌-“नित्वरा संभ्रमे” इति धातोः क्तप्रत्यये “रुष्यमस्वरसंघुषास्वनास” इति 
वेकछ्पिकस्येरोऽभावपच्े “उवरत्वरत्तिव्यविमवाझुपघायाश्च” इत्यूठ । 
क्माषाऽर्थः® बढ़े बढे Hata प्रयोग करो, संग्राममें शुको कम्पित करो और 
बन्द्रको बांधो । शङ्कित न होकर शीघ्र जाओ ॥ ५० ॥ | 
अनंसीच्चरणौ तस्य मन्दिरादिन्द्रजिदूत्रजन | 
अवाप्य चा55शिषस्तस्माद्यासीत्प्रीतिमुत्तमाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
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अन्वयः--इन्द्रजित्‌ मन्दिरात्‌ व्रन्‌ तस्य चरणौ अनंसीत्‌, तस्मात्‌ आशिषः 
अवाप्य उत्तमां प्रीतिम्‌ अवासात्‌ । 

व्याख्या-इन्द्रबित्‌ = मेघनादः, मन्दिरात्‌=भवनात्‌ , रजन्‌ = गमिष्यन्‌, , 

य्‌ S t i 
Tae चरणो-गदौ, अनंसीत्‌-नतवान्‌ । तस्मात्‌-रावणात्‌ , आशिषा-- 
शंसाः, अवाप्यन्प्राप्य, उत्त्मा=महती, प्रीतिं-प्रेमाणम्‌ , अयासीत्‌>प्रासवान्‌ | 

&बयुरपत्तिः घजन्‌--"वतमानसामीप्ये वतेमानवद्वा” इति वत॑मानसमीपे भविः 
ष्यति छट्‌ । अनंसीत्‌-“णम प्रहत्वे शब्दे” इति धातोलुंड । “यमरमनसातां सक्‌ च 
डति सगिडागमौ । अयासीत्‌-“या प्रापणे” इति धातो लुङ्‌। पूर्वंसूत्रेण सगिडागमौ । 

SA NSS राजभवनसे जाते हुए इन्द्रजित्ने रावणके चरणोंमें प्रणाम किया 
और उससे आशीर्वाद पाकर उत्तम प्रीति भी पा लिया ॥ ५१ ॥ 


गते तस्मिन्नुपारसीत्‌ संरम्भाद रक्षसां पतिः | 
इन्दरजिद्विक्रमाभज्ञो सन्चाना वानरं जितम्‌ ॥ ५२ ॥ 
अन्बयः--तश्निन “ते रक्षसां पतिः संरम्मात्‌ उपारंसीत्‌ । विक्रमाऽभिश्चः 
इन्द्रजित्‌ वानरं जितं aata: ( अगात्‌) | 
व्याख्या -तस्मिन्‌=इन्द्रजिति, गते-याते, अशोकवनिकाभ्रिति शेषः | रक्षसां= 
राक्षसानां, पतिः=स्वामो, रावण इत्यर्थः | संरम्भात्‌=कोप।त्‌, उणारंसीत्‌=उपरतः | 
विक्रमाऽभिज्ञः=स्वपराकमज्ञाता, इन्द्रजित्‌ = मेघनादः aratsean, जितम्‌ = 
अभिभूतं, मन्वानः=अवगच्छुन्‌ , “अगात्‌? इति वक्ष्यमाणेन पदेन सम्मन्धः | 
भल्लिना यमते वु-इ्द्रजिद्विक्रमाऽमिशो रक्षसां पतिः वानरं जिते मन्वानः 
तर्मन्‌ गते acma उपारसीदित्यन्वयः । 
₹ब्युखत्तिः3 उपारंलीत्‌-उप पूर्वात्‌ “रसु ऋ्रीडायास्‌? एत्ति घाहोः “उपाच्च? 
इति परस्मंपद्स्‌ । gie “यसरमनगातां सक्‌ च? इति सगिटो | विक्रमाऽभिञ्ञः- 
अरिलानानीति अफिशः, “आतश्चोपसगे” इति कः । विक्रमस्य अभिज्ञः । 
#भापाडर्थः& इन्द्रलिचके जानेपर राचसेश्वर रावण ओोधसे उपरत हुआ । अपने 
पराक्षमको जाननेवाळा ईन्द्र जित्‌ यादश्को जीवा जानेवाला मानता हआ चळा गया॥ 
PRA ५३---५४। 3 
संसिस्मयिपपाणोवसान्मायां aaga । 
जगत्‌ पिपविपु्ायुः कल्पान्त इब दुवर: ॥ ४३ ॥ 
अन्वयः--दिषः संसिस्मयिषमाण: मायाँ व्यज्षिजिपुः कल्पाइन्ते जगत्‌ पिप- 
fig: वायुः इव दुद्धर: ( सः) अगात्‌ | 
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व्याख्या--दिषः = शत्रून्‌ , संसिस्मयिषमाणः = स्मेतुमिच्छुन्‌ , परिइसितुः 
भिच्छुरित्म्थः । मायांन्शाम्बरों, व्य्जिजिषृः=च्यङ्क्तमिच्छन्‌ , व्यक्तीकतु सिच्छु- 
रित्यर्थः | कल्पाऽन्ते = प्रज्ये, जगत्‌ = लोकं, पिपविषु ः=पवितुमिच्छुः, उत्क्षेप्तुमि- 
ब्छुरित्यथ: । वायुरिब-बात इव, gA, सः=इन्द्रजित्‌ , अगात्‌ = गतः | 
&ब्युरपच्तिः8 द्विषः-कृदन्तपदेय योगे, “कर्ंकमंणोः कृति” इति aaa: कर्म- 
णि षष्ठयास्तस्य पदस्य शानजन्तत्वात्‌ न लोकाव्ययनिष्ठाखल्थवृनाम्‌” इति निपेधात्‌ 
कमणि द्वितीया । संसिस्मयिपमाणः-“स्मिङ्‌ ईपद्धसने” इति संपूर्वकात्‌ सन्नन्ता- 
waa शानच। “सन्यङोः” इति द्वित्वं, “पूर्ववस्सन” इत्यात्मनेपदस्‌ । “स्मिपूछ्‌- 
mat सनि” डति सन इट्‌। मायां--पूर्ववत्‌ कर्मणि द्वितीया । व्यब्जिन्िपु:- 
«अम्जू व्यक्तित्रद्षणकान्तिगतिपु” इति विपूर्वात्सब्नन्ताद्धातोरुप्रत्ययः। पूवसूत्रेण 
इट्‌। “नन्द्राः संयोगादयः” इति नस्य द्विस्वाभावः। पिपविधुः-सञ्न्तात्‌ “पूछ 
पचने” इति धातोरुः । पूर्ववदिट्‌ । “ओः पुयण्ज्यपरे” इति अभ्यासोकारस्य इत्वेस्‌ । 
saaa शब्ुओंको हंसनेकी इच्छा करता हुआ, मायाको व्यक्त करनेका 
इच्छुक, प्रळयकाळमें जगतको उठाकर फेकनेकी इच्छा करने वाळे gÈ सदश 
बुद्ध इन्त्रजित्‌ चछा गया ॥ ५३॥ 
लोकानाशिरिषोस्तुल्यः कृतान्तस्य विपर्यये । 
बने चिकरिषोवृक्षान्‌ बल जिगरिषुः कपेः ॥ ५४॥ 
अन्वयः--विपर्यये छोकान्‌ आशिशिषोः कृतान्तस्य तुल्यः, वने aa चिक- 
रिषोः कपेः बळं बिगरिषुः ( इन्द्रजित्‌ अगात्‌ ) । 
व्याख्या--विपर्यये = प्रलयकाळे, छोकानरूभुवनानि, आशिशिषोः-अशितु- 
मिच्छीः, कृताऽन्तस्य = यमराजस्य, तुल्यः = सदृशः, एवं च--वने = उपवने 
वृक्षान्‌ = तरून्‌ , चिकरिषोः = विक्षेप्तुमिच्छोः, कपेः = हनूमत।, बछं = सामर्थ्यं, 
जिगरियु: = बिग्रसिषुः, “इन्द्रजित्‌ अगात्‌’ इति पदहयेन सम्बन्धः । 
कनयुत्प्तिः आशिशिपोः--“अश भक्षणे” इति अन्नन्ताद्धातोसः। “स्मिपूड- 
Taai सनि” इतीट्‌ । कृतान्तस्य-“तुल्य” इति पदेन योगे “तुल्याञ्येरतुछोप- 
माभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌” इति षष्टी, पन्चे तृतीया च । दृच्ञान्‌--उप्रव्ययान्तपदेन 
योगे “न ळोकाऽब्यये”त्यादिना कमणि षष्ठयाः प्रतिषेधः । चिकरिशोः--करितुमि- 
च्छोः, “क विश्षेषे” इति सन्चन्ताद्धतोरुः । “सनि अहगुद्दोश्व” इतीट्‌ नियेदे आप्ते 
“टू सनि वा” इति Rra ग्राप्ते “किरश्च पञ्चम्य” इतीट्‌ । अन्नेटो दीघो नेष्टः। 
qe पूवंजत्‌ कमणि षष्ठयाः प्रतिपेधः। जिगरिषुः--गरितुमिच्छुः । “ग॒ निगरणे” 
इति सञ्चन्ताद्धातोरुः । इटप्रक्रिया पूर्ववज्जेया । 5 
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क सा MAA इच्छा कया यमराजके सदश और 
तको फेंक च्छा करनेवा जी हो 
करनेवाला इन्द्रजित्‌ अशोकवनिकाको चढा वर त मा 
रोदिति स्मेव चाऽऽयाति तस्मिन्‌ पक्षिगणः gar | 
सुक्तकण्ठं हृतान्‌ वृक्षान्‌ बन्धून्‌ बन्धोरिबाऽऽगमे ॥ ५५ I 
` अन्वयः-तस्मिन्‌ आयाति पक्षिगणः शुचा इवान्‌, बृक्षान्‌ बन्धोः थागमे 
बन्धून्‌ इव मुक्तकण्ठं रोदिति स्म इव । 
व्याख्या- तस्मिन्‌ = इन्द्रजिति, आयाति = आगच्छति सति, पक्षिगणः = 
विहृगसमूइ!, शुचा = शोकेन, इवान्‌ = विनाशितान्‌ » इनूमतेति शेष! | इक्षान्‌= 
तरून्‌ , ARA शेषः, रुदघातोरकमंकत्वात्‌ | बन्धोः = बान्घवस्य, आगमे = 
आगमने, बन्धून्‌ इव = बान्धवान्‌ इव, सृतानिति शेषः | अत्रोपमा | अनूद्य, 
मुक्तकण्ठं उ रोदिति स्म इव = अभूणि अमुञ्चत्‌ इव । अत्रोत्येक्षा । 
&ज्युत्पत्तिः8 सुक्तकण्ट--मुक्तः (व्यक्तः) कण्ठः ( लक्षणया कण्ठस्वरः 
कर्मणि तद्यथा तथेति A । Wa nan स 
ˆ #भाषाथ्थः& इन्द्रजित्‌ के आनेपर पतक्षियोंका समूह शोकसे, हनूमाजीसे तोडे 
गये डोको agi आगमनमें ga यन्धुओंको उद्देश्य करते हुपके सहद कंण्ठस्वर 


फेछाकर रोते हुए की तरह प्रतीत होते थे ॥ ५५॥ 
आइत्रसीदिव चाऽऽयाति तद्वेगपवनाऽऽहतम्‌ | 
विचित्रस्तबकोद्भासि बनं लुलितपज्ञबम्‌ ॥ ५६ || 
अन्वयः--( तस्मिन्‌) आयाति तद्वेगपवनाऽऽहतं विचित्रस्तब्रकोद्भासि 
लुळितपल्लवं बनम्‌ आश्वसीत्‌ इव । 
व्याख्या--पूर्भश्लोकात्‌ तस्मिन्निस्यस्य पदस्य अध्याहारः । तस्मिन्‌ = इन्द्र- 
जिति, आयाति = आगच्छति सति, तद्वेगरवनाऽऽहतं=इनूमजवत्ायुताडितं, विचि- 
त्रस्तबकोद्भासिञ्नेकविधगुच्छकप्रकराशमानं, उळितपठ्ङवं=विक्षि्किसलयं, बनम्‌ 
उपवनम्‌ , आश्वसीत्‌ इव = उज्जीवितम्‌ इव | अत्रोतपरेक्षाऽलछ्कारः | 
&ब्युस्पत्तिः8 तद्वेगपवनाऽहृतं-तस्य वेगेन यः पवनस्तेनाऽऽदृतस्‌। विचित्रस्तः 
बकोद्घासि-विचित्राश्चते स्तबकाः, तेरुद्वासते तच्छीलं, ताच्छील्ये णिनिः। “स्याद्यु- 
च्छुकस्तु स्तबकः” इत्यमरः छुलितपरल्‍्लवं-छुलितानि पढ्छवानि यस्मित्तत्‌। आश्व- 
सीत-आङ्पूवेकात्‌ “श्वस प्राणने” इति धातोछुंङ्‌ । “रुदश्च Taa इतीट। 
gamsi: इन्द्रजितके आनेपर इनुमानूजीके वेगसे उत्पन्न वायुसे ताडित*' 
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विचित्र गुच्छोंसे प्रकाशमान और फेंके गये पढ्लर्वोसे युक्त अशोकवनिका जैसे फिर 
उउजीवित हो गई ॥ ५६॥ 
“न प्राणिषि दुराचार ! मायनामीशिषे न च | 
नेडिषे यदि काकुस्स्थ' तमूचे वानरो बच: ॥ ५७॥ 
अन्वयः--“दे दुराचार | काकुत्स्थं न ईडिषे यदि, (ति ) न प्राणिषि, 
मायानां च न ईशिषे? इति वचो वानरः तम्‌ ऊचे | 
व्याख्या- हे दुराचार= दे gia | काकुत्स्थं = रामचन्द्रं, न ईडिषे यदि= 
न स्तौषि चेत्‌ , शरण न गमिष्यसि चेदित्यथः | ( तहि = तदा ) न प्राणिषि = न 
बीवसि, मरिष्यसीत्यथः । मायानां च = शाम्बरीणां च, न ईशिषे = न प्रभवसि, 
मयि त्वदनुष्िता मायाश्च न प्रमवन्तीत्य्थः । इति= उक्तप्रकारं, वचः = वचनं, 
वाक्यकदस्बकरूपमित्यर्थः | वानरः = इनूमान्‌ , तम्‌=इन्द्रजितम्‌ , ऊचे-जगाद | 
छव्युस्पत्तिः७ दुराचार-दुष्ट आचारो यस्य स दुराचारस्तस्सम्डुदधौ । ईडिपे-“इड 
स्तुतौ” इति धातोळंट्‌। “ईडंजनोध्वं च” इति चकारस्सेशब्द्स्य इट्‌। प्राणिषि-अन 
आणने” इति धातोः सावधातुके कटि सिपि “रुदादिभ्यः सार्वधातुके” इतीट्‌ । 
“अनितेः? इति नस्य णः मायानास्‌--“ईशिपे” इति ईशधातोयोंगे “अधीगर्थदयेषां 
कर्मणि? इति कमेणि पष्ठी । ईशिपे--“ईश ऐश्‍वर्य” इति धातोलंट्‌। “इशः से” 
इतीट्‌ । वचः-सुख्यं कमं । तम्‌-गौणं कमं । 
&भाषा<र्थः& “रे दुराचारिन्‌! तू रामकी स्तुति नहीं करता दै तो am, 
मायार्ओको भी नहीं कर सकेगा” ऐसा वचन हनूमानूज्ीने उसे कहा ॥ ५७॥ 
अथ सत्वाऽधिकारः | 
ससेन्यश्छदयन संख्ये प्रावर्तिष्ट दमिन्द्रजित | 
शरः क्वुरप्रेमोयाभिः शतशः सवतो gg: ॥ ५८ ॥ 
अन्वयः-इन्द्रनित्‌ संख्ये ससैन्यः ( सन्‌) तं शरैः gA: afha 
शतशः मुहुः छादयन्‌ प्रावर्तिष्ट । 
व्याख्या- इन्द्रशित्‌ज्मेघनादः, संख्ये = संग्रामे, ससेन्य:च्सत्रलः सन्‌ , तं= 
हनूमन्तं, शरेः=बाणेः, छुरप्रै-अरघचन्द्रनामकेरायुघविशेषैः, मायामिश्च=इन्द्र मा ठेश्च, 
शतशः=अनेकघा, मईुः=बार बारम्‌ , 'छादयन्‌आच्छादयर , Maf: | 
&व्युत्पत्तिः७ ससेन्यः+ छादयन्‌-विसयंस्य “विसर्जनीयस्य स” इति सस्वे, 
छुकारे परे “स्तोः श्चुना श्चुः” इति सकारस्य शकारः | ससेन्यः-सन्येः सहितः। 
शरः घुरप्र:--“शपरे विसजनीय” इति शर्परे खरि विसगंस्य विसर्गः । “अर्धचन्द्रः 
शुरप्र; स्या.” इति यादवः। मायाभिः + शतशः + सवंतः-“वा शरि” इति विकल्पेन 
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विसर्गस्य विसगंः। अन्यत्र सत्वे शपरस्य gaal शतदाः--“बह्ल्पार्थ्था- 
नछुस्कारकादन्यतरस्यास्‌” इति शस्‌। 
#मापाऽरथः® इन्द्रजित्‌ संग्राममे सेनाओके साथ होता हुआ इनूमानजीको वाण, 
अधचन्द्र और मायाओंसे शतशः वारंवार अच्छादित करता हुआ प्रवृत्त हुआ ॥५८॥ 
बानरः>कुलशेलाऽऽम>< प्रसह्माऽऽयुधशीकरम्‌ | 
रक्षस्पाशान्‌ यशस्काम्यंस्त मस्कल्पानदुद्रुवत्‌ YA ॥ 
अन्वयः--कुल्शेलाभो वानरः आयुधशीकरं प्रसह्य यशस्काम्पन्‌ ( सन्‌ ) 
तमस्कल्पान्‌ रक्षस्पाशान्‌ अदुद्रुवत्‌ । 
- ठ्याख्या- कुलशैला55भः-कुलपर्वतसद्दशः, वानरः-इन्‌मान्‌ , आयुधशी- 
कर-शल्लाम्बुकर्ण, प्सह्मनअभिभूय, राक्षसप्रयुक्तं YA शीकरवदमिभूयेति भावः | 
यशस्काम्यन>यश आत्मन इच्छुन्‌ सन्‌ , तमस्कल्पान्‌=अन्घकारसदशान्‌ , रक्षस्पा 
शान्‌ = कुत्सितान्‌ राक्षसान्‌ , अदुद्रवत्‌ = गतः । 
&च्युरपत्तिः वानरः + कुल्दोल्याभः--“'कुप्वो:><क><पौ चर” इति कचगं परे 


विसर्गस्य 'मूलीयत्वम । कुल्होळाभः-- प्रसद्म-अन्न पवर्गे परे बिसगंस्य पूर्व 
सूत्रेण उपब्मानीयत्वम्‌ । कुलदोळा भः--कुलशलस्थेव आभा (afa: ) यस्य सः, 
कुलशेलवद॒णे स्थिर इति भावः | आुधशीकरम्‌-आयुधं शीकर इच आयुधशीकरस्त 
“शीकरोऽम्डुकणाः स्मृताः” इत्यमरः। यशस्काम्पद--“कास्यचच” इति कास्यस्प्रस्यये 
तदन्तात्‌ सनाद्यन्तघातोर्छटः KAZA अन्तर्चतिनी विभक्तिमाश्रित्य 'यशस इत्यस्य 
पदस्वन रुत्वे विसगें च “सोऽपदादौ” इति सस्वम्‌॥ यशस्काम्यन्‌-- तसस्कएपात 
“नश्छुव्यप्रशान्‌” रुत्वम्‌ । “अन्नाऽनुनासिकः पूर्वस्य तु वा” इति एउ स्याऽचुना-्करय 
पदान्तरे अन्न “अचुनासिकात्परोऽचुस्वार” इत्यजुस्वारत्वस्‌ | “खरवसानयोविसज- 
नीयः” इति रेफस्य विसर्जनीयः । “frasa स” इति तस्य सस्व च। अचुना- 
सिक्रपचे-यश्चस्काम्यस्तमस्कहपान्‌ इति रूपस्‌। तमस्ङए्पान्‌-ई'एदसमाहानि तमां- 
सि तमस्ल्पास्तान्‌ , “ईपद्समाप्ती करपप्देश्यदेशोयरः” इति कबपष्प्स्ययः, अन्न 
chaza चिन्त्या । अन्नाऽपि qaga प्रक्रिया छया । “सोऽपदादौ? gaa 
“पाशकढपककाम्येष्विति aaa” इति वातिकम्‌ am a A zaifa 
रक्षस्पाशास्तान । “याप्ये पाशप्‌” इति याप्ये (कुत्सितेञ्य) qaaa: । वाति 
प्रक्रिया ydagi । अन्नाउपि पुंलिज्ञता चिन्त्या l अदुदुवत-- मु गतो” इति घातो- 
gfe “Magga: कतरि चद्‌" इति चङि द्वित्वे च उदादेशः | 


g अत्र “स्वार्थिका अपि प्रकृतितो छिङ्गवचनान्यतिवर्तन्ते” त जयमन्नछा। 
इति ( सम्पादकः) ` 
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SATA कुळपचंतके सहश हनूमानूजी अर्खोंको जळ-कणके सहद सह. 
कर अपने यशकी इच्छा करते हुए अन्धकारके तुल्य कुत्सित राक्षसोके पास गये॥५९॥ 
धनुष्पाशभृतः संख्ये ज्योतिष्कल्पोरुकेशरः | 
दुधाव निनमस्कारान्‌ राक्षसेन्द्रपुरस्कृतान्‌ ॥ ६० II 
अन्वयः-ज्योतिष्कस्पोरुकेशरः ( इनमान्‌ ) धनुष्पाशभतः निनैमस्कारान्‌ 
राक्षसेन्द्रपुरस्कृतान्‌ ( राक्षसान्‌ ) संख्ये दुघोव | 
व्याख्या-- ज्यो तिष्कल्पोरुकेशरः=ष्वालासहशमहासटः, (इनमान्‌ ) घनुष्पा- 
शभतः = कुत्सितघनुर्धंगन्‌ , निनंमस्क्रारान्‌=अभिमानात्‌ कस्याऽप्यङषतप्रणामान्‌ , 
राक्षसेन्द्रपुरस्कृतान्‌ = इन्द्रजिदग्त; कृतान्‌ , ( राक्षसान्‌ ) संख्ये संग्रामे, दुघाव= 
कम्मितत्रान्‌ | 
&व्युत्पत्तिः& ज्यो तिप्कल्पोरुकेश र:--ईपद्समा प्तं ज्योतिः ज्यो तिष्कढ्प:, “ईषद्‌- 
समासौ” इत्यादिना कएपपू । “इणः ष” इति पाशादिपरे विसर्जनीयस्य पत्वस्‌ । 
ज्योत्तिष्कल्प उरुः केशरो यस्य सः। धजुष्पाशम्द॒तः--कुत्सितं धनुः धनुष्पाशं, 
"याप्ये पाशप्‌” इति पाशप्‌ । पूर्वसूत्रेण wi च। धनुष्पाशं विभ्रतीति 
धडुप्पाशभ्टतस्तान्‌। निनमस्कारान्‌-नमस्करणं नमस्कारः, “साच्चास्मर्तीनि च” 


इति नमःशब्दस्य सन्षात्प्रभ्यतिगणे पठितस्वात्‌ कुनो योगे विभाषया गतिसंज्ञा, - 


ततः “नमस्पुरसोगस्योः” इति विसर्गस्य सत्वम्‌ । निर्गतो नमस्कारो येभ्यस्ते frd- 
सस्कारास्तान्‌ » यद्वा नसस्कारात्रिंगता निनमस्कारास्तान्‌ , “निरादयः saak 
पञ्चम्या” इति समासः । राचसेन्द्रपुरस्क्वतान्‌- राश्चसेन्द्रेण पुरस्कृतान्‌ । पुर इत्यस्य 
“sara” इति गतित्वम्‌ । “नमस्पुरसोगत्यो” इति विसर्गस्य सत्वम्‌ । 
$थाषाऽथः® उ्वाळाके सदश महान्‌ केशरसे युक्त हनूमानजीने कुत्सित धनुपको 


छेनेवाऊे, किसीछो भी नमस्कार नहीं करनेवाले एवम्‌ इन्द्रजित्से आगे बढ़ाये गये 


उन राक्षर्सोको संग्राममे कम्पित किया ॥ ६०॥ 
स्वाभिना ad गन्तुसाविष्कृतबलः कपिः । 
अ कन R मून ६नस्‌ दुष्छतबदिष्कृत: ॥ ६१॥ 
न्वय---स्वानिनो निष्क्रयं गन्तुम्‌ आविष १ ४ क 
समरे शत्रन्‌ घ्नन्‌ रराज | पक Ne 
च्यार्या--स्वामिनः = सुग्रीवस्य, रामस्य वा, नि ये, गन्तुं 
| क्रेयम्‌ = आगण्य, गन्तुं = 
नि १ भविष्कृतबलः = प्रका शितशक्तिः, बि हि 
[प इत्यर्थः | पछायनपापरहित इति याबत्‌ | यथाइ मनुः 
यस्तु भीतः परावत्त:संग्रामे हन्यते परे: | महुय॑द्दुष्कृत किञ्चित्स प्रतिपद्यते॥ (७-९४) 


ui किञ्चिदयत्राऽथंुपा चितम्‌ । मतातत्सर्वमा दत्ते परावृत्तइतस्य all” (७.९%) 
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इति मल्लिनाथः | कपिः = इनूमान्‌ , समरे = युद्धे, शत्रन = - 
सानित्यर्थ: | ष्नन्‌ = विनाशयन्‌ TR दिदीपे | इ, चानि राख 
&ब्युत्पत्तिः8 निष्क्रयं=निप्क्रयणं निष्क्रयस्तम्‌ , “प्रच” RIT I "इदुदुपधस्य 
चाउप्रस्ययस्य” इति प्रश्ययभिन्नस्य विसगंस्य पत्वम्‌ । आविप्कृतबळः--आवि- 
sga चळे येन सः, पूर्ववर्पत्वस्‌ । दुप्कृतबहिप्कृतः-दुष्कृतं ( पापम्‌ ) बहिष्कृत 


- येन सः, “वाहिताग्न्यादिघु” इत्यत्र पाठादहिष्कृतदुप्कृतो वा । पूववदुभयत्र पत्वस्‌ । 


$भापाऽथंः® प्रभु ( सुग्रीव ) का ऋण चुकानेके छिप शक्तिको ika करने 
चाळे निष्पाप हनूमानूजी युद्धमें agitat मारते हुए प्रकाशमान हुए ॥ ६१ ॥ 
चतुष्काष्ठं क्षिपन्‌ वृक्षान्‌ तिरस्कुवन्नरीन्‌ रणे । 
तिरस्कृतदिगाभोगो ददृशो बहुधा HAT, ॥ ६२॥ 
अन्बयः--बृक्षान्‌ चतुष्काष्ठं क्षिपन्‌ रणे अरीन्‌ विरस्कुवन्‌ तिरस्कृतदिगा- 
भोगः ( कपिः ) भ्रमन्‌ बहुधा दहरे | 
व्याख्या--इश्नान्‌ = तरून्‌ , चतुष्काष्ठं = चवुर्दिशं यया तथेति क्रियाविशे- 
षणम्‌ । क्षिपन्‌ = प्रेरयन्‌ , रणे = संग्रामे, अरीन्‌ = शत्रून्‌ , तिरस्कुवन्‌ = अमि- 


_ भवन्‌ „ तिरस्कृतदिगामोगः = आच्छादितदिशाविस्तारः, स्वकायेन बृहश्चेति रोषः | 


( कपिः = हनूमान्‌ ) भ्रमन्‌ = चरन्‌ , बहुधा = बहुभिः प्रहारैः, दहरो = दष्टः, 
एकोऽप्पनेक इव दृष्ट इत्यर्थः | एकस्य बहुत्वाउसम्बन्धेडपि सम्बन्धोक्तेरतिशयोक्तिः। 
तल्लक्षणं यथा“ सिद्धसवेऽध्यवसायस्याऽठिशर्योक्तनिंगद्यते | 
मेदेऽप्यमेदः सम्त्रन्धेडसम्चन्धस्तद्धिपर्ययौ | 
पौर्वापर्याडस्ग्यः कायहेत्वोः सा पञ्चघा ततः ॥ इति ॥ 
gga Rg चतुप्काष्ठ--चतसणां काष्ठानां समाद्दारश्चतुष्काष्ठे तयथा तथेति । 
«तद्धिता$्थो त्तरपद्स म हारे च” इति समासः “संख्यापूर्वों द्विगुः” इति तस्य द्वि 
संज्ञा “स नपुंसकम्‌” इति नपुंसकत्वे प्राप्ते “अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः ख्लियामिष्ट”- 
इति स्त्रीत्वप्राप्ती “आवन्तो वा” इति वेकङ्पिक नपुंसकत्वस्‌ । “स्वो नपुंसके प्राति- 
पदिकस्य” इति द्वस्वस्वम्‌ । “इदुदुपधस्य चाउप्रत्ययस्य” इति पः। तिरस्कुवेनू-- 
“तिरसोऽन्यतरस्याम्‌” इति सत्वचिकल्पः । तिरस्कृतदिगाभोगः--तिरस्क्रत! दिशा- 
माभोगा येन सः । पूर्ववव्सत्वम्‌ । वहुघा--बहुभिः प्रकाररिति, AFIA “वहुगण 
चतुडतिसंख्या” इति संख्या संज्ञा । "संख्याया विधार्थे घा” इति धाप्रत्ययः। 
saaa वृक्षोंको चारों दिशाओंमें फेकते हुए, ga maA तिरस्कृत 
करते हुए, अपने शरीरसे और बसे दिशाओंके विस्तारको आच्छादित करते हुए 
हनुमानजी घूमते हुए एक होकर भी अनेकके सद दिखाई RAN ६२ ॥ 
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युग्मम्‌ ६३-६४। 
हिप्कुबतां चतुप्कुबन्नभिघातं नगैद्विषाम्‌ । 
बहिप्करिष्यन्‌ संग्रामाद्रिपून्‌ ज्बलनपिङ्गछः ॥ ६३ ॥ 
अन्बयः-ज्वङनपिङ्गलः अभिषातं द्विः zadi Rai नगेः चतुः कुर्वन्‌ dar- 
मात्‌ अरीन्‌ बहिष्करिष्यन्‌ ( आटीत्‌ ) । 
व्याख्या—ज्वलनपिङ्गलः = अग्निपिशङ्ग!, अभिधातं = प्रहारं, बाणादिभि- 
रिति शेषः। दि: = द्वौ वारौ, कुवंतां=विदघतां, द्विषां = शत्रूणां, नगेः = akh, 
चढुः = चतुरो वारान्‌ , कुर्वन्‌ = विदघत्‌ „ संग्रामात्‌ = थुद्धस्थलात्‌ , अरीन्‌ = 
शत्रून्‌ , बहिष्करिष्यन्‌=निराकरिष्यन्‌ , आटीदिति उत्तररलोकस्थपदेन सम्बन्ध; | 
आरीत्‌ = परिचक्राम । 
३च्युर्पत्तिः उ्वळन पिङ्गलः-उवळन इव पिङ्गलः । नगेः = “रोळवृच्षौ नगावगो” 
इत्यमरः । द्विः“ द्वित्रिचतुभ्येः सुच” इति कृस्वोऽथं सुच्‌ | द्विः + ङुवं तां = “द्विख्ि- 
श्वतुरिति कृत्वोऽथे” इति विसजंनीयस्य वेकहिपके पत्वे द्विप्कुबंताम्‌। 'चतुः--पूर्व- 
gAn इस्वो्थे सुच्‌ । चतुः+ कुर्वन्‌ = चतुप्कुवन्‌, “ दवञचश्चतुरिती” त्यादिना पस्वम्‌। 


बहिः + करिष्यन्‌ +बहिष्करिष्यन्‌ , “इसुसोः सामथ्ये” इति विसर्गस्य asak _ 


` 


ऽन्वयः सा व्यपेज्ञा । 

HAS अग्निके ger पीले हनूमानूजी शस्रादिसे दो वार आघात करने 
वाले शझुओंपर FiA चार वार आघात करते हुए संग्रामस्थलसे शत्रुओंको बाहर 
निकाछते हुए घूमने लगे ॥ ६३ ॥ 


उ्योतिष्कुब॑न्रिबेफोइसाव्यटीतू संख्ये पराध्यवत्‌ | 
तमनायुप्कर प्राप शक्रशबुर्घनुब्करः ॥ ६५ ॥ 
अन्धय;--ज्योतिः FIA इव एकः अप्ौ पराध्यंबत्‌ संख्ये आरीत । अनायु 
ष्करु त धनुष्क(ः ARIJ: प्राप । 
ब्याख्या- ज्योति; = अग्नि, कुवन्‌ इव = विदधत्‌ इव, दोपयज्रिवेत्यर्थः । 
पकः = qah अपि, असी = हनूमान्‌ , पराध्यवत्‌ = पराध्येसंख्याक इव, अत्रो- 
ASARIN | पराध्यवत्‌ = Raa इति जयमज्ञल: । संख्ये = संग्रामे, आटीत्‌र 
परिचक्राम | अनायु'कर == प्राणाऽपहारिणं, तं = हनूमन्तं, घनुप्करःनका्मुकस्तः, 
शक्र: = इन्द्रडित्‌ , प्राप = MAMA, अभियात इत्यर्थः | Ya 
छब्युत्पत्तिः8ज्यो तिः + कुवन्‌ +- ज्यो तिप्कु्चेन्‌ , “इसुसोः सामथ्ये?” इति Ranza 


qaq । सामध्यंमिह व्यपेक्षा । पदानामाकाड्क्षायोग्यतासन्निधिवशाद्यः परस्परा- 
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घेकल्पिकं waa । पराध्यंवत्‌--पराध्येन तुल्यं, वतिप्रस्यय- । पराधों चुलोकः, ब्रह्मा 
ण्डसम्बन्धिन ऊध्वेभागस्योस्क्ृष्टल्वात्‌ । पराधें भवः पराद्धयः, “पराऽवराऽधमोत्तम- 
पूर्वाच्च” इति यत्‌ इति sange: । आटीत्‌--'अट गतौ” इति धातोछुंङ्‌। “इट 
ईटि” इति सिचो लोपः । अनायुष्करसू=न आयुः करोतीति अनायुप्कर स्तम्‌, “कृञो 
हेतुताच्छील्याऽनुलोम्येषु” इति रः। “नित्यं समासेऽनुत्तरपद्स्थस्य”इति विसगंस्य 
पत्वम्‌ । धजुष्करः--धनुः करे यस्य सः, पूर्वसूत्रेण विसगंस्य पत्वम्‌ । 

®भापाऽथः् अग्निको प्रदीप्त करते हुएके सदृशा. अकेले होते हुए भी हनूमानूजी 
पराध्य संख्यकके तुल्य हो संग्राममे घूमने छगे। प्राणोंका अपहरण झरनेचाले उनको 
हाथमे ag लिए इन्द्रजितने पा छिया ॥ ६४॥ 

अस्यन्नरुष्करान्‌ बाणान्‌ ज्योतिष्करसमद्यतिः | 
यशरुकरो यशस्कामं कपिं बाणेरताडयत्‌॥ ६५ ॥ 
अन्वयः--अङष्करान्‌ बाणान्‌ अस्यन्‌ ज्योतिष्करसमद्युतिः यशस्करः यश- 
स्कामं कपिं वाणेः अताडयत्‌ । 
व्याख्या-अरुष्करान्‌=त्रणकरान्‌ , बाणान्‌ = शरान्‌, अस्यत्‌=क्षिपन्‌, ज्यो- 

तिष्करसमद्यतिः = भास्करतुल्यकान्तिः यशस्करः्=कीतिंसम्पादकः, शुनाशेनेति 
रोषः | यशस्कामं=कीरतिकामं, काप=इनुमन्तं, बाणेः-शरे:, अताडयत्‌=ताडितवान्‌। 
अवाकिरत्‌?’ इति मल्लिनाथसम्मतः पाठस्तस्य अक्षिपदित्यर्थः | 

&ब्युत्पत्तिः& असक हता तच्छीला WATA ; R 

'स्यादिना उप्रत्ययः । “नित्यं सप्रासेऽनुत्तरपद्स्थस्य” इति q पः 

air md का इस्यमरः। ज्योतिष्करसमद्यतिः--ज्योतिः करोतीति तच्छीलो 
ज्योतिष्करः ( आदित्यः ) । “कुनो हेतुताच्छीश्या$चुलोम्येचु?इति उप्रत्ययः । पूर्ववत्‌ 
पत्वम्‌ । ज्योतिप्करेण समा द्यतियंस्य सः । यशस्करः--यशः करोतीति तच्छीळः, 
पूर्वसूत्रेण टः । "अतः ककमिकंसङ्म्मपान्रङु्ाकर्णीण्वनव्ययस्य” इति सत्वस्‌। यश- 
स्कामं--यञ्षशि कामो यस्य स यशस्कासस्तम्‌ । पूवसूत्रेयव सत्वस्‌ । ५ , 

aaa ma उत्पन्न करनेवाले बाणोंको फेकते हुए, सूर्यके सद 
कान्तिवाले कीर्तिसम्पादक इन्द्रजितने यशको चाहनेवाले हनूसान्‌जीपर बाणोंसे 


प्रहार किया ॥ ६५॥ WA 
; चकाराऽधस्पदं नाऽसौ चरन्‌ वियति सारुतिः | 


्डेर्विध्यमानोऽप्यतेकधा ॥ ६६ ।। 
अन्बयः--असौ मादतिः वियति चरन्‌ मर्माविद्धि' तमस्काण्डेः अनेकधा 


विध्यमानोऽपि अधस्पदं न चकार । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१७४ नवमः- 


कर भट्टिकाव्यम्‌ | 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
व्याख्या --असौ-पूर्वोक्तः, मारुतिः=हनूमान्‌, वियति=आकाशे, AISHA, 
मर्ाविद्धिः-मम मे दिमिः, तमस्काण्डेः-तमःसवणे:, बाणे: अयोमयत्वादिति भाबः | 
अनेकघा = अनेकैः प्रकारैः, विध्यमानोऽपि = ताड्यमानो5पि, अधस्पदं-भुवि 
पादविक्षेपं, न चकारम्न कृतवान्‌ | 
#व्युस्पत्ति:७ मर्मा विद्धि:--मर्माणि विध्यन्तीति मर्माविधस्तैः, “क्विप च” इति 
क्विप्‌ “नहिद्तिदृपिब्यधिरुचिसहितनिपु छौ” इति पूर्वपदस्य दी घेत्वस्‌ । तमस्का- 
ण्ड:--तमःसवर्णां: काण्डास्तमस्काण्डास्तैः, मध्यमपदकोपी समासः। “कस्का- 
दिपु च” इति Raia सः। “petsa दण्डबाणा$वंवर्गाडवसरवारिपु” 
` इत्यमरः । विध्यमान:--विध्यत इति, कर्मणि छटः maa । मच्चिनाथमते--“भिद्य- 
सान” इति पाटस्तस्य विदार्यमाण इत्यर्थ; । अधस्पदं-अधः पदं, तत्‌ , “सूरस्य 
सकादयश्च? इति समासः, मयूरव्यंसकादिराक्ृतिगणः। “अधःश्ञिरसी पदे” इति 
Rada सादेशः । 
&भापाथं:& हनूमानजीने आकाशमै विचरण करते हुए ममंभेदी अन्धकारके 


सदृ अयोमय वाणोंसे अनेक चार ताडित होते 
किया॥ ६६॥ त होते इए भी भूतळमें पादप्रक्षेप नहीं 
अथ षत्वाऽघिकारः | 


इतः प्रभृति “अपदान्तस्य मूर्घन्य? इत्थधिङृत्याऽऽह-- 
पुरुहूतद्विपो धूपु युक्तान्‌ यानस्य बाजिन: | 
आयूपि ag निभिद्य ्रामञ्जनिरमोचयत ॥ ६७ || 
अन्वयः--प्राभञ्जनिः पुरुहूतद्विषो यानस्य धूपु' युक्तान्‌ वाबिनः त्वक्षु निभिद्य 
आयूंषि अमोचयत्‌ । - 
व्याख्या- प्राभन्जनिः्डनूमानु, पुरुहूतद्िषः-इन्दशत्रोः, इन्द्रजित इत्यर्थः | 
TARRI, भूषु =्मारेषु, युक्तान्‌=्बद्धान्‌, वाजिना-अश्वानू, त्वक्षु*चमंसु, 
निमिद्य = Rard, आयूंषि = जीवितानि, अमोचयत्‌=अत्याजयत इनूमानिन्द्रजिद्र- 
यस्याऽश्वान्‌ हतवानिति भावः | a 
9व्ुत्पत्तिः® प्राभञ्जनिः-म्रभञ्ञनस्याऽपत्यं एमा a ह - 
इत द्विपः पुरुहूतं द्वेष्टीति segale , तस्य । aaa प 
qsa” इति पुस्तकान्तरपाटस्तत्र पृतनां सहते इति पतनाषाट , तस्य । *छुन्द्सि 
सह” इति ण्विः, “सहेः साडः स” इति सहेः सस्य aara: । पृतत्पदस्य Agaa- 
ज्यस्वेऽपि “तुरासाहं पुरोधाये“व्याद्यमियुक्तकदकअयोगद्‌शनात्‌ लौकिकत्वमपीति 
केचित्‌ । धूषु, व्वु-सुप्रत्ययसकारस्वात्‌ “आदेशप्रत्यययोः” इति षत्वम्‌ । आयूषि- 
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“चुम्विसजनीयशब्यंवायेडपि” इति पत्वम्‌ । अमोचयत्‌-णिजन्तात्‌ “ 2 
इति घातोलंङ। हः त्‌ “मुच्छ मोक्षणे 


&भापा्थः७ हनूमानूजीने इन्द्रजितके रथका भार ढोनेवाले घोड़ोंको चमडेमें 
विदारणकर मार डाला ॥ ६७ ॥ ४ 
सुषुपुस्ते यदा भूमौ रावणिः सारथि तदा | 
आहतुमन्यानशिषत प्रोपितत्रासककशः ॥ ६८ ॥ 
à अन्ययः--ते यदा भूमौ ggg: तदा प्रोषितत्रासकर्कशः रावणिः अन्यान 
आहतु सारथिम्‌ अशिषत्‌ | 3 
व्याख्या--ते = इन्द्रजिद्वाजिनः, यदा --यस्मिन्काले, भूमौ = प्ृथिव्यां, 
सुषुपुः = सुसाः, सृता इत्यर्थः | तदा = तस्मिन्काळे, प्रोषितत्रासककश्ः = अपगत- 
सयः कठोरश्च, रावणिः = इन्द्रनित्‌ , अन्यान्‌ = अपरान्‌ , अश्वानिति भावः | 
आइतु'म्‌ = आनेतु', सारथि = सूतम्‌ , अशिषत्‌ = आज्ञापयत्‌ | 
#व्युस्पत्तिः& सुषुपुः “ञिष्वप्‌ शये” इति धातोर्छिट्‌ आदेशसकारत्वास्‌ 
“आदेशप्रत्यययोः” इति पस्वस्‌। प्रोपितन्नासकर्कशः-प्रोपितः त्रासो यस्मात्स प्रो पित- 
चासः, स चाऽसौ ककशः। प्रोषित इत्यत्र प्रपूवकात “वस निवासे” इति धातोः क्तः। 
यजा दिस्वात “वचिस्वपियजादीनां किति” इति सम्प्रसारणस्‌। “शासिवसिघसीनां 
च” इति पत्वं च । रावणिः—रावणस्याऽपत्य सुमान्‌ , “अत इज” इति इञ्‌ । अशि- 
पत्‌--“शासु अनुशिष्टी इति धातो लुंङ्‌। सर्तिशास्त्यतिस्यश्व” इति च्लेरङ्‌ “शास 
इदङ्हलोः” इति उपधाया इत्वं "शासिवसिघसीनां च” इति पत्त्रं च। ` 
SASHA रथके घोड़े जव जमीनपर गिर पड़े, तव निर्भीक और कठोर IFR- 
जितने दूसरे घोडाको छानेके लिये सारथिको आज्ञा दी ॥ ६८॥ 
तुपु पुनयुंद्धमासिषञ्जयिषुभयम्‌ | 
आतस्थो रयमात्मीयाचुत्सिसाइयिषन्निव ॥ ६९ || 
अन्वयः--( राबणिः ) पुनः युद्ध ITEY: भयम्‌ आसिषञ्ज्ञयिपुः आम्मी- 
यान्‌ उस्सिसाइयिषन्‌ इव रथम्‌ आतस्थौ | 
व्याख्या--( रावणिः = इन्द्रजित्‌ ) पुनः = भूयः, युद्ध॑=संग्रामं, प्रतुष्टूषुः= 
स्तोतुम्‌ ( प्रा रब्धुम्‌ ) इच्छुः, भयं=्भीतिं, शदुचित्त इति शेषः, आसिषञ्जयिपुः= 
आसञ्जयितुम्‌ इच्छुः, आत्मीयान्‌ = स्वकीयान्‌ , अत्यानित्यर्थः । उस्सिसाइयिषन्‌ 
इव=उत्साइयितुम्‌ इच्छन्‌ इव, रथं-स्यन्दनं, वाज्यन्तरयुक्तमिति शेषः | आतस्थौ= 
आस्थितः, आररो हत्यर्थः । 
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१७६ भट्टिक गव्यम्‌ नवम!- 
Digitized by Arya Samaj FGundatior Chennai and eGangotri 


&ब्युत्पत्तिः8 युः्ं-कृद्न्तपदेन योगे प्राप्तायाः कर्मणि पष्ठयाः तस्य उप्रस्यया- 
न्तस्वात्‌ “न लोकाव्ययनिष्ठाखळ्थतृनास” इति निपेधः। प्रतुष्ट्पुः-प्रपूवेकात . 
सन्नन्तात्‌ “ga स्तुतौ” इति धातो रुः। “अञ्झनगमां सनि” इति दीघंः। “स्तौति- 
ण्योरेव पण्यभ्यासात्‌? इति अभ्यासादुत्तरस्य षस्वम्‌ । आसिषन्जयिषुः--आङ्पूर्वे- 
कारसन्नन्तात्‌ “षन्ज सङ्गे” इति धातो र्ग्रत्ययः । “स्तौ तिण्योरेवे”ति “षञ्ज सङ्गे” इति 
धातो स्प्रत्ययः । “स्तौतिण्योरेवेस्यादिना अभ्यासादुत्तरस्य धातुसकारस्य पत्वस्‌ । 
उस्लिसाहयिषन्‌-उत्पूवंकास्सन्नम्तात्‌ साहयतेलंटः शन्नादेशः। “स्तौती”त्यादिना 
YA प्राप्ते “सः स्विदिस्वदिसहीनां च” इति धातुसकारस्य सकार एव न सकारः। 

Sasa ® इन्द्रजित्‌ फिर युद्धका आरम्भ करनेकी इच्छा करता हुआ, हनू: 
सानूजीके चित्तमें भय उत्पन्न करनेका इच्छुक होकर और अपने waa उत्साहित 
करनेकी इच्छा रखते हुएके सद हो WA आरूढ हुआ ॥ ६९॥ 


बलान्यभिषिषिक्षन्तं तरुभिः कपिबारिदम्‌ | 
विजिगीषुः पुनश्चक्रे व्यूह दुर्जयमिन्द्रजित्‌॥ ७” ।! 
अन्वयः-बलानि तरुभिः अभिषिषिश्चन्तं कपिवारिदं विजिगीषुः इन्द्रजित्‌. 
पुनः दुजयं व्यूहं चक्रे | 
व्याख्या--बलानि = सेन्यानि, तरुभिः = बृदौः, अमिषिषिक्षन्तमू-अमिघेक्तू- - 
मिच्छन्तं, कपिवारिदं = वानरमेघं, विजिगीषुः्=विजेतुमिच्छुः, इन्द्रजित्‌=मेधनादः, 
पुनः = भूयः दुजयं = दुर्णयनामक, व्यूहं = सैन्यसन्निवेशां, चक्रे = निर्ममे | 
®च्युत्पत्तिः9 अभिपिपिच्न्तम्‌ = अभिपूवकात्‌ सन्नन्तात्‌ “पिच क्षरणे” इति 
घातोलंटः शत्रादेशः । “स्थादिष्वम्यासेन चाऽभ्यासस्य” इति धास्वभ्याससकारयोः 
vaa । कपिवारिदं 5 कपिरेव वारिदः कपिवारिदस्तम्‌ , “मयूरव्यंसकादयश्च” इति 
समासः । रूपकाऽलङ्कारः । तल्लक्षणं यथा--“रूपक रूपितारोपाद्विषये निरपह्वये ।” 
इति । बिजिगीषुः=विपूर्वकात्‌ सन्नन्तात्‌ “जि जये” इतिं धातोः “सनाशंसभिच उः” 
इति उप्रत्ययः । “संह्लिटोजः” इति gaa । “आदेशप्रत्यययोः” इति प्रत्ययसका- 
रस्य षत्व T 
छमापाऽथेः® सेन्योंका aÀ अभिषेक करनेकी इच्छा करते हुए चानररूप 
मेघको जीतनेको इच्छा करनेवाले इन्द्रजितने फिर दुज॑य नामक व्यूह की रचना की ॥ 
अभिष्यन्तः कपिं क्राधादभ्यपिञ्चन्निवाऽऽत्मनः | w 
. संप्रहारसमुद्धते रक्तेः काप्णेररुश्च्युतैः ॥ ७१ ॥ 
अन्ब॒यः--अभिष्यन्तः ( राक्षसाः ) आत्मनः सम्महारसमुदूभूतै कोष्णे! अरु- 
इच्युतैः रक्त! कपिं क्रोधात्‌ अभ्यषिञ्चन्‌ इव । 
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व्याख्या-- अभिष्यन्तः=भरन्तं नयन्त!, राक्षसा इति भावः | “अभिव्यन्तम”? 
इति अल्लिनाथसम्मतः पाठस्वत्र “कपिम्‌? इत्यस्य विशेषणत्वं NETA | 
आस्मनः=स्वस्य, संप्रारसमुदूभूतैः = कपिकृतप्रहारजन्ये', कोष्णेः-ईषदुप्णेः, अरु 
Tgl = ब्रणनिगंतैः, रक्तैः = दघिरैः, कपि --इनूमन्तं, क्रोधात्‌ = कोपात्‌ , 
अभ्यषिञ्चन्‌ इव = अभिषिक्तवन्त इव | 
gyak अभिप्यन्तः--अभिपूर्वंकात्‌ “षोऽन्तकर्मणि” इति देवादिकाद्धातो- 
Ja शान्नादेशः । “ओतः श्यनि” इत्योकारलोपः “उपसर्यास्खुनो तिसुवतिस्यतिस्तौ- 
तिस्तो सतिस्थासेनयसेघसियसञ्जस्वज्ञाम” इति सस्य षः । कोप्णेः--ईपदुष्णानि 
छोष्णानि तैः । “कचं चोष्णे” इति कादेशः । अरुश्च्युतः--अरुप श्च्युतानि अरुश्य्यु- 
तानि, तैः । अभ्यपिश्चन्‌--अभिपूर्वकात्‌ “पिच उरणे” हृति घातोढंछ,। “प्राक्सिता- 
gauad” इति पस्वम्‌। उत्परेच्ा$डछारः । 
` छभाषाऽर्थः® संहार करते हुए राइसोनि अपने, हनूसानूजीसे किये गये प्रहारसे 
zwa gg उण ANI उत्पज्ञ रुधिरसे हजूसानजीको क्रोधसे जसे अभिषेक किया॥ 
संग्रामे तानधिष्ठास्यन्निषद्य पुरतोरणम्‌ | 
अविषीदन्नवष्टव्धान्‌ व्यष्टभ्नान्नरविष्वणान्‌ ॥ ७२॥ 
अन्बय:--संग्रामे अवष्टव्यान्‌ तान्‌, नरविष्वणान्‌'अविधीदन्‌ (कपिः) निषद्य 
अधिष्ठा रतोरणं व्यष्टम्नात्‌ । 
ये = युद्धे, अवष्न्धान्‌ = अविदूरस्थान्‌ , निकटस्था निस्यर्थः | 
तान्‌ = पूर्वोक्तान्‌ » नरविष्वणान्‌ऽसशब्दं सनुष्यमोजिनः, अविषीदन्‌ = विषादमग- 
च्छत्‌ , अखिन्ञः सनितयर्थः, इनूसानिति शेषः। निषद्य=स्थिसवा, तोरणे इति शेषः | 
अचिष्ठास्यन्‌ = आक्रमिष्यन्‌ , पुरतोरणं = नगरबदिद्दार, व्यष्टम्नात्‌=भाश्रितवान्‌ | 
छ्युत्पत्तिः& अवष्टव्धान--अवपूर्वकात्‌ सौचधातोः स्तन्भेः ततः । “अवाप्वाड5ळ- 
व्वना55विदूर्ययोः” इति आविदूर्य$्थे पत्वस्‌ । नरविष्वणाचू--नरान्‌ विष्दणन्तीति 
नरविष्वणास्ताच । विपूवंकात्‌ “स्वन शब्दे” इति धातोः + पचाद्यच्‌ । YA स्वनो 
ओजने” इति पत्वम्‌ । अविपीदन्‌- न विषीदतीति, विपूर्वकात्‌ ua विषा 
दसादनेघु” इति घातोलेटः amga: | “सदिरिप्तेः” दरति पत्वम्‌ । Ja 
कात्‌ पूर्वधातोः वस्वो श्यवादेशः, A घस्वम्‌ । अधिष्ठास्यनू--अ Wa 
जञधिपूर्वेकात “छा गतिनिबृत्ती” इति धातोलूटः हान्रादेशः । aganta 
इस्यादिना घत्वम्‌ । व्यष्टस्नात्‌-विपूर्वात्‌ स्तन्भेः सौन्नघातो: लछ्‌ dss 
उभुस्कम्सुस्कुन्म्यः रुच” इति चात्‌ शना । “स्तन्मे? इत्युपसगांदुत्तरस्य धातु 
दस्य TAA । 
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&भाषा5र्थः& संग्राममे निकटवर्ती उन नरभक्ष हों (राक्षसो) को खिन्न नहीं 
होते हुए दनूमानजीने बहिद्वोरमें खडे होकर आक्रमण करते हुए नगरे बहि- 
दारका आश्रय छिया ॥ ७२ ॥ ( 


Asa राक्षसाः क्रुः श्र जालसवाकिरन्‌ | 
यन्न व्यसददतेन्द्रोऽपि कपिः qaae तत्‌ ॥ ७३ ॥ 
स्वय:--राक्षताः RA: ( सन्तः ) विषह्य TAEA अवाकिरन्‌ , यत्‌ 
इन्द्राईपि न व्यषइत तत्‌ कपि! wafe । 
व्याइ्या-राद्साः = यावुधानाः, क्रुद्धाः = कुपिताः सन्तः, विषह्य =सोद्था, 
कपिप्रहारमिति रोषः। शल्लजाछम्‌ = आयुत्रसमूहु, करौ इति शेष! । अधाकिरन्‌= 
व्यक्षिपन्‌ | यत्‌ = शज्जजालम्‌ , इर्द्रोऽपिञ्मघ्गाऽपि, न व्यपहत = न -सोढबान्‌ ; 
तत्‌ = aaas, कपिः = इनूमान्‌ , पर्यसहिष्ट = सोढवान्‌ । 


&ब्युस्पत्तिः® विषद्य--विपूर्वेकात्‌ “पह मपे” इति घातोः कस्वो ह्यवादेशः । | 


“सार्पदाद्योः? इति प्रतिषेये प्राप्ते “परिनिविभ्यः सेवसितसयसिवस इसुर्स्तुस्व्ञाम्‌” 
इति सहेः सस्य पत्वस्‌ । अवाकिरन्‌--अवपूर्व छात्‌ “कृ विज्ञेये” इति घातोलेछ। qa- 


दत--वेपूर्वकात्सहेळड । “सिवादीनां वाडम्यवायेऽपि” इति विभाषया पसम । .. 


पर्यपहिष्ट-परिपूर्वकरात्सहेरछङ्‌। पूर्व सूत्रे गेव सहेः स कारस्य वेकहिपकं waa । 
#माषाऽथः® राउसोने कह होकर हनूमानूजीके प्रहारको सहकर शब्र'समूहको 


छोडा । जिस (maang) को इन्द्रने भी नहीं 
नयी जिल (१ z TRR) को इन्द्रने भी नहीं सहन किया था, उसको हनूमानूजी 


विष्यन्दमानरुधिरो रक्तविस्यन्दपाटलान | 
ri परिघेणाऽहदन्नविस्कन्ता कपिद्विषः ॥ ७४ ॥ 
अन्वयः--विष : न्तन्‌ द्विषः 
प ल्य प आग हि रक्तविस्यन्द्पाटलान्‌, विष्कन्त १ 
व्याख्या--विष्यन्दमानदघिरः = क्षरद्रक्तः, कपिः-हनूमान्‌ , रक्तविस्पन्दपा- 
टळानू न सघिरखावछोहितान्‌ , विष्कन्तन्‌  विष्कन्दनशीलान्‌ , चञ्चलानित्यर्थः | 
द्विषः = शत्रून्‌ , राक्षपानिस्यर्थः | अषिष्कन्ता = स्वयमचञ्चलः सन्‌ , परिघेण = 
अर्गछेन; हात DR 
8 :विष्यन्दुमा न” ति दिष्यन्द्सान, A 
ब इति धातोछंटः शानच्‌ „ विष्यन्दमान ch Comoe कि 
“अनुविपयभि विभ्यः स्यन्दतेर प्राणिषु” इति स्यन्दृतेः सस्य वेकहिपकं पत्वम्‌ । रक्तवि- 
 स्यन्दृपारछान्‌--रक्तानां विस्यन्देन पाउलान्‌ । विष्कन्तृन--विष्कन्दुन्तीति तच्छीळा 
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विष्कन्तारस्तान्‌, विपूर्वकात्‌ “स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः” इति धातोस्तारष्वीठये 
तुन” इति तृन्‌। “धेः स्कन्देरनिष्ठायास्‌” इति पत्वविकदपः । अविस्कन्ता--न 
विस्कन्द्तोति, तृन्‌। वेकह्पिकत्वात्‌ पत्ते पत्वस्याऽभावः। 
&साषाञ्थ;& जिनके शरीर से रुधिर ag रहा है ऐसे इनूमानूजीने रुधिर बहनेखे 
= छाक वणवाले चञ्चल शञ्ुओं को स्वयं चञ्चल न होकर परिघ से ताडित किया॥७४॥ 
सेघनादः परिस्कन्दन्‌ परिष्कन्दन्तमाशश्वरिम्‌ | 
अबध्नादपरिस्कन्द्‌ ब्रह्मपारोन बिस्फुरन्‌॥ ७५ I 
अन्बयः-मेवनादः परिस्कन्दन्‌ परिष्कन्दन्तम्‌ अरिम्‌ अररिर्करदं ब्रह्मपाशेन 
विस्फुरन्‌ आशु अबध्नात्‌ । 
ठयाख्या--मेषनादः्=इन्द्रन्नित्‌ , परिस्करम्दन्‌=्परितो भ्रमन्‌ , परिष्कन्दन्तं= 
परितो भ्रमन्तम्‌ , afaa, इनूमन्तमित्यर्थः । अररिस्ङन्दं=निश्चलं यथा तथा, 
ब्रह्मपाशेन = ब्रह्माऽन्नेण, विस्फुरन्‌ = दीप्यमानः सन्‌ , आशुः्शीघ्रम्‌ , अबष्नात्‌= 
बचन्घ | 
&व्युरपत्तिः8 परिस्कन्दत्‌-परिस्कन्द्‌तीति, परिपूवंकाव्‌ “स्कन्दिर्‌ गतिशो पणयो?” 
इति धातोलंटः शन्नादेशः । “परेश्च” gula षस्वस्य वेकश्पिकत्वात्पत्ते तद्भावः । 
परिष्कन्दन्तं-पूवंसूत्रेण षस्वस्‌। “मेघनादः परिष्कन्ता परिष्कन्तारमाधरिम्‌ ।” 
>>” इति काचित्कः पाठः। अपरिस्कन्दम्‌-परिस्फृन्द्तीति “परिस्कन्दः? पचाद्यच्‌ , 
“परिष्कन्दः प्राच्यभ रतेषु’ इति “परेश्चे?ति पत्वविक्रएपे प्रासे तदभावो निपास्यते । 
केषांचिन्मते क्तप्रत्ययान्तोऽय, तत्र पूवंसूत्रेण निपातनात्‌ तलोपो बोध्यः अविद्यमानः 
परिस्कन्दो यस्मिन्कमंणि तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । विस्फुरन्‌-विस्फुरतीति, 
दिपूर्वक्ञात्‌ “स्फुर संचळने” इति धातोळंटः शत्रादेशः । “स्फुर तिस्फुङत्यो निनि विभ्यः” 
इति पस्वस्य विकटंपत्वारपक्षे तदभावः । अवध्नात्‌-“बन्ध बन्धने” इति घातोळछू॥ 
gausis इन्द्रजितने चारों तरफ घूमकर चारों तरफ घूमते हुए शु 
इनमाचजीको निश्चळ रूपसे ARAA प्रकाशमान होकर शीघ्र बांध डाछा ॥ ७५ N 
` बिस्फुलड्विग्रदीतोडसौ निष्फुलः पुरुषाऽशनेः । 
बिष्कम्मिठुँ समथोऽपि ना5चलदू व्रह्मगौरजात्‌॥ ७६ || 
अन्रयः-विस्फुडद्भिः garsa: TAA निष्फुड। असो विष्कृम्मितुं समर्थः 
~ अपि ब्रह्मगौरवात्‌ न अचछत्‌ | 
' उय़ाख्या-विस्फुलद्भिः kataa, पुरषाऽशनेः्=नरमक्षकेः, राक्षसै- 
रित्यर्थः । यहीतः = घत, तथाऽपि-निष्फु#। = दोप्यमानः, असो = इनूमाच , 
विष्कम्मितुंविचलितु', समर्थोड्पि = शक्तोऽपि, बह्मवरादेवेति शेषः। ब्रह्मगौर- 
चात्‌ = विधियुरत्वात्‌ , न अचलत्‌ = न afea: । 
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&ब्युर्पत्तिः& विस्फुङद्धि--विस्फुकन्तीति विस्फुछन्तस्तेः, विपूर्वकात्‌ “स्फुक 
संचछने” इति घातोछंटः शन्नादेशः । “स्फुरतिस्फुलत्योनिनिविभ्य” इति पत्वस्य 
विकरपत्वात्पक्षे तद्भावः । पुरुषा5शनेः--पुरुपमश्नन्तीति पुरुषाउशनास्तेः, “झत्य- 
श्युटो agea” इति बहुलग्रणसामर्थ्यात्‌ कतेरि ल्युट्‌ । निष्फुछा-- निष्फुलतीति, 
पचाद्यच्‌। ia qafir: । Ta विधिरनित्य” इति agi 
धस्य a” इति गुणाडभावः । विष्करिभतु-- 

र SH पि eag बिपूर्वात सौन्नात स्कम्सुधातोस्तुसुन । 


&भाषा5थ:& उत्साहसे चळते हुए राक्षसोंसे पकढ़े गये तो भी दीप्यमान हन्‌- 
सासूजी विचलित होने के छिए समर्थ होते हुए भी ब्रह्माजीके गौरवसे विचलित नहीं 


हुए॥ ७६॥ , पक अनि 
“कृषीढवं भतुरानन्द मा न प्रोढवं दरुतं वियत्‌ । 
वानर नेतु Regza रिनद्रजित्‌ प्रावदत्स्वकान ॥ ७७ ॥ 
अन्वयः--“( हे भटाः | ) भनु; आनदं इषीदवं, वानर Ag वियत्‌ द्रुतं 
मा न प्रोट्बम्‌” इति इन्द्रनित्‌ उच्चेः स्वकान्‌ प्रावदत्‌ । 
व्याख्या--( दे भराः | ) भतु ;-स्वामिनः, रावण्स्थेत्यथ:, आनन्द्‌-इ्म्‌ । 
Ao, जयधोषणयेति भावः | वानरं-कपि, नेतु-प्रापयितु , रावणसमीप | 
इति शेषः । वियत्‌ = आकाशं, दुतं = शीधं, मा न Nga = नो न गच्छत, किन्तु ^ 
गच्छत Raa: | “मा न प्लोदसम्‌” इति पाठेऽपि स garsi: | “द्वौ नजो एकं 
प्रकृमय योतयत? इति नयादिति भावः | इति = एवम्‌ > Aa मेघनादः, 
उच्चं: = Ta, स्वकान्‌ = आत्मीयान्‌ , भटानित्ति शेषः, प्रावदत्‌-अब्रवीद्‌ | 
त उपचि कपीदवं--“डकून्‌ करणे” इति धातो “लिङ: सीयुद्‌” 
होतं सीयुट्‌ । “इणः पीध्वंठुड्ळिटा पोषो इति प चल SIA 
se न किक अ “मुद्‌ गतौ” इति धातोलुंङ्‌। ध्वमि “धि च” 
गुणः “इणः षीध्व”मित्यादिना उरस्य मधन्यो ढः। ' १ 
इति पाठे “वह गाती” इति चा छड्धकारस्य मधन्यो ढः । “प्ढोढ्वम' 
&भाषा5थ:७ "हे योद्धाओ ! जयघोषणासे स्वासीके दृर्षको उत्पन्न करो, वानर 


को स्वामीके समीप पहुँचाने š 
ऊँचे स्वरसे अपने बाको के झिप आकाशे शीघ्र कूद जाओ” ऐसा इन्द्रजिवने 


गतमल्ुलिषङ्ग त्वां भीरुष्ठानादिदाऽऽगतम्‌ | 3 
खादिष्याम इति श्रोचुनेयन्तो मारुति द्विषः ॥ ७८ ॥ 


अन्त्रयः-''अंगुछिषङ्गं गतं > 
माति नमन्तो FN साता इद आगतं त्वां खादिष्याम? इति 
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व्याख्या--अङ्गुङिषङ्गं गतं = इस्तप्रासमित्यथं।, मीरुष्ठानात्‌=कातरस्पानात्‌ , 
सानवजनपद्रदिति भावः। इह = लङ्कायाम्‌ , आगतम्‌ = आयातं, त्वां=कपिं, 
खादिष्याभः भक्षयिष्यामः, इति = एवं, मारुति = इनूमन्तं, नयन्तः = प्रापयन्त!) 

q यवणाऽन्तिकमिति शेषः । दविषः = शत्रवः, राक्षसा इत्यर्थ, प्रोचुः = जगदु! | 
_ #व्युस्पत्ति0 अङ्गुछिपङ्गम्‌-अङ्ुुछिषु॒ सङ्गः अङुकिषङ्गस्तं, “स मासेऽङुळेः 
सङ्गः इति सस्य पत्वम्‌ । मह्लिनाथस्तु “अञ्कुलिपङ्गस्वम्‌” इत्यपाठीत्‌। अङ्कङिषु 
सङ्गो यस्य सोऽङ्ुङिपङ्गस्तस्य आवस्तच्वमिति व्याख्यल । भीरष्ठानात--भीरो: स्थानं 
सीरुष्ठानं, तस्मात्‌ । “भीरोः स्थानम्‌” इति समासे सस्य पः। “ना छुः” इति 
थस्य ठः । खाद्ष्यामः--“खाद भक्षणे” इति घातोः लुट । क 
$भाषाऽर्थः® “हस्तप्राप्त और डरपोक ( मनुष्य ) के स्थानसे यहां आये हुए 
तुझे इम छोग खायँगे” ऐसा वचन इनूमानूजीको ळे जानेवाले राक्षसोंने कहा ॥७८॥ 
अग्निष्टोमादिसंस्थेषु ज्योतिष्टोमाऽऽदिषु द्विजान्‌ । 
योऽरक्षीत्तस्य दूतोऽयं मानुषस्येति ASTA ॥ ७९॥ 
अन्वय:--“भग्निष्टोमा55दिसंस्येषु ज्योतिष्ठोषाऽऽदिषु यो द्विजान्‌ अरक्षीत्‌, 
तस्य मानुषस्य अयं दूत”? इति च अवदन्‌ । 
~” व्याख्या- अग्निष्टोमादिसंस्येषु = अग्निष्टो भ्प्रभुतिसहशेषु, उयोतिष्टोमादिषु= 
ज्योति्टोमप्रञ्तिषु क्रतुषु, यः = मानुषः द्विजान्‌ = ब्राह्मणान्‌ , बिश्वा मित्रादीनि- 
त्यर्थः | अरक्षीत्‌ = रक्षितवान्‌ , तस्य = पूर्वा$मिहितस्य, मानुषस्य = मानवस्य, 
रामस्येस्यथो; | अयं = संनिकृष्टवर्ती वानर!, दूतः = संदेशहरः, इति च = एवं च,, 
अवदन्‌ = अब्रुवन्‌ , राक्षसा इति शेषः । 

#व्युस्पत्तिः७ अग्निष्टोमादिसंस्थेषु--अग्नीनां स्तोमः अग्निष्टोमः, सोमयागस्य 
संस्थासु आद्या संस्था उच्यते । “अग्नेः स्तुत्स्तोमसोमाः” इति सस्य षः। अग्निः 
शोमः ( यशविशेषः ) आदियंषां ते, ते संस्थाः ( प्रकाराः ) येषां तेषु । उयो तिष्टो- 
मादिषु--ज्योतिपः स्तोमो उयोतिष्टोमः पोडञनऋस्विकसाध्यो यज्विश्ञेषः, “उयोति- 
रायुषः स्तोमः” इति सस्य पः। स आदियेषां तेषु, यज्ञेष्वित्यर्थः। सानुपस्य-- 
सनो रपत्यं पुमान्‌ माचुपस्तस्य, “मनो जातावन्यतौ पुक्‌ च” इति अजू घुगायसक्च । 

`= ७भाषा5थः७ “अग्निष्टोम आदि जैसे और ज्योतिष्टोम आदि यह्ञोमें जिसने 
ब्राह्मणों की रक्षा की, उस मजुप्य का यह दूत है ।” ऐसा (राक्तसों ने) कहा ॥७९॥ 
“नासां माठृष्वसेय्याश्च राबणस्य लुळाब यः | 
मातुः स्वसुश्च तनयान्‌ खराऽऽदी निजघान यः ॥ ८० ॥ 
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अन्बय:--यो रावणस्य मातृष्वसेय्या नासां च छलाव, यः मातुःस्वसुः तन- 
यान्‌ खरादीश्च निजघान | ; र 
व्याख्या--यः -- मानुषः, रावणस्य = दशा55ननस्य, AJARA: = ATG- 
ag: पुत्र्याः, शूपणखाया इति भावः | नासां च = नासिकां च, kai, 
य: = मानुषः, मातुः स्वसुः = मातृभगिन्याः, तनयान्‌ = पुत्रात्‌ , खरादींश्च = खर. -% 
madig, निजघान = इतवान्‌ , ( “अयं तस्य मानुषस्य दूत इति अवदन्‌” इतिं 
पूर्वेण सम्बन्धः ) | 
&व्युत्पत्तिः मातृष्वसेय्याः--मातुः स्वसा मातृष्वसा “सातुपितुभ्यां स्वसा” 
इति समासे vag । मातृष्वसुरपत्यं खी मातृण्वसेयी, तस्याः। “मातृष्वसुश्च? इति 
ढगान्त्यछोपौ । लुछाव-“लूञ्‌ छेदने” इति धात्रोलिंद्‌। मातुः स्वसुः 
“विसापा स्वसुपत्योः” इति पछ्या विकढपादलुक्‌। “मातुःपितुर्म्यामन्यतरस्यास्‌” 
इति वेकलिपकपत्वस्याभावः । 
&माषाञ्थ:& जिस मनुप्यने रावणकी मौलीकी बेरी ( शूपंणखा) की नाक 
भी कारी, जिसने रावणकी सौसीके पुत्र खर आदिक को भी मार डाळा। (उस 
ATA का यह दूत है, UTATA ऐसा कहा ) ॥ ८०॥ 
घ्रादुःषन्ति न संत्रासा यस्य रक्षःसमागमे | य 
तस्य क्षत्रियदुःपूतेरयं प्राणघिरागतः ॥ ८१ ॥ 
agaaa रक्ष:समागमे सन्त्रासा न प्रादुःषन्ति, क्षत्रियदुःपूतेः तस्य 
अयं प्रणिधिः आगतः | 
ठय़ाख्या--यस्य'> मानुषस्य, रक्षःसमागमे = राक्षससम्प्रहारे, सन्त्रासा! = 
भयानि, न प्रादुःषन्तिः = न प्रादुमंबन्ति, कषत्रियदुःषूतेःनकषत्रदुःसन्तानस्य, तस्य= 
मानुषस्य, अयं-सन्निकृष्टस्थ:, प्रणिधिः-चारः, आगतः-भायातः (इति तेऽवदन्‌)! 
&व्युस्पत्तिः& गरादुःषन्ति-“उपसरंपरादुभ्यासस्तियंच्परः” इति प्रादुःशब्दा- 
'दुत्तरस्य असधातोः सक्कारस्य “शनसोरज्ञोपः” इत्यज्ञोपे कृते पत्वम्‌ । क्षत्रियदुः- 
बूते सूयत इति सृतिः, “पूङ्‌ प्राणिप्रसवे” इति धातोः कर्मणि “खिया क्ति” इति 
क्तिन्‌ । दुष्टा सृतिः दुःषूतिः; “कुगतिप्रादय” इति समासः । “सुविनिदुभ्यः सुपिः 
सतिसमाः” इति सूतेः सकारस्य पत्वम्‌ । चनत्रियस्य दुःषूतेः । ग्रणिधिः-“यथाऽहं व~, 
णेः ्रणिधिरपसपश्चरः स्पशः P इत्यमरः। 
&भाषा5थ:७ जिसको राक्षर्सोके साथ युद्धमें भय उतपन्न नहीं होते हैं, चन्िय- 
की दुष्ट सन्तति उस मनुष्यका यह दूत आया है ( राचसोने ऐसा कहा ) ॥ ८१ ॥ 
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दृष्टवा सुपुप्त राजेन्द्रं पापोऽयं विधमाऽशयः | 
चारकर्सोण निष्णातः प्रविष्टः प्रमदाबनम्‌॥ ८२॥ 
अन्वयः--चारक्मंणि निष्णातो विषमाशयः पापः भये राजेन्द्रं सुषसं हष्ट्वा 
sagai प्रविष्टः। , x 
व्याख्या--चारकमणि = प्रणिघिक्रियायां, निष्णातः = कुशल), विषमाऽऽ- 
शयः = कएटचित्तः, पापः = क्रः, अयं = वानरः, राजेन्द्रं = रावणं, सुषुसं=गाढ- 
fas, प्रमादिनमिति भावः । इष्ट्वा = विलोक्य, ज्ञात्वेति भावः | प्रमदावनं = 
ळलनोपवनम्‌ , अशोव वनिकामिध्यथः । प्रविष्टः = प्राविशत्‌ ( इति ते अवदन्‌ ) | 
&व्युरपत्तिः चारकर्मेणि=्चर पुच चारः, स्वार्थ अण्‌ । चारस्य कर्मणि । निष्णा- 
सः--“निनदीभ्यां स्नातेः कौशले” इति पत्वम्‌ । “प्रवीणे निएुणाऽभिञ्ञविज्ञनिप्णात- 
शिक्षिताः ।” इत्यमरः । विषसाशयः = विपूवंकस्य समस्य “सुविनिदुभ्यः सुपि सूति- 
सभाः” इति पत्वे faqa: विषम आशयो यस्य सः। पापः पापमस्याऽस्तीति, 
“अं आदिभ्योऽच्‌” इस्यच्‌ । “नुझंसो घातुकः ऋरः प।पः” इत्यमरः । सुपुप्त-सुष्ट 
सुप्तः सुपुप्तस्तं, “aag दये” इति धातोः क्तप्रत्यये “वाचस्वपियजादीनां किति? 
इति सम्प्रसारणस्‌ । “सुविनिदुभ्यः” इत्यादिना पत्वम्‌ । 
O #भाषा्र्थ:& चारकममें कुशळ, कपटचित्त, ऋर यह बन्दर महाराज रावणको 
~ असावधान (सोया) जानकर अशोकवनिकामे घुस गया (ऐसा राक्षसोंने कहा) ॥८२॥ 
कुलकम्‌ <३--४७ | 
सुप्रतिष्णातसूत्राणां कपिष्ठलसमत्विषाम्‌ | 
स्थतां वृत्ते द्विजातीनां रात्रावक्षत मेथिलीम्‌ ॥ ८३ ॥ 
अन्बयः--( अयम्‌ ) घुप्रतिष्णातसूज्ञाणां कपिष्ठळसमत्विषां द्विलातीनां बृत्त 
स्थितां मेयिलीं रात्रौ ऐक्षत | 
व्याख्या--( अयं = वानरः ) सुप्रतिष्णातसज्ञाणां = बिशुद्धसूजाणां, कपिष्ठळः 
समत्विषां = गोत्रप्रवतंककपिष्ठलत्रऋहषिसमानतेजसां, द्विजातीनां = ब्राह्मणानां, इत्ते 
ववरिचे, स्थितां = कृतायां, मैथिली = जानकी, रात्री = रजन्याम्‌ , ऐक्षतऱ्दृष्टवान 
( इति ते अवदन्‌ , इति पूवसम्बन्धः ) | ; 
&ब्युरपत्ति& सुप्रतिष्णातसूच्नाणां--“प्रतिष्णातम” इत्यत्र “सूत्र प्रतिष्णातम्‌? 
“कै इति प्रतेः स्नातेः पत्वम्‌ । शोभनं प्रतिष्णातं ( शुद्धम्‌ ) सूत्र येषां ते सुप्रतिष्णात- 
सूचास्तेपाम्‌ । कपिष्ठछसमत्विषां-““कपिष्ठछ” gaa “कपिष्ठळो गोन्ने” इति निपा- 
तनात्यत्वस्‌ । कपिष्ठलेन समा त्विड्‌ येषां तेषाम । द्विजातीनां- द्वे जाती ( जन्मनी ) 
येषां ते द्विजातयस्तेपास्‌ । वृत्ते--'“बृत्त पद्ये चरित्रे च” इत्यमरः I 
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gamsi: ( इस वानर ने विशुद्ध सूत्रवाले और कपिष्ठळ ऋषिके समान 
तजवाले maiè आचारमें रही हुई सीताको रातमें देखा ॥ ८३ N 
सबेनारीशुणैः प्रष्ठा बिष्टरस्थां गविष्ठिराम्‌ | 
शयानां कुष्ठले तारां दिविष्ठामिव निर्मेलाम्‌ ॥ ८४ ॥ 
अन्ययः--सवनारीगुणैः प्रां विष्टरस्यां गविष्ठिरां कुष्ठले शयानां दिविष्ठा 


तायाम्‌ इव निमंलाम्‌ ( मेयिलीं रात्री ऐक्षत ) | 

व्याख्या--सवंनारीगुणेः = सकलल्नोगुणेः, प्रष्ठाम्‌=अग्रगामिनीम्‌ , उत्तमा- 
मित्यथः । विष्टरस्थां = पवित्रासनस्थां, Ki स्थिरां, सत्यवाचमित्यर्थः । 
कुष्ठलेन्भूतके, शयानां-सुर्ता, स्वप्नशीछामित्यर्थ । दिविां=व्योमस्थितां, ताराम्‌ 
इव-्तारकाम्‌ इव, निमेलाम्‌ = anai, पवित्रामित्यर्थः (मैथिलीं रात्रो ऐक्षत इति 
पुवदलोकस्थपदैः सम्बन्धः ) । 

छच्युत्पत्ति& सर्वनारीगुणः-सर्चे च ते नारीगुणाः सवनारीयुणास्तेः, “पूर्वेका- 
:४ाळेकसर्वजरत्पुराणनवकेचळाः समानाऽधिकरणेन” इति समासः । प्रष्ठा = प्रतिष्ठत 
इति प्रष्ठा, ताम्‌ । “आतश्चोपसरे” इति कः, “प्र्ठोऽग्रगामिनि” इति पस्वनिपातः । 
विष्टरस्थां-विस्तीयंत इति विष्टरः, fiaa “स्तृञ्‌ आच्छादने” इति घातोः 
TASA यो विष्टर” । “वि afe; पीठाद्यमासनम्‌ ।” 
इत्यमरः । विष्टरे हिरा तव ति सत्यम तास्‌ शरी वभ स्थिरा इति गविष्ठिरा, 
ताम्‌ । “गवियुधिभ्यां स्थिरः” इति waa, एतस्मादेव वचनात्सप्तस्या अळुक्‌। कुष्ठ 
छे--कोः स्थळमिति कुष्ठछं, तस्मिन्‌। “विकुशमिपरिभ्यः स्थलम्‌” इति पत्वस्‌। 
“गोत्रा कुः एथिवी पथ्वी” इस्यमरः। 'दिविष्ठा-दिवि तिष्ठतीति द्विविष्ठा, aa)! 
'अम्याऽम्बगो खूमिसव्यापह्वत्रिकुहोकुशङफङ्गमलिए्ञिपरमेवहि दिंद्यरिनिभ्यः स्थः” 
इति पत्वम्‌ । अन्नेव “दिबी”ति निर्देशादछक्‌। 

gasi: & सम्पूर्ण ख्रीयुणोंसे अग्रगामिनी, पवित्र, आसनमें स्थित, सत्य 


बोलनेवाली, भूतळमें सोनेवाली और तारासदृश निर्मळ सीताजीको इसने रात में 
देखा ॥८४॥ 


सुषाम्नीं सर्वतेजस्सु तन्बीं ज्योतिष्टमां झुभाम्‌। 
निष्टपन्तीमिवाऽऽत्मानं ज्यातिःसात्कुबती बनम्‌ ॥ ८५ ॥ 
अन्वय: gA सवतेजःसु ज्योतिष्टमां तन्वो शुभाम्‌ आत्मानं निष्टपन्तीम्‌ 
इव बनं ज्योतिःसात्कुवतीम्‌ ( मेयिलों रात्रौ ऐक्षत ) | 
व्याख्या--पुषास्नी = शोमनसान्सयु क्तां, सवतेजःसु -सकल्ज्योतिःसु, ज्यो- 
तिश्माम्‌ = उत्कृष्टतेजोभूवां, तन्वी = चां, शुभां = कल्याणीम्‌ , आत्मानं = 
शरीर, विष्टपन्तीम्‌ इब = तपोऽग्नो सन्तापयन्तीम्‌ इव, वनम्‌ = उपवनं, ज्योतिः- 
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angadi = कार्येन ज्योतिर्मयं कुर्वतीम्‌ (मैथिली स रात्रौ ऐश्वतेति सम्बन्धः) । 

&ब्युत्पत्ति& सुपाम्नी--शोभन साम यस्याः सा सुपाम्नी, ताम्‌ । “अन उपघा- 
छोपिनोऽन्यतरस्याम” इति ङीप्‌ , “सुषामादिषु च” इति पत्वं च । ज्योतिष्टमासम-- 
अतिशयेन ज्यो तिर्ज्योतिष्टमा, ताम्‌। अतिशायने तमबिएनौ” इति तमप्प्रत्ययः। 
"हुस्वात्तादौ तद्धिते” इति पर्वं, ga, च । निष्टपन्तीं-निष्टपतीति निष्टपन्ती, तास्‌ । 
“निसस्तपतावनासेबने” इति परम्‌ । ज्योतिःसास्कुवती-“विभाषा साति कास्स्न्ये” 
इति सातिप्रस्ययः । “जुम्विसर्जनीयश्रव्यवायेऽपि” इति प्रासस्य पस्वस्य “सात्प- 
दाद्योः” इति निपेधः । 

&मभापाड्थः& उत्तम सान्त्वसे युक्त सब तेजामे उत्कृष्ट तेजोभूत, कृश ओर 
कल्याणी तथा अपनेको तपस्यारूप अरिनमें सन्तप्त करती हुईकी सडश पवस्‌ उप 
वनको ज्योतिमंय करती हुई की सदश सीताजीको बन्दर ने रातमें देख छिया ॥८५॥ 

मश्चुसादूभूतकिङजल्कपिङजरश्रमराऽऽकुलाम्‌ | 
उल्लसत्कुसुमां पुण्यां हेमरत्नलतामिव ॥ ८६ ॥ 
अस्वयः-मधुसाद्भूतकिञ्जल्कपिज्ञरभ्रमराऽऽकुलाम्‌ उल्लसस्कुसुम्रां पुण्यां 
द्वेमरत्नलवाम्‌ इव ( मेयिलीं रात्रौ अयम्‌ ऐक्षत ) । 
व्याख्या-- मधुसाद्भूतकिल्ञल्क पिज्लरभ्रम राड5कुलां-प्र तुरमधुताऽऽपन्न के सर- 
पिङ्गलद्विरेफव्या्ताम्‌ , उल्लसत्कुसुमां = राजत्पुष्पां, पुण्यां = पवित्रां, देमरत्नलताम्‌ 
इव = मणिखचितस्वर्णिमक्रलपवल्लीम्‌ इवेत्यथः ( एताइशीं मेथिलीं रात्रो अयम्‌ 
ऐशक्षतेति सम्बन्धः ) | 

&ब्युस्पत्तिःक मधुसादभूतकिन्जल्कपिन्जरभ्रमरा$ञकुळां-कात्स्यंन सधुभताः 
मधुसाद्‌भताः, “विभाषा साति कारसन्ये” इति सातिप्रत्ययः, “आदेश प्रत्यययोः” इति 
qà प्राप्ते “सात्पदाद्योः” इति निपेधः। मधुसाद्भूता ये किझल्काः तः ARA- 
सररा । उल्ल्सत्कुसुमास--उल्लसन्ति कुसुमानि यस्यां, ताम्‌ । 

hasiat वि पूणं केसरोसे पीले अमरोंसे mge, शोभित 
पुष्पोंसे सम्पन्न, पवित्र, मणिखचित सुवर्णमय KUTIA लता-सरोखी सीताजो 
को रातमें इस बन्द्रने देख लिया ॥ ८६॥ , 

बिलोचना5म्बु gait कुषोणां परिसेसिचाम्‌ | 
हृदयस्येव शोका5ग्निसन्दपस्यात्तमत्रताम्‌ ॥ ८७ ॥ 
अन्बयः—विछो चनाऽम्बु मुञ्चन्ती शोकाडग्निसन्तत्तत्य हृदयस्य परिसेसिचां 
gima इव उत्तमत्रताम्‌ ( मैयिलीम्‌ अयं रात्रौ ऐक्षत ) | ही 
व्याख्या --विलोचनाऽम्बु=्भशनु, युञ्न्तीनक्षरन्तीं, शोकाऽरिनसन्तप्तस्य = 
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क हृदयस्य = हृदः, परिसेसिचां = परितः पौनःपुन्येन, सेचनं, 
JANA इव = बिद्घतीम्‌ इव, स्थितामिति शेषः । उत्तमव्रताम्‌ = उत i 
पतिब्रतामिति भावः | (मैथिलीम्‌ अयं रात्रौ ऐक्षतति aaea: ) | 4007. 
; झ्युत्पत्तिः8 शोकास्निसन्तप्तस्य--शोक एवाग्निस्तेन सन्तप्षस्य । परिसेसि- 
खचाँ--परिपूर्वकात्‌ यडन्तात्‌ “पिच हरणे” इति धातोः “अ प्रत्ययात्‌? इति अप्रत्ययः । 
“नपसर्गा्सुनो तीत्यादिना पवे ग्राप्ते “सिचो यङि” इति प्रतिपेधः । 
कभाषाऽथः® आंसू गिराती हुई, अत एव शोकरूप अग्निसे सन्तत हृदयको 


चारों तरफ वारम्वार सेचन करती हुई की सदश और उत्तम ब्रत 
; तवाली 
इसने रातमें देख लिया ॥ ८७॥ s को सीता 


दृष्टा तामभनग्वृक्षान्‌ द्विषो ध्नन्‌ परिसेघतः | 
परितस्तान्‌ विचिच्चेप mg: स्वयमिवा5निलः ॥ ८८ || 
kaua इष्टवा परिसेघतो द्विषो घ्नन्‌ ( अय ga अभनक्‌ 
स्वयं ma: अनिल इव तान्‌ परितः विचिक्षेप | ना 
व्याख्या-तां = सीतां, इष्ट्या = विलोक्य, परिसेघतः = सर्वतो गच्छुतः, 
दिषः्शतन्‌ , घ्नन्‌ = हिंसन्‌ , ( अयं = वानरः ) वृक्षान्‌ = तरून्‌ , अभनक्‌ = 
बभञ्ज | स्वयं = साक्षात्‌ , क्रुद्धः = कुपितः, अनिल इव=वायुरिव, तान=बृक्षा न्‌ 
परितः = समन्तात्‌ , विचिक्षेप = विक्षितवान्‌ । 
&व्युत्पत्ति& परिसेधतः-परिसेधन्तीति परिसेधन्तस्तान्‌ “frg rena” इति 
घातोळरः शत्रादेशः । “उपसर्गारसुनोतीशश्यादिना प्राप्तस्य षत्वस्य “सेघतेर्गतौ” 


हृति ्रतिपेधः। अभनक्‌ू--भब्जेल हि तिछोपः रव :-“समन्त : 
सवतो विप्वगित्यपि” इस्यसरः i A शतशत 


#भाषा5थः७- सीताको देखकर सव ओर जाते हुए शब्रुओंको मारते 

a हुए इसने 
पेड़ोंको तोड़ डाटा, साक्षात्‌ कुपित वायुके सदृश उन (पेड़ों) के चारों ओर फेका ॥८८! 

अप्रातस्तव्धचिक्रान्तमनिस्तव्धो महाऽऽहवे | 
बिसोढवन्तमर्त्राण र व्यदस्तस्भद्धनध्वान: l ८९ || 

अन्वयः-वनध्वानः महा55टचे आनस्तन्धः ( सन्‌ ) अप्रतिस्तव्धविक्रान्तम्‌ 
अल्लाणि विसोढवन्तम्‌ ( एनम्‌ ) व्यतस्तम्मत्‌ ( नयन्तो राक्षसा एवम्‌ अवदन्‌) । 

व्याल्या- घनध्वनिः = मेघनाद, इन्द्रनिदित्य५: | महाऽऽहवे = महायुद्धे, 
लुः = अप्रतिबन्धः सन्‌ , अप्रतिस्तब्धविक्रान्तम्‌ = अप्रतिबन्धपराक्रमम्‌ , 
लाज = आयुधानि, विसोदवन्त = मन्तम्‌ , ( एनंन्कपिम्‌ ) व्यतस्तम्मत्‌= 
स्तब्धं कृतवान्‌ , “इनूमन्तं नयन्तो राक्षसा एवमवद्‌न्नि”ति योज्यम्‌ | 
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egaa घनध्वनिः--घनस्येव ध्वनियंस्य सः। महा55हवे-महांश्राउसौ 
agi महाहवस्तस्मिन्‌ , “सन्महत्परमोत्तमोत्कृशः पूज्यमाने:” इति समासः । 
“आन्महतः समाना5धिकरणज्ञातीययो:” इत्यात्वम्‌ । “अभ्यामर्दसमाघातसंग्रामाड- 
स्यागसाऽऽहवाः ।” इत्यमरः । अनिस्तव्धः-अचिद्यमानं निरतव्घं यस्य सः। अप्रतिः 
स्तब्धचिक्रान्तस्‌- अविद्यमानं प्रतिस्तब्ध यस्य तत्‌ अप्रतिस्तव्घं, ai विक्रान्तं 
यस्थ सः अप्रतिरतव्धविक्रान्तस्तस्‌ । निस्तव्धप्रतिस्तव्धयोरुभयत्र “स्तन्भेः” इति 
प्रास्य घत्वस्य “प्रतिस्तदधनिस्तव्धौ च” इति प्रतिपेधनिपातनम्‌ । Wazazi 
विपूर्वात्‌ “पह मर्पणे” इति धातोः कवतुप्रत्ययः। “परिनिनिभ्यः सेवसितसयसि- 
बुसहसुटरतुरवक्षाम” इति ग्रासय षत्वस्य “सोढ” इति निपेधः। व्यतस्तम्भत्‌-- 
स्तर्भेणी चि “स्तग्ञुसिचुसहां चि” इति पत्वप्रतिपेधः । 
®माषाऽर्थःछ इन्द्रज्त्ने महायुद्धमे प्रतिबन्धरहित होते हुए प्रांतवर्धरहित 


पराक्रमवाळे और अक्षांको सहनेवाळे,इस बन्द्रको निश्चळ कर डाला, हनूसा नजी को 
ले जानेवाछे राक्षसाने ऐसा कहा ॥ ८९ ॥ 


ते बिज्ञायाऽभिसोष्यन्तं रक्ते रक्षांसि सव्यथाः | 
अन्यैरप्यायतं नेहुबरत्राशटृङ्कलाऽऽदिभिः ॥ £o l 
अन्वयः--ते रक्षांसि रक्तः अभिसोष्यन्तं विज्ञाय waar: ( सन्तः ) अन्यैः 
रपि बरत्राश्टद्ञलाऽऽदिमिः आयतं नेः | à 
वयार्या--ते = राक्षसाः, रक्षांसि = राक्षसान्‌ , रक्तेः-रुघिरे, अभिसोष्य- 
न्तम्‌=अमिषेकष्यन्तं कचित्‌ “बिसोष्यन्तम्‌? इति पाठः | किमिति शेषः | बिज्ञाय= 
शास्वा, तस्समये प्रतिचिकीषु' बुद्ध्वेति भावः | सव्ययाः= सभयाः सन्तः, अस्ये 
रपि = अपरैरपि, घरत्राश्वंखळाऽऽदिमिः=चर्ममयरण्जुनिगडप्रम्तिभिः, आयतंन्दीध 
यथा तथा, मल्लिनायमते तु “आयतैः? इति तुवीयाऽन््रः पाठः । Agaa, 
मह्लिनायमते “Ag” इति पाठः, अर्थः पूर्वोक्त एव “मव बन्धने” इति घातुः । 
&ब्युरपत्ति:& अभिसोष्यन्तस्‌-अभिसोष्यतीति अभिसोप्यन्‌ , तम्‌ “पुज्‌ अभि 
चवे? इति घातो लुटः शन्नादेशः । “सुनोतेः स्यसनोः” इति “उपसरगात्सुनोती"त्या* 
दिना प्रास्य पस्वस्य निषेधः । नेहुः-“णह बन्धने” इति धातोिट्‌। “अत एकह- 
एमध्येडनादेशादेलिंटि” इति एत्वमभ्यासलो पश्च 
masaa राक्षसाने इनूमानजीको रात्नसोके रुघिरोंसे अभिषेक करनेवाले 


जानकर भयभीत होकर और भी चर्ममय रज्जु ( रस्सी ) और निगड (बेडी 9 
आदिसे विरतृतरूपसे बांधा ॥ ९०॥ 


बिषसादेन्द्रजिद्‌ घुद्ध्वा बन्घे बन्धाऽन्तरक्रियाम्‌ । 
दिव्यबन्धो विषहते नाऽपरं बन्धनं यतः ॥ SR II 
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अन्त्रयः--यतो दिव्यतरन्धोऽपरं बन्घनं न विषइते, ( तव; ) इन्द्रजित्‌ बन्धे 
बन्चान्तरक्रियां बुद्ध्वा जिषसाद । 

व्याख्या--यतः = यस्माद्वेतोः, ARNASA, अपरम्‌--अन्यत्‌ , 
arqi = बन्धं, न विषहते > न मर्षयति, ( वतः = तस्माद्धेतोः ) इन्द्रजित्‌ = मेघ- 
नादः, वन्वे = बन्षने, ब्र ह्ाऽस्त्रवन्धने इति भावः, बन्धाऽभ्तरक्रियाम्‌ = अन्यवन्ध- 
नकम; बुद्ध्वा = ज्ञात्वा, विषसाद = विषादप्रपगतः | 

&ब्युत्पत्तिः$ यतः--यस्मादिति, “पञ्चम्यास्तसिल्‌” इति तसिळ्‌। दिव्यवन्धः-- 

दिवि भवो दिव्य, “द्यम्रागपागुद्कप्रतीचो यत्‌? इति यत्‌। दिर्ग्रश्चासौ वन्धः। 
विपहते--विपूर्वात्‌ “पह मर्षणे” इति धातोलंट्‌। “परिनिविभ्य” इत्यादिना सहेः 
waa । विषसाद--विपूर्वांत्‌ “बदुलू विज्ञरणगत्यवसादनेइु” इति धातो लिंट्‌। पूर्व. 
सकारस्य “सदिरप्रतेः” इति पत्वस्‌। उत्तरसकारस्य तु “सदेः परस्य लिटि” इति 
षत्वस्य निषेधः | 


%सापाऽ्थः जिस SOA ARISA बन्धन दूसरे वन्धनको नहीं सहता है, 


इस कारणसे इन्द्रजित्‌ ai बन्धनमें दूसरी यन्धन-क्रियाको जानकर विपाद- 


ग्रस्त हुआ ॥ ९१ ॥ 
अथ णत्वा$घिकार! | 
सुष्णन्तमिब तेजांसि बिस्तीर्णोरःस्थलं पुरः । 
उपसेदुदेशम्रीवं ग्रहीत्बा राक्षसाः कपिम्‌ || ९२ ॥ 
अन्बयः-राक्षसाः कपिं पुरो गृहीत्वा तेजांसि मुष्गन्तम्‌ इव विस्तीणाँरःस्थहं 
दशग्रीवम्‌ उपसेदुः | 
व्याख्या -राक्षसाः = यातुघानाः, कावि = इनूमन्तं, पुर: > अग्रे, गहीत्वार 
आदाय, तेजांसि = दी, सूमांदीनामिति शेषः । मुष्णन्तम्‌ = अपइरन्तम्‌ , इव, 
विस्तीर्णोरःस्थलं = धिस्तृतवक्षसं, दशग्रीवं=रावणम्‌ , उपसेदुः= आसेदुः | 
&व्युत्पत्तिः& गुहीस्वा--* अद्द उपादाने” इति धातोः क्वा, सम्प्रसारणमिडागमो 
*वय़हो$लिटि WA दीघत्व qal सुष्णन्त म्‌-सुष्णतीति सुष्णन्‌ $ तम्‌ । “Ha 
स्तेये? इति घातोर्छटः शत्रादेशः । “रपाम्यां नो णः समानपदे? इति maa विस्ती- 
णोरःस्थळं--विस्तीणंमुर:स्थळं यस्य तम्‌ । विस्तोणंमिस्यन्राऽपि qia., णत्वस्‌। 
&माषाज्थःछ राक्षसळोग हनूमानूजीको आगे रखकर सूय आदिके तेजोंको 


हृरण करते हुएके सहश ( तेजस्त्री) और चोड़ो 
( na र चोडो छातोबाछे रावणके पास भा गये ॥ 


बहुधा भिन्नममोणा भामाः खरणसा$5दयः | 
AKAA बतमाने प्रतोच्यां चन्द्रमण्डले ॥ ९३ ॥ 
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अन्वयः=-चन्द्रमण्डळे प्रतीच्याम्‌ अग्नेवणं वर्तमाने वहुधा मिन्नमर्माणो 
भीमाः खरणसादयः ( घानरद्विष इति ऊचुः ) । . 
व्याख्या--चन्द्रमण्डछे=इन्दुमण्डछे, प्रतीष्यांपश्चिमदिशि, atazaa 
ग्रे, वतेमाने = विद्यमाने, प्रभातसन्ध्यायायति भावः | agar = बहुभिः प्रकारैः, 
भिन्नमर्माणः = विदारितसमस्थलाः, भीमाग-मयङ्कराः, खरणसादय!-गर्दमधोणप्र- 
सतयः, “वानरद्विष इति ऊचुः” इत्युत्तरष्लोकस्थप देः सम्बन्ध: | 
छग्युस्पत्तिः8 अग्रेवणं- वनस्याग्रे, “राजदन्तादिषु परस्‌? इति वनपऽइस्य पर” 
निपातः । “वनं पुरगामिश्रकासिध्रकाकोरराऽग्रेम्यः” इति णस्यस्‌। सून्रनिर्देशादलुक । 
सिञ्जसर्माणः-भिच्नानि मर्माणि येषां ते, अदूपवर्यससुदायस्य व्यवधानात्‌ “अदूकु- 
ग्वाडनुख््यवायेडपि” इति णरवस्‌ । खरणसादयः--खरस्येच नासिका येषां ते 
खरणसा “अन्‌ नासिकायाः संज्ञायां नस चाड्स्थूलात' इति वहुत्रीहिसमासाइन्तोञ्चू 
नसादेशश्च । “पूर्वपदात्संश्ञाथासगः” इति णत्वं च । खरणसा आदयः येषां ते । 
®भापाऽरथः8 पश्चिम दिशामें वनळे अग्रभागमें चन्द्रसण्डळके रहने पर ( प्रातः 
सन्ध्यामें ) अनेक प्रकारोंसे विदारित मर्भेस्थलवाले भयङ्कर, गधाकी सदृश नासिका 
से युक्त इत्यादि वानरद्वेषी राक्षसाने ऐसा कहा ॥ ९३ ॥ 
Mavi कृतमुद्यानमनेना55स्रवणा55दिभि: | 
देवदारुषणा55मिश्रेरित्यूचुवोनरद्िषः॥ ६४ ॥ 
अन्वयः--अनेन देवदारुवनाऽमिश्रेः आम्रवणादिमिः उद्यानं निवेणं zani 
इति बानरद्दिष ऊचुः । 
व्याख्या--अनेन = कपिना, देवदारषनाऽऽमिभरेः = देवदारुवनयुक्तेः, आम्र 
वणादिमिः= चूतवनप्रभृतिभिः, उपर्लाक्षतम्‌ , उद्यानम्‌=आक्रीडः, निर्वणं=क्षरहितं 
“निर्वाणम्‌” इति पाठे प्रशान्तं, gaffa यावत्‌ । कृतं = विदितम्‌ , इति=एवम्‌ ,, 
वानरद्विषः = कपिशत्रवः, राक्षसा इत्यथः | ऊचुः उक्तवन्तः । इनूमन्तमपरा चित्वे- 
नाऽवो चन्नित्यर | 
&च्युर्पत्ति® देददारुवनाऽऽमिध्ेः-देवदारुवनेः आमिश्राणि देवदारुदनाऽऽम्निः - 
आणि, तेः । “विभाषौषधिवन स्पतिभ्य” इति णस्वविकरपे gasan” इति 
चियमादिइ चतुरचरस्वात्‌ वननकारस्य णत्वाऽभावः। आज्रवणादिमिः--“इत्थंभत- 
लक्षणे” इति तृतीया । आम्रवणसित्यत्र “प्रनिरन्तःशरेचुप्छचाऽऽञ्रकाश्यज्दिरपी यूः 
क्ञाभ्योऽसंज्ञायामपि” इति वननकारस्य णत्वम्‌ । निर्वणं-निर्गतं वनं ( तिरो हिताऽ“ 
वयवभेदुप्विवछया इक्षसमदहः ) यस्मात्तत्‌ पूर्वसूत्रेण णरवञ्च । “निर्वाणम्‌” इति 
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याठे भिःपूर्वात्‌ “वा गतिगन्धनयोः” इति घातोः कर्तरि कः । “निर्वाणोऽवाते” इति 
'निपातनाञ्जिष्ठानरवे णत्वम्‌ । 
gasie “इसने देवदारुबुचोंसे युक्त आत्रके बृ आदिसे उपछडिव उदा" 
नको वृक्तरहित कर डाळा!” पेसा वानरद्वेषो राक्षसाने कहा ॥ ९४ ॥ 
उपास्थिषत संग्रीताः पू्रौद्दे रोषबाहणम्‌ । 
राक्षसाः कपिमादाय पतिं रुधिरपायिणाम्‌॥ ९५ ॥ 
अन्चयः---पूर्वाहे संगरोता राक्षसाः कपिम्‌ आदाय रोषद्राहणं सघिरपायिर्णा 
अतिम्‌ उपास्थिषत । i 
उयाख्या--पूर्वाहे MS, संपोता: = दृश, राकषवाःऱ्यातुवाना!, किं = 
हनूपन्तम्‌ , आदायऱ्पदोत्वा, रोषत्राहणेन्कोपाभ्रपप , अतिकुपितं, इविरपायिणां= 
रक्तायिनां, राक्षसानामिस्र्थः, पतिं = स्त्रामिनं, राबणमिस्ययंः | उपास्थित = 
उपस्थिताः, तेन संगता इस्यरथः । 
टं कुचः पूर्वाहे अह्नः पूर्व पूर्वाह्न, तस्मिन्‌ । “पूर्वाउप ाऽवरोतरमे रदे 
शिनेक्राधिफरणे” इति एकदेशिसमासः । “अह्वोऽह्न एतेभ्य” इति भह्वा देशः, “ अह्वोऽ- 
उन्तात्‌” इति णत्वम्‌, “रात्राऽह्वाऽहाः पुंसि” इति gra रोषतराहृणं = रोषस्प 
खाइने, “वाहनमाहितात्‌” इति णश्वम्‌। दुधिरपायिगां = रुधिरं पित्रन्तीति तच्छी- 
ळास्तेषाँ, ताच्छोट्ये गिनिः। “प्रातिपदिकाऽन्तचुस्विभक्तिएु च” इति णस्वम्‌ । उपा- 
स्थिषत ८ उपपूर्वात्‌ स्थाधातोलुडि “उपादेवपूजासंगतिकरणमित्रकरणपथिष्वति 
वास्यम्‌” इति संगतिकरण आस्मनेपदस्‌ “स्थाध्वोरिच्च” इति इत्वम्‌ । 
&भाषाऽ्यः® प्रसन्न दाकर राक्तलळोग दिनके पूर्वभागे इनमानजीको SFT 
अतिशय कुपित राक्षसोंके स्वामी रावणके पास उपस्थित हुए ॥ ९५ ॥ 
सुरापाणपरिक्षीबं रिपुदपहरोदयम | 
पएस्नोबाहदिनं प्रापुः साइडविष्कारं सुरापिणः ॥ ६६ ॥ 
अन्वयः--प्राविककारा: सुरापिणः सुरापाणपरिक्षीब॑ रिपुदपंहरोदयं परस्री. 
चाहिनं प्रापुः | 
व्याख्या--साऽऽविष्काराः=साऽहङ्काराः, सुरपिणा-मद्यपसंसगिण।, राक्षसा 
इति भावः | सुरापाणपरिक्षीबं 5 मद्रिपानमत्ते, रिपुदपंइरोदयंनशत्रमानहर्जुदि, 
परज्ोवाहिनंनअन्पदारप्रापकं, रावणमिति भावः | प्रापुःनप्राप्तवन्तः । ` 
&व्युरपत्तिः® साऽऽविष्छाराः-आविष्कारेण सहिताः छचित्‌ “साविष्कारम्‌” 
इति पाठस्तस्य रावगविशेषर्वेन योजना कार्या । सुरापिणः-घुरां पिव्रन्तोति 
सुरापाः “गापोष्टक्‌” इति दक्‌ । सुरापाः सन्ति येषां ते, “अत इनिठनौ” इति 
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इनिः। “gasgan? ण” इति maa | सुरापाणपरिक्षोबं-सुरायाः पानं सुरा" 
पाणं, भावे ल्युट्‌ । “वा भावकरणयोः? इति पचे णत्वम्‌। भक्षोबत इति fas, 
sg सदे” इति घातोः “गय्यार्थाउकमंके'स्यादिना क्तप्रत्ययः । “अनुपसर्यात्कु- 
इल्क्षीवकृशोश्लाघाः” इति निष्ठातकारस्य छोपनिपातः । “मत्ते शौण्डोत्कटहीबाः” 
इत्यसरः। पर्याप्तं ज्ञीयः परिक्षीवः,सुरापागेन परिक्षीवः सुरापाणपरिद्चीवस्तम्‌ । 
रिपुदपंहरोदयं--रिपुदर्प हरतीति रिषुदपंहरः, “हरतेरनुद्यमनेऽच्‌” इत्यच्घस्ययः। 
रिपुदपहर उद्यो यस्य aa ।परख्रोवाहिनं---परखियो वहतीति तच्छीलः परद्योवाही, 
सम्‌ । “प्रातिपदिका 5न्तनुस्विभक्तियु च” इति णत्वस्य चेकल्पिरत्वास्पक्ते तदभाव: । 
&भापाडर्थः8 अहङ्कारयुक्त तथा सुरापान PANSA सम्पर्क रखनेवाछे दे 
राक्षस, सुरा पीनेसे अतिशय मत्त ( मतवाछा ), agè गर्वको तोइनेवाली बृद्धिसे 
युक्त एवस्‌ परखियोको प्राप्त करनेवाले रावणके पास पहुंच गये ॥ ९६॥ 
agidi: पादौ प्रणेयुञ्निदशद्विषः | 
प्रहिण्बन्तो हनूमन्तं प्रमीणन्तं द्विषन्मतीः NS ॥ 
अन्व॒यःद्विषन्मतीः प्रमोणन्तं इनूसनतं oa: संघर्षयोगिणः fga- 
द्विषः पादौ प्रणेमुः । 
व्याख्या- ढिषन्मतीः = शुबुद्दी,, प्रमीणन्तं = हिसन्तं, इरन्तमित्यय, 
इनुमन्तं=बायुपुत्र,प्रहिण्वन्तः=प्रापयन्तः, राक्षसा इति शेषः, संघर्षयोंगिणः-स्पर्डा- 
योगिनः, नित्यपत्सरिण इत्यर्थः । त्रिदश्चदविषः = देवशत्रोः, रावणस्येत्यथः | पादौ 
चरणौ, प्रणेमुः=्प्रणताः | 
&ष्युत्पत्ति& प्रमीणन्तं = प्रमीणातीति प्रमीणन्‌ , तस । प्रपूर्वकात्‌ “मीञ्‌ हिंसा- 
याम” इति धातो छंटः शत्रादेशः । “हिनुमीना” इति णस्वम्‌ । प्रहिण्वस्तः--प्रहिण्व- 
न्तीति, sisa “हि गतौ” इति स्थादिगणस्थाद्वातोलंटः झन्रादेशः । पूर्वसूत्रेण 
maa agido asain योगः (सम्वन्धः) संघपंयोगः, सोऽस्ति एषां ते, 
इनिप्रत्ययः । “कुसति च” इति mag । प्रगेपुः--प्रपूर्वक्षात्‌ “णम प्रह्वर्वे शाब्दे? 
इति धातोछिंट्‌। “उपसर्गादसमासेऽपि णोपदेशस्य” इति णस्वस्र । 
sasie शत्रुओंझी चृद्धियोंका हरण करनेवाले हनूमानूजीको पहुं बाते 
हुए Laa स्पर्धां करनेवाले देचह पी रावणके चरणोंमें प्रणाम किया ॥ ९७॥ 
प्रवपाणि हिरो भूमौ वानरस्य चनच्छिद्‌ः । 
आमन्त्रयत संक्रुद्धः समितिं रक्षसां पतिः॥ ९८॥ 
अन्वयः--संकुद्धो रक्षसां पतिः “वनब्छिदों वानरस्य शिरो भूमौ प्रवपाणि” 
( इति ) समितिम्‌ भामन्त्रयत ! 
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व्याख्या - संक्रुद: = संकुपित:, रक्षसां = राक्षसानां, पति! > स्वाम', रावण 
इत्यथः । वनच्छिदः = उद्याननाशकस्य, वानरस्य-कपेः, शिरः = मस्तकं, भूमौ 
पुथिव्याँ, प्रवपाणि=ङिस्वा पातयामि, ( इति=एवम्‌ ) समितिं = सभाम्‌, आमस्त्र- 
यत-अभाषत । 


saka प्रवपाणि- प्रपूवंछात्‌ “इवप्‌ चीजसन्ताने” इति धातोः "छोड च? 


इति छोद्‌ । “आनि लोट्‌” इति नित्यं णस्वम्‌ । समितिं-“समञ्या परिपङ्गोष्ठी सभा- 


समितिसंसदः” gaa: I 
#भाषाथ!& क़द्ध होकर राक्षसपति रावणने “अशोकवनिकाफो उजादनेवारे 


वानरके शिरको काटकर जमीन पर डालता हूं? सभाको ऐसा कहा ॥ ९८ ॥ 
प्रण्यगादीत्‌ प्रणिध्नन्तं घनः प्रणिनद्न्निव | 
ततः प्रणिहितः स्त्ाऽर्थे राक्षसेन्द्रं बिभीषण: ॥ ९९ | 
अन्वय:--5तः प्रणिष्नन्तं राक्षसेन्द्रं सवाऽ्थे प्रणिहितो विभीषणो घन इव 
प्रणिनदच्‌ प्रण्ययादीत्‌ | 
` व्याख्या-ततः = आमन्त्रणाऽनन्तरं प्रणिध्नन्तं=निघांसन्तमित्यर्थः । राक्ष- 
सेन्द्रं-रावणं, स्वाऽथं = आत्मकाये, प्रणिश्तिः = युक्त, विमीषणः = रावणाउनुजः, 
घन इव = मेघ इव, प्रणिनदन्‌ = गर्जन्‌ सन्‌ , प्रण्यगादीतू-प्रणिगदितवान्‌ | 
छब्युत्पत्तिः8 प्रणिध्नन्तं-प्रणिद्दन्तीति प्रणिध्नन्‌ aa प्रनिपूवकात “इन हिंसा- 
गत्योः” इति धातोळंटः झन्नादेशः । “नेगंदन दपतपद्घुमास्यतिहन्तियातिवातिद्रा- 
तिप्सातिवपतिवददतिशाम्यतिचिनोतिदेग्यिपु YA नेणंत्वस्‌ । प्रणिहितः > प्रनि- 
पूवंकात्‌ घाधातो निष्ठायां क्तः । “द॒धातेहिः” इति धातोईिः । घाधातो “घु” सज्ञकत्वा- 


WAHA aa । प्रणिनदनू-प्रणिनदती ति, प्रनिपूवकात्‌ “णद्‌ अध्यक्ते शब्दे? 
इति धातोछटः शत्रादेशः । णत्वं पूर्ववत्‌ । प्रण्यगादीत--प्रनिपूवकात्‌ “गद व्यक्तायां 


वाचि” धातोलुंङ्‌। पूर्ववत्‌ ai 
&माषाउथ:४ तदनन्तर मारनेकी इच्छा करनेव f 
विभीषणने मेघके सहश गर्जते हुए कहा ॥ द्द ja ANENA 
प्रणिशाम्य दशम्रीव ! प्रणियातुमलं रुपम । 
प्रणिजानीहि, हन्यन्ते दूता दोषे न सत्यपि ॥ goo I 
अन्वय:-- हे दशय्रीब | प्रणशाम्य, रुष प्रणियातुम्‌ अलम्‌ $ दोषे सति अपि 
दूता न इन्यन्ते इति प्रणिजानीहि | 
व्याख्या— दे दशग्रीव = दे रावण |, प्रणिशाम्यन्प्रशान्वो भव | रुषं-क्रोधं 
प्रणियात॒ SNIA, AGA, रोषो न कतेव्य इति भावः | दोषे-अपराधे, सति अपिः 
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विद्यमाने अपि, दूताः = सन्देशइराः, न हन्यन्ते = न स्यन्ते, इति = एवं, प्रणि- 
जानीहि = बिद्धि | 

&ब्युत्पत्ति&---प्रणिशास्य--प्रनिपूर्वोकात्‌ “श्रु उपशमे” इति धातोछोंट्‌। सिपि 
हिलोपः । “शमामष्टानां दीर्घः श्यनि” इति दीघंस्वस्‌ । “नेगदे”त्यादिना नेर्णस्वम्‌ । 
म्रणियातुं-प्रनिपूचंकात्‌ यातेस्तुसुन्‌ , अत्र अळंयोगे “अळंखर्वोः प्रतिषेधयोः प्राचां 
करवा” इति वस्वाप्रत्ययविपये तुसुनूप्रयोगो देशविभापाऽनुसारास्कृतः, कष्ट इति 
मल्िनाथः । णत्वं च पूर्वसूत्रेणेव । प्रणिजानीद्धि--प्रनिष्‌वंकात्‌ ज्ञाधातोर्छोट्‌। “शोषे 
दिभापाऽकखादावषान्त उपदेश” इति नेणेत्वं वा । 


कसापाऽर्थः& “हे रावण ! आप शान्त हो, क्रोध नहीं करना चाहिए अपराध 
होने एर भी दूत नहीं मारे जाते हैं, इसे आप जानिए” ॥ ३०० ॥ 
प्राणयन्तमरि प्रोचे राक्षसेन्द्रो बिभीषणम्‌ | 
“प्राणिणिषु्ने पापोऽयं यांऽभाङकषीत्‌ प्रमदावनम्‌ ॥ १०१ ॥ 
अन्वयः-राक्षसेन्द्रः अरिं प्राणयच्तं बिभीषणं प्रोचे--“यः प्रमदावनम्‌ 
अभाङश्चीत्‌ , अयं पापः प्राणिणिषुः न । 
व्याख्या--राक्षसेन्द्रः = रावणः, अरि = ag, “इरिम्‌” इति पाठे वानरमि- 
स्यथः । प्राणयन्तं = जीवयन्तं “दूतो न वध्य’ इध्युक्त्वा रक्षन्तमित्यर्थः । विमी- 
geara, MASIMA | यः = अरिः, प्रमदावनम्‌ = अन्तःपुरोचितमुपबनम्‌ , 
अशोकवनिकामिस्यर्थः | अमाङक्षीत्‌=भग्नवान्‌ , अयं=सोऽयं, MTR, प्राणि- 
णिपुः = जीवितुमिच्छुः, न = नेव, एताइशोऽपराघी कथं न Ma इति भोव: | 
&च्युत्पत्तिः प्राणयन्तं-ग्राणयतीति प्राणयन्‌ , तस्‌ । मपूर्वकात्‌ “(न प्राणन? 
इति धातोण्यन्ताज्लट: शन्रादेशः । अनितेः” इति णस्वम्‌ । अभाङची त्‌--भन्जेर्छुढि 
सिचि “वदुत्रजळन्तस्याऽच” इति बृद्धि: । प्राणिणिधुः--प्रपूर्वादनितेः सञ्चन्तादुप्र- 
स्ययः । “उभौ साऽभ्यासस्य" इति द्वयो नंकारयो णत्वम्‌ । 
gansi: S रावणने शञ्जुको जिळाते हुए विभीषणको कहा--“जिसने अमदा 
वनको तोड़ डाला, वह पापी जोनेकी इच्छा करनेवाला नहीं है ॥ १०१ ॥ 
प्राघानिषत रक्षांसि येना55सानि वने सम | 
न प्रहण्मः कथं पापं बद्‌ पूबो5पकारिणम्‌ ॥ १०२॥ 
अन्वयः--येन वने मम आप्तानि रक्षांसि प्राघानिषत, पूर्वाऽपक्षारिणं पापं 
( तम्‌ ) कथं न प्रहण्मः १ वद्‌ | 
व्याख्या--यैन = अरिणा, वने = उपवने, मम = रावणस्य, आता निरहित- 
कारीणि, अक्षादीनीति भाव; । रक्षांसि = राक्षसाः, प्राघानिषत=हतानि, पूर्वाऽपका- 
१३ Ho का० 
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रिण = प्रथमद्रोदिणं, पापं = कूरं, ( तम्‌ 5 अरिम्‌ ) कथं feud, न प्रहण्मः= 
मारयामः, वद्‌ = कथय | 

&य्युस्पत्तिः अघानिषत-इन्तेः कर्मणि लुङि “स्यसिञ्सीयुट्तासिणु भावकमं- 
णोरुपदेशे$ञ्झनमग्रहद्ह्यां चा चिण्वदिट्‌ च” इति चिण्वदिडबृद्धी । “हो हन्तेन्णिद्नेषु” 
इति ङुस्वम्‌ । “हन्तेरत्पूवेस्य'? इत्यस्य प्रत्युदाहरणम्‌ । प्रहण्मः--“वमोर्वा” इति 
न्तेणंत्वविकए्पः। 

%भापाऽर्थः जिसने उपवनमें हमारे हितकारक राक्ष्सोको मार डाला, प्रयम 
बरोही क्रुर उस शब्लुको इम केसे न मारे? बोको ॥ १०२ ॥ 

वेश्‍्मा5न्तहणनं कोपान्मम शत्रोः करिष्यतः | 


| त मा कार्षीरन्तरयणं प्रयाणा5हमवेह्यमुम्‌ ॥ १०३ ॥ 
अन्वयः--कोपात्‌ शत्रोः वेश्माइन्तहंणनं करिष्यतो मम अन्तरयणं मा 
कार्षीः असुं प्रयाणाइम्‌ अवेहि | 


व्याख्या--कोपात्‌ = क्रोघात्‌ , शत्रोः = अरेः, वेइमान्तर्हुणन = सदनाऽम्य- 
न्तरे इननं, करिष्यतः = विघास्यतः, मम = राबणस्य, अन्तरयणम्‌ = अन्तरायं, मा 
कार्षीः = नो कुछ, agy, प्रयाणाऽई=महाप्रस्यानयोग्यम्‌ , अवेहि=्जानीहि | 
&ब्युत्पत्तिः& वेश्‍मा5न्तहं णनं = वेश्माऽन्तः इननं वेश्माऽन्त्वणनं, तत्‌ । सुप्सु 
पासमासः। “अन्तरदेशे” इति नकारस्य णत्वम्‌ । देशे तु अन्तह॑ननो देशः। अन्तर्‌ 
यणम्‌-अन्तः ( मध्ये ) अयनम्‌ अन्तरयणं, सुप्सुपासमासः। “अयनं च” इति 
MAA । प्रयाणाउह--प्रक्ृष्ट यानं प्रयाणं, “कुगतिप्रादय” इति समासः । saga” 
इति णत्वस्‌ । प्रयाणम्‌ अहंतीति प्रयाणा5हंस्तम्‌ , “अहं” इति अच्प्रत्ययः । 
$मापाऽ्थःक््रोधसे घरसे भीतर शङुकी हत्या करनेवाले मेरा अन्तराय (faa) 
मत करो, इस बन्दरको मारनेके छिए योग्य जान छो ॥ १०३॥ 
प्रहीणजीवितं कुयुर्य न शन्नुमुपस्थितम्‌ । 
न्याय्याया अपि ते लच्म्याः कुब॒न्त्याशु प्रहापणम्‌ ॥ १०४ ॥ 
उपस्थित a7 ER न कुर्युः, ते न्याय्याया अपि eger 
व्याख्या--ये = चनाः, उपस्थित = प्रासं, uko, प्रहीणनीवितंःत्यक्त- 
जीवनं, न कुयुः-न विदघीरन्‌ , ते=जनाः, च्याय्याया अपिनन्यायादनपेताया 
अपि, ङुलक्रमागताया अपीति मावः। egaa, agas, परहापर्ण 
सात किनि सतो smar: स्थिरीकरणाऽ्मप्युपस्थितशश्ईन्तव्य 
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like प्रहीणउ (दि ¡प्रहीणं जीवितं यस्य तस्‌। “ओहाक्‌ त्यागे” इति 
धातोः कमणि क्तः । “घुमारः गयापाजहातिसां हरि” इस्याफारस्य ईरवम्‌ । “ओ दिः 
तश्च” इति निष्ठानस्वम्‌ । “कृत्यच” इति mag । न्याय्यायाः-न्यायादुनपेता 
न्याय्या, तस्याः । “धमं पव्यथन्यायाषुनपेते” इति यत्प्रत्ययः । प्रापण प्रपूच का त्‌ 
हाधातोण्यंन्तार्ल्युरि पुगागमः । “णेर्विभाषा” इति णस्वस्‌ । 


&भाषाऽर्थः9 जो उपस्थित शत्रुको नहीं 
भी शीघ्र व्याग कराते हें ॥ १ मि नहीं मारते हैं वे कुछकससे आई हुईं छपमीका 


कः कृत्वा रावणाऽऽमपभ्रकोपणमवद्यधीः | 
शक्ती जगति शक्रोऽपि कतुमायुःप्रगोपणम्‌ ॥ १०४ I 
अन्वयः--बगति अवद्यघीः कः शक्रोऽपि रावणाडमषंप्रकोपणं कृत्वा आयुः- 
प्रगोपणं कतु शक्त! १ 
्याख्या--जगति = लोके, अवद्यघीः = दुबुंद्धि, कः शक्रोऽपि = इन्द्रोऽपि, 
राबणाऽमषप्रकोपणं = रावणकोपावतिबृद्धि, कृत्वाटविघाय, आयुःप्रगोपणं = जीवन- 
संरक्षण, कतु =विघातु', शक्तः = समथः, न कोऽपीत्यर्थः । 

५ “ प्युस्पत्तिः0 अवद्यधीः--अवद्या धीयस्य सः । रावणाऽम पंप्रको ams: 
मघस्य प्रकोपणं, तत्‌, “कुप क्रोधे” इति दुंचादिकाद्धातो भावि युट्‌ । “हछूश्चेजुपघात” 
इति naa । आयुःप्रगो पणस्‌-भय्युषः प्रगोपणं, तत्‌। “गुपू रक्षणे” इति घातो- 
भावे ल्युट्‌ । पूव॑वत्‌ णत्वस्‌ । - 

भाषार्थः लोकमें zia कौन--चाहे इन्द्र भी रावणके क्रोधको बहुत बढ़ाकर 
भायुका संरक्षण करनेको समर्थ है ?॥ १०५ ॥ 
N ७, x 
बनाऽन्तप्रङ्कणः पापः फळानां परिणिसंकः ॥ 
प्रणिक्षिष्यति नो भूयः प्रणिन्धाऽस्मान्मधून्ययम्‌॥ १०६॥ 
अन्ब्रयः--वनाअन्तप्रङ्खणः पापः फलानां परिणिसकः अयं भूयः अस्मान्‌ 
प्रणिन्ध मधूति नो प्रणिक्षिष्यति | क i 


व्याख्या--बनाउन्तप्रइखण+-उपवन प्रान्तचर!, पाप:-क्रूरः, फलानाम्‌ = 


. आम्रादीनां, परिणिंसकः = चुम्बकः, मक्षक इत्यर्थः | अयं = वानरः, भूयः = पुनः) 


श्वस्मान्‌=राक्षसान्‌ , प्रणिस्य = तिरस्कृत्य, मधूनि=मकरन्दान्‌ , नो प्रणिक्षिष्यति- 
न चुम्बिष्यति, न भक्षयिष्यतीत्यर्थः | भूय उपवनफळभक्षणनिवारणाऽर्थंसत्वरम्र्ं 
इनिष्यत इति भावः | 

„व्युत्पत्तिः वनाअन्तपरङ्गणः-वनाअन्ते प्रेङ्कतीति, “इखि गतौ” इति धातोः 
कतंरि लुट्‌ “इजादेः aga” इति maa । फछानां-कमौणि षष्ठी i परिणिंसकः 
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१९६ Digitized by Arya 52nआह्टिक्ाच्यम्‌-Chennai and eGangotri [ नवमः- 


“'णिसि चुम्बने” इति आदादिकाद्धातोण्डुंल्‌ । “वा निंसनिक्षनिन्दास” इति, नस्य 
afaa: । प्रणिन्य = प्रपूर्वकात्‌ “णिदिकुत्सायास्‌” इति घातोः क्त्वो ह्यवादेशः t 
पूर्ववत्‌ णव्वविकल्पः । प्रणिक्तिष्यति--प्रपूवंकात्‌ "णिक्ष चुम्बने” इति घातोलूंट्‌ , 
qiganda maasai | 
&माषाब्थः& उपवनके समीपमें विचरण करनेवाळा, कूर, फर्कोको खानेवाळा 
यह बन्दर फिर इमळोगोंका तिरस्कारकर मधुभक्षण नहीं करेगा॥ १०६ ॥ 
हरेः प्रगमनं नाऽस्ति, न प्रभानं हिमद्रुहः | 
नाऽतिप्रवेपनं बायोमेया गोपायिते वने ॥ १०७ || 
अन्धयः--मया गोपायिते वने हरेः प्रगमनं न अस्ति, हिमद्रुहः प्रभानं न, 
चायोः अतिप्रवेपनं न | 
व्याख्या--मया = रावणेन, गोपायिते = गुसे, रक्षित इत्यर्थः, वने=उपवने, 
हरेः = इन्द्रस्य चन्द्रस्य वा, प्रगमनं = प्रचारः, न अस्ति = न बतंते । RARE: = 
सूर्यस्य, प्रमानं = प्रतापनं, न = न वतंते । वायो+=्वातस्य, अतिप्रवेपनम्‌=अत्यस्त- 
'वळनं, न = न वतते, कुसुमस्तेर्यंसाध्वसादिति भावः | 
®च्युत्पत्तिः गोपाय्रिते--“गुपू रक्षणे” इयि घातोनिष्ठायां क्तप्रत्ययः, “आयादय 
aana वा” इति विकल्पादायप्रत्ययः। हरेः-“यमाऽनिलेन्दर चन्द्र।ऽकविष्णुसिः 
kiswa । शक्ाऽहिकपिभेकेषु हरिर्ना कपिछे त्रिषु ॥” इत्यमरः । प्रगमनं = “छू. 
स्यच” इति प्रास्य णत्वस्य “न आसूपूकमिगमिप्यायीवेपास्‌” इति प्रतिषेधः । प्रभाः 
नं--“सा दीपौ” इति धातोर्भावि ल्युट्‌ । पूर्ववत्‌ णत्वप्रासिस्तत्प्रतिषेघश्च । अतिम्रवेः 
प्ने--“टुवेष कम्पने” इति घातोल्युट्‌ । पूर्ववत्‌ णस्वप्रासिप्रतिषेधौ । 
%भापाऽर्थः9 मुझसे रक्षित उपवनमें इन्द्र वा चन्द्रका प्रचार नहीं दै, सूर्यका 
प्रतापन नहीं है भौर न वायुका अत्यन्त चळन ही है ॥ १०७॥ 
"दुष्पानः पुनरतेन कपिना शङ्गसं्रतः | 
ग्रष्ठविनयेनाऽग्रथः स्वादुः पुष्पाऽऽसबो बने? ॥ १०८॥ 
अन्बयः--श्रनष्टबिनयेन एतेन कपिना वने अङ्गसंभ्रृतः AAT: स्वादुः पुष्या 
ऽऽसवः पुनः दुष्पानः”? | 


व्याख्या प्रनष्टविनयेन = दुर्विनीतेन, एतेन = समीपतरबतिना, कपिना= _ 


वानरेण, वने = उपवने, हित HATI = रेः, स्वा दुः=मधुरः, 
पुष्पासबः=कुसुमविंकारः, मधु इत्यर्थः । पुनः=भूयः, दुष्पाना-दुखेन पेयः 
पातम्यो न .भविष्यतीति भाव! | SR : 


&च्युत्पत्ति® प्रनष्टविनयेन-प्रनष्टो विनयो यस्य, तेन । “नशेः षाऽन्तस्य” इति 
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णस्वप्रतिषेघः । पुष्पाऽऽसवः--आसव इव आसवः, मादकसवात्‌ » छाचणिको श्यं:अयो- 
गः । पुष्पाणामासवः । दुष्पानः--ढुःखेन पीयत इति “आतो युच्‌” इति खलो5पवादो 
युच्‌ । “षारपदाऽन्तात्‌? इति णस्वस्य प्रतिषेधः । 


®मापाऽर्थः® दुर्विनीत ag बन्दर उपचनमें aF सञ्चित, श्रेष्ठ, मधुर मधु 
फिर नही पी सक्केगा ॥ १०८॥ 


रोषभीममुखेनेबं क्षुभ्नतोक्ते प्लवङ्गमः । 
प्रोचे साऽऽनुनयं वाक्यं रावणं स्त्राऽथसिद्धये ॥ १०६॥ 
अन्त्रयः—रोषभीममुखेन क्षुम्नता एवम्‌ उक्ते प्लवङ्गमः स्वाऽर्यसिद्धये राबणं 
साऽनुनयं वाक्यम्‌ ऊचे | ; 
व्याख्या--रोषभीममुखेन = कोपमयङ्कराऽऽननेन, क्षुम्नता=क्षुस्यता, रावणे- 
नेति शेषः, एवम्‌=इत्थम्‌ , उक्ते=कयिते सति, प्लवङ्गमः=इनूसान्‌ , स्वाऽर्थसिद्धये= 
आस्मप्रयोजनसाफल्याथ, सीताप्रस्यपंणकार्यसिद्वय इति मावः | रावणं = दशाननं, 
साऽनुनयम्‌ = अनुनययुक्तं वाक्यं = वक्ष्यमाणप्रकारकं पदसमूहम्‌ , प्रोचे = जगाद | 
&व्युस्पत्तिः७ रोपभी मसुखेन--रोपाजीमसुखेन, अत्र भीसपदेन निमित्तनिमित्ति- 


नोव्यंवधानात्‌ “पदव्यवायेऽपि” इति विभक्तिनकारस्य णत्वप्रतिपेधः | 
“छुम्नादिषु च” इति णस्वप्रतिपेधः । 


8भाषाऽर्थः® AIA भयङ्कर सुखवाले za रावणके ऐसा कहनेपर हनूमानजीने 
स्वार्थकी सिद्धिके लिए रावणको अनुनययुक्त वाक्य कहा ॥ १०९॥ 
अथ प्रकीर्णकाऽघिकारः | 
“दूतसेकं कपिं बद्धमानीतं वेश्म पश्यतः | 
लोकत्रयपतेः क्रोधः कथं तृणलघुस्तव ॥ ११०॥ 
अन्बयः--“दूतम्‌ एकं बद्धं वेशप्र आनीतं कपिं पश्यतः लोकत्रयपतेः तव क्रोधः 
कथं तृणल्घुः १ 
व्याख्या- दूत = सन्दैशहर, वत्राऽपि-एकम्‌ = एकाकिनम्‌ , असहायमिति 
भावः | तढुपरि-वद्ध॑ऽनद्धम्‌., अस्वतन्त्रीकृतं, तत्राऽपि न वूरनिहितप्रपितु-वेइम= 
ग्रहम्‌ , आनीतं = प्रापितं, तत्राऽपि न देवं asgi नेव मनुष्यमपि तु--कपि = 
वानरं, पश्यतः = विलोकयतः, लोकत्रयपतेः = सुवनन्रितयाऽधीश्वरस्य, FIFA, 
क्रोधः = कोपः, कथं = केन प्रकारेण, तृणलघुः=तृणवत्‌ तुच्छुः, परमाशुपर्वतयोरि- 
बाऽऽवयोमंहान्तरत्वाचुच्छे पयि ळोकाऽघीश्वरस्य तव कोपप्रबृत्तिरस्थानस्थेति भावः | 
हेव्युत्पत्तिः8 वेश्म--“वेश्म सद्म निकेतनम्‌? इस्यमरः। तृणळ्घुः--तृणमिव 
eg; “उपमानानि सामान्यवचनेः” इति समासः। 


CEC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` १६८ अट्टिकाव्यम्‌- [ नवमा- 
aua दीत; उसपर अकेले "सपर भी वैषि यि? ०३सके ऊपर 
धरमें छाये गये ऐसे वानर (मुझ) को देखते हुए तीन छोकोंके स्वामी आपका क्रोध 
किस प्रकारसे तृणके सदश तुच्छ है ? ॥ ११० ॥ 
अग्न्याहितजनप्रह्ने विजिगीषापराड्मुखे | 
कस्साद्वा नीतिनिष्णस्य संरम्भस्तब तापसे ॥ १११ ॥ 
अन्बय:--अग्न्याहितजनप्रहे विजिगीषापराङ्युखे तापसे नीतिनिष्णस्य तव 
कस्मात्‌ वा संरम्मः १ 
व्याख्या--अग्न्याहितजनप्रहे = अग्निद्दोत्रिजननभ्रे, विजिगीषापराड्सुखे = 
विजयेच्छाविरक्ते, तापसे-तपत्विनि, राम. इति भावः | नीतिनिष्णस्यळूनयकुशलस्य, 
तव = भवतः, कस्मात्‌ = देतोः, वा, संरम्भः = कोपः । अनपराषे रामे त्वदीयो 
विशेषोऽनुचित इति भावः । 

&ध्युरपत्तिः& भग्न्याहितजनप्रह्ने-अग्नय आहिता येस्ते अग्न्याहिताः, “ass: 
हिताग्न्यादिषु” इति निष्ठाया विकश्‍्पेन परनिपातः । अरन्या हिताश्च ते जनाः, तेषु 
र्ने । तापसे-तपोऽस्याऽस्तीति तापसस्तस्मिन्‌ , “अण च? इत्यण्‌। नी तिनिष्ण- 
स्य=नितरां स्नातीति निष्णः, कुशळ gad: । "आतश्चोपसगे” इति कतरि कः। 
“निनदीभ्यां स्नातेः कौशले” इति mag । नीतौ निष्णस्य । 

$भाषाऽथः9 अग्निहोत्री जर्नोमे नम्र, विजयकी इच्छामें विरक्त, तपस्वी राममें 
किस कारणसे तुम्हारा कोप है ? ॥ १११ ॥ 

न सर्वरात्रकल्याण्यः ञ्मियो वा रत्नभूमयः | 
यं ब्रिनजित्य लभ्यन्ते कः कुयोत्तेन विग्रहम्‌ ॥ ११२॥ 
अन्वयः--यं विनिजित्य सब॑रात्रकल्याण्यः ह्लियो रत्नभूमयो वा न लम्यन्ते, 
तेन विग्रहं क: कुर्यात्‌ १ 

व्याख्या--यं = तापसं रामम्नित्यर्थः । विनिर्जित्य-जित्वा, स्रा त्रकल्या एयः= 
क्नियः = ळलनाः, GAJAN वा = मणयो भुवश्च वा, न छम्यन्ते = 
न प्राप्यन = ताहशेन तापसेन स र = सं १= जनः = 

Raia, न को5पि, निष्फलत्वा दिति Tn eH 

&ब्युत्पत्तिः8 सचरात्रकण्याण्यः- सर्वाश्च ता रात्रयः स्वरात्राः “पूर्कालेक स्व 
जरस्पुराणनवकेवळाः समानाऽऽधिकरणेन” इति समासः। “अहःसर्वेकदेशसंख्यात- 
पुण्याच्च रात्रेः” इति समासान्तोऽचग्रस्ययः । “रात्राह्वाहाः पुंसि” इति एुंल्लिङ्गता । 

'सबंरात्रान्‌ कल्याण्यः सव॑रात्रकत्याण्यः, “काछऽध्वनोरस्यन्तसंयोगे” इति द्वितीया, 
“अस्यन्तसंयोगे च” इति समासः । रत्नभूमयः-रस्नानि च भूमयश्च । 
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&भाषा$थः& जिस तपस्वीको जीतकर सब रात्रियामें मङ्गलरूप faai अथवा 
रतन और भूमि नहीं पाये जायेंगे, उससे कौन विग्रह करेगा ?॥ ११२॥ 
संगच्छ रामसुग्रीबी भुवनस्य समृद्धये | 
रत्नपूणीबिवाऽम्भोधो {मवान्‌ पूर्वपश्चिमौ l ११३॥ 
A अन्बयः-सुवनस्य समृद्धये रामसुग्रीबौ रत्नपूर्णो पूर्वपश्चिमौ अम्मोघी दमः 
वान्‌-इव संगच्छ । 
व्याख्या--सन्धिस्ठु सफल इति प्रतिपादयति-समिति ! सुनवस्य=लोकस्य, 
समुद्वयेनअम्युद्याय, रामसुग्रीवौ = राघवताल्यनुजो, रस्नपूणां = मणिपूरितौ, ga- 
पश्चिमौ अम्मोधी = समुद्रौ, हिमवान इव = हिमालय इव, संगच्छ = सन्धेद्दि | 
#व्युत्पत्तिः७ अर्भो धी- अम्भांसि धीयन्ते अनयोः अम्भोधी, तौ । “कर्मण्यः 


करणे च” इति किप्रत्ययः । संगस्छु-सकमंकस्वात्‌ “समो शस्युञ्छिम्यास्‌” इस्या- 
स्मनेपद्‌ं न । 


&मभापा$थंः8 छोकके अभ्युदयके लिए राम और सुग्रीवसे, रत्नोसे पूर्ण पूव और 
पश्चिम ससुद्रसे हिमाळयके सदश संगत होवो ॥ ११३॥ 
सुहृदौ रामसुग्रीवौ किंकराः कपियूथपाः | 
परदाराऽपंणेनेच लभ्यन्ते ya मैथिलीम्‌ ॥ ११४ ॥ 
अन्वयः--रामसुग्रीवौ ged कपियूथपाः किङ्कराः परदाराऽपंणेन एव 
लभ्यन्ते, मेमिलीं मुञ्च | 
इ्याझ्या-येन समं विग्रहो निष्फळस्तेन सन्धिरपि तयैव स्यादिति Jar- 
55ह--स्विति । रामसुग्रोवी=राघषमाल्यनुलौ, सुह्ृदौ=मित्रे, कपियूथपाः=वानर- 
सेनापतयः, नीलप्रश्रतय इत्यर्यः । किङ्कराः = भ्या, एते सबेऽपि परदाराऽपंणेन 
एव = परन्रीसमपणेन एव, लभ्यन्ते = प्राप्यन्ते, न दु स्वार्थव्ययेनेति भाव! । 
अतः --मेयिलीं = सीतां, मुञ्च = त्यन | हिरण्यादिलाभादपि मित्रळाभस्य वरतर- 
त्वम्‌ , यथाऽऽह भगवान्‌ योगीश्वरो याज्ञवर्क्यः-- 
“हिरणयभूमिला मेम्यो मित्रकब्धिवंरा यतः | 
अतो यतेत तत्माप्त्ये रक्षेत्सत्यं समाहितः ॥” इति 
( आचाराऽध्याये राजधमं प्रकरणस्‌ ३५२ श्लोकः ). 
&ब्युत्पत्तिः७ सुहृदौ-शोभनं हृदयं ययोस्तौ, “सुहृद्दुहंदौ मित्रामित्रयोः” इति 
हृदयस्य हृद्भावनिपातः । किङ्कराः=किं ङुवेन्तीति, “दिवाविसे "त्यादिना टः । 
#भाषाऽथः राम और सुग्रीव मित्र, वानरसेनापति नीळ आदि अत्य, ये सब 
परक्षीको लौटा देनेसे दी मिळ रद्दे हैं, इस लिए सीताजीको छोड़ो ॥ ११४ n 


के 
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Ha प्रत्यपेयन्‌ सीतामर्थं रामेण मित्रताम्‌ । 
कामं विश्वासवासेन सीतां दत्त्वाऽऽप्लुहि त्रयम्‌ ॥ ११४ ॥ 


अन्वयः--सीतां प्रत्यपयन्‌ घमं, रामेण मित्रताम्‌ अथ, विश्वासवासेन का पं, 
.सीतां दत्षा त्रयम्‌ आप्नुहि । 
व्याख्या--सीतासमपंणेन त्रिवर्गप्राप्ति सूचयति--घर्ममिति । सीतां=मेथिलीं, 

0 € 
प्रत्यपयन्‌ = समर्पयन्‌ , घर्मं = सुकृत, परदारवर्जनादिति भाबः। रामेण = दाशर- 
यिना सह, मित्रतां = सख्यं, तदेव अर्थ=पुरुषाऽथंद्वितीयं, सर्वलामेम्यो मित्रलब्धेरु- 
त्कृष्टत्वादिति भावः | विश्वासवासेन=वि्म्मपूवकाऽवस्थानेन, सीताया लङ्कास्थितौ 
दु सन्ततं रामाक्रमणाशङ्कया विशवासवासाऽमावात्कामाऽमाव इति भावः | कामं= 

रति सुखं च, सीतां Akdi, दत्ता = aad, रामायेति शेषः । त्रयं = त्रितयं, 
पुरुषाऽतरिवगम्‌ १ आप्नुहि = लमस्त्र । 

&य्युरपत्तिः® त्रयं-त्रयोऽवयवा यस्येति त्रयं, तत्‌। “संख्याया अवयवे तयप्‌? 
इति तयपू , तस्य “द्वित्रिग्यां तयस्याञ्यज्वा” इति अयज्ञादेशः । 

&भाषाव्थः& हे रावण ! सीताजीको लौटाते हुए धमंको, रामसे निन्नतारूप 
अर्थको, विश्वासपूर्वक स्थितिसे कामको, इस तरह सीताजीको देकर पुरुषार्थके 
ब्रिवयको प्राप्त करो ॥ ११५॥ 

विराधताडकाबालिकबन्धखरदूषणे: | 
न च न ज्ञापितो याट्टङ मारीचेनाऽपि ते रिपुः ॥ ११६॥ 


अन्वयः—विराघताडकावालिकबन्धखरदषणे? मारीचेन अपि रिपुः याहक 
( ताहक्‌ ) ते न ञ्चापितः (इति) न । mà Naa 


व्याख्या--सीताया अप्रदाने रामः किं कत समर्थ इत्याह--विराधेति | 
विराघताडकाबालिकबन्धखरदूषणैः=गामहतैरे मिः, पुनः--मारीचेन अपित्ताडका - 
सुतेन अपि, रिपुः्=शः, राम इति भाषा, यादक्‌= याहशोऽस्ति ( ताइक्‌ = 


ताइशः ) ते=तब, न च शापित इति न=न बोधित इत्येवं न वर्तते, किन्तु 
बोधित एवेत्यथः | सीताया अप्रदाने विराघादिगति प्राप्स्यसीति भावः । 


&ब्युतपत्ति% याहकू--य garsi पश्यतीति, यच्छब्द्रात “waki ह्योऽनालो- 


र ककल इति छिन्‌ , सर्वा$पद्दारी लोपः। “आ सर्वनाम्न? इति सर्वनाम्न आका- 


$माषाऽ्थः® हे रावण ! विराध, ताडका, बाली, कबन्ध, खर और दूषणने 
qaa सारीचने भी शत्र जेसा दै वेसा तुम्हें ज्ञापित नहीं किर | त नहीं 
(किन्तु ज्ञापित ही किया है ) ॥ aaa n पतन 
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खरा55दिनिधनं चाऽपि सा संस्था वैरकारणम्‌ | 
आत्मानं रक्षितुं यस्मात्कृतं तन्न ज्िगीषया? ॥ ११७॥ 
अन्बयः--खरा$5दिनिघनं चाऽपि वेरकारणं मा संस्थाः, यस्मात्‌ तत्‌ 
आत्मानं रक्षितु' कृतं, जिगीषया न? | 
व्याख्या-- अकारण मद्वान्धवघातिना रामेण कथं मैत्रोति चेत्तत्राइ-खरेति | 
खरादिनिघनं चाऽपि = खरप्रग्रतिवधं चाऽपि, वेरक्ारणं=विरोघ देतु, मा मंस्थाः= 
नो मन्यस्व, यस्मात्‌ = कारणात्‌ । तत्‌ = खर।ऽऽदिनिधनम्‌ , आत्मानं = स्वं, 
रक्षितुं=गोप्तुं, कृतं = विहितं, रामेणेति रोषः । “सवंत आत्मानं गो गयीत” इति 
भ्रुतिमनुस॒त्य इन्तुकामानामेव ardat निधनं स्वरक्षणाऽर्यं रामेण कृतमिति 
भावः । जिगीषया = जेतुमिच्छया, न = तन्निधनं न कृतम्‌ । 

&व्युत्पत्तिः8 मा मंस्था-मन्यतेः “माङि ge इति लुडि थासि “न माङ 
योगे” इध्यडागमाऽभावः। 

&भापाऽर्थः® हे रावण | रामसे किये गये खर आदिके वधको भी बिरोधका 
कारण मत सानो, क्योंकि रामने अपनी रक्षाके लिये उनका वध किया दै, जयके 
अभिळाषसे नहीं” ॥ ११७॥ 

ततः क्रोधाऽनिलाऽऽपातकम्प्राऽऽस्याऽम्भोजसंहृतिः 
महाहर इव क्षुभ्यन्‌ कपिमाइ स्म रावणः ॥ ११८ II 
अन्त्रयः-ततो रावणः कोघाऽनिलाऽऽपातकग्प्राऽऽस्याऽम्मोजसंइतिः महा- 
हृद इव छुम्यन्‌ कपिम्‌ आइ स्म । 
व्याख्या- -तवः = इनूमद्वाक्यावसानाऽनन्तरं, रावणः-दशाननः, MAS- 
निकाऽऽगातकम्प्राऽऽस्याऽम्मोजसंदृतिः=कोपवायुघातकम्पनशीळयुलममलसमुहृः, म- 
इाहृद इव = अगाघजलो जलाशय इव, छुम्यन्‌ = संचडन्‌ , कपि = इतूसन्तम्‌ , 
आइ स्म = अब्रवीत्‌ । अत्र शळेषसङ्कीर्णं उपमाउलछकारः | 

&ब्युत्पत्तिः क्रोधाडनिळा55पातकम्प्रा$5स्या$म्मोजसंहतिः--क्रोधो$निळ इव 
तस्याऽऽपातेन कम्प्रा आस्याम्भोजसंहतियंस्य, सः । छुभ्यन्‌--चुम्यतीति, “छुम संच- 
ऊने” इति देवादिकाद्धातोलेटः शन्नादेशः । 

gaie जेसे वायुके आघातसे कम्पनशीछ कमळोंसे युक्त महाइद चुब्घ 
होता है, उसी तरह क्रोधके आघातसे कम्पनशील मुर्खोसे युक्त रावण T होता 
हुआ हनूमान्‌जीसे बोछा ॥ ११८॥ 
“हृतराक्षसयोधस्य बिरुग्णोद्यानशाखिनः । 


दूतोऽस्मीति ब्रुबाणस्य कि gaaet तब १॥ ११५ ॥ 
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अन्बयः-इतराक्षसयोधस्य विरुग्णोद्यानशाखिनः “दूतः अस्मि'? इति za 
णह्प तव दूततद्दश किम्‌ ! । 
व्याख्या--दूतमेकमित्यस्योत्तरमाइ--हृतेति । इतराक्षसयोधस्य = निषू- 
दितरक्षोमरस्य विरुग्णोद्यानशा तिन: = भग्नाक्रीडबृक्षस्य, “दूतोऽस्मि?=“सन्देश- 
हरोऽस्मि”, इति= इत्थं, ब्रुवाणस्य - कथयतः, तव = कपेः, दूतसहशं = दूताऽनु- 
रूपं, कर्मेति शेषः। किं = ada १, नेति भावः, दूता हि केवलं सन्दे शहरा!, 
न तु पराऽहिताऽऽचरणशीला इति भावः | 
#&व्युत्पत्तिः9 हतराइसयोधस्य-हइता राक्षसयोधा येन, तस्य । विरुग्णोद्यानज्ञा- 
खिनः-विपूचंकात्‌ “रुजो भङ्गे” इति धातो निष्ठायां क्तप्रत्यये “ओ दितश्चे”ति निष्ठान- 
स्वे च विरुग्णपद्सिद्धिः । बिरूणा उद्यानशाखिनो येन तस्य । “पुसावाक्रीड उद्यानं 
राजः साधारण वनम्‌ ।” इत्यमरः । 
#भाषा5थ:७ राइसयोद्धाओंको सारनेवाछे और उद्यानके वृक्षोंको तोड़नेवाले 
तथा “में दूत हूँ” ऐसा कहनेवाळे तेरा दूतके समान यह कार्य है क्या ?॥ ११९॥ 
पङ्खुबालस्रियो निष्नन्‌ कबन्धखरताडकाः | 
ह ती ह काङुत्स्थः कीक कथय पातको ? ॥ १२०॥ 
:--पंगुबा छक्लियः कब्र ह 
पातकी कीहक्‌ १ ( इति करन कक 
व्याख्या -“ संरम्मस्तव तापस?” इत्यस्योत्तरमाइ-पंग्विति । पंगुवालल्लियः- 
अन्गावकलाऽमक्योषितः, यथाक्रमं--कचन्बखरताडका:-्तदाख्याः, निष्ननू-व्यापा- 
Gi प 
hR बिम SR =ब्रूहि | ज्वाला दिहन्ता रामः कथं नाम 


&व्युत्पत्तिः७ तपस्वी--तपो5स्या5स्तीति, “तपः सहखाभ्यां विनीनी” इति वि- 


निप्रत्ययः । कीहक्‌ू-क garsi पश्यतीति, "स्यदादिपु इशोऽनालोचने कञ्च? इति : 


फिन्‌। सर्वाऽपहारी छोपः । “ईदेकिमोरीश्‌ की” इति किमः की। अन्न यथासंख्या5- 
FERE यथा--“यथासंख्यमनूदेश उद्दिशन) क्रमेण यत्‌ ।” इति। 
- &भापाञ्थः& asisas कवन्ध, बाळक खर और खी ताडकाको मारनेवाळा 
राम तपस्वी है तो पातकी कसा होता है? ( यह) बतछाओ ॥ १२०॥ 
आभमानफलं जानन्महत्त्व॑ कथमुक्तवान्‌ | 
रत्नादिलाभशून्यत्वा न्निष्फलं रामविग्रहम्‌ ॥ १२१ ॥ 
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अन्वयः--महत्वम्‌ अभिमानफळ जानन्‌ रामविग्रहं रत्ना55दिळा z 
निष्फळ कथम्‌ उक्तवान्‌ ? ज AR रतनाऽऽदिला भ शन्यरवात्‌ 


` व्याख्या-“न सवंरात्रकल्याण्य? इत्याद्युक्त्या रामविग्रदे यः फलाऽभावः 
प्रविपादितस्तस्योचरमाइ--अभिमानेति । मइत्वं=महावीरस्वम्‌ , अभिमानफलम्‌> 
HERA कफ, जानन्‌ = भवगच्छुन्‌ , त्वप्निति शेषः | रामविग्रहं =क्ा कुस्स्थबिरोधं, 
रत्नादिलाभशल्यत्वात्‌ = मण्यादिप्रासिरहितत्वात्‌ , निष्फलं = व्यर्थ, कथं = केन 
प्रकारेण, उक्तवान्‌ = अमिहितवान्‌ , जयाउमिलाधिणो मानैकघना अवन्ति, न 
घनान्तरगुश्नव इति माव! | 
&ब्युत्पत्तिः& अभिमानफलम्‌--अभिमानः फलं यस्य तत्‌ अभिमानफलं, तत्‌। 
$भापाऽथः® वीरताका फळ अभिमान दै ऐसा जानते हुए तेने रामके साथ 
युद्धको रस्नादिकोंके ळाभसे शून्य होनेसे निष्फळ केसे कद्दा ?॥ १२१ ॥ 
परखीभोगहरण YA एव नराऽशिनाम्‌ | 
सुल्लमस्तीत्यभाषिष्ठाः का मे साऽऽशाङ्कता त्वयि ? ॥ १२२ ॥ 


अन्वयः--परल्लीमोगहरणं नराश्चिनां घमं एव, मुखम्‌ अस्ति इति अमा- 
विष्ठाः, यि का मे साऽऽशङ्कता ! | 


व्याख्या--“घमं sadaq सीताम्‌? इस्येतस्याऽप्ययुक्तत्वं साघयति--परेति |. 
परश्रीमोगइरणं = परदारविद्दा रहएठनं, नराशिनां = राक्षसानां, घर्मं एव = आचार 
एव । एवं स्थिते “सीतां प्रत्यपयन्धमंमाप्नुदी”्येतद्यदुक्तं तत्‌--मुख = वदनम्‌ , 
अस्ति = बतेते, इति = अस्माद्धतोः, अमाषिशाः, त्वयि = तद्विषये, उपचारेण राम 
विषय इति भावः । का मे साऽऽशंकता = का मदीया आशंका, जैलोक्यविजयित्वा- 
दिति भाषः | मल्डिना यमते तु “रामे सा55शंकतां मयि? इति पाठः । तत्र मयि, 
रामे=्रामविषये, साशंकताम्‌=आशंकां, मुखमस्तीति अभाषिष्ठा इत्यर्थयोजना कार्या | 
&वयुस्पत्तिः अमापिष्ठाः-“भाष व्यक्तायां वाचि” इति घातो लुङ । 
emasda परख्रियोंसे भोग और उनका हरण राक्षसोंका धमं ही है, इस 
कारणसे “सीताको छौटाकर YA पाओ” यह तुमने सुख है इसलिए कहा, तुम्हारे 
विपयमें मेरी क्या आशङ्का है ?॥ १२२ ॥ 
a दूरविभिन्नानामृद्धिशीलक्रियाऽन्बयेः । 
हनूमन्‌ ! Hegi सख्यं ? नरवानररक्षसाम्‌ ॥ १९३ ॥ 
अन्वयः--हे इनूमन्‌ | ऋद्धिशीलक्रियाउन्यये: दूरविभिन्नानाँ नरवानररक्षसां 
सख्यं कोश ! ब्रूहि | 
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वयाख्या-“संगच्छु रामसुग्रीवी” इत्यस्योत्तरमाह--ब्रहीति । हे इनूसन्‌-दे 
कपे ! ऋहद्विशीलक्रियाऽन्बयेः=ऐशवयस्वमावाऽऽचारवंशेः, दूरविमिनानाम्‌-अत्यन्त 
विसहृश्चानां, नरवानररक्षसां = मानवमकटराक्षसानां, सख्यं=मेत्री, कीडशं = कीदृ 
क , स्यादिति शेषः । ब्रहि = कथय, प्रत्युत एतेषां संघष एव वर्धत इति भाषः 
saku सख्यं-सख्युर्भावः, “सख्युयः” इति यः। कीहशं--“त्यदादिषु 
इशो5नालो घने कञ्च” इति कज । “इदकिमोरीश की” इति किमः कीभावः। 
Saisie? हनूमन्‌ ! ऐश्‍वर्य, स्वभाव, आचार और वंशसे अतिशय विलक्षण 
(भिन्न छक्षणवाछे ) मनुष्य, वानर और राक्षर्सोकी केसी मित्रता होगी ? बोलो । 
एका द्वाभ्यां विराघस्तु जिताभ्यामत्रिवक्षितः | 
हृतश्छलेन मूढोऽयं तेनाऽपि तब कः स्मयः १ ॥ RRRA 
अन्वयः विराघः भविवक्षितः मूढः जिताभ्याम्‌ द्वाम्याम्‌ एकः छेन इतः 
तेन अपि तब कः स्मयः ! 
व्याख्या-“विराघादिमिर्शपितोऽसि याइगारः” इत्यस्योत्तरमाह-एक इति । 
faa: = राक्षसः, अविवक्षितः = अप्रसिद्धः, मूढः = मुः, जिताम्यां = प्राग्विजि- 
ताम्यां, द्वाभ्यां रामलइमणाम्याम्‌ , एकः = असहायः, तत्राऽपि छलेन = कपटेन, 
इतः = मारितः, तेन अपि = ताइरोन वघेन अपि, तब = हनूमतः, कः स्मयः = को 
विस्मयः, अहो ते मोह इति भावः 
छष्युत्पत्तिः एकः--“एकाकी स्वेक एकक” इत्यमरः 
कभाषाऽथः$ विराघ अप्रसिद्ध और सूर॑, जीते गये राम और लचमण इन दो 
जनोंसे अकेला जो छुळसे मारा गया, ऐसे वधसे भी तुम्हे क्यों विस्मय होता दै? ॥ 
मन्नियोगाच्च मारीचः फलायनपरायणः | 
युयुत्सारहितो रामं ममाराऽपहरन्‌ बने ॥ १२५॥ 


अन्वयः-मन्नियोगात्‌ पलायनपरायणो युयुत्सारहितो वने रामम्‌ अपहर 
मारीचो ममाः अ R 2 


व्याख्या --“मारीचेन च ज्ञापित” इत्यस्योचरमाइ--मनियोगादिति | 
मत्रियोगात्‌ = मदा देशात्‌ , पछायनपरायणः-अपसर्पणतसर:, रामकर्षणसिदधघर्थ- 
मिति भावः | अत एव युयुत्सारहितः = युद्धेच्छाशन्य!, वने = अरण्ये, रामं=दाश 
रयिम्‌ , अपहरन्‌ = दूरमाकर्षन्‌ , मारीचः = ताडकासुतः, ममार = मृतः । रामेण 
मारीचो युद्धे न इतः, “न मीतं न पराबृत्तम्‌? इति स्मुत्मनुशासनमुल्लङ्कय परा- 
इतं मारीचं इतवतो रामस्य कोऽयमुत्कर्षं इति भावः 
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“ छन्युरपत्तिः8 सन्नियोगात-मम नियोगस्तस्माद, “प्रत्ययोत्तरपदयोश्र” स्यः 
स्मद्‌ उत्तरपदे मदादेशः | 


&भापाऽर्थः& सेरी आज्ञासे भागनेमें तत्पर, युद्धकी इच्छासे रहित और वनमें 
रामको दूर ले जाता हुआ सारीच मर गया (इसमें रामका क्या उस्कपं है ?)।१२५॥ 
निजघानाऽन्यसंसक्तं सत्यं रामो लतास्ृगम्‌ | 
त्वमेव af संचिन्त्य युक्तं तन्महतां यदि ॥ १२६॥ 
अन्वयः--रामः भन्यसंसक्तं लतामृगं निजघान, सत्यम्‌ | चत्‌ मृतां युक्तं 
यदि, स्वमेव सञ्चिन्त्य ब्रूहि । 
वयार्या--रामकतूंको बालिवघः सुतरामनुचित इस्याइ-निजघानेति | रामः= 
दाशरथिः, अन्यससक्तम्‌ = अपरसंसृष्ठं, JNIA युध्यमानमिति भावः | लतामुग= 
वानर, वाळिनमित्यर्थः | निजघान = हतवान्‌ , तत्‌ = अन्यसंसक्तहननं, महतां = 
बोराणां, युक्तं यदि=उचितं चेत्‌ , स्वमेव, सञ्चिन्त्य=सम्यग्विमुशय, aisha । 
“न्‌ परेण समाक्तम्‌? इति निघेघफवचनमतिकामतो रामस्य एष व्यापार; 
साऽतिशयमनुचित इति भावः । 
&व्युत्पत्तिः& लतार्गं-छताचारी सुगो SNT, सध्यमपदळोपी समासः । 
&माषाञ्थः& रामने सुप्रीवसे ळइते हुए वाळोको मारा, यद सत्य है। परन्तु 
यह कार्य वोरोंके योग्य हो तो, तुम ही अच्छी तरह विचारकर कदो ॥ १२६॥ 
“पुंसा भक्ष्येण बन्धूनामात्मानं रक्षितुं बधः | 
क्षमिष्यते दशाऽऽस्येन कत्येयं तव दुमतिः? ॥ १२७॥ 
अन्वय:--भक्ष्येण पुंसा आत्मानं रक्षितुं बन्धूनां बधो दशा55स्येन क्षमिष्यते 
इयं तव दुर्मतिः कत्या १? 
व्याख्या--“खरा55दिनिघनं चाऽपि मा मंस्था वैरकारणम्‌ इस्यस्योत्तरमा- 
ह--पुंसेति भक्ष्येण = मक्षणीयेन, अस्माकमिति शेषः । पुंसा = पुरुषेण, रामेणे- 
त्यर्थः । आत्मानं = स्वं, रक्षितु = त्रातु, कृत इति रोषः | बन्धूनां = खरप्रभतीनां 
बान्धवानां, वघः=मारणं, दशःऽऽस्षन=राबणेन, मयेस्यर्थः। चमिष्यते=सहिष्यते, 
इति=्पताइशी, तव=नूनतः, दुर्भतिः = दुर्बुड', कत्या=कुत्रस्या, दथा दुराशा न 


कारयेति भावः | 
&ब्युस्पत्तिः& बन्धूनाम्‌ “उभयप्राप्तौ कणि” इति कर्सणि षष्ठी। कृत्यास क्त 


भवा, “अव्ययास्यप्‌” इति “अमेहक्ततसित्रम्य एव” इति नियमात्यप्‌। 
®माषाऽर्थः® हमलोगोसे भक्षणीय पुरुष (राम ) से अपनी रक्षाके लिए किये 
गये खर आदि बान्धवोके वधको रावण सहेगा यह तेरी दुखुद्धि कहां उत्पन्न ZI 
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कपिजेगाद 'दूतो5हदसुपायं तब दर्शने | 
दुमराक्षसविध्वंस मकाष वुद्धिपूर्वेकम्‌ ॥ १२८ ॥ i 
अन्धयः-कपिः जगाद्‌-_“अहं दूतः, द्रुमराक्षसविध्व॑स बुद्धिपूर्वकं तव दशने 
उपायम्‌ अकार्षम्‌ | 
व्याख्या--अथ इनूमान्‌ रावणस्य कि gaa तवे”त्यादिवाक्यस्योत्तर- 
माह--कपिरिति | कपिः = इनूमान्‌ , जगाद = अकथयत्‌ | AERIAN , दूतः= 
सन्देशहर एव, किन्तु-द्रुमराक्षसविध्वंसंनक्षरक्षोनाशं, बुद्धिपू्वकं=मतिपूवकमेव, 
तब=णक्षसरानस्य, दश्चने साक्षात्कारे, उपायं = साधनम्‌ , अकां = कृतवानस्मि, 
अन्यथा “दूतोऽयमागतः? इति मदाऽवलिप्ः को मां गणयेदिति भावः | 

&व्युत्पत्तिः9 अ द्ा्षेम्‌--“डुकुन्‌ करणे” इति धातो लुंङ्‌। 

&भाषा5थः& इनूसानूज़ीने कहा-“में दूत ही हुँ, किन्तु वृक्ष और राचसोंके 
बिध्वंसको जानबूझकर हो तुम्हारे दर्शनमें उपाय समझकर सेंने किया है ( नहीं तो 
मुझे कौन दूत समझता ? ) ॥ १२८॥ » 

आत्रिकूटमकाघुये त्बत्का निर्जङ्गमं जगत्‌ | 
द्शम्रीव ! कथं त्रषे तानवध्यान्‌ महीपतेः ॥ १२६ ॥ 
अन्बयः--दे दशग्रीब ! त्वत्का ये आत्रिकूटें जगत्‌ निर्षङ्गमम्‌ अकाएुः, 
तान्‌ महीपतेः अवध्यान्‌ कथं श्रुषे १ | 
व्याख्या -“पंयुबालख्रियो निघ्नन्‌” इत्यादिना प्रतिपादितं कचन्धादींनामव- 
aa निरस्यति--आत्रिकूरमिति | दे दशग्रीव = दे रावण ! “दशमूडन” इति 
पाठेऽपि स garsi: । त्वस्काः-त्वस्प्रधानाः, त्वदीया इति भावः | ये=कबस्घादयः, 
आत्रिकूटमू-त्रिकूटपवेतमभिव्याप्य, जगत्‌ = लोकं, निर्जज्ञमं = चरिष्णुजन्तुरहितम , 
अकाघुः=ङृतबन्तः, तान्‌=त्वदीयान्‌ , विराघादीन्‌ पाषिष्ठानित्यर्थः | महीपतेः = 
भूपतेः, शिष्ठाऽनुग्रहदुष्टनिग्रहाऽधिकृतस्य रामस्येति भावः, अवध्यान्‌=वघाऽनईन्‌ , 
कयं = केन प्रकारेण, A = कथयसि | ? ; 

&व्युत्पत्निः& त्वत्काः--त्वं आमणीरेषां ते, “स एषा ग्रामणीः? इति कन्प्रत्ययः । 
भान्रिकूरस-““'आई! सर्यादा|ऽभिविध्योः” इति अभिविधावन्ययीभावः । महीपतेः-- 
“कृत्यानाँ कतरि वा” इति विकल्पेन पष्ठी। 

&भाषाऽथः® हे रावण! तुम्हारे जो कबन्ध आदि स्तुत्यो त्रिकूट qda तक जगतको 
जङ्गस प्राणियोंसे रहित कर डाला दै, उनको एथ्वीपति रामका अवध्य केसे कहते हो ? 
असिमानफलं प्रोक्तं यत्त्वया रामविग्रहे | 
बिनेशुस्तेन शतशः ङुलान्यसुररक्षसाम्‌ । १३० Il 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


सग; ] 09॥०6वस्द्रक्रज्-3निच्योतिनी०व्छीक्रायोफित रव eGangotri २०७ 


अन्वयः--त्वया रामविग्रहे यत्‌ अभिमानफलं प्रोबतं, तेन अधुररश्चसां 
कुलानि शतयो विनेशुः | 
वयाख्या-“अभिमानफलं जानन?” इत्यादेरुत्तरं प्रतिपादयति--अभिमा- 
चेति । ध्वया-रावणेन, रामविग्रदेऽरामविरोधे, यत्‌ , अभिमानफलम्‌=अभिमानफलं 
RER, प्रोक्तं = कथित, तेन=कारणेन, असुररक्षसांनदेत्यराक्षसानां, कुलानि = 
वंशाः, शतशः = षहुशः, विनेशुः = विनष्टानि, स्वं तु दर्पान्न पश्यसीति भावः । 
gaas शतशः-“वह्ृएपाऽर्थाच्छुस्कारकादन्यतरस्याम्‌” इति शस्प्रत्ययः। 
®भाषाऽ्थः® हे रावण ! तुमने रामके साथ चिप्रहमें जो “वीरताङा फल अभि- 
सान है” ऐसा कहा, उससे देत्य और राक्षसोंके सेकड़ों वंश नष्ट हो गये ॥ १३० ॥ 
यत्‌ स्वधर्म मधम त्वं दुबेलं प्रत्यपद्यथाः | 
रिपौ रामे च निःशङ्को नैतत्‌ Augi farq II १३१॥ 
अन्यः--स्वं यदू दुबेलम्‌ अधर्म स्वघर्स रिपौ रामे च निःशंकः (इति) 
प्रतपपद्ययाः, एतत्‌ चिरं क्षेमंकरं न । 
वयाख्या-अथ “परल्जीमोगइरणम्‌? इत्यादेः खण्डनं विदघाति--यदिति | 


. है रावण! w, यत्‌ , दुब॑लम्‌=असारम्‌ , अधम्‌=परस्रीभोगइरणरूपं, स्वघमं=राक्ष- 


सानां विहितमा चारम्‌ , एवं च-रिपौ=शत्रौ, रामे च=दाशरयो च, निशंकः=अहम्‌ 
आशङ्कारहितः, (इतिरएवम्‌), प्रत्यपद्यथाभ्=प्रतिपन्नोऽसि, एतत्‌=्मतद्वयमपि, Kita 
बहुकालपर्यन्तं, चेमझ्करं न=कल्याणकरं न, सत्वरमेव पापफलमनुभविष्यसीति भावः | 
guke ग्रस्यपद्ययाः-मति पूर्वकात्‌ “पद्‌ गतौ” इति देवादिकाद्धातोलंच्‌। 
चेमङ्करं-चेमं करोतीति, “च्षेमग्रियमद्रेऽण च” इति चकारास्खचि सुमागमः । 
कभाषाऽर्थः® हे रावण ! तुम जो सारडीन अधरूको स्वधमं और “में शत्रु रास 
के दिपयमें भो निःशङ्क हूँ” ऐसा मानते हो, तुम्हारा यह दोनों ही मत बहुत काळ 
तक कल्याण करनेवाला नहीं है ॥ १३१॥ 
अन्बयाऽऽदिबिभिन्नानां यथा सख्यमनीप्सितम्‌ ' 
नैषीविरोधभप्येबं सार्धं पुरुषवानरेः॥ १३२॥ 
अन्बयः--अन्वयादिविभिन्नाच्नां यथा सख्यम्‌ अनीप्सितम्‌ एवं पुरुषवानरैः 
सार्ध विरोघम्‌ अपि मा एषीः । 
व्याख्या “अहि दूरविभिन्नानामि” त्या देरत्तरमाह--अन्वयादीति | aaa: 
यादिविभिन्नानांस्वंध्यादिविल्क्षणानाम्‌ , त्रदिशीलक्रियान्ययविसहद्यानामित्यथः । 
यथा-येनप्रकारेण, सख्यं-मैत्री, अनीप्सितम्-आप्तुमनिष्मू , एवंन्तथा, पुरुष 
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वानरै:-नरवानरैः अन्वयादिविभिन्नेरिति भावः । ada, विरोधम्‌ अपि = 
विग्रहम्‌ अपि, मा एषीः=न इच्छ, असमानस्यवद्समानबिग्रहस्याऽपि अनीव्सित” 
त्वादिति माव: | 

छब्युत्पत्तिः& मा एुपीः-“इप इच्छायाम” इति घातोः “माङि ळुद इति 
छुछि सिचि “इट ईटि” इति सेलॉपः । "न साङ्योगे” इत्याडभावः। 

masha वंश आदिसे विलक्षणोंकी जैसे मंत्री अनीप्सित हुई, उसी तरह 
aga और वानरोंके साथ विरोध करनेकी इच्छा मी मत करो ॥ १३२ ॥ 

Aus तपसां विघ्नं जघान विजितो यदि | 

बरो aaga रामः स कथं न विवक्षितः ? ॥ १३३ || 

अन्त्रयः--धनु्भृतां बरो रामः तपसां विध्नं विराधं विजितो यदि जघान 
( तदा ) स कथं न विवक्षितः | १ 

व्याख्या--“एको द्वाम्याम”इत्यादेखचरमाह--बिराधमिति । घनुभ्य तां = 
घनुर्घारिणां, वरः = भ्रेष्ठ,, राम:-राम चन्द्रः, तपसां-नियमानां, विष्नम्‌=अन्तराय- 
भूतं, विराधरराक्षसं, विजितःन्तेन पूर्व जितः सन्‌ , यदि-चेत्‌ , जघान-हतवान्‌ , 
(तदा = तर्हि ) सः=पूवविजेता, विराघ:, कथंरकेन प्रकारेण, न विवक्षितः = न 
प्रसिद्धः, एतेन पूबंप्रतिपादितदोषस्याऽत्रकाश्च इति भावः । 

&ब्युत्पत्तिः& विष्नं-विददन्यतेऽनेनेति विध्नस्तं, “घञर्थे कविधानम्‌” इति कः; 
"भामहनजनखनघसां छोपः क्डित्यनडि” इत्युपधालोपः, “हो ganag” 
इति gaa । 

gansi: धनुधारियांमें श्रेष्ठ रामचन्द्रजीने तपस्याओंके विघ्न भूत विराधको 
qg उससे जीते जाकर पीछेसे मार डाला तो वह विराध केसे प्रसिद्ध नहीं हुआ ? 

प्रणश्यञ्भपि नाऽशक्नोदत्येतुं बाणगोचरम्‌ । 

ajari महामायो मारीचो रामहस्तिन: ॥ १३४॥ 

अन्वयः-मद्दामायो मारीचः प्रणश्यन्‌ अपि रामहस्तिनो बाणगोचरम्‌ अत्येतुं 
न अशक्नोत्‌ ( इति ) त्वया एव उक्तम्‌ । 

ठ्याख्या- साम्प्रतं “मन्नियोगाच मारीच’? इत्युक्तेदचरमाइ--प्रणश्यज्ञपीति | 
महामाय/-महामायावी कनकमृगरूपघारित्वादिति भाव! । मारीचः=ताढकासुतः, 
प्रणश्यन्‌ अपि = अइश ने गच्छन्नपि, पलायमानोऽपि, रामइस्तिनः = श्रेष्ठस्य राम- 
चन्द्रस्य, बाणगोचरं = शरविषयम्‌ , अत्येतुम्‌ = अतिक्रमित, न अशक्नोतुरपम्था 
नाऽभूत्‌ , १ इति-एतत्‌ ) त्वया एव=भवता एव, उक्तमू=मपारेति वचनेन प्रति- 

पादितम्‌, अतः पलायमानस्याऽपि मायाविनो वघे रामस्य न कञ्मिदपकर्ष इति भावः |. 
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छृद्युत्पत्ति'8 प्रणश्यम्‌- -अरणश्यवी ति, AA “णश अद्॒शने” इति धातोळंटः 
शन्नादेशः, “उपसर्यादसमासेऽपि णोपदेशस्य” इति णस्वम्‌ । रामहस्पिनःरामो 
` 'हर्तीव ण uage, तस्य, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रस्रोगे” इति 
समासः 

gasie महान्‌ मायादी सारीच आगता हुआ भी श्रेष्ट रामचन्जजीके वाण- 
दिपयका अतिक्रमण नहीं कर सका, यह तुम ने ही कहा दे ॥ १३४ ॥ 

अन्याऽऽसक्तस्य ada न व्वं स्मरसि वालिनः | 

' मूच्छोवान्‌ नमतः संध्यां धुवं तद्वाहुपीडितः॥ १३५॥ 

अन्बरयः--सन्ध्यां नमत्तः अन्याऽऽसक्तस्य बालिनो वीर्यं यत्‌ स्वं न स्मरसि 
तत्‌ तदूत्राहुमो डितः मू्छावान्‌ -भुवम्‌ । 

इयाख्या--“निजघानाऽन्यसंसक्तम्‌? इति वाक्यस्य सोपहासमुत्तरमाइ-- 
अन्यासक्तस्येति । सन्ध्यां = सम्ध्योपास्यदेवतां, नमतः = बन्दमानस्य, अत एव--. 
अन्याऽऽसक्तर्य = परसंसक्तस्य, वालिनः = सु्रीवाऽग्रजस्य, वीर्य = पराक्रमं, यतू= 
यस्मात्‌, त्वं = रावणः, न स्मरसि= न चिन्तयसि, तत्‌ , वद्बाहुपीडितः = वालि- 
भुजञ्यथितः, अत एव-- मुर्छावान-मूरच्छितः, भ्रुवम्‌ ष्म अवश्यम्‌ , अन्यथा कथं न 
स्मरसीत्यर्थः । अन्यसंसक्तवधदोषो न रामस्य, अन्यथा वालिना सुग्रीवे इते गित्रवधो 
विश्वासघातश्च स्यादतो रामेण वालिवघो विहित इति भाव! । 

wakia नमतः--नमदीति नमन्‌ , तस्य । “णम अहत्वे शब्दे च” इति 
mataa: शन्नादेशः । 

&भापाऊर्थः& सन्ध्यावन्दन करते हुए अन्यकार्यमें आसक्त वाळीके पराक्रमका 
जो तुम्हें स्मरण नहीं है उससे माझूम पड़ता है कि वाळीके बाइुखे पीडित होकर 
तुम अवश्य मूच्छित हो गये थे ॥ १३५॥ 

असहून्धुबधोपन्ञं Aga बलिविम्रहम्‌ । 
सोतामर्पय नन्तव्ये कोशदण्डा55त्मभूमिमिः ॥ १३६॥ 
अन्वयः--असदूचन्धुवघोपश बलिविग्रदं AIA, नन्तव्ये कोश दण्डाऽऽस्म भू- 
मिभिः सीताम्‌ अपय । 
sagada मध्येणे”त्यादिना “बस्धूनां बधो न क्षमिष्यते” इत्येतस्य 
>. वाक्यस्य उत्तरं प्रतिपादयन्‌ वाक्यमुपसंइरति-असदिति । ( हे रावण | ) aaga: 
न्धुवधोपशं = दु्॒बान्धवहननाद्यज्ञानं, बलिविग्रहं = बळवत्तरबिरोधं, रामविद्वेषमिति 
भावः | विमुञ्च = त्यज, नन्तव्ये = प्रणामयोग्ये, राम इति भावः | कोशदण्डात्म- 
भूमिभिः=अ्थोंघरानदण्डशरीरघरित्रीभिः समं, सीतांट्जानकीम्‌ , अप॑य=समर्पय, 
RAA भावः | 
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छघ्युत्पत्तिः9 असहन्धुवधो पश्म--उपज्ञायत इत्युपज्ञा “आतश्चोपसगे” इति 
कः। “उपज्ञा ज्ञानमाद्यं स्यात” इत्यमरः । असदन्छुरध उपज्ञा यस्य तम्‌ । 
जयमङ्गलमल्ञिनाथमते तु असइन्घुषधस्य उपज्ञा असद्रन्धुवधोपज घ, “उपञ्ञो प कर्म 
सदाद्याचिख्मासायाम” इति नपुंस इकिङ्गता । अत्र पठे बन्धु रघस्याऽचे तचस्योपज्ञाने 
कतृः्वाऽसम्मवात्तेच हृतवन्धुश्वेतनो छचग्रते इति मल्लिनायः । 

साषाऽ्यः® हे रावण ! दुष्ट बन्धुओं का वब प्राथमिक ज्ञानवाले वळवद्दिरोध- 
( बळबान्‌ रामके साय aga ) को छोडो, प्रयाम के योग्य राम को खजाना, राज, 
दण्ड, शरीर और भूमिके साथ सीताजीको अर्पण करो ॥ १३६ N 

स्फुटपरुषमसद्मित्यसुच्चः सदसि मरुत्तनयेन भाष्यपाण: | 
परिजिनमभितो विलोक्य दाहं दशवदनः प्रदिदेश वानरस्य ॥ १३७ | 
अस्बय:--स्फुट्पषषम्‌ अतद्यम्‌ उच्चे! सदसि मइत्तनयेन भाष्यमाणो QUA: 
दनः afaa; परिजनं विलोक्य वानरस्य दाहं प्रदिदेश । 
aa *+-हृत्यम्>अनेन प्रकारेण, स्फुटप दर्ष=ब्यकनिष्डुरम्‌, अत एब ¬ 
अपं = सोढुमराक्पम्‌, उच्चेः = तार, सदसि = सभायां, मदतनयेन=इनूषता) 
भाष्यमाणः = उच्यमान एब न दु समातावित्यथः । द ्षद्नः=रावगम अमितः= 
उभयतः, परिबनं = मुत्यत्रगं, AAE, वानरस्य = हनूपतः, दाहं-भध्मो- 
करे, प्रदिदेध = आदिष्टवान्‌ । पुष्मिवाग्राबृतम्‌ asmi यया “अयुजि 
नयुगरेफतो यकारो युज्ञि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा |” इति ।। 

agais gar- इदम स्युः? इति यपुप्रत्ययः, “हृन्मे जन्त gaear 
यत्वम्‌ । 

RAISA: इस प्रकार स्पष्टरुपसे कठोर अत एव असह्य वाक्य ऊंचे स्वरसे 
सभामें हनूनानूहोके कहनेपर रावगने दोनों ओर अर्ध्याकों देखकर इनूमानूजोको 
लळानेको आज्ञा दी ॥ १३७॥ 

डति श्रीचत्त्रळाऽख्यया नव्यव्यास्यया मण्डिते श्रो म ्टिकाग्ये 
माइतिसंयमो नाम Tan: सगः । द्वितीयेऽधिकारकाण्डे 
छक्णरूपे चतुथः परिच्छेदः । 
— Sr 
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अथ ददाम! सगः । 
साम्प्रतं प्रसन्नकाण्डयुच्यते | प्रसादगुणयुक्तः प्रसन्नः। प्रसादलक्षणं यया 
साहित्यदर्पण 
“चित्तं व्याप्नोति यः क्षिप्रं शुष्क्रेन्वनमिवाऽनरूः | / 
स प्रसादः समस्तेषु रसेषु रचनासु च ॥? ( ७।८ ) इति । 
प्रसन्नप्रचुरं काण्डं प्रसन्नकाण्डम्‌ | तत्राऽस्मिन्काण्डे चत्वारः परिच्छेदाः 
अङङ्गारमाधुयप्रदशनदोषाः भाषासमावेशश्चेति । तत्राऽलङ्कारो द्विविधः--शब्दा- 
5लक्कारोथ्थालङ्कारश्चेति । शब्दालङ्कारे प्रागनुप्रासं दशंयति-- 

अथ स चल्कदुकूलकुथाऽऽदिभिः परिगतो ज्वलदुद्धतवालधिः | 

उद्पतद्‌ दिवमाकुललोचनेनृरिपुभिः समयेरमिबीक्षितः ॥ १॥ 

अन्बयः-अथ वल्कदुकूलकुथाऽऽदिभिः परिगतो ज्वलदुद्वतबालघिः स 
सभये! आकुललो चने? दरिपुमिः अभिवीक्षितः ( सन्‌ ) दिवम्‌ sanaa | 

व्याख्या-अथ = रावणङ्कतदाहाऽऽदेशाऽनन्तरं, वल्कदुकूळकुथा55दिमि!- 
वल्कडक्षी मदमंप्रमृतिभिः, परिगतः-परिवेशितः, ज्वङदुद्धववाळधिःन्दीप्यमानोध्वा - 
कृतपुच्छुः, TFAL, सभयेःन्त्रासयुस्ते', अव एव, आकुछछोचनेः-वया कु- 
रूलोचनेः, नरिपुमिःरनरशचुमिः, राक्षसेरिति भाव; | अभिवोक्षिवः=अभिदृ्टः 
सन्‌ , दिवम्‌ आकाशम्‌ , उद्रतत्‌=उतपतितवान्‌ | qataq अनुप्रातवत्‌ | अनु- 
पासङक्षणंयया- . 

“अनुप्रासः शब्दसाम्यं वेषम्येऽपि स्वरस्य यत्‌ ।” इति । शब्द साम्यं=ञ्यज्ञन- 
साम्यम्‌ । रसादनुगतस्वेन प्रकर्षेण न्यासोऽनुप्रासः | अनुप्रासस्य च पञ्च भेदाः 
छेाऽनुप्रासो, वृत्यनुप्रास, श्॒स्यनुप्रासोऽ्त्याऽनुप्रासो, ळाटाऽनुप्रासश्च | तत्राऽयं 
बृरपतुप्रासः, प्रथमे चरणे ल्ारयोः, द्वितोये तग्रारयोधंका रयोश्च, तृतोये लकारयोश्च- 
ai च चरणे रेफमकारयोराबृत्तेः । aaa यया--- 

५अनेकस्येकचा साम्यमसङृद्राऽप्यनेकघा | 
एकस्य सङ्गदप्येष बृत्यनुप्रास उच्यते ॥” इति । 
छव्युत्पत्तिः$ वद्रुदुकूङङृाऽऽदिमिः--वहानि च दुकूछानि च कुथाश्च, ते 


. आदयो येपां तैः । “दस दुकूम्‌' इति, “अञ्जी कुश कुथो दुर्भ” इति चामरः। कुथ- 


ग्रहणं तृणान्तराणास्ुपलचणम्‌ । ज्वलदुद्धतवालषिः--ज्वछन्‌ उद्धतो वाढधियस्य 
सः । "पुच्छोअल्ली ळुमळांगूळे वाळहस्तश्च वाळथिः” gaan अन्न gaead 
वृत्त, qavi यथा--“दुंतविळम्त्रितमाह नभौ अरो”। इति । 

&साषा5थः७ रादणके जढानेकी आज्ञा देनेके अनन्तर चएकछ (पेड़ोंकी छाछ), 
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पद्टघस्र और कुश आदि दणोंसे वेष्टित और जळते हुए उन्नत पूंछसे युक्त दा 
अयभीत अत एच आङुल नेन्नवाले रा्सोंसे देखे जाते हुए आकाइमें उछुछ पड़े ॥१॥ 
रणपण्डितोऽमरयवि्ुधाऽरिपुरे कलहं स राममहितः कृतवाच्‌। 
aacha रावणगृह च बलात्‌ कलहसराममहितः FATIT ll २ l 
अन्बयः--रणपरिडतो राममहितः अहितः कृतवान्‌ सः अग्र्यविद्युधाडरिपु 
कलहं चलात्‌ कल्हंसरामं qag च ज्वलदग्नि कृतवाच्‌ | ति 
व्याख्या-- रणपण्डितः-युद्धकुशलः, राममहितः = राघवपूजितः, अहितः = 
ag, रावणस्येत्यथः | कृतवानूरकृताडपक्षी, कार्यान्तराञ्पेक्षीति भावः | TT 
मान्‌ अग्रथविडुधारिपुरे = रावणनगर्श, छंकायामित्यथः | कलहन्युद, वरात्‌ 
i i द च=रावणभवनं च, ज्वल- 
बलमाथित्य, कलहसरामं-कादम्बक्रीडा साधने, रावणण्ड च-रावण Aela 
दग्नि-दीप्यमानपावकं, कृतबान=5चकार | अत्र यमकाडलंकारः | यसकलक्षण यथा- 
“aati पुथगर्थायाः स्वरव्यञ्चनसंहतेः l, 
क्रमेण तेनैवा55वृत्ियेमकं विनिगद्यते ॥” इति । 
द्वि | त्यथः, यमितत्वात्‌ युक्पा दयमक- 
तत्र च युजोः = युग्मयोदविंतीयचतुथपादयो रिस्यथः, य॒ छ 
मेतत्‌ | प्रमिताञक्षरावृत्तं, asat यया--“प्रभिताऽक्षरा सजससेरुदिता ।? इति ! 
a à ड 
&ब्युस्पत्ति& रणपण्डितः-रणे पण्डितः, “सप्तमी झौण्डेः? इति समासः । UR- 
अहितः रामेण महितः ( पूजितः ), “मह पूजायाम्‌” इति धातोः क्तप्रस्ययः । कत 
वान--कृतम्‌ (विशिष्टं कर्म)अपेच्यस्वेनाऽस्ति यस्य सः “तदस्यास्त्यस्मिञ्निति 
agaaa: । अग्रयविड॒धाऽरिणुरे = अग्रयश्चासौ aja: ( देवः) अग्रचविदुधः 
श्रेष्ठ इन्द्र दृत्यथः । तस्याऽरिः रावणः, तस्य पूः अग्रयदिबुघाऽरिपुरं, तस्मिन्‌ 
“ऋषपूरवब्धूः पथामानत्ते” इति समासाऽन्तः अग्रत्ययः। जा Tea रम- 
zaua, तत्‌ ण्यन्तात्‌ “रसु क्रीडायाम्‌” इति घातोः “कमण्यण्‌' इत्यण्‌) 
जल दय त्यात? इत्यमरः । ज्वखदग्नि = ज्वलन्‌ अरिनर्यंस्मिस्तत्‌ । 
छभापार्थ:8--युद्धकशळ रामचन्द्रजीसे सस्कृत, रादणके ag और विज्विष्ट कार्य 


१ अपेक्षा करनेवाले दनूमाचजीने राचणकी नगरी छङ्कामें संग्राम किया तथा 
मन्द galat क्रीडाके साधन qans भवनमें आग लगा दी॥२॥ 


निखिला5भवन न सहसा सहसा HAAA पूः प्रभवता HATT | 

बनिताजनेन Raar वियता त्रिपुराऽऽपदं नगमिता गमिता ॥ २ ॥ 

अन्त्रयः--सहृसा प्रभवता भवता ज्वलनेन वियता बियता वनिताजनेन 
रिपुराऽऽपदं गमिता नगम्‌ इता निलिला पूः सहसा न अभवत्‌ | 


वयाख्या-सहसाम्अतर्कित एव, प्रभवता=बरद्ध गच्छता, भवता=विद्यमानेन, 
ल्वलनेन=अग्निना, बियता=नभसा, बियता=इतस्ततो गच्छता, भयादिति शेषः | 
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बनिताजनेन=महिलाजनेन, निपुराऽऽपद = Ag, गमितान्प्रापिता, नगं 
निकूरपर्वतसषित्यर्थः, इता = प्रापिता, निखिला = समस्ता, पू! = पूरी, état । 
सहसा = हास्यसहिता, साऽऽनस्देति भावः । न अभवत्‌ = न चावा । 
&व्युत्पत्ति७ सहसा--“अतर्किते तु सहसा” इत्यमरः! वियता--विशेषेण 
एतीति वियन्‌ , तेन । विपूर्वकात्‌ “इण गतौ” इति घातोलंटः शन्नादेशः। नगं--न 
गच्छुतीति नगस्तस्‌ , “अन्यन्नाऽपि इश्यत इति वक्तव्यस” इति ड “नयोऽप्राणि- 
प्वन्यतरस्यास्‌” इति नज; प्रकृतिभावः । “शलबतू जौ नगावगौ २ GART । सहसा--* 
इसनं हसः “हसे हसने” इति धातोः “स्वनहसोर्वा” इत्यप्‌ । “अथो हसः। हासो 
हास्यं च” इत्यमरः । हसेन सहिता “तेन सद्देति तुल्ययोगे” इति बहुतीहिः, “वोप” 
सर्जनस्य” इति सस्य सभावः । अन्न पादाऽन्तयमकस्र्‌ । अमिताक्षरावृत्तस्‌ । 
&आपाब्धःछ सहसा बढ़नेवाले, विद्यमान अग्निसे आफाशाले भयके कारण 
इधर उधर जानेवाळी खिर्योसे ब्निपुरकी आपत्तिको प्राप्त कराई गई, त्रिकूट पर्वते 
स्थित समस्त नगरी (egi ) आनन्दरहित हो गई ॥ ३ ॥ 
सरसां सरसां परिमुच्य ag पततां पततां कङुभो बहुशः | 
सकलेः सकलैः परितः करुणेरुद्ति रुद्तिरिव खं निचितम्‌॥ ४ ॥ 
अन्बयः-सरसां सरसां तनुं परिमुच्य बहुशः ककुभः पततां पतवाम्‌, उदितैः 
सकलैः सकलेः करुणेः उदितैः परितः खं निचितम्‌ इव | 
व्याख्या--सरसां = कासाराणां, सएसाम्‌ = आर्द्रा, तनु = शरीरं, परिमुच्य+ 
arm, त्रासादिति शेषः । बहुशः = बहून्‌, वारान्‌ , ककुमः=दिशः, पततां>गच्छ- 
तां, पततां-पक्षिणाम्‌ , उदितैः  शब्दितैः, सकळे=संपू्णेः, सकले:-माधुययुक्त:, 
करणे: = करुणाननकेः, रुदितैः = कन्दितैः, परितः = समन्तात्‌ , खम्‌ = आकाश; 
निचितम्‌ इब = व्यासम्‌ इव आतीदिति शेषः | 
&च्युस्पत्तिः® बहुशः “व्वह्ूहपाऽर्थाच्छुस्कार कादन्यतरस्यास्‌ इति ससू । कळु" 
सः--“दिशिस्तु ककुभः काष्ठा आशाश्च हरितश्च ताः ।” gaat । पततां--पतम्तीति 
पतन्तस्तेपां, “wa पतने” इति धातोछंटः शत्रादेशः । पततां-“'पतन्निपत्निपतगपः 
तभ्पत्ररथाण्डजाः ।” इत्यमरः । उदितिः-- बद्‌ व्यक्तायां वाचि” इति भातोनिायां 
वप्रत्ययः । यजादिस्वात्‌ “वचिस्वपियजादीनां किति” इति सम्भसारणस । zaa 
करें; सहितानि सकलानि, तेः । सक्छे “सम सकले पूणसखण्डे स्यादनूनके !” 
इत्प्रमरः । SANSER: । पाढा55दियमकसेतव्‌ , पादानामादी यमितत्वात्‌। 
तोटकबृत्तं, तज्नत्वणं यथा--“इद्द तोटकमस्डुघिसेः प्रमितस्‌ ।” इति ॥ 
amasis ताळावोके आह शरीरको छोडकर बहुत बार RAÄ उडनेवाळे 
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पद्चियोंके शब्दित, मधुर शब्दोंसे युक्त, संपूर्ण करुणाजवक चिछ्लाइटसे चारों तरफ 
आकाश व्याप्तके सहद प्रतीत होता था ॥ ४ ॥ 
न च कांचन काञ्चनसद्भचिति न कपिः शिखिना शिखिना समयौत्‌ | 
नच न द्रवता द्रवता परितो हिमहानकृता न कता कब च न॥ ५॥ 
अन्बयः--कपिः कांचन काञ्चनसचिति शिखिना शिखिना न समयोत्‌ 
(इति) न । न च द्रवता (इति) न च हिमहानकृता शिखिना द्रवता परित। न 
कृता (इति ) न | 
व्याख्या-कपिः = इनूमान्‌ , कांचन = कांचिदपि, काञ्चनसखचितित्सौव- 
णणइसंहति, शिखिनाष्म्वालाबता, शिखिना = अग्निना, न समयौत्‌ (इति) नसन 
मिभितवान्‌, ( इति ) न, अपि तु मिभितवान्‌ | न च द्रवता (इति) ननन च 
fadar ( इति ) न, अपि ठु Radar, कचन्कचिन्नाम, हिमदानङता=्तुधाराऽप- 
चयकर्त्रा, शिखिना = अग्निना, द्रवता = द्रवत्वं,*परितः = सर्वतः, न कृता (इति ) 
नमन विहिता ( इति ) न, अपि दु विहिता एव । 

&ब्युत्पत्तिः8 शिखिना--शिखाः (उवाछाः) सन्ति अस्य सः दिखी, तेन aasi 
यौगिकशब्दः । “्रीह्ादिम्यश्च इति इनिः। अपरः झिखिशब्दो योगरूढः। समयौतः 
संपूर्वकात्‌ “यु मिश्रणाऽमिश्रणयोः” इति घातोलंङ्‌ , “उतो दृद्धिलुंकि हलि” इति 
बुद्धिः । ब्रवता--्रवतीति द्रवच, तेन । “बु गतौ” इति धातोळंटः शात्नादेशः । 
Aaa za भाषः, “तस्य भवस्त्वतढौ” इति ata “तळन्तं खियास्‌” 
इति ataa । पादानां मध्ये यमितस्वास्पादमध्ययमकसर । NEINA । 

®भापाऽथः® हनूमानूजीने किसी भी gag? भवन-समूहको ज्वाळावाळे 
अर्निसे मिश्रित नहीं किया यह नहीं, मिश्रित ही किया । नहीं फेळनेवाळे यह बात 
नहीं, फेलनेवाळे तथा हिमको हरानेवाळे अग्निने चारों तरफ gana नहीं कर दिया 
यह यात नहीं, कर ही दिया ॥ ५॥ 

अबसितं afad प्रसितं, युदा बिलसितं हसितं स्मरभासितम्‌ | 
न समदाः प्रमदा हतसंमदाः, पुरहितं विहित न समीहितम्‌ | ६॥ 
अन्वयः-प्रसितं इसितम्‌ अवसितम्‌ । बुदा स्मरभासितं बिळसितं हसितम्‌ । 
प्रमदाः समदा न, इतसम्मदाः। समीहितं पुरतं न विहितम्‌ । 
व्याख्या --प्रसितं = तत्परं, इसितं = हसन, लङ्कायामिति रोषः | अवसितमूळ 
अपगतम्‌ । मुदा = हर्षेण, स्मरमासितं = मन्मथदीपितं, विलसितं श्यज्ञारविलासः, 
हृसितन्‌ = अल्पीकृतम्‌ । प्रमदा! = कलनाः, समदा न दपसहिता न, प्रत्युत 
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इतसम्मदा। = नष्टदर्षा! । समीहितम्‌=्अमीष्टं, पुरहितं = नगरकल्याणं, न बिहितं= 
न अनुष्ठितम्‌ , पुरस्यादनलव्यासत्वादिति भाव! | 

&ण्युत्पत्तिः8 प्रसितं--“तस्परे प्रसिता$5सक्तौ” gant: । इसित--ददसनस, 
“नपुंसके भावे क्तः” इति क्तः । अवसितम्‌-भवपूर्वकात्‌ “पोऽन्तकर्मणि” इति धातोः 
कप्रत्ययः । “द्यतिस्यतिमास्थामित्ति किति? इतीत्वम । स्मरभासितं-स्मरेण आसि" 
तं, “भास दीप्तौ” इति घातोः क्तः। इतसम्मदाः- दतः सम्मदो यासां ताः। “प्रमद्‌ 
सभ्मदौ हर्षे” इति निपातितोऽयं सम्मदद्ाब्दः। अन्न मण्डलाकारेण यमितस्वात्‌ ˆ 
चक्रचाळयमकस्‌ | चक्रवाळाकारं यमकं चक्रवालयसकस्‌ । तन्ञक्षणं यथा-- 
“चादानामदसानेतु वाकये स्यातुक्यवर्णंता। प्रतिपादं भवेचत्रचक्रवालं तडुच्यते॥”इति 
ब्रुतविलम्बित ai a 

saa zaa प्रवृत्त हास्य चला गया, हृषसे कामोद्दीपित शङ्गारनिलास 


क्षीण हो गया । faat गर्चयुक्त नहीं, दपंहीन है । अभीष्ट, नगरका हित भी नहीं 
किया गया ॥ ६॥ 


समिद्धशरणा दीप्ता देहे लङ्का मतेश्वरा | 
ससिद्धशरणा55दीपा देहे$लंकामतेश्‍वरा II ७॥ 
अन्बयः--देहे समिद्धशरणा Qar मतेश्वरा समिद्धशरणाऽऽदीपा अलंका- 
मतेश्वरा लक्का देहे । | 
व्याख्या--देहे अम्यन्तरमागे, समिद्धशरणा = उज्ज्वल्ण्श, तत एव 
दीप्ता शोमासम्पन्ना, मतेश्वरा=अमीष्ठमह देवा, महादेवश्य लड्ढास्थायिनां सर्वेषा- 
मपि जनानासुपास्यस्वादिवि भावः । समिद्धशरणादीसा > प्रषिनाशकप्रोत्साइक' 
पाल्या, रावणपालनीयेति भावः । अलंकामतेश्वराटपर्यासेच्छासमर्था, सर्वेच्छापूरयि- 
रीति तात्पर्यम्‌ | एताइशी, छंका = रावणपुरी, देदे दग्घा, इनूमता इति शेषः | 
&ब्युरपत्तिः$ समिद्धशरणा--समिद्धानि शरणानि यस्यां सा। संपूर्वक्षात्‌ “जि- 
इन्धी दीतौ” इति धातोः क्तप्रत्यये समिद्पदसिद्धिः। “शरण गुइरचिन्रो:” ZART ! 
सतेश्वरा--मत ईश्वरो यस्यां सा । “मन ज्ञाने” इति देवादिकाद्धातोः “मतिबुद्धि- 
qusa” इति वर्तमाने क्तप्रत्यये मतपदसिद्धिः। मतिरिहेच्छा ga; प्रथगुपा- 
qma! समिद्धशरणा55दीपघ्ता--समिधो दधतीति समिद्धाः ऋषयः। “आतोञ्चुप- 
सगै क” इति कप्रत्ययः । यद्वा समिधो हतवन्त इति समिद्धाः अथः पूववत्‌। “अन्ये- 
व्वपि श्यते? इति डः। समिद्धान्‌ ( ऋषीन्‌ ) गन्ति ( हिंसन्ति ) इति समि- 
शरणा राइसाः। “श हिंसायाम्‌” इति घातोः “ङत्यल्युरो बहुलम्‌” इति कतरि 
ल्युट्‌ । समिद्धशरणान्‌ आदीपयति ( प्रोत्साहयति ) इति समिद्धशरणादीप्‌ , रावण 
zadi फिप्प्रत्ययः, सर्वाऽपद्ारी छोपश्च। समिद्धरणाऽऽवीपा ताय्यत इति समि-` 
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ड.शरणादीसा, “ताय सन्तानपालनयोः” इति धातोः कर्मणि कारके विवक्षिते “सम्प- 
दादिम्यः क्विप्‌” इति क्विप्‌ । अळंकामतेश्‍वरा--अळं कामो यस्य सोऽछङ्कासः तस्य 
सआचोऽळङ्कामता । ईष्टे इति ईश्वरा, “ईश ऐश्वर्य” इति घातोः “स्येशमासपिसकसो 
चरच” इति वरच्‌ „ जोस्वविवद्ञायाम्‌ “अजाद्यतष्टाप्‌” इति टापू) अस्मादेव धातोः 
“अन्येम्योपि इश्यन्ते” इति वनिपि ख्रीस्वविवच्षायां “वनो र च” इति RT रश्चाऽ- 
' न्तादेशः, तत ईश्वरीतिपदं सिद्धयति । अळंकामतायास्‌ ईश्वरा। देदे-“दह अस्मीः 
करणे? इति घातोः कर्मणि छिट्‌ , ससुद्दाकारेण यमितस्वात्‌ पावृद्वययो रधद्वययोश्च 
संएुटरुचस्साइश्यात्‌ समुद्वयमक मिति जयमङ्गछः । AJT । 
शभाषाऽर्थः8 अभ्यन्तर भागमें उज्ज्वल गृहोंसे युक्त, शोभासम्पन्न, जहांपर 
महादेव अभीष्ट हैं, ऋषियांको मारनेवाले रात्तसोंको प्रोत्साहन .देनेवाले रावणसे 
पाळनीय भौर सव इच्छाओंको पूर्ण करनेवाली छक्का हनुमानूजीसे जलाई गई ॥ ७॥ 
पिशिताशिनामनुदिशं स्फुटतां स्फुरतां जगाम परिविह्नलता | 
हलता जनेन बहुधा चरितं चरितं सहत्त्वरहितं महता ॥ ८॥ 
अन्वयः--भनुदिश्चं स्फुरतां पिशितार्अशनां . परिविहच्ता स्फुरतां जगाम । 
महता अपि ) gza जनेन चरितं, बहुधा महत्तरहितं चरितम्‌ | 
व्याख्या-अनुदिश दिशि दिशि, स्फुग्ता पछायमानानाँ, पिशिताऽ- 
शिनां मांसाऽशिनां, vaania: । परिविहलता = परिदिक्खववा, स्फुटतां= 
स्पष्टता, लगाम = अगमत्‌ । महता > शोर्यादिगुणयुक्तेन अपि, हल्ता-चलछता, 
जनेन > पुंसा, चरितं = यच्चेष्टित, तत्‌ बहुधा = बहुप्रकारं, महत्वरदित-शौर्यादि- 
गुणशुन्यं, चरितम्‌ अनुष्ठितं, भयादिति शेषः | ` 
&ष्युस्पत्तिः9 अनुदिशं-दिशि दिशि, “अव्ययं विभक्ती'त्यादिना चीप्सायाम-. 
च्यय्रीमावः । “अब्ग्रयोभावे शरत्यभ्तिभ्यः” इति समासाऽन्त्च्‌ । स्फुटतां-स्फुट" 
न्तीति स्फुरन्तस्तेपां, छट; शत्रादेशः । परिविहलता-परिविहलस्य भावः, “विक्ळवो - 
विह्नः स्यात्त” इत्यमरः। स्फुटतां--स्फुटस्य भावः स्फुरता, ताम्‌। छछता--हछछ- 
तीति छन्‌ , तेन । "हक चलने” इति धातोळटः शन्नादेशः । रसनाकारेण यमित- 
रतात्झाञ्जीयसकम्‌ । प्रमिताक्षराउत्त म्‌ । 
छभापाव्थः७ दिशा दिशाओंमें आगनेवाळे राक्ष्पोकी विह्वलता स्पष्टताको प्रास 
हई । शौर्यादियुक्त होकर भी चळनेवाळे पुरुषसे जो चेष्टा को गई, वह भयके कारण 
सहत्त्वसे रहित अनुष्ठित थी ॥ ८ ॥ 
न गजा नगजा दयिता, दयिता बिगत विगत छलितं ललितम्‌ | 
प्रमदा प्रमदा55महता सहतामरण मरणं समयात्‌ समयात ॥ ९॥ 
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अन्चयः---नगजा दयिता गा न दयिता: | विंगतं विगतम्‌ | fei ललि- 
तम्‌ । प्रमदा आमइता ( इव ) प्रमदा । समयात्‌ महताम्‌ अरणं मरणं समयात्‌ | 
व्याख्या--नगजाः = पवतो'पन्नाः, दयिताः-अभीष्टाः, गजाः = इस्तिनः, न 
दयिताः = नो रक्षिताः । बिगत पक्षिगमनं, विगतं = नष्टम्‌ | ललितम-ईप्सितं 
वस्तू, छलितं = पीडितम्‌ । प्रमदा=ड्लना, आमहता=रोगपीडिता इब, पलायनइता 
इव वा। प्रमदा = दृषंशून्या जाता । समयात्‌ = कालादेतोः, मदृतां=्शराणामपि, 
अरणंम्युद्धरहतं, मरणं = मृत्युः, समयात्‌ = संप्राप्तम्‌ | 
Siafu नगजाः--बगे जाताः, “सप्तम्यां जनेडः” इति डः । दयिताः at- 
प्टेऽभ्रीग्खितं हृद्यं दयितं चज्ञभं प्रियस्‌ ।” इत्यमरः! दयिताः-“दय दानगतिरक्षण- 
हिंसाऽऽदानेघु” इति धातोः रक्षणेड्थ Wi प्रत्ययः । विगतं-धीचां गतम्‌ । ललितं- 
“छल इंप्सायाम्‌” इति धातोः क्तप्रत्ययः, “ललितमोप्सिते । लडिते हाचभेदे स्यात!” 
इति कोशः । प्रमदः ( हर्षः ) अस्ति यस्याः सा प्रमदा, “अशं आदिभ्योऽच्‌” इत्य- 
'चप्रत्ययः । आमहता--आसेन ( रोगेण पलायनेन वा ) इता । प्रसदा--प्रगतो सदो 
(gÈ) यस्याः सा । समयात्‌-हेतौ पञ्चमी । अरणस्‌-अधिद्यमानो रणो यस्मि” 
zaa, “ननोऽस््यर्थानां चाच्यो वा चोत्तरपदलोपः” इति नव्घहुधीहिः। सम॑यात्‌- 
संपूर्वकात्‌ “या म्रापणे” इति धातो लंड। माळाऽऽकारेण यमकविन्थासात्‌ यमकावळी । 
तोटझवृत्तन | 
छसापार्थः& पर्वतमें उत्पन्न अभीष्ट हाथी रक्षित नहीं हुए । पक्षियोळी गति 
नष्ट हो गई । प्रमदा रोगसे वा पछायनसे पीडितके सहश हंसे रहित हो गई a 
समयके कारण शूरॉका विना gast मरण उपस्थित हुआ ॥ ९ ॥ 
न वानरैः पराक्रान्तां सहद्भिर्भोमविक्रमेः । 
न वा नर: पराक्रान्तां ददाह नगरीं कपिः ॥ १०॥ 
अन्बयः--वानरैः मद्दद्धिः मीमबिक्रमेः न पराक्रान्तां, वा नरेः न पराक्रान्ता 
नगरीं कपि। ददाइ | 
व्याख्या--वानरेः=अस्येः कर्शिमः, तया महद्धिः-मद्दाप्राणैः, भीमविकऋरमेः= 
मयङ्करपराक्रमैः, असद्मपराक्रमैरित्यथः, इ्द्रादिमिरिति भावः । न पराक्रान्ता = न 
निरुद्धां, वा अथ बा, नरैः = मनुष्ये, न पराक्रान्तां = न बिगहा नगरीं = पुरी, 
लङ्कामित्यर्थः | कपिः = हनूमान्‌ , ददाइ=दग्धवान्‌ । 
छब्दुत्पत्तिः पराक्रान्ता--परापूर्चकात्‌ “ऋ पादविषेपे” इति चातो निष्ठायां 
कप्रत्ययः । प्रथमतृतीयपादयोंय मित्तत्वात्‌ अयुक्पादयमकम्‌ । अनुष्टव्य्त्तस्‌ । 
क्ष्माषार्थः% अन्य वानरोंसे और महाप्राण असद्य पराक्रमवाछे इन्द्र MRN 
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सी नहीं रोकी गई एवम सनुष्योंसे भी अनाक्रान्त ( आक्रमण नहीं की गई ) ऐसी 


छक्का नगरीको इनूसानज्ीने जळा दिया ॥ ३० ॥ 
zi za बह्विसमागतं रातं महीमहीन्युतिरोचितं चितम्‌ | 
समं ससन्तादपगोपुर पुरं परैः परेरप्यनिराकृतं कृतम्‌ ॥ १६॥ 
अन्बयः-मंहीं गत चितम्‌ (यत्‌) अहोनद्युतिरोचितं ( तत्‌ ) वहिसमागतं 

रतं द्रतम | परैः परैरपि अनिराकृत पुरम अपगोधुरं समन्तात्‌ समं इतम्‌। = 
व्याख्या- महीं = प्रृथ्वीं, गतं = प्राप्तं सदपि; चितंस्सौवर्णणइसमुहेन व्यासं, 
( यत्‌ = घुरम्‌ ) अमीनद्युतिरोचितम्‌ = उत्कृष्टतेजोमासितं, ( तत्‌ = पुरम्‌ ) afs- 
समागतम्‌ = अग्निसंयुक्तं, सत्‌ , ब्ुतं=शीधं, हतमू=विलीनम्‌। परे:-शन्रु भिः, परे 
रपि=उत्ङष्टेरपि, शक्रादिभिरिति भावः | अनिराकृतम्‌ > अनमिभूतम्‌ सत्‌ , 
प्राम्पतं तु--अपगो पुरं-पुरद्वाररहितम्‌ , अत एव-समन्तात्‌ = सवतः, agr, 
कृतं = विहितम्‌ | १ È 

&ब्युरपत्तिः8 gi—“eg चिप्रमरं gaa” gaat । दुतं-“दु गतौ” इति 
घातोः क्तप्रत्ययः । परेः-“अभिधातिपराईरातिप्रत्यर्थिपरिपन्थिनः॥” इत्यमरः । परः- 
“दूराऽनास्मोत्तमाः परा” इत्यमरः । अपगोपुरम-अपगतं गो पुर यस्मात्तत्‌, "पुरः 
द्वारं तु गोपुरम्‌” इत्यमरः। पादस्यादावन्ते च यमितत्वात्‌ पादाधन्तयमकस्‌ । 
daei बृत्त-“जतौ तु वंशस्थसुदीरितं जरो” इति छक्तणात्‌ । 

#भाषार्थः® युतळमें विद्यमान, सुनहरे Tala व्याप्त जो शहर उत्कृष्ट तेजसे 
प्रकाशित था, वह अग्निसे संयुक्त होकर. शीघ्र विछीन हो गया। agaid आर 
इन्द्र आदि श्रेष्ठ पुरुषासे भी अनभिभूत वही शहर पुरद्वारसे भी रहित अत पुद 
चारों तरफ समान किया गया ॥ ११॥ | 

नश्यन्ति ददशे बृन्दानि कपीन्द्रः | 
हारीण्यबलानां हारीण्यबलानाम्‌ ॥ १२ ॥ 

_झन्वयः-“कपीन्द्रः अवळानाम्‌ अबछानां हारीणि हारीणि दृन्दानि नश्यन्ति 
ददश । 

ठव्यार्या-_कपोन्द्रः-हनूमान्‌ , अबलानां = बलरहिंतानां रच्च रदितानामिति 

भावः, अबछानां=ज्रीणां, हारीणिण्मोक्तिकमाल्यघारकाणि, हारीणि=मनोहराणीति 
आवः । एताहशानि, बृन्दानि=समूहान्‌, नश्यन्ति=पलायमानानि, zaua । 

&ययुरप त्ति अवछानांम्‌-भविद्यमानं बळं यासां तासां, नब्बहुत्रीडिः । अब- 

छानां-“क्षी योषिद्वछा योषा नारी सीमन्तिनी वध्‌ः।” इत्यंसरः। अन्न नञ्‌ 
aanse: | हारीणि-हाराः सन्ति येषां तानि, “अत इनिठनौ” इतीनिप्रस्ययः । 
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हारीणि-हरन्तीति तच्छीळानि, “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छीट्ये''इति तारछीठ्ये णिनिः। 
पादृहयस्य 'वक्रवाकसिथुनवद्वस्थितस्वात्‌ अन्न मिथुनयमकस्‌ । तनुमध्या दृत्त- 
“व्यौ चेत्तनुमध्या” इति तज्ञत्षणस्‌ । 

&भापा<थःछ हनमानूजीने रक्षकरद्वित खिर्योके हारको धारण करनेवाले मनो- 
इर समूहदोको भागते हुए देखा ॥ १२ ॥ 
नारोणामपनुनुदुने देहखेदान्‌ नाऽऽरीणाऽमलसलिला हिरण्यबाप्य: | : 

नाऽऽरीणामनलपरीतपन्नपुष्पान्‌ नाऽरीणामभबदुपेस्य शर्म वृक्षान्‌ ॥१३॥ 

अन्वयः-- आरीणाइमल्‍ढूसढिला हिरण्यवाप्यः नारीणां देइखेदान्‌ न अपनुः 
ag: | अनळपरीतपत्रपुष्पान्‌ उपेत्य ( स्थितानाम्‌ ) आरीणां नारीणां शर्म न 
अभवत्‌ । 

वयाख्या--आरीणाऽपलसलिला=गर्तानमंलजलाः, हिरण्यवाप्यः=स्वर्णघरितः 
दीिकाः, नारीणां = स्त्रीणां, देइखेदान्‌ = अग्निजनिताच शरीरतापान्‌ , न अप- 
नुनुदुः = न अपनीतवत्यः । अनलपरीतपत्नपुष्पान्‌ = अग्निव्यासदळकुसुमान्‌ , 
बृक्षान्‌ = तरून , उपेत्यम्गत्वा, स्थितानामिति शेषः | आरीणाम्‌अरिंसम्बन्धि- 
नीनां, नारीणां = siai, शर्म = सुखं, न अमवत्‌=नो जातम्‌ । 

&व्युरपत्ति:& आरीणाऽमळसहिळाः- आढपूर्दकात्‌ “रीङ्‌ सवणे” इति घातोः 
“स्वादय ओ दित” इति ओदिस्वाऽतिदेशात्‌ “ओदितश्च” इति निष्ठानत्वम्‌ । आरी- 
ma अमछंसछिळंयासु ताः। हिरण्यवाप्यः-हिरण्यघटिता वाप्यः, मध्यमपद्छोपी- 
समासः। “वापी तु दीघिका” इत्यमरः । अपनुचुदुः-अपपूवंकात्‌ “णुद॒ प्रेरणे इति 
घातोछिट्‌ । अनळपरीतपन्नपुष्पाच्‌-अनळपरीतानि पत्नपुप्पाणि येषां ते अनळपरित- 
पत्नएुप्पास्तान्‌ । आरीणाम्‌-अरीणामिमा आयस्तासां, “तस्येदुस्‌” इत्यण्‌ , तद- 


न्तात्‌ “टिड्ढाणब्द्ययसउ्दशज्सात्रच्तयपूटक्ठजकजूकरपः” इति डीप्‌। शर्म-“शर्म- - 


झातसुखानि Paat: अन्न प्रतिपदं पुष्पफछस्येव मूरेऽवस्थितस्चात्‌ दुन्तयमकस्‌। 
प्रहर्षिणीबृत्तम्‌ । तदछक्षणं यथा-“म्नौ ज्रौ गन्निदृशयतिः प्रहर्षिणीयस्‌ ।” इति । 
®भापाऽथः निर्मळ जरसे युक्त सुवर्णघटित वापियोंने fadis दाहजन्य शरीर- 
के दुःखोंको नहीं मिटाया। अग्निसे' व्याप्त पत्ते और फूछोंसे युक्त डोके पास 
जाकर रही हुई agatat खिर्योको सुख नहीं हुआ ॥ १३॥ 
अथ लुलितपतत्रिमालं रुणासनबाण केशरतमालम्‌ | 
स बनं विविक्तमालं सीतां द्रष्टुं जगामाऽलम्‌॥ १४॥ 
अन्व य:--अथ सौतं द्रष्टुम्‌ अले सः छलितपतत्रिबारं रुग्णासनवाणकेशर- 


ame विविक्तमालं वनं जयाम | 


व्याख्या--अथ = दाहाऽनन्तर, सीतां-जानकों, द्रष्टु =बिळो कितुम्‌ , अलेब 
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समर्थः, सः = हनूमान्‌ , छुङितपतत्रिमाळ=चडितपक्षिसंइति, रुग्णाउसनवाणकेशर- 
तमाल>मग्नसर्जकमृन्थिकानागकेशरतापिच्छ, दिविक्तमाळं=पवित्रमाल्यं, TALS 
अञ्ोकवनिकार्यमुपवनं, जगाम = गतः । 

&्युत्पत्तिः8 छुलितपतत्रिमाल--छुछिता पतन्निमाला यस्िस्तत्‌। आब 
याणकेशरतसाळ--रुग्णाः ( भग्नाः ) असनवाणकेशरतसाला यर्िस्तत्‌। थि ह 
क्तमाळं-विविक्ता माळा यस्मिस्तत., RRA पूतविजनौ” इत्यमरः । अन्न प्रतिपाद 
छन्तादु'परि पुऽ्पमिवाऽचस्थितर्वात्‌ पुष्पयमकम्‌ । अन्न आर्याच्छुन्बुसा भाव्य, पर 
प्रथमचरणे त्रयोदश मात्रा वत्त॑न्ते, अतद्चिन्स्यमेतत्‌(१) | 

®भापाऽधः® दाहके अनन्तर सीताजीको देखनेके लिए समर्थ हनूमान जहांसे 
यक्षियोका समूह चला गया है और तोडे गये सज, बाण, नागकेशर और तमाल्से 
युक्त, निर्मल माळाओंसे संपन्न, ऐसे अशोकवनिकाको चले गये ॥ १४ ॥ 

घनगिरीन्द्रबिलङ्घनशालिना बनगता वनजयुतिलोचना । 

जनमता दद्शे जनकाऽऽत्मज्ञा तरुमृगेण तरुस्थलशायिनी || १५॥ 

अस्थयः--घनगिरोन्द्रविलज्ञनशालिना वर्मुगेण वनगता वनजद्युतिछोचना 
लनमता तरुध्यलशायिनी जनकात्मजा दहशे | 

व्यार्या-धनगिरीन्द्रविलंघनशालिना=मेघपवतेन्द्राऽतिक्रमणश्चोमि ना, तर्‌ 
मृगेण = इनूमता, बनगवा = अशोकवनिकां संप्रात्ता, वनजद्युतिछो चना = पद्म- 
कान्तिनयना, जनमता = लोकविदिता, पतिब्रतेयमिति शेषः | तरुत्यलशायिनी = 
बुक्षस्थलशयनशोला, जनकात्मजा = सोता, दहरो = इष्टा । 

छ४युत्पत्तिः9 चनगिरीन्द्रविलङ्घनद्याछिबा=्धना इव गिरीन्द्राः, तेपां विळंघनेन 
झाडते (इळ्योरभेदात्‌ शालते) शोभते तच्छीलः घनगिरीन्द्रविलङ्घनशाला, तेन । 
तरुछगेग-तरुचारी स्रगस्तरुछृगस्तेन, सध्यमपद्छोपीसमासः। वनजद्युतिकोचना- 
दने जातं दनजं, “Hazai जनेडः” इति डः aaa द्तियंयोस्ते बनजद्यतिनी 
तादृशे लोचने थस्याः सा, “स्वाङ्ाचापलजेनादसंयोयोपधात्‌” इति प्राप्तस्य डोषः 
धन क्रोडादिबद्धचः” इति प्रतिपेधः । जनमता--मतेत्यन्न “ag अवशेधने” इति 

धातोः निछ्ठायां छप्रत्ययः, तदन्तयोगे प्राप्तायाः “कठूकमंगोः कृति” इति कर्तरि प्या 
, Gaaga याथा” ( पि० ge ४१ ) इति पिङ्गलोक्तया “विषसाक्षरपादं वा 
यादेरलम दृशधर्मवत्‌। यच्छुम्दो नोक्तमद्र यायेति तर्लूरिभिः Mag” (५ १२) 
डति भद्केदारोकस्याच विषमाचरपादद्वा दिदै गाथाब्ुचस््‌ । “तथा पादान्तगोऽप्री X- 


्युकतेरन्त्यवर्णस्य छघुस्वाद्‌ द्वादशमात्रा एव, “पत्रिमाळस' इति पाठः साधुरिति भरत ` 


इति। ( सम्पादक ) 
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“न छोकाउध्ययनिष्ठाखलथंतृनाम” इति निषेधः । जनेः मता“कदृंकरणे कृता बहुल? ˆ ˆ 
इति समासः । alaa “मतबुद्धि” इत्यादिना विहितः क्तप्र्यय इति. स्वीकारे तु...“ 


“क्तेन च पूजायाम्‌” इति समासप्रतिपेधः स्यात्‌ । तरुस्थलशायिनी--तरुसूलस्थरू 
तरुस्थलं, तस्मिन्‌ शोते इति “घते” इति णिनिः, तदन्तात “ऋन्नेभ्यो डीप? इति 
डीप्‌। दृहसे-कर्मणि छिट्‌। पादानामादो मध्ये च घनवनजनत रुशव्दानां ग्रगितत्वात्‌ 
आदिसध्ययमकस्‌ l द्रुतविलम्बितं दत्तम्‌ । 
gasis मेघसइश श्रेष्ठ पर्वतको लाँघनेवाले हनमाचूजीने अशोकव निकामे 
स्थित, sugara कान्तिवाले लोचर्नासे युक्त, छोकोंसे जानी गई, पेढ्के मूलप्रदेश 
में अवस्थित स्थठमें zai कारणसे सोनेचाळी सीताको देखा ॥ १५॥ 
कान्ता सहमाना दुःखं च्युतभूषा | 
रामस्य वियुक्ता कान्ता सहमाना |l १६॥ 
अन्बयः-- कान्ता दुखं सहमाना च्युतभूषा वियुक्ता सहमाना रामस्य कान्ता 
( तरुमृगेण दहरे ) । 
य्याख्या--कास्ता = सुन्दरी, दुःखं=्क्टं, बियोगजमिति भावः | सहमाना= 
सर्षयन्ती, व्युतभूघा=विगताऽलङ्कारा, वि्यु्ता=वियोगिनी, सहमाना=मानसहिता, 


_ निलोकनायकं रामं परित्यज्य राक्षसं न स्वीकरिष्यामीत्यात्माऽभिमानेन युक्तेति 


भाबः | रामस्य=्रामचन्द्रस्य, कान्ता=प्रिया, सीतेत्यथ॥, “तरुसुगेण दहरे” इति 
पू्ववळोकस्याम्यां पदाभ्यां सम्वन्धः, इनूमता इषेत्ययः | 
इनयुस्पत्तिःक्ष्कान्ता-“कान्तं मनोरमं रुच्यं अनो ज्ञं सन्जु मन्जुळ्स ।” इत्यसरः | 
सहमाना-सहत इति “सह मघणे” इति धातोळंटः शानजादेशः “आने सुक" इतति 
झुपागमश्च। सहमाना-मानेन सहिता “तेन सहेति तुल्ययोगे” इति वहुचीहिः, 
“वोपसर्जनस्य” इति समानस्य विकटपत्वात्पक्षे तदभावः । “सानश्चि्सञ्चुज्ततिः” 
इत्यसरः। कान्ता--“विशेषास्त्वज्ञ ना भीरुः कामिनी वामळोचना । प्रमदा मानिनी 
कान्ता छलना च नितस्विनी ॥? इत्यमरः ॥ पादद्वयाउतिक्रमाहिपथेन ( चिमागंण ) 
z । तनुमध्याबृत्तस्‌ 

जग दा सहने वाळी अछ्झारोंसे रहित; वियोगिनी, 
अभिसानसे युक्त रामकी प्रिया सीताजीको हनुमानूजीने देखा ॥'३६॥ 

सितमबदढुदारं तां हनूमान्‌ सुदाऽर 

रघुव्षभसकारां यामि देवि ! प्रकाशम्‌ | 

तव विदितविषादो दृष्टकत्स्ना55सिषादः 


भ्रियमनिशमबन्तं पेतं माल्यवन्तम्‌ ॥ १७ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


5 ka 
२२२ मटिकाव्यम [ दशमा 
Digitized by Arya Sa oundatton Chennai and eGangotri 


अन्त्रयः--“दे देवि | तब विदितविषादो दृष्टकृत्स्ना$इमिषादः ( अहम ) 
रघुवृषमसकाशं भरिपम्‌ अनिशम्‌ अवन्तं माल्यवन्तं पर्वत प्रकाशम्‌ अर यामि” 
र इति ) इनूमान्‌ तां मुदा मितम्‌ उदारम्‌ अवदत्‌ | 
व्याख्या--दे देवि = दे राज्ञि |, दत्र = मवत्याः, विदितविषादःन्श्ातखेदः, 
हष्टकृत््नाऽऽमिषाऽदः=वीक्षिताऽरेषराक्षसः, अहमिति शेष! | रघुबृघभसकाशं-राम- 
adi, भरियंड्शोभाम्‌ , अनिशं=निरन्वरम्‌ , ATIWA, साल्यवन्तं5-माल्य- 
बन्नामकं, पर्वत = शे, प्रकाशं = प्रकटम्‌ , अरं वों, यामिऱ्याच्छामि, ( इति= 
इत्यम्‌) इन्‌मान्‌ = वायुपुत्रः तां = सोतां, मुदा = इर्षेण, मितन्‌ = अल्याक्षरम_ , 
उदारं = महाऽथसंपन्नं, वचनम्‌ , अवदत्‌ = अब्रवीत्‌ | 
&ब्युरपत्तिः इष्टङररनाऽऽमिपादः-आमिषस्र अदन्तीति आमिषादाः “कम” 
ज्यण्‌” इत्यण्‌ “वाऽसरूपोऽस्नियास्‌” इति वचनात्‌ 'अदोऽनन्ने” इति बिद्प्रत्यये' 
जाऽणो विकल्पेन बाधनात्‌ इष्टाः कृत्स्ना भामिषादा येन सः। अवन्तम्‌-अवतीति 
अवत, तम्‌ । छटः शत्रादेशः । अरं-“छघु दिप्रमर दुतस्‌” इत्यमरः । पादृस्य मध्ये 
अन्ते च यमितस्वात्‌ मध्यान्तयमकम्‌। साछिनीवृत्तस्‌। 
gasie "हे देवि! आपके विषादको जाननेवाळा और सब राउसोंको 
देखनेवाळा में, रामके समीप, शोभाको निरन्तर पाऊन करनेवाले माल्यवानू नामके 
पर्वतको प्रकाश खूपसे शीघ्र जाता हूँ” इस प्रकारसे इनूमाचजीने सीताको दके 
. साथ परिमित और महान्‌ अथंते सम्पन्न वाक्य कहा ॥ १७॥ 


उदपत्तद्दियदप्रगमः परेरुचितमुन्नतिमत्पथुसत्त्ववत्‌ । 
रुचितमुन्नतिमत्प्रथुसत्ववत्म्रतिविधाय वपुर्भेयदं द्विषाम्‌॥ १८॥ 
अन्बयः--ररेः अग्रगमः वपुः सचितमृत्‌ नतिमत्‌ aaa द्विषां भयदं 
प्रतिबिधाय रुचितम्‌ उन्नतिमत्‌ प्रथुसत्ववत्‌ वियत्‌ उदपतत्‌ | 
saang, अप्रगमः = अनभिमवनोयः, इनृप्रानिति शेषः । 
ag: = शरोर, रुचितमुत्‌ = तुश्दघंकारकं, नतिमत्‌ = नमनयुक्तं, देवनमस्कारकः 
भिति माव! । यद्रा--रुचितंऱ्दीतियुक्तम्‌, उन्नतिमत्‌=उ व्छयायुक्तं, RATE 
सत्वपाशत्त्ययुक्‍त, दविषां=त्रृणां, भयद्‌=मीतिकारकं, प्रतिविधाय-कृत्वा, रुचितं= 
Aias, तदानों Maisara मावः | उन्नतिमत्‌=उच्छापयुस्म, प्रयु सत्ववत्‌= 
वित्तीणंप्राणियुक्त, RASARIT, उद्पतत्‌=उस्परात । 
छब्युरपत्तिः& अप्रगमः--न प्रगम्यते इति, “प्रहबुदनिश्चिगमश्र” इति कमेण्यप्‌। 
“adsan: कृति” इत्यत्र “विधाषोपसगें? इति अण्डूकप्छःपाचनुवतेनोयम्‌ , 
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९ न 
संग, ] WA कल्ला-विग्योतिनी- डी झाइग्रोपेतम्‌ || eGangotri २२३ 
सोपसर्गस्य कृतः प्रयोगे विभाषया षछ्याः ।रेरि"त्यत्र तृतीया इति जयमङ्गछः । 
अथवा पररित्यस्य रुचितमिव्यन्र सम्बन्धः, उस्कृरेजन्तुभिः शोमितमित्यर्थः । as- 
रामः-अन्वेषामिति शोषः । रुचितसुत्‌-रुचितान्मोदयतीति, किप्रस्ययः। अन्न णिज 
थोडन्तभूतः । नतिमत्‌ नतिरस्ति यरिमिस्तत्‌ , मतुप्प्रत्ययः । पृधु सस्ववत--शथुसर्व- 
सर्ति afaa, मतुप्प्रस्ययः । एथुसत्ववत्‌-एथवश्च ते सरवाः एथुसरवाः, “सरय- 
मखी तु जन्तुषु” इत्यमरःः। gga: सन्ति यस्मिस्तत्‌। द्वयोः पादुयोम॑ध्ये 
पादुद्दयस्य यमितस्वात्‌ ग्भयमकस्‌ । द्रुतविलम्बितं चृत्तस्‌ । 

®भापाऽर्थः8 Ta अशप्य इनूसाचूजी शरीरको, सन्तुष्टजरनोको हपंकारक, 
देवताओंको नमस्कार छरनेवाळा, सत्त्वगुणसे सम्पन्न और राजु भोको भय उत्पन्न 


करनेवाला बनाकर दीसियुक्त, उन्नत और विस्तीणं जन्तुओंसे सम्पन्न आकाशको 
sga पढ़े ॥ १८॥ 


बभौ मरुत्वान्‌ Asa: समुद्रो, बसे मरुत्वान्‌ ART: समुद्र: | 
बभौ सरुत्वान्‌ विक्कतः समुद्रो, बभौ मरुत्वान्‌ विक्कतः स मुद्रः ॥ १९॥ 

अन्वय:--विक्ृवः समुद्रो मरुत्वान्‌ बभौ । विकृतः समुद्रो ARIA बभौ । 
qaaa iga: समुद्रो वभौ । मुद्रः स मरुस्वान्‌ विक्ृतः ( सन्‌ ) बभौ | 

व्याख्या--विक्कतः = वनभज्ञादिविविघकर्म कर्ता, समुद्रःन्मुद्रासहितः, सीता- 
उमिशानंचूडामणियुक्त इति MA: | मरुखान्‌न्वायुपुत्रो इनुमान्‌ , बभौ-दिदीपे । 
Aga: = विकारयुक्तः, रावणपरिभवादिति भावः । समुद्रः = अप्सरोभिः सहित, 
मरुत्वान>देवाइधिपति!, इन्द्र इत्यर्थः | घभौ<दिदीपे, हनूमद्विक्रमजनिते न हृषंणेति 
भाव: | मरुत्वान्‌=प्रचुरवायुगुक्तः, इनूमदुस्पतने नेति भावः । अत एव--विक्ृतः८ 
उल्लंघितमर्याद:, समुद्र! = सागरा, बभी = दिदोपे, घातूपसर्गाणामनेकार्यत्वादत्र 
भातिः सत्तायां प्रयुक्त इति जपमङ्गछः । gagi, पुत्रो मे सुखेन यास्यतीति 
मनसि RAR रोष! | सः = प्रसिद्धः, मदस्वान्‌ = प्राणादिवास्त्घोश्वरः, वायव्य- 
लोकपालो वायुदेव इति भावः । विकृत! = मन्दगतिः सत्‌ , बमो=दीप्यते स्म, 
वाति स्म इत्यर्थं इति जयमङ्गछः | 

saku विकृतः विविध ( वनभङ्गादिकम्‌ ) कृतं येन सः। यद्वा विविधं 

(लेकविधम) दुष्ट बृच्चे वा कृन्तसि (छिनत्ति) इति विकृतः, “इगुपघज्ञाप्रीकिरः कः” 
` इति कः। aga gaa सद्दितः। सरुस्वान्‌-मरत्‌ ( वायुः ) पितृस्वेन अस्या 
३स्तोति, “तदस्यास्त्यस्मिन्िति मतुप्‌" इति मतुप्‌, “क्षय” इति मस्य वः। “तसौ 
सस्वर” इति भत्वात्‌ “झळा जशोऽन्ते” इति जशस्वस्य अभावः । समुद्रः--मुद्राभिः 
(न्स अरोनिः ) सहितः । मरुत्वान्‌ = मरतः (देवाः) अनुजीवित्वेन सन्ति यस्यसः, 
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पूर्ववत्‌ व्याकरणप्रक्रिया ज्ञेया । सुदर सुवं रातीति, मुत्पवंकात “रा m A 
घातोः “आतोऽदुपसगें क” इति कः । अत्र चतुर्णामपि पादानां सदशस्याच, सत्य 
कभ । अन्न उपेन्द्रवच्राद्वत्तम्‌--“उपेन्द्रवज्जा जतजास्ततो गौ” इति aara | 

ganska चन सङ्ग आदिकर्म करनेयारे और सीताजीके अभिज्ञान चूडामणि- 
को छेनेवाले वायुपुत्र मावळी भोमिन हुए] रावणके परिमवते Bango और 
अप्सराओसे युक्त देवराज इन्द्र शोमित हो गये । हनूमःचूजीके उछऊनेसे चायुगति- 
से युक्त अतः मर्यादाको उल्ञद्धिन करनेदाला समुद्र शोसित हुआ । दप देनेवाले, 
प्रसिद्ध और प्राण आदि agaid अधिपति लोकपा वायुदेव मन्दुगतिवाछे होते 
हुएशोमितहुए॥१९॥  , a. 

अभियाता at ga gaa रुचिरं पुरः | 
कशं प्रथितं धाम ससर्वं पुष्करेक्षणम ॥ २० N 
अन्वयः--( इनूमान्‌ ) वर तुङ्गं रुचिरं पुर; ककशं प्रथितं घाम ससच्वं 
पुष्करेक्षणां भूभृतम्‌ अभियाता | 
ञ्याख्या- ( हनूमान्‌ - वायुपुत्रः ) बरं = भेष्ट, तुज्ञम्‌ = उन्नत, महाकुलप्र- 

सूतस्वात्सगंषामुपरि स्थितमिति भावः | रुचिरं = हुन्दरं, पुर; = अग्रतः, बक्ष:स्यळू 
इति भावः । कर्केश्चं = कठो रं, प्रयितं =प्रखातं, घाम = स्थानं, पर्णाश्रमधर्माणा- 
मिति शेषः | ससत्वं = सबल सत्त्वशुणोपेतं वा, पुष्करेक्षणं = पद्‌ मलो चने, भूम्रतर 
राजानं, रामचन्द्रमित्यर्थः | अभियाता = आमिप्रुख्येन यास्यति | 

छन्युत्पत्तिः8 रुचिरं-“सुन्द्रं रुचिरं चारु सुपम साधु शोभनम्‌? इत्यमरः । 
पुष्करेच्तणं-पुप्करे इव ईक्षणी यस्य स पुष्करेक्षगस्तस्‌ aiga विसर्तीति 
waa, अभियाता = अभिपूर्वकात्‌ याधातो छुंद्‌। 


&भाषा5थः७ हनमान्जी श्रेष्ठ, उन्नत, कठोर छातीचाछे, प्रख्यात, चण और 
आश्रमोंफे धर्मोके स्थान ( आधार ), बलसम्पन्न वा सस्त्रगुशी कमलके तुद्य नेत्रा 
चाले राम्रके संसुख जायेंगे ॥ २०॥ 

अभियाऽताऽऽवरं तुङ्गं भूञ्चतं रुचिरं पुरः | 
ककर प्रस्थितं घाम ससत्त्व पुर्करे क्षणम्‌ ॥ २१॥ 
अन्वयः-पुरः भूमतम्‌ अभिया ( इन्‌क्षता ) अताऽऽवरं तुज्ञ' रुचिरं ककशं 
ससत्त्वं घाम पुष्करे क्षणं प्रथितम्‌ । 
व्याख्या—पुरः = नगर्याः, लङ्काया इत्यथः । भूभत॑-परवंतम्‌ , अङ्गदाद्यधि- 
छ्ति मददेन्द्रमिति मावः । अभिया=अभिगच्छता, इन्‌मतेति शेष; | अता55वरं = 
वायुरोघक, सूयरोधकं वा, तुङ्गम्‌ = उन्नत, रुचिरं = सुन्दर, फर्कश-कठोरं, सस- 
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सं = प्राणियुक्तं, घाम = तेजः, पुष्करे=आकारो, क्षणं-मुद्दूत॑, प्रयितनविस्तारितम्‌ | 
sauks अभिया अभियातीति अभियास्तेन, अभिपूर्वक्ात्‌ या? धातोः 
“अन्येभ्योऽपि इश्यते” इति क्षिप्‌। तृतीयेकवचने "यचि भस्‌” इति असंजञस्वात्‌ 


* “आतो घातोः” इत्याकारछोपः। भताऽऽवरस्‌-अततीति अतः वायुरादित्यो वा “अत 


सातत्यगमने” इति घातोः पचाथच्‌। आब्ृणोतीति आवरः, “ग्रहवुदनिश्रियमश्च” 
इस्यप्‌ । अतस्याऽऽवरसर । पुष्करे-“दयोदिवौ द्वे खियामञ्रं ब्योम पुष्करमग्वरस ।? 
इत्यमरः । उणं“ क्वालाऽध्वनोरत्यन्तसंयोगे” इति द्वितीया । पूर्वोत्तररलोकद्दयस्य 
एकरूपेण यसितस्वान्महायमकस्‌ । 
gaie उक्कासे महेन्द्र पर्वतको जानेवाळे दनूमानजीने वायु अथवा सूर्य, 
को रोकनेचाळा अत एंव उन्नत, सुन्दर, कठोर, प्राणियुक्त तेजको भाकाशर्म कुछ 
ससय तक फेलाया॥ २१ ॥ 
चित्रं चित्रमिबा$5यातो बिचित्र तस्य श्रक्षतम्‌ i 
हरयो बंगमासाद्य संत्रस्तो मुमुहुमुहुः ॥ २२ ॥ 
aaa: Aa चित्रम्‌ इव भूभतम्‌ आयातः तस्य विचित्रं वेगम्‌ आसाय 
हरयः संत्रस्ताः ( सन्तः ) मुहुः gag: | [ 
व्याख्या--चित्रं-शवलं, गेरिकामिरिति शेष! । अत एव चित्रम्‌ इवञ्भाके- 
ख्यम्‌ इव, भूमृतं = पर्वतम्‌ , आयातः = आगच्छतः, तस्य = हनूमतः, विचित्रम्‌ 
अद्भुतं, वेगंणजवम्‌, UMASA, इरयः = वानराः, संत्रस्ताः = भीताः सन्त, 
gg: = वारंवारम्‌ , मुम्रुहुः = मोहं प्रापु, इदं किमिति विमुश्येति भावः ¦ 
कव्युरपत्तिः७ चित्रं-“वित्रं किर्मीरकलमाषशवलेताश्च कडुरे ? इत्यमरः । 
चित्रभ--“'आलेख्या55श्वर्ययोश्रित्रस” gaat रछोकस्यादावन्ते च यसितस्वात्‌, 
इलोकाद्यन्तयमकस्‌ | 
gasis गेरिक आदि धातुओंसे विचित्र अत एव चित्रके सदश पर्वतको 


` श्लानेवाले हनूमानूजीके भदुसुत वेगको प्रापक्तर वानरछोग डरते हुए वारंवार AE- 


छो प्राप्त हो गये ॥ २२॥ 
समाप्ता यसकभेदाः। 


अवसिताः SESSE: \ 
गच्छन्‌ स वारीण्यकिरत्पयोधेः कूलस्थितोंस्तानि तरूनधुन्वन्‌ | 
पुष्पाऽऽस्तरांस्तेऽङ्गसुखानतन्बंस्तान्‌ किन्नरा मन्मथिनोऽध्यतिएच्‌ ॥२श॥. ` 
अन्बयः--गच्छुन्‌ स पयोषेः वारीणि अकिरत्‌ , वानि कूछस्थितान्‌ तरून्‌ अधु- 
AL, ते अङ्गयुखान्‌ पुष्पाऽऽस्वरान्‌ अतम्बत्‌, तान्‌ मन्मयिनः किन्नरा अध्यतिष्ठन्‌ 


१५ Ho का० 
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व्याख्या--गच्छन्‌ = तजन्‌ , वेगेनेति शेषः । सः = इनूसान्‌ , पयोधेः = 
समुद्रस्य) वारीणि-जलानि, अकिरत्‌=निक्षिप्तवाच्‌ , वेगेनेति शैषः | तानि > पयो- 
घिषारीणि, कूछर्थिवान्‌म्तटस्यितान्‌ तरून्‌न्वक्षान्‌ , अधुन्वन्‌-कम्पितवन्ति । ते= . 
कूलस्थितास्तरवः, अङ्गसुखान्‌ = शरीरसुखहेतून्‌ , " फोमळस्पशित्वादिति शेषः । 
>कुसुमसमूहान्‌, अतन्वन्‌-विस्तारितबन्तः, तानूऱअज्ञसुखानू TSS- 
Co वन कस्ता aaga, अम्यतिष्ठचूः्अध्यासितवन्तः l 
safu पयोधेः-पयांसि धोयन्ते अस्मिन्‌ इति पयो धिस्तस्य, “कर्मण्यधि- 
करणे च” इति किप्रत्ययः । अघुन्वन्‌--“घुज्‌ कम्पने” इति स्वादिस्थघातोळङ्‌। 
तान--“अध्यतिछन्‌” इति अधिपूर्वकस्य स्पाधातोः प्रयोगे “अधिशीङ्स्थाऽऽसां 
कमें?ति अधिकरणस्य कमंसंज्ञा । E 
अर्थाऽलङ्कारस्तु दीपकरूपका दिमेदेना$नेवःप्रकारः । तत्र वाक्याथप्रकाशना दीपक" 
सुच्यते। तदादिमध्या३न्त्यमेदास्त्रिविधम्‌ । तत्रेदमादिदीपकस्योदाहरणम्‌। ““क्रियाप- 
दुस्यादौ श्रयमाणत्वादादिदीपकस्‌ । द्विविधं झादिदीपकस्‌ । एकतिङनेकतिङ्सहितं 
च । तन्न RIA तदेकमप्यनेकाथप्रकाशकस्‌।...-.. ee यत्त द्वितीयं तस्समस्तवाक्याऽ" 
अप्रकाशक 'यथेदमेव । तत्र TAI चाक्याऽर्थानामाधेनेव दीपनात्‌ । तस्मिन्नसति 
होषाणामस्फुरस्वात्‌।...... ---” इति जयसङ्गछः । नव्याळङ्कारिकमते त्विदसेकावल्यु- 
दाहूरणस्‌ | WI aaa मता। नेत्रे कर्णाऽन्तविश्रान्ते 
saa ल वेगले ससुद्रके जलको फेंक दिया, जलने 
क्विनारेपर स्थित diat कम्पित किया, पेड़ोंने अङ्गांके सुखजनक एुष्पसमूहोंको 
कैलाया और उन पुष्पसमूहोंपर कासुक किन्नर वेठ गये ॥ २३ ॥ 
स गिरिं तरुखण्डमण्डितं समवाप्य त्वरया लतासखुगः | 
स्मितदर्शितकार्यनिश्चयः कपिसेन्येसुदिते रमण्डयत्‌ ॥ २४ ॥ 
अन्वयः-स्मितदरशितका्यनिश्रयः स लतामृगः तरखण्डमण्डितं गिरिं स्वरया 
समवाप्य मुदितैः कपिसेन्य! अमण्डयत्‌ | 
व्याख्या- स्मितदर्शितकार्यनिश्चयः = मन्दहास्यशापितसीतोपछब्धिङ्कतनिर्णया, 
सः=पू्ाक्त, लतासृगः = वानरः, इनूमानित्पर्थः, | तरुखण्डमणिडतं = बृक्षकदम्ब- 
भूषितं, Mid, त्वरया = संभ्रमेण, समवाप्य = संप्राप्य, मुदितेः = प्रसन्नैः, 
कपिसेन्येः = वानरसे निकेः, अमण्डयत्‌ = अभूषयत्‌ । 
&ब्युत्पत्तिः'& 'स्मितदर्शितकार्यनिश्चयः--स्मितदर्शितः कार्यनिश्रयो येन सः। 
तरुखण्डमण्डितं-तरखण्डेन मण्डितम्‌ ! “कदम्बे खण्डसखियास्‌” इत्यमरः । 
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अमण्डयत्‌--णिजन्तात्‌ “मडि भूषायाम्‌” इति भौवादिकाद्धातोः ङ । चौरा 
कपिलेन्येः करणभूतैरिति गोज्यस्‌ । अमण्डयदिति क्रियापदस्याऽन्ते ० 
दीपकमिति जयमङ्गलः । सत्र सुन्द्रीबृत्त, तथथा--“अयुजोयोदि सौ जगौ युज्ञोः 
लभरा ल्गौ चदि सुन्दरी तद! ।” इति। 
$मापाऽथेः8 मन्दहास्यसे सीताप्राप्तिको जताते इए इन 
अळझ्कृत ATA ITA प्राप्तकर प्रसन्न बाग सेविका अ रस 
गरुडाऽनिलतिग्मरश्मयः पततां यद्यपि संमता जवे | 
अचिरेण कृताऽथेमागतं तममन्यन्त तथाप्यतीब ते ॥ २५ ॥ 
अन्बयः--यद्यपि पततां गर्डाऽनिङतिम्मरश्मयः जवे संमताः, तयापि ते 
सम्‌ अतीब अचिरेण कृतार्थम्‌ आगतम्‌ अमन्यन्त | 
व्याख्या--यद्यपि, पततां = गच्छतां मध्ये, गर्डाऽनिङतिग्मरश्मयःच्चैनते- 
यवायुसूर्याः, जवे = वेगविषये, समता; = अभिमताः, तथाऽपि ते = वानराः, तं = 
इनूमन्तम्‌ , अतीव=साऽतिशयम्‌ , अचिरेण = अल्पेनेव काळेन, कुता5र्थरकृत- 
कृत्यम्‌ , आगतम्‌ = आयातम्‌ , अमभ्यन्त = ज्ञातवन्तः । 

&युत्पत्तिः& गरुडाऽनिलतिग्मरश्मयः-तिग्माः ( तीचणाः ) रश्मयो यस्य सः 
तिग्मररिमः । गरुडश्च अनिलश्च तिग्मरशिमश्चेति ggl अमन्यन्त-सन्यते॑ङ । 
क्रियापदस्य मध्ये नि दिष्टत्वान्मध्यदीपकसिति जयमङ्गछः । अन्नाऽपि सुन्दरी qal 

&माषाथ:& यद्यपि चलनेवालोंमें गरुड, वायु और सूर्य वेगके विषयमें प्रमुख 


माने गये हैं, तथापि वानरोने हन्‌मानूजीको अतिशय अठ 
दोकर आये हुए विचार किया ॥ रण मे अतिशय ag समयसे ही कृतकृत्य 


्रणकन्द्रलीनशस्जसपः प्रथुवक्षःस्थलककंशोरुभित्तिः । 

च्युतशोणितबद्धघातुरागः शुशुभे बानरभूधरस्तदाऽसौ ॥ २६॥ 

अन्वयः तदा त्रणकन्द्रळीनशल्नसपः पृथुवक्ष/स्थलककंशों रभित्तिः च्युतशो- 
णितबद्धघातुरागः असौ वानरभूषरः शुशुभे । | 

व्याख्या--तदा = तस्मिन्काळे, ब्रणकन्दरलीनशख्नसपः=ईमंगहरस्थिताऽल्न- 
gm, प्रथुवक्षःस्थलक्कशोंरमित्ति: = विस्तीणोरःस्थळकठो रविपुलकु्यः) च्युत- 
शोणितत्रद्धघातुराग+=पतितरक्तषिलिष्ठगेरिकादिरागः, असौ=अयं, वानरभूघर!नकपि- 
पवतः, शुशुभे = शोभते स्म | 

Sgae बणकन्द्रलीनशसपंः-त्रणानि ( शखक्कतानि ) एव कन्दराणि 

बणकन्दुराणि, “मयूरच्यंसकादृयश्चे'ति समासः। झ्राणि एवं सपाः शस्रसर्पाः, 
पूवंवस्समासः। व्रणकन्दरेपु लीनाः MAR: यस्य सः। प्रधुवक्तःस्थळककशोर- 
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भित्तिः-वच्ञःस्थछमेव ककेशो रुमित्तिः वक्तःस्थलकक शो रुभित्तिः। पृथ्वी चक्ष/स्थल- 
` कर्कशोरभित्तियँस्य सः। च्युतशोणितबद्धघातुरागः-जशोणितमेव बद्धधातुरागः 
झोणितवद्धधातुरागः, च्युतः झोणितबद्धधातुरागो यस्य सः। वानरभूधरः--वानर 
WAT । अत्र उपमेये उपमानारोपादूपकं, KUTI यथा-- 
ETA “eqs रूपिताऽऽरोपाद्विपये निरपह्ववे ।” इति । 
तत्राऽपि परम्परितरूपकं, तज्ञक्षणं च यथा 
«यत्र कस्यचि दारोपः परारो पणकारणस्‌ । ततपरम्परितस्‌” इति । 
अन्न औपच्छुन्द्सिकं Ta, तज्ञक्षणं यथा-- 
“यन्ते यों तथेव शेष स्वौपच्छुन्दसिकं सुघीभिरुक्तस्‌।” इति VYA तथवेत्यनेन 
s ऽष्टौ समे कळा” इति पूर्वस्थवेताढीयलचणस्य परामशः । हर 
ime उस = या जिस anga गुफामें शस्जरूप सपं छिपे हैं, विस्त 
arase कठोर और महान्‌ छुड्य ( दीवाळ ) से युक्त, चूनेवाळे सुधिर ही 
जिनमें गेरिक आदि धातुराग प्रतीत दो रहे हैं, ऐसे वानररूप पर्वत (हनूमानूजी) 
झोभित हुए ॥ २६॥ RSR 
चलपिङ्गकेशरहिरण्यलताः स्फुटनेत्रपङ्किमाणिसंहृतयः | 
कलधौतसानब इवा5थ गिरेः कपयो बभुः पवनजा55गसने ॥२७॥ 
अन्वयः--भय पवनजागमने कपयः चळपिङ्गकेशरहिरण्यलताः स्फुरनेत्र 
पंक्तिमणिसंइतयः गिरे! कलघौतसानव इव बसु: । 
व्याख्या -अय-- इनूमदूभूषरशोमनाऽगन्तरं, कपय;-अङ्गदादयो वानराः, 
चळपिङ्गकेशरहिरण्यळ्ताः = चञ्चलपीतसटासुवर्णताः, स्फुटनेत्रपक्तिमणिसंइतयः= 
उज्ञ्वलनयनावलीरत्नसमुहाः, गिरेः = पर्वतस्य, कलघौतसानव इव = सुवणप्रस्था 
इव, बभुः = JRR | 
&ब्युत्पत्तिः$ पवनजा55गमने--पवनाज्वातः पवनजः, “पञ्चम्यामजाता” इति 
डः । पवनजस्यागमने । चळपिङ्गकेशर हिरण्यळताः-पिङ्गकेशरा पुव हिरिण्यकताः 
पिङ्गकेशरहिरण्यळताः, रूपकसमासः । चछाः पिङ्गकेशर दिरण्यता येषां ते ge 
नेत्रपङ्क्तिमशिसंहतयः--सेत्रपङक्तिरेव मणिसंहतिनेत्रपङ्क्तिमणिसंहतिः, स्युटा 
नेत्रपङक्तिमणिसंहतियेपां ते । कळघौतसानवः-- कलधौतस्य सानवः । “करधौतं 
ङप्यहेग्नोः” इत्दमरः। एतदपि पिज्केशराणां हिरण्यळतात्वेन नेत्रपङ्कतेसंणिसंद- 
Raa रूपणात्‌ रूपकमेव, किन्तु करधो तत्वेन सानूनां विशिषटतवा द्विशिशो पमा युक्तं 
कमलक नाम रूपकमिति जयमङ्गलः | प्रमित्ताक्षरावृत्तम्‌ | 
क्भाषाऽर्थः® अनन्तर हनमानूजीके आगमनमें वानरछोग चञ्जछ पीतजरारूप 
सुवण॑छताओंसे युक्त और snas नेत्रपडक्तिरूप मणिसमूहसे संपन्न होते इए पवत 
के सुवर्णप्रस्थोंके सदृश शोभित हुए ॥ २७॥ 
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कपितोयनिघोन्‌ प्लवङ्गमेन्दुसेदयित्वा मधुरेण दशनेन | 
वचना5सृतदीधितीविंतन्वन्नकृता55नन्‍्दपरीतनेत्रवारीन्‌ ॥ २८॥ 
अन्धयः--प्लवज्ञमेन्दुः कपितोयनिधीन्‌ मधुरेण दशनेन मदयित्वा वचना- 
श्मुतदीघितीः वितन्वन्‌ आनन्दपरीतनेत्रवारीन्‌ aza | 
व्याख्या--प्लबङ्गमेन्दुःन्वानरचन्द्रः, इनूमानित्यथः, कपितोयनिघीन्‌=वान-' 
रसमुद्रान्‌ , अङ्गदादीनित्यथंः, मधुरेण-मनोइरेण, दशनेन=बिलोकनेन, मदयित्वा= 
इषयित्वा, व चनाऽमृतदीषितीः = वाक्यपीयूषमयकिरणान्‌ , वितन्वन्‌ = विस्तारयन्‌ , 
आनन्दपरीतनेत्रवारीन्‌=इषंसंजातनयनजलान्‌ , कपितोयनिघीनिति शेषः | अक्ृत७ 
कृतवान्‌ । यथा चन्द्र उदयेन समुद्रान्मद्यित्वा पीयूषमयकिरणान्‌ विस्तार्य तज्जल- 
बृद्धि करोति तयेव इनूमानपि स्वागमनेनाऽङ्गदादीन्वानराम्प्रमोद्य वचनानि वितत्य 
तदानन्दाऽश्रुृद्धि चकारेति भावः | 
&च्युस्पत्तिः प्छवङ्गसेन्दुः—प्छवङ्गम एवेन्दुः, “ मयूरव्यंसकादयश्च” इति ETE- 
समासः । कपितोयनिधीन्‌- कपय एव तोयनिधयस्तान्‌। मदयिप्वा--“सदी हपं- 
रलेपनयोः” इति धातोः कस्वा, घटादिस्वान्मिरवे हस्वस्वस्‌ । चचनाऽग्वदीधितीः- 
वचनान्येव अमुतदीधितयो वचनाऽख्ध॒तदीधितयस्ताः। आजन्दुपरीतनेत्रवारीन्‌-- 
आनन्देन परीतं ( सञ्जातम्‌ ) नेत्रवारि येपां ते आनन्द्परीतनेन्रवारयस्तान्‌ । 
अकृत--“डुकृन्‌ करणे? इति घातोरास्मनेपदे छुङ्‌, “इस्वादज्ञात'' इति सिचो छुक्‌। 
एुतद्रूपकं शोपाऽर्थाऽन्ववसितस्र्‌ । रूपितादुन्यो योऽथः “आनन्द्परीतनेत्रवारीन्‌” 
इति स शेपः, तेनाऽन्ववसितं यु्तम्रवतंसकं नाम विसइशस्याऽथस्य लपितस्वात्‌। 
तदेचाऽन्येः खण्डरूपकमिष्युच्यते इति जयमङ्गछः। औपच्छन्द्सिक दत्तम्‌ । 
emasdi: वानररूप चन्द्र ( डनूमानूज्ञी ) ने अङ्गदादि वानररूप agl- 
को मनोहर दशंनसे प्रसन्रकर वचनरूप अस्तमय किरणोंको फैछाते हुए इनको 
आनन्दाभुसे पूणं नेत्रसे युक्त बनाया ॥ २८॥ 
परिखेदितविन्ध्यवीरुघः परिपीताऽमलनिकराऽम्भसः । 
डुधुबुमंधुकाननं ततः कपिनागा मुदिताऽङ्गदाऽऽज्ञया॥ २९॥ 
„ अन्बयः-_ततो मुद्ताऽज्गदाञ्चया परिखेदितविन्ध्यवीदघः परिपौताऽमछनिः 
झराऽम्मसः कपिनागाः मधुकानन दुधुवु: | ` 
व्याख्या -वतः = अनन्तर, मुदिताऽङ्गदाऽऽशञया=्प्रीवाञङ्गदाऽऽदेशेन्‌, R- 
खेदितविःध्यवीरघः = परिमृदितविरध्याऽद्रिप्रतानिलताः, परिपीताऽमलनि्राम्भ- 
१ = आचान्तनिमंलञझरजलाः, कपिनागाः = वानरइस्तिनः । मछुकाननं= मधुवनं, 
तदाख्यं घुग्रीवस्य क्रीडोद्यानमिति भावः । दुधुवुभ्=कम्पितवन्तः | 
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पत्तिः परिखेदिविन्ध्यधीरुधः--णिजन्तात परिपूर्वकात. “खिद परिघाते’ 
Cpe । परिखेदिता विन्ध्यवीरुधो येस्ते, “छता 
ग्रतानिनी चीरुव” इत्यमरः । परिपीताऽमछनिञ्राऽम्मसः-परिपीतममळ निञ्चराऽ- 
उभो यैस्ते, “वारिप्रवाहो निर्शरो झरः” इत्यमरः। कपिनागाः--केंपय एव नागा, 
रूपकसमासः । पश्चिमार्धे कपिनागा इति रूपितस्वादर्घरूपकमिति जयसङ्गछः । 
SE अनन्तर yaa अङ्गदकी आशासे विन्ध्यपवंतकी फेळनेवाळी 
sasa मर्दित करनेवाले और निमंछ झरनेके जळको पीनेवाले द्वाथियोंके सहर 
घानरोंने सुग्रीवके सघुवनको कस्पित किया ॥ २९॥ 
विटपिसुगविषा दध्वान्तचुद्ठान राऽकः | 
प्रिययचनमयूखैबोधिताऽथाऽरविन्दः | 
डद्यगिरिमिवाऽद्रि सम्प्रमुच्याउभ्यगात्‌ खं 
तुपहृदयुहास्थं घ्नन्‌ प्रमोहाऽन्धकारम्‌ || ३०॥। 
अन्भ्रयः--विटपिमृगविषादष्तान्तनुत्‌ प्रियवचनमयूखेः चोधिताऽर्थाऽरविन्दः 
दपढ्ददयगुद्दास्थ MAFIA घ्नन्‌ TAUS उद्यगिरि म्‌ इव आद्रि सम्प्रमुच्य 


खम्‌ अभ्यगात्‌ । दि 
ठयाख्या-- विटपिमृगविषादध्वाम्तनुतू = वानरखेदा5न्घकारनाशकः, प्रिय: 


बचनमयूखें+-अमीश्वाक्यकिरणैः, बोधिताऽर्थारविन्दः=विकासितवाच्यकमलः, T- 
दृदयगुहास्थेरराजद्दद्गहरस्थितं, प्रमोहाञन्घका रं = विषादतिमिरं, हनन्‌-इनिष्यन्‌ , 
बानराऽर्कःन कपिसूर्यः हनूमानित्यथः | उदयगिरिम्‌ इव = पूर्वपबतम्‌ इव, अद्ठि =. 
महेन्द्रपवंतं, सम्प्रमुच्य > संत्यज्य, खम्‌ > आकाशम्‌, अभ्यगात्‌ = अभिगतः । 


&ब्युस्पत्तिः$ विटपिस्विषादध्वान्तनुत्‌=विटपिचारिणो स्या विटपिसगाः . 


(aaa: ), सध्यमपदलोपी समासः । विषादः ( सीता कथमन्वेषणीयेत्याकारकः 


खेदः) एव ध्वान्तं बिषादध्वान्तम्‌ । “अन्धकारोऽखचियां ध्वान्तं तमिस्रं तिमिरं तम? 


इत्यमरः । विटपिस्रुगाणां विपादध्वान्तं नुदतीति, सोपपदात्‌ “णुद प्रेरणे” इति धातोः 
किप्‌ । प्रियवचनमयूखेः--प्रियवचनान्येव मयूस्रास्तेः। चोधिताऽ्थाऽरविन्दः-अ्थं 
एव भरविन्द्मर्थाऽरविन्द्‌, बोधितम्‌ अर्थाऽरचिन्दं येन सः। नृपहृदयशुहास्थं- दपः 
हृदयमेव रुहा नपढ्दुयगुद्दा, तस्यां तिष्ठतीति नृपहृदयशुदास्थं, तत्‌ ग्रमो हाऽन्ध- 
कारं-ग्रमोह एव अन्धकार प्रमोहाऽन्धक़्ार, तत्‌ । भ्नन्‌-हन्तीति, “वर्तमानसा- 
मीप्ये वतमानवद्वा” इति भविष्यति लट: झन्नादेशः। चानराउक्र--चानर एवाऽकंः। 


उद्यगिरिस्र-उदेत्यस्मादिति उदयः, “अकंतंरि च कारके” इत्यधिकृत्य “प्रच” ` 
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RATI “उदयः Ada: RAAT । एतद्रृपकमन्वथेयोपमया युक्तं छछाम नाम। 
यत उदेत्यस्मादिस्युद्यः स चाऽसौ गिरिश्रेति अनुयताऽर्थता। इति जयंमङ्गछः। 
सालिनीवृत्तस्‌ । 
amsi: वानरोंके विषाद्रूप अन्धकारको हटानेवाले, प्रियवचनरूप 
किरणोंसे अर्थरूप कमलको विकसित करनेवाले और राजा रामके हृदयरूप गुहा 
सें स्थित Ange अन्धकारको नष्ट करनेवाले सूर्यके सदश दनमानजी उद्य 
qas सदश महेन्द्र पवंतको छोड़कर आकाशके अभिमुख चळे ॥ ३० ।' 
रघुतनयमगात्तपोबनस्थं विध्रतजटाऽजिनवल्कलं हनूमान्‌ | 
परमिब पुरुषं नरेण युक्तं समशमवेशसमाधिनाऽनुजेन ॥ ३१ ॥ 
अन्बयः-इनूमान्‌ तपोवनस्य विधुतजराऽजिनवल्कलम्‌ अनुजेन समशसवे- 
शसमाधिना नरेण युक्त परं पुरुषम्‌ इव रघुतनयम्‌ अगात्‌ | 
व्याख्या--इनुपान्‌ = पवनतनजः, तरोवनस्यं = नियमाश्रमस्थं, Agas- 
राऽनिनबवल्कलं = धृतसटाचर्मवल्कम्‌ , अनुजेन = कनीयसा भ्रात्रा, समशमवेशस- 
माघिनान्तुस्यथान्तिनेपथ्येका्रथेण, नरेण = नारायणाऽनुजेन, युक्त॑न्योगबन्तं, 
परं पुरुषम्‌ इव = पुरुषोत्तमम्‌ इव, नारायणमिवेत्यर्थः, रघुतनयं = रामचन्द्रम्‌ , 
अगात्‌ = प्राप्तवान्‌ । इनमान्‌ बदरिकाश्रमे अनुजेन नरेण युक्तं नारायणमिवा5- 
बरजेन लच्मणेन सह वर्तमान रामं सम्प्रापेति भावः | 
&च्युरपत्तिः8 घिएतजटाऽजिनवएकळ-दिएतानि जटाडजिनवदकलानि येन तस्‌ । 
समशमवेशसमाधिना-समाः शमवेशसमाधयो यस्य तेन। अन्नोपमाऽछङ्कारस्तः 


ज्क्षणं यथा-- 
“साम्यं चाच्यमयेधम्यं वाक्येक्य-उपमा द्वयोः”। इति। 


उपमेयो पमानयोः रामनारायणयोवधम्यर हितस्य साम्यस्येकेन वाक्येन वाच्य- 
स्वादुपमा ज्ञेया। तथा च औपम्यवाचकेन इवपदेन साम्यस्य द्योत्यत्वादन्न इवोपमेति 
जयमङ्गलः । अन्न पुषिपताम्रादृत्तम्‌ | 

#भाषा<र्थः& हनूमान्‌जी तपोवनमें विद्यमान, जरा, रुगचस और वल्कलको 
धारण करनेवाले एवम्‌ छोटे भाई ळचमणसे युक्त अत एव अपने सइश शान्ति, वेश 
और समाधिसे युक्त छोटे भाई नरके साथ चतंसान नारायणके सदश रामचन्त्रजी- 
के पास चले गये ॥ ३१ ॥ 

' करपुटनिहितं दघत्स रत्नं परिबिरलाञ्छुलिनिगेता5ल्पदीप्रि | 
तनुकपिलघनस्थितं यथेन्दुं नुपमनमत्‌ परिसुरनञानुसूधां ॥ ३२॥ 
अन्वय:--करपुटनिहितं परिविरलाऽङ्ुलिनिगंताऽल्पदोि रत्ने दघत्‌ स परि 

भुग्नजानुमूर्धा ( सन्‌ ) तनुकपिलघनस्थितम्‌ इन्दु यथा TIA अनमत्‌ | 
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pya = हस्तयुग्मन्यस्त परिविरळाऽहुलिनिगंताऽछगदीसि= 
एह याख्या हिम utodashuri चूडामणि, दघत्‌ = घार" 
यन्‌, , स! = हनुमान , परिभुग्नणानुमूर्धा = अवनतोरुपवमस्तक\ सन्‌ , तनुकपिल- 
धनरियत = कृशेपिंगमेघस्थम्‌ , इन्दु यया = चन्द्रमिव, दुं = राजानं, KAYA 
मित्यर्थः, अनमत्‌ = प्रणतवान्‌ | 
WA करपुटनिद्वितं--करपुटे निहितम्‌ । परिविरछाऽङ्ुङिनिगंताऽह्पदी ° 
हि-परिविरछाश्च ता अङ्गुयस्ताम्यो निता अझ्पा दीप्तयो यस्य, तत्‌। परिसुग्न 
जाजुसूर्धा = जानुनी च सूथा च जाजुमूर्ध, “gaa प्राणितृयंसेनाउड्ानाम” इति 
प्राण्यड्रश्वाध्समा हा रहन्द्वः । भज्ञानरुपर्वाष्ठीवद्खियास्‌” इस्यसरः । परिभुरनं जानुसूधे 
यस्य स । तनुकपिळघनस्यितं--तचुश्वाडसौ कपिलः, स asa घनस्तन्न स्थितस्तस्‌। 
“कडारः कपिळः पिङ्गपिशङ्गौ कहु पिङ्गछौ ।” इत्यमरः । उपमाऽछङ्कारः। अन्न यथाः 
waa उपमाद्योतकः इति जयमङ्गछः । अन्न घुष्पिताग्रावृत्तम्‌ | 
कमाषाऽ्धः® दोनों दाथोमें रक्खी गईं, ठेदवाळी अङ्गुढियोंसे निकली हुईं 
छोटी किरणोसे युक्त सीताजीके अभिज्ञान चूढामणिको घारण करते हुए हन्‌मानूजी 
ने जानु (घुटना) और शिरको झुकाकर छोटे और पिशज्ञवर्णवाले मेघमें स्थित चन्द्र 
के सहश राजा रामचन्द्रजीको नमस्कार किया ॥ ३२ ॥ 
रुचिरोन्नतरत्नगौरवः परिपूणी5सतरश्मिमण्डलः | 
समद्दश्यत जीविताऽऽशया सह रामेण बधूशिरोमणिः ॥ ३३ ॥ 


अन्वय:--रामेण रुचिरोनतरत्नगौरवः परिपूर्णाडञ्युतरदिममण्डळः बधुषिरो- . 


afa: जोविताशया सह HASWA | 
व्याख्या--रामेण-रामचन्द्रेण, रुचिरोन्नतरत्नगौरवः-पुन्दरमहामणिगुरुत्वः, 
परिपूर्णाऽमृतरहिममयड लः-परिपूरित॒चन्द्रमण्डल:, बधूशिरोम णिः-सीवाचूडा मणि! 


जीविता55शया समं = तददर्शनाजीवितो$स्मीति आशया साध, समहश्यत-संहृष्ट; । 


छब्युर्पत्तिः& रुचिरोचतरत्नगौरव:--उन्नत रत्नगौरवं यस्य स उञ्चतरस्नगौरवः 
रुचिरख्चासौ उन्नतरत्नगौरवः । परिपूर्णाञ्युतरश्मिमण्डछः--परिपूर्णश्वाञवसँ अस्तः 
ररिमः (चन्द्र)) परिपूर्णाञद्तरशिमः, तस्येव मण्डळं यस्य सः, क्ञत्रोपमालक्लारः | 
चधूद्षिरो मणिः--वध्चाः शिरोमणि: । अन्न सहशब्देन जीविताशया उपमाधोतनात, 
सहोपमेति जयमङ्गछः। अन्न त m | छ £ 
भाषा5थः७& रामचन्द्रजीने सुर उन्नत रत्न महरवसे संपन्न, पूर्णच 

पिन युक्त वको Kaa आशाके साथ देरा ॥ ji कर 

अबसश्नरुचिं बनाऽऽगतं तमना55सृष्टरजोबिधूसरम्‌ | 

समपश्यदपेतमैथिलि दधतं गौरवमात्रमात्मवत्‌ ॥ ३४ N 
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अस्बयः--( सः ) अवसल्नर्याच बनाऽऽगतम्‌, अना मुष्रजोविधूसरम्‌ अपेत- 
fafs गौरवमात्रं दघतं तम्‌ आत्मवत्‌ अपश्यत्‌ | 
` व्याख्या--(सः = रामः) अवसन्र्साचन्मन्दप्रमं, (चूडामणिपक्चे) वेणीबन्ध- 
लमलिनत्वात्‌ , ( रामपक्षे ) सशोकत्वादिति भावः | वनागतम्‌ = (चूडामणिपक्षे) 
अोकवनिकाऽऽगतम्‌ (रामपक्षे) पिन्नादेशाइना55गतम्‌ , अनामृष्ठर्ञोविधूसरम्‌= 
अनपनीतधूल्या ईषसपाण्हुम्‌ , MSANI: | अपेतमैयिलिम्‌=अपगतसीतं; 
दयोरप्येष एवाऽर्यः । अत एव गौरवमात्र॑=मणिरिति दीप्त्यादिकं, YA इतिं महत्व" 
आत्रं, दघतं=घारयन्तं, inagawa, आत्मवत॒"आत्मानमिव, अपश्यत्‌ । 
#व्युस्पत्तिः& amana विधूसरम्‌-अना शष्ट यञ्जजस्तेन विधू सरस्तस्‌ । अपे- 
तमथिलिस-अपेता मैथिली येन यस्माद्वा अपेतमैथिढिस्तस्‌ “गोखियोरुपसजनस्थ” 
इति हस्वस्वस्‌। आत्मवत्‌--झास्मना तुल्यं, “तेत तुएयं क्रिया gR” इति वति- 
प्रत्ययः । अन्नो पमाऽछट्ारः । वतिप्रत्ययेनोपसाद्योतनाव, तद्धितोपसेति जयसङ्गछः । 
छलितं JTA l 
कमापाऽर्थः® रामचन्द्रजीने aq फान्तिवाले, अशोकवनिकासे छाये राये, 
सार्जनरहित, घूलिसे धूसर, Maa रहित अतएव सणित्वसे गौरवमान्रको धारण 
करनेवाले उस चुडार्माणको अपने सहश देखा ॥ ३४ ॥ 
सामर्थ्य संपादितवाञ्छिताऽर्थश्चिन्तामणिः स्यान्न कथं हनूमान | 
सलद्मणो भूमिपतिस्तदाचीं शाखास्रगाऽनीकपतिश्च सेने ॥ ३५॥ 
अन्बयः-तदानीं सलक्ष्मणो भूमिपतिः ्ाखाम्ृगाऽनीकपतिश्च सामथ्यसम्पा- 


-दितवाञ्छिताऽयो इनूसान चिन्तामणिः कथ न स्यात्‌ १ ( इति ) मेने | 


वयाख्या--तदानीं=्ीताचूडामणिप्रासिक्ाळे, सलक्ष्मण:<रुक्षणउक्ता, wa: 
पतिः=राजा, राम-इत्यथो | शा क्वामुगाञ्नीकपतिश्ष = वानरसेनापतिश्च, सुग्रोवश्चे 
ak | सामथ्थसग्या दितवाठिछुताडर्थः = शक्तिनिष्पादिताऽभीऽप्रयोजनः, इनूमान्‌= 
पवनसूनुः, चिन्वा मणिम=इच्छापूरको मणिविशेषः, कथं = केन प्रकारेण, नं स्यातू= 
नो भवेत , ( इति = इत्थम्‌ ) मेने = ज्ञातवान्‌ | 

#व्युस्पत्तिः& सडचमणः--छचमणेन सहितः। सामर्थ्य॑सम्पादितवान्छिताथः= 
सामर्थ्येन सम्पादितो बान्छितोऽथो येन सः । चिन्तामणिः-चिन्तापूरको मणिम 
मध्यमपद्ळोपी समासः । अत्र चिन्तामणिरित्यन्न इवशब्दाऽमावाइलु्तोपमेति जय" 
सङ्गळंः । अन्नेन्द्रवज्नोपेन्द्रवज्ञयोः संमिश्रणादुपजातिदृत्तम्‌। 

guasi: उस समय छचमणके साथ राजा राम और वानराऽधिपति सुच 
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ने “शक्तिसे अभीष्ट प्रयोजनका सम्पादन करनेवाले हनूमान्‌जी चिन्तामणि (तुल्य). 
कसै न होंगे” ऐसा विचार किया ॥ ३५॥ $ 
युष्मानचेतन्‌ क्षयघायुकल्पान्‌ सीतास्फुलिङ्गं परिगृह्य जाल्मः | 
zama सिंहसमोऽधिशेते मतुं ट्विषन्नित्यवदद्धनूमान्‌ ॥ २६ ॥ 
अन्बयः-“जाल्मो द्विषन्‌ क्षयवायुकल्पान्‌ युष्मान्‌ अचेतन सीतास्फुलिङ्ग 
परियम ad agaaa अधिशेते” इति faradt इनूमान्‌ अवदत्‌ | 
व्याख्या- जाल्मः = असमीक्ष्यका री, मूर्ख इति भावः। द्विषन्‌=शश्चुः, 
रावण इत्यर्थः | क्षयवायुकल्पान्‌ = प्रलयमह्ावायुसहृशान्‌ „ युष्मान्‌ = भवतः, 
अचेतन = अजानन्‌, सीतास्फुछिंगं=मेयिल्यग्निकणं, परिण्ह्य = आदाय, मतुः = 
मरणप्रनुभवितुं, लङ्कावनं = लङ्काऽरण्यम्‌ , अधिशेते = अधितिष्ठति, इतिम्एवम्‌ , 
सिंहसमः = मृगेन्द्रसहशः, हनूमान्‌ = पवनसूनुः, अवदत्‌ = अब्रवीत्‌ । 
#व्युरपत्तिः७ च्चयवायुकर्पान्‌-ईपदसमासाः क्षयवायवः TANZEN + 
इपदसमाप्तौ कर्पब्देश्यदेशीयरः”इति कह्पप्प्र्ययः। अचेतन्‌-न चेततीति, 
“चिती संज्ञाने” इति घातोछंटः शत्रादेशः। सीतास्फुलिङ्ग-सोता स्फुछिङ्ग इवेति 
सीतास्फुछिङ्गस्तस्‌ ; “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे” इति समासः t 
छङ्काचनं-छङ्का चनमिव छङ्कावनं, तत्‌, “अधिरोते” इत्यस्य योगे “अधिशीङ्स्था- 
ssat कमे” इत्याधारस्य कमत्वस्‌ । सिंहसमः-सिंहेन सिंहस्य चा समः “तुल्याथे- 
रतुळोपमाभ्यां तृतीयाऽन्यतरस्याम्‌” इति तृतीया षष्ठी वा, ततः ससासः। अन्न 
लार अभिधानात्‌ समोपमा । तत्र च निमसहृशाऽऽद्योऽपि द्रष्टव्या 
यमङ्गछः। इन्द्रव 
MUSA “यूखे ag ( रावण ) प्रलयकालके महावायुके सदृश 'भापलोर्गाको 
नहीं जानता हुआ स्फुलिंड्रके सहश 'सीताजीको लेकर मरनेके छिए वनके तुल्य 
छङ्कामें सो रहा है” सिंहके समान हनूमानूजीने ऐसा कहा ॥ RA N 
अहृत धनेश्वरस्य युधि यः समेतमायो धनं 
तमहमितो बिलोक्य बिबुधैः कृतोत्तमाऽऽयोधनम्‌ | 
विभबंमदेन निहुतह्वियाऽतिमात्रसंपश्चकं 
व्यथयति सत्पथादधिगवाऽथवेह संपन्न कम्‌ ।। 3Y l 
अन्त्यः--समेतमायो यो युधि धनेश्वरस्प घनम्‌ अहृत । Aaa: कतोत्तमा- 
ऽऽयोधनं Msaka विभवमदेन अतिमात्रसंपन्नकं तम्‌ अहं विळोक्य इतः; अथवा 
इह सम्धत्‌ अधिगता ( सवी ) कं सस्पयात्‌ न व्यथयति? 
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व्याख्या--समेतमायः-मायावी, य+-रावणः, युधिम्रणे, घनेशवरस्य=कुवे ` 
रस्य, घनं = द्रव्यं, पुष्पकादिकमित्यथः | अह्वत = दृतवान्‌ , विबुधैः = देवेः सह, 
कृतोत्तमाऽऽयोघनं = विहिवमशासंग्रामं, निहुतहिया = अपलपितळञ्जेन, विभवम- 
देन = ऐइवर्यगवेण, अतिमात्रसम्पन्नकम्‌=अत्यर्थयुक्तम्‌ ५ तं = ताइशं रावणम्‌ , 
अइन्इनूमान्‌ , विलोक्यन्हष्ट्वा, इतः-प्रासः, अत्रैति शेष! । उक्तमथमर्थान्तर- 
न्यासेन द्रढदयति--व्यथयतीति । अयवान्यस्मात्कारणात्‌ , इइन-अस्मिन्‌ लोके, 
सम्पत्‌ = सम्यत्तिः, अघिगतान्प्रासा सती, कंनपुरुषं, सत्पयात्‌=सन्मार्गात्‌ , न 
व्यथयति=न चलयति | 

&व्युरपत्तिः0 समेतमायः-समेता (पराप्ता) माया येन सः । अहृत-“हञ्‌ हरणे? 
इति धातोळुंड्‌ । “हस्वाइङ्गात” इति सिचो छुक्‌। दिडुघेः--विषुध्यन्ते इति विद्युघा- 
स्तैः, विपूर्वकात्‌ “बुध अवगमने” इति धातोः “इगुपधज्ञाप्रीकिरः क” इति कः। 
“सहयुक्तेऽप्रधाने” इति “बृद्धो यूने”त्यादिनिर्देशात्‌ विनापि सददार्थकपद्योगं 
तृतीया । कृतोत्तमाऽऽयोधनं-कृतञ्चु्तममायोधनं येन तस । निहुतहिया--निह- 
ता होर्येन तेन । इतः-“इण्‌ गतो” इति धातोः क्तप्रत्ययः । सत्पथात--संश्राञ्सौ 
पन्थाः सत्पथस्तस्मात्‌ + “ऋक्पूरव्धूःपथा मान क्षे” इति समासाऽन्तः अप्रत्ययः l 


.-ब्यथयति--णिजन्ताव्‌ “ब्यय अयचछनयो?” इति घातोः छट्‌। अन्न Kiasia 


सामान्याऽर्थेन समर्थनादर्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः। तज्ञक्षणं यथा-- 
“सामान्यं दा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि । 
कार्य च कारणेनेदं कार्येण च समथ्यंते ॥ 
साधम्दणेतरेणाऽर्यान्तरन्यासोऽध्धा ततः ॥” इति । 
अन्न नन्दन gaH l तज्ञक्षणं यथा-- 
“ज्ञिवतुरगेस्तु नन्दनमिदं नजौ भजी WAA ।” इति। 
कसाषाऽर्थः8 मायावी जिस राचणने युद्धम कुवेरके पुष्पकविमान आदि द्ृव्यका 
इरण किया । देवताओंसे महासंग्राम करनेवाले, छज्जाको छोड्नेवाले, सम्पत्तिके. 
nza अतिशयसंपन्न उस रावणको देखकर सें आया हूं, अथवा इस छोकमें पाह 
होती हुई सम्पत्ति किस पुरुषको सन्मार्गसे विचरित नहीं करती दै ॥ ३७॥ 


` अनार्याणां घम्यैँ वस्मैनि afa को. वा देवु: ! 


° 


` व्याख्या--ऋड्धिमान-समृद्ः, उनपर असौ-रावणा, राक्षस 
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यातुघान, यत्‌=यदि, उद्धतो न=्दुश्चरित्रो न भवेत्‌ , ( aaa) चित्रम्‌ = 
आश्चर्य, भवेदिति शेषः | ऋद्धिमत्वेन मूहस्वेन राक्षसरवेन च उद्धत इत्येतदयुक्त- 
मिति प्रतिषेषयन्नाह-को वेति । अनार्याणां-दुजनानां, घम्ये=घर्मादनपेते, बत्मंनिर 


मागें, वर्तितुम्‌-अवस्था ठु, को वा देतुः=कि नाम कारणं, नैव कोऽपि हेतुरित्यर्थः । ^ 


&व्युत्पत्ति:४ऋद्धिमान-प्रशस्ता ऋद्धिरस्ति अस्य सः । प्राशस्त्ये सतुप्‌ । धम्य 
“धरमपध्यर्थन्यायाद्‌नपेते” इति यत्‌। अत्र आछेपाऽछङ्कारः । तज्ञक्तणं यथा-- 
“प्रतिषेध इवेष्टस्य यो विद्येषा5भिघिर्सया । आक्षेप इति तं सन्तः शंसन्ति द्विविधो यथा! 
अन्न पूर्वाधनोक्तो य इष्टोऽथस्तस्य “को वे?र्यादिना विद्येषप्रतिपादनेच्छ या प्रति- 
षेध इति । स च आक्षेप उक्तवचयमाणविपयभेदाद्‌ द्विविधः । अयसुक्तविषय इति 
जयमङ्गलः । नब्याऽऽछङ्कारिकमतेन तु अयमप्यर्थान्तरन्यास एद । अचुष्टुब्वुतम्‌ । 
&मभाषाड्थः8 समृद्ध और मूढ यह राक्षस ( रावण ) जो दुत्त न होता तब 
आश्चर्य था। दुजंनोंको धर्मपूर्ण मार्गमें रहनेके लिए क्या कारण है? ( कुछ भी 
कारण नहीं है )॥ ३८॥ 
तस्याऽधिवासे तनुरुत्सुका$सौ दृष्टा मया रामपतिः प्रमन्युः | 
कार्यस्य सारोऽयमुदीरितो बः प्रोक्तेन शेषेण किमुद्धतेन ॥ ३६ ॥ 
५ अन्वयःमया तत्य अचिवासे तनुः उत्सुका प्रमन्युः असो रामपतिः दृष्टा | 
कायस्य अयं सारो ब उदीरितः, रोषेण उद्धतेन प्रोक्तेन किम्‌ ! । 
व्याख्या मया = इनूमता, तस्य = रावणस्य, अधिवासे = लङ्कायां, वनुः= 
Tai, उत्सुका = उत्कण्ठोपेता, प्रमन्युः = अधिकशोका, असौ-विप्रकृष्टस्था, 
रामपतिः=रामपत्नी, सीतेस्यरथः । इष्ठा=अवलोकिता । कार्यस्यन्कृत्यस्य, मदनुष्ठित- 
स्येति शेषः, अयं = सम्प्रति falka, सारः स्थिरांइशः, वः = युष्मभ्यम्‌ , उदी- 
रितः = कथितः | शेषेण-अवशिष्टेन, उद्धतेन=अशोकबनिकामंगादिना विक्रान्तिः 
युक्तेन कार्येण, प्रोक्तेन=भ्रभिहितेन, किं=कि प्रयोजनं ? किमपीति भाबः | 


gagahe तुः -“बोतो गुणवचनात्‌” इति ङोषो विकल्पेन पत्ते तदभावः । 
प्रमन्यु:-पकृषट मन्युयस्याः सा । रामपतिः रामः पतिर्यस्याः सा, “विभाषा सपू: 
चस्य” इति नकाराऽघावपचे रूपस्‌ । वः क्रियाग्रहणाद्वतुथी । आच्षेपाऽछङ्कारः) 
स च वच्यमाणचिषयः । अन्न पूर्वाद्धनोक्तो य इष्टोऽर्थस्तस्य विशेपाऽभिधिस्सया 
प्रोक्तेनेत्यादिना शेषा<र्थप्रतिषेध इति FAKE: । इन्द्रवञ्चाइत्तमस्‌ । 

&भाषाऽरथः मैंने रावणको वासभूमि छङ्कामे, कृशाङ्गी, उत्कण्ठित, अधिक झोक 
करनेवाली सीताजीको देखा । अपनेसे किये गये कार्यका यह सार आपछोयोंको कहद 
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दिया दे, अवशिए उद्धत ( अशोकवनिका-भङ्गादिरुप ) कायको फइनेले क्या 
प्रयोजन है ?॥ ३९॥ 
समतां शशिलेखयोपयायाद्वदाता प्रतनुः क्षयेण सीता । 
यदि नाम कलङ्क इन्दुलेखामतिवृत्तो लघयेन्न चाऽधि भाबी ॥ ४०॥ 
अन्चयः--यदि नाम AAT: कलङ्कः इन्दुळेखां न छघयेत्‌ मावी च 


( कलङ्कः इन्दुलेखां न लघयिष्यति | af ) अवदाता saa: सीता क्षयेण शशि- 
SAA समताम्‌ उपयायात्‌ | 


व्याख्या--यदि नाम = चेन्नाम, अतिदृत्तः = पू्ववृत्तः, कलंक।=लाम्छुनम्‌,, 
इन्दुळेखाम्‌=चन्द्ररेखां, न ळघयेतू=नो न्यूनयेत्‌ , भावी च=आगामी च (कळंक!= 
लाञ्छनम्‌ , इन्दुळेखां = चन्द्ररेखा, न लघयिष्यति=न eii करिष्यति | तर्हि = 
तदा ) अवदाता = gar, प्रतनुः = प्रकषेण तन्वी, सीता = मैथिली, asgi: . 
तया, शशिलेखया = चन्द्ररेलया, समतां = हुल्यताम्‌ , उपयायात्‌= उपगच्छेत्‌ | 
&व्युत्पत्तिः७ कलङ्कः-“कछङ्काऽङ्की लान्छुनं च चिह्न छचम च SVIA za 
सरः। दाशिलेखया--“तुस्याऽथेरतुलोपमाभ्यां तृती याऽन्यतरस्यास्‌” इति तृतीया । 
अन्न उपमेयभूतायाः सीतायाः कछङ्कामावेन उपमानसूताया इन्दुलेखाया न्यून- 


„ स्वाद्वयतिरेकाऽछङ्कारस्तल्ळक्तणं यथा 


“आधिक्यसुपमेयस्योपमानान्न्यनताऽथ वा । ष्यतिरेक' इति । 
अन्न ओपच्छुन्दसिक वृत्तम्‌ | 
®माप्राऽ्थः8 यदि पूर्ववृत्त Fog चन्दररेखाको न्यून नहीं करता और पीछे होने 
वाळा कळङ्क भी चन्द्ररेखाको न्यून नहीं करेगा तो शुद्ध और बहुत ही पतली सीता 
gien के कारण चन्ब्ररेखासे तुल्यताको प्राप्त कर लेती ॥ ४० ॥ 
अपरीक्षिदकारिणा गृहीतां त्बंमनासेबितबृद्धपण्डितेन | 
अविरोधितनिष्ठुरेण साध्वीं दयितां त्रातुमलं घटस्व राजन्‌ ॥ ४१ ॥ 
अन्यय:--दे राजन्‌ | स्वम्‌ अपरीद्ितकारिणा अनासेवितबृद्धपण्डितेन अवि- 
रोधितनिष्ठुरेण दतां ari दयितां त्रातुम्‌ अछं घटस्व । 
व्याख्या- है राजन्‌ eÈ भूप |, स्यम्‌ , अपरीक्षितकारिणा = अविसृश्यका- 
रिणा, का तयाऽपि बिदुषा, अविरोधितनि- 
ष्ठुरेण = अनपकृतकठोरेण, रावणेनेति भाव; । यहीताम्‌ = उपात्ता, साध्वीं = पति 
zai, दयितां = प्रियां, सीवामिति भाष! | त्रातुं = रञ्चितुम्‌ , अलं == र्यां यथा, 
तथा, घटस्व = यतस्व | 
#व्युप्पत्ति# अपरीक्षितकारिणा=अपरीक्तितं करोतीति तचष्वीलस्तेन । अना 
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सेवितवृद्धपण्डितेन--भनासेवितो वृद्धो येन सः, स चाऽसौ पण्डितस्तेन । अविरो- 
घितनिष्ठरेण--अविरोधितश्राउसौ निष्ठुरस्तेन। अन्न परीक्षा सेवा विरोधनं चेति 
Ka; क्रियास्तासां यः प्रतिपेधो नजा तेन अपरीद्चापूर्वक यत्करणं तथा5वृद्धसेचापूवकं 


यस्पण्डितस्वं यद्चा5विरोधपूर्वक निप्ठ्रस्वं तस्य क्रियाफछस्य विभावनातू-प्रकाश- 


। यथोक्तं 
नाव्‌ “क्रियायाः प्रतिपेधेन तरफलस्य विभावनात्‌। 


za विभावनेचाऽसौ asad कथ्यते यथा ॥” इति । 
इति जयमङ्गछः । अन्नाउप्योपच्छुन्द्सिक वृत्तस्‌ । 
$माषाऽथः® हे राजन्‌ ! आप बिना परीक्षाके काये करनेवाले, ज्ञान-बुद्धकी 
सेवा किये बिना भी पण्डित और अपकार adi किये जानेपर भी निष्ठुर रावणसे 
adta, पतित्रता, प्रिया सीताजीकी रक्षाके लिए पर्याप्त रूपमें यत्न करें ॥ ४१॥ 
स च विहलसत्त्वसंकुल्ः परिशुष्यन्नभवन्महाहद्‌ः | 
परितः परितापमूर्च्छितः पतितं 'चा5म्बु निरभ्रमीप्सितम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अन्बयः-त च महहृदो aaa परिशुष्यन्‌ परितः परितापमू- 
Rza: aqaa | ईप्सितम्‌ अम्बु च निरभ्रं पतितम्‌ । ; 
व्याख्या--स च = रामः, महाहृदः = अगाघजलकासारसमः, विहलसत्तवसं- 
ङुलःनआकुछ्चेतोव्यासः, सीताविरहेणेति शेषः । हृदपक्षे--विक्लवमत्स्यादिजस्तु- 
ब्यासः, परिशोषणेनेति शेषः, परिशुष्यन्‌ = शोषमुपगच्छन्‌ | परितः > सवतः, परि- 
तापमूच्छित+-शो कता पमूच्छाउन्वितः, हृदपक्षे-अर्कतापाऽतिशययुक्तः, अभवत्‌ = 
संवृत्तः | ईप्सितम्‌ = अभीष्टम्‌ , अम्बु - जळ, सीतावार्ताभवणरूपमिति भावः | 
हृदपक्षे-- जलं चेत्यर्थः | निरभ्रम-अभ्ररहितम्‌ , आकस्मिकमिति भाषः, हृदपक्षे- 
निर्मेघमित्यथः । पतितं = निष्पन्नम्‌ | यथा परिशुष्यति महाहदे जातुचिन्षिर्वषं 
भवति तयैव सीताविरदेण परिशुष्यति रामचन्द्रे आकर्मिकरूपेण सीतावार्ताश्चवणं 
सञ्जातमिति aasad: | 
&व्युत्पत्तिः& विह्ृळसत्वसंुलः-रामपचे-विह्वछ्सरवेन सछुछः। हृद्पक्षे-- 
विह्वळ्सत्वेः सछुछः। अत्र समासोक्तिरळङ्कारः। यथो क्तसू-- 
“यन्रोक्तेराम्यतेऽन्योऽर्थस्तत्समानविरोषणेः । 
सा समासोक्तिरदिता संदिप्ताथंतया तथा ॥” इति। 
एवं च maa श्लेपाद्धियते, A हि योरपि श्रयमाणस्वादिति जयमङ्गछः । 
नव्याळड्कारिकमते तु रळेषोऽयस्‌ । अन्न औपच्छुन्द्सिक वृत्तम्‌। ` 
SMS Rgs जन्तुओंसे युक्त, अतिशय JANTA सम्पन्न अतः सूखते 
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हुए महाहदके सहश रामचन्द्रजी सीताजीके विरहसे विद्वळ चित्तसे युक्त सूखने 
हुए सन्तापसे सूच्छित हो गये। इसी अचसरमें जेसे उस प्रकारके सहाहदनें विना 
सेघके दृष्टि दोती है, उसी तरह भभोष्ट सीतावार्ताका श्रवणरूप दृष्टि हो गई ॥४२॥ 
अथ लक्ष्मणतुल्यरूपवेशं गमकाऽऽदेशविनिगताऽग्रहरुतम्‌ | 
८५ कपयोऽचुययुः समेत्य रामं नतसुप्रीबगरहीतसादराज्ञम्‌ ॥ ४३॥ 
अन्वयः--अथ समेत्य कपयो लच्षमणतुल्यरूपवेशं गमना देशविनिरगताऽप्रह्तं 
नतपुग्रीवुहीतसादराज्ञं रामम्‌ अनुययुः | 
व्याख्या-अय = वार्ताश्रवणाऽनन्तरं, समेत्य = मिलित्वा, कपयः = वानराः, 
ळद्दपणवुल्यरूपवेशं = लदमंणसमसौन्दर्यनेपश्यं, गमनादेशविनिर्गताऽप्रहस्तं = 
प्रयाणाज्ञाविनिःसुताग्रकर, नतसुग्रीवण्हीतसादरा शंनप्रणतसुग्रीवस्वीक्कतससम्माना- 
देशं, रामं = रामचन्द्रम्‌, अनुययुः = अनुजग्धुः | 
&व्युरपत्तिः& ऊचमणतुर्यरूपवेरं-लचमणतुल्यो रूपवेशो यस्य तस्‌ । गमना 
5ऽदेशचिनिगताऽग्रहस्तं-गमनाय आदेशो गमनाऽऽदेशस्तदूर्थं विनिर्यतोऽग्रहस्तो 
यस्य तस्‌ । नतसुग्रीवयुद्ीतसादराऽऽज्ञं-नतो यः सुग्रीचस्तेन ग़ुहीता सादरं यथा 
तथा आज्ञा यस्य'तस । अन्न अतिशयाऽभिधानात्‌ अतिशयोक्तिः । अन्न सुट्वपि नामा" 
==” ऽसौ छचमणेन तुश्यरूपवेशः स्यान्न तु प्रत्यक्षप्रमाणपरिच्छेय इति लोका5तिक्रान्त- 
वचनमेतट्वचनस्‌ । अवश्यं च कश्चिद्विरोपोऽस्ति । यथोक्तं 
“निमित्ततो यन्न वचो लोकातिक्रान्तयो चरम्‌। मन्यतेऽतिशयोक्तिं तामळड्रारतया यथा॥' 
इति saaga: | नग्याऽऽळक्कारिकमते तु चाउन्न कश्चिदुढक्कारो वेचित्याउमाबात्‌ | 
. औपच्छुन्दसिक चृत्तम्‌ । 
gausis सीताजीकी वार्ता सुननेके अनन्तर वानरलोगोंने इकट्ठे होकर 
लचमणके सदृश रूप और वेशसे युक्त, यात्राकी आज्ञाके लिए हाथके अग्रभागको 
बाहर करनेवाले और प्रणाम करनेवाले सुग्रीवने आदरपूर्वक जिनकी आज्ञाको ग्रहण 
किया दै, ऐसे रामचन्द्रजीका अनुगमन किया ॥ ४३॥ 
कुछकस्‌ ४४-४९ 
. कपिएृष्ठगतौ ततो नरेन्द्रौ कपयश्च ज्वलिता5ग्निपिज्ञलाक्षा: | 
agg: ्रययुद्रे तं समीयुषेसुधां वयोम महीधरं महेन्द्रम्‌ ४४ ॥ 
%- - अन्बयः--ततः कपिपृष्ठतौ नरेन्द्रौ ज्वलिताऽग्निपिगलाऽक्चाः कपयश्च 
-वसुघां 293, व्योम प्रययु, महेन्द्र महीघर॑ द्रुतं समीयुः | 
व्याइ्या-ततः=अनन्तरं, कपिपुष्ठगतौ = इनुमन्तमारुदौ, नरेन्द्र = राम- 
aqo, ज्वळिताऽग्निपिंगलाऽक्षाः = प्रदीता$नर्लापगनेत्रा!, कपयश्च = वानराश्च 
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agai = girdi, Jag ATTA, व्योमन्भाकाशं, प्रययुः्न्गतबन्तः) ai= 
¢ 0 ० नैना 
भद्देन्द्रनामकं, महीधरं = पवतम. दरतं=श्चीघं, समीयुः = संप्रापुः । 
त्तिः afged, कपिर गतौ “द्वितीया श्रिताऽतीतपतितगताऽभ्य- 


स्तप्राप्ताऽऽपन्तैः” इति दितीयातत्पुरुषः । उवलिताऽग्निपिङ्गलाऽच्षाउवछिताऽगनी. . 


इव पिंगळे उचळितारिनिपिंगछे, ॥उपलानाति सामान्यवचनेः” इति समासः । उवछि- 


ताग्निपिंगळे अक्षिणी येषां ते, “बहुत्रीहौ सक्थ्यचणोः स्वांगात्षच” इति समासाऽन्तः "` 


घच्‌ । समीयुः--संपूर्वकात “इण्‌ गतौ” इति धातोर्ङिद्‌। 'असंयोगादिळदू कित” 
इति कित्वे गुणाऽभावाद्धातोरियङ्‌। अन्न यथासंख्या5ळछ्लारस्तज्ञक्षणं यथा-- 
“यथासंख्यमनूद्देश उद्दिष्टानां क्रमेण यत्‌।” इति । 
औपच्छुन्दुसिक वृत्तम्‌ । 

, &भापा्थः& अनन्तर हनूमानजीके पीठपर चढे राम और छचमणने तथा 
जळती हुई अग्निके सदश पीली आंखोंवाले वानरोंने भी पृथ्वी को छोड़ा, जाकाशमें 
गमन किया और महेन्द्र नाम के पर्वत को शीघ्र प्राप्त किया ॥ ४४॥ 

स्थितमिव परिरक्षितुं सभन्तादुदधिजलीधपरिप्लवाद्‌ RA । 
गगनतलबसुन्धरा5न्तराले जलनिधिवेगसहं प्रसाय देम्‌ ॥ ४५ ॥ 
अन्वयः--उद्घिजलोघपरिप्लबात्‌ समन्तात्‌ घरित्रीं परिरक्षितुम्‌ इव गगन- 
तलवहुन्धराडन्तराले जलनिषिवेगसहं देह प्रसारं स्थितम्‌ ( महेन्द्रं समीयुः ) । 
व्याख्या--उद्घिजडैधपरिप्लवात्‌ = सबृद्राऽम्डुपमुइबिनाशात्‌, AE 
परितः, घरित्रीं = पृथ्वीं, परिरक्षितुम्‌ इव = परित्रातुम्‌ इव, गगनतळवसुन्धराऽन्त- 
राळे = आकाश्चपृयिन्यभ्यन्तरे, जलनिधिवेगसहं = सधुद्रजवप्र्षकं, देह = शरीरं 
प्रसायं = विस्तार्य, स्यतम्‌ = अवस्थितं, महेन्द्र समीयुः इति पूर्घदलोकस्थाम्यां 
पदाम्यां सम्बन्धः, महेन्द्रपवतं संप्रापुरित्यथः | 
_ &#व्युप्पत्ति# उदधिजळोघप रिप्छवात्‌-उदधेयो जलौघस्तस्मात्‌ परिप्छवात्‌। 
परिरक्षितुमिवेत्यत्रोरेचाऽछङ्कारः । गगनतलवसुन्धराऽन्तराछे-गगनतळवसुन्धरः 
योरन्तराछे, “अभ्यन्तरं व्वन्तराळस” इत्यमरः । जळनिधिवेगसहं-जछनि घिवेगं 


सहत इति जळनिधिवेगसहस्तं, कप्रकरणे "मूछविसुजादिभ्यः क उपसंख्यानम्‌” इति 
कः । अन्न पुप्पिताय्राइत्तस्‌ । 


&मापाञ्थः% समुद्रके जळसमूहसे होनेवाले विनासे चारों ओर पृथ्वीकी रक्षा 
- करते zi सघ्श, आकाश ओर पथ्वीके मध्यभागमें समुद्रके वेगको सहनेवाळे 
शरीरको फेछाकर अवस्थित महेन्द्र पवतको राम, छचमण और वानरोके TA 
प्राप्त किया ॥ ४५ ॥ / 
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विषधरनिलये निबिऽमूलं शिखरशतैः परिसृष्टदेबलोकम्‌ | 
घनविपुलनितम्बपूरिताशं फळछ्ुसुमाऽऽचितबृक्षरम्यकुञ्जम्‌ ॥४६।। 
अन्बयः--(रामाद्यः) विषचरनिळये निविष्टमूलं शिखरशतैः परिमृष्ठदेवलोकं 
घनविपुलनितम्बपूरिताऽऽञ्चं फलकुसुमा55चिततवक्षरम्यन्नुञ्ञम्‌ (ATA समीयुः ) । 

व्यार्या— ( रामादयः ) विषघरनिळये = पाताळे, निविष्टमूछं-प्रविष्टमूल, 
शिखरशतैम्न्कूटशतैः करणभूतैः, परिमृष्ट देवळोकऱ्संमृष्टसुरळोकं, घनविपुलनितम्ब- 
kasi = निरन्तरविस्वाणंमेखळांशव्यासदिशं, फळङुयुमाऽऽचितबृक्षरम्यकुञ्ञं= 
शस्यपुष्पव्या्ततरुघुन्दरनिकुञ्जं ( महेन्द्रं समोयुः ) | 

&न्युर्पत्तिः8 परिस्ृष्टदेवछोकं-परिस्ृष्टो देवलोको येन तस्‌ । घनविपुळनितस्व- 
पुरिताऽऽशं-घना विएुळा ये नितम्याः, तैः पूरिता आशा येन तस्‌ । फलकुसुमाऽऽ- 
चितवृद्रम्यकुञ्ञ म्‌--फळङ्सुमेराचिता ये बृक्षास्तेः रम्याः कु्ञाः यस्मिन्‌ तम्‌ । 
अन्न तरवाऽथंकथना द्वार्ताऽऽङ्कारः । सा द्विविधा, विशिष्ट निर्विशिष्टा च। तन्न या 
पूर्वा र्वभावोक्तिरुदिता । यथेयमेव । तथा चोक्तम्‌ 

“स्वभावोक्तिरळ्ट्टार इति केचित्प्रचक्षते । 
अथस्य तादवर्थ्ये च स्वमावोऽसिहितो यथा ॥” इति । 

इति जयभङ्गछः । एप्पिताग्रा TTA । 

®भाषाऽरथःछ राम, STAN और वानरोंने जिसका मूळ पाताछमें घुसा है, ऐसे 
तथा सैकदों शिखरोंसे देवलोकको स्पश ङरनेवाळे, निरन्तर विस्तीर्ण मध्यभागोंसे 
दिजञाओंको व्याप्त करनेवारे, और फळ तथा फूछोंसे ब्याप्त IÈ सुन्दर कुओंसे 
युक्त महेन्द्र ATA प्राप्त किया ॥ ४६ ॥ ३३ 

मधुकरविरुतेः भ्रियाध्वनोनां सरसिरुहैदेयिता55स्यहास्यलदम्याः | 
स्फुटमञुहरमाणमादधानं पुरुषपतेः सहसा परं प्रमोदम्‌ ॥ ४७ ॥ 

अन्बयः--प्रियाध्वनीनां मधुकरविरुतैः दयिताऽऽस्यहास्यलक्षम्याः सरसिरुहैः 
स्फुटम्‌ अनुइरमाणं पुरुषपतेः सहसा परं प्रमोदम्‌ आदधानम्‌ ( महेन्द्र समीयुः ) | 

व्याख्या -प्रियाष्वनीनां = सोताजल्पितानां, मधुकरविरुतै! = भ्रमरझज्ारे!, 
दयिताऽऽस्यहास्यलक्षम्याः=सीतामुलहा सशोमायाः, सरसिर्‌हैः=कमलेः, स्फुट=सपष्टम्‌ 
अनुइरमाणम्‌=अनुङुवंन्तं, सादश्यमिति रोषः | तत्र पद्मैरास्यलक्ष्य्याः, कुमुदैः 
हासलक्ष्म्था; साहश्यमिति यथायथं बोध्यम्‌ । अथ वा सरसिरुहैः ARAME 
सह यीमबन्तमित्ययंः | दयिताऽऽस्यहास्यलक्ष्म्या इत्यत्र “तुल्याऽयेरतुळोपमाभ्यां 
तुतीयाऽन्यवरस्याम्‌'' इति षष्ठी | एवं च पुरुषपतेः्रासत्य, सहसा-तत्क्षणमाग- 


१६ भ० छट 
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तमात्रस्येत्यथ: । परमू८उत्कुष्ट प्रमोदं > इर्षय्‌ , आदघानं = जनयन्तं, महेन्द्र, 
समीयुः = संप्रापुः, रामादय इति शेषः | 

कन्युरपत्तिम मधुकर विरुतेः-मधुकराणां विरुतानि, तेः। दयिता55स्यहास्य- 

, ळचम्याः-आस्यं च हास्यं च आस्यहास्ये, दृयिताया आस्यद्दास्ये, तयोळच्स्याः । 

सरसिरुहेः--सरसि रोइन्तीति सरसिरुहाणि, तेः। “इगुपघज्ञाग्रीकिरः कः” इति 


कप्रस्ययः । “हळदन्तास्सप्तम्याः संज्ञायाम्‌” इति अलुक्‌। अनुहरसाणस--अनुहरत | 


इति अनुदरमाणस्तं, छटः शानच्‌। अन्न प्रियतमवस्त्वभिधाचास्मेयोऽलङ्कार इति 
जयमङ्गलः । पुष्पिताग्रा दत्तम्‌ । 

gasta सीताजीके शब्दोंका भौरोंके झङ्कारोंसे, सीताजीकी सुखळचमी 
का पद्मोंसे, हास्यळचमीका कुसुदोंसे साइश्यका स्पष्ट रूपसे अनुकरण (नकल) करने 
चारे और रामचन्द्रजीके दर्षको सहसा प्रकट करनेवाले महेन्द्र पवेत को राम, 
छचमण और वानरोंने प्राप्त किया ॥ ४७॥ 

अहमणिरसनं दिवो नितम्बं विपुलमनुत्तमलब्धकान्तियोगमू | 

च्युतघनबसनं मनोऽमिरामं शिखरकरेमेदनादिव स्पृशन्तम्‌ lira 

अन्वयः-( रामादयः ) ग्रमणिरसनं विपुलम्‌ अनुचमलब्धकान्तियोगं 
ब्युतथनवसन मनोऽभिरामं दिवो faai मदनात्‌ इव शिलरकरेः स्पृशन्तं 
( महेन्द्रं समीयुः )। 

व्याख्या- (रामादयः) ग्रहमणिरसनं = रr्नमेखलासहृशग्रहयुक्तं, विपुछं = 
विस्तीण॑म्‌ , अनुत्तमलब्धका न्तियोगम्‌=अत्युर्कृष्टप्रासशो मासम्बन्घं, च्दुतघनवस- 
नम्‌=अपसुतवल्लोपममेघं, मनोऽभिरामं=ित्तसुन्दरं, दिवः-आकाशस्य, mai 
मध्यभागं, मदनात्‌ इवन्कामात्‌ इव, शिखरकरेः-इस्वसहशश्ज्ञेः, स्पृश्चन्तम्‌= 
angaa 'मदेन्द्र=तदाख्यं पर्वत, समीयुः=संप्रापुः? | 

&ब्युस्पत्तिः® ग्रहमणिरसनं-मणिखचिता रसना मणिरसना, मध्यमपद्छोपी 
समासः । ग्रहरूंपा मणिर उना यस्य तम्‌ । अनुत्तमळव्धकान्तियोगस्‌-भविद्यमान- 
उत्तमो यस्मात्सोऽनुत्तमः= अत्युस्कृष्ः । “नञो ऽस्त्यर्थानां वाच्यो चा चोत्तरपदलोपः” 
इति नन्बहुन्रीहिः । छब्धः कान्त्या योगो येन स लब्धकान्तियोगः । अनुत्तमश्चाऽसी 
छव्धक्कान्तियोगस्तम्‌ । च्युतघनवसनं-घनो बसनभिवेति घनवसनम्‌ , “उपमितं 
व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे” इति समासः। च्युतं घनवसनं यस्मात्तम्‌ । 
नितम्बं--“पश्नाज्ञितम्वः खीकट्या:” इत्यमरः । शिखरकरः--शिखराणि करा इव 
शिखरकरास्तेः, Haja समासः । अन्न दिवो गिरेश्च स्रीपुंसयोरिव श्थङ्घाररसा5- 
भिधानात्‌ रसवदळछ्कारः । तथा चो क्तम्‌ 
“रसवदशितं स्पष्ट शरङ्गारादिरसं यथा ।” इति । 
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बे! ] ००ेख़कब्ाएनिग्रोतितीडीकालोप्रेब्य॥ ०००१५०० २४३ 


इति जयमङ्गछः। नव्या55ळड्ञारिकमते तु अत्र प्रस्तुते AATA अप्रस्तुतस्य 
नायकरूपाऽथंस्य परिस्फूर्तः समासो क्षिरलझ्ारः agg सोदाहरणं यथा चन्द्रालोके- 
“समासो[क्तः परिस्फूर्तिः प्रस्तुते$प्रस्तुतस्य चेत्‌। 
अयसन्द्री सुखं पश्य रकश्चुम्बति चन्द्रमाः ॥” इति । 
A Yaaa वृत्तम ॥ 
कमापाऽथंः राम भादिने प्रहरूप रत्नखचित मेखलासे युक्त, विस्तीणं, 
अतिशय उत्कृ और कान्तिसम्पन्न, जिससे aaaea मेघ हट शये हैं और सनोहर 
भाकाशके नितम्ब ( मध्यभाग ) को कामादिष्टके सद्दश होकर इस्तरूप शिखरोंसे 
स्पश करनेवाले महेन्द्र पर्वतको प्राप्त किया ॥ Le 
प्रचपलमगुरु भरा5सहिष्णुं जनमसमानमनूर्जितं Masi | 
छतवसतिमिबाऽणंबोपकण्ठे स्थिरमतुलोन्नतिसूढतुङ्गमेघम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अन्बयः--(रामादयः) प्रचपलम्‌ agi भराऽसददिष्णुम्‌ असमानम्‌ अनू्िः 
तं जनं विवज्य इव अर्णवोपकण्ठे .कृतवसति स्थिरम्‌ अतुळोच्ञतिम्‌ ऊढठुंगमेघम्‌ 
( महेन्द्र" समीयुः ) । 
व्याख्या--प्रचपछम्‌ = अस्थिरम्‌ , अगुरुं-लघुम्‌ , अतएव भराऽसहिष्णुं = 
_„ भारधारणाऽसमथंम्‌ , असमानम्‌=असहृश्म्‌ , अनूनितम्‌=अहइङ्काररहितं, जनं = 
लोकं, faasa इव=परिस्यञ्य इव, अर्णवोपकण्ठे=सधुद्रसमीपे, कृतवर्सातरविहिता- 
ऽवस्थानं, तदेवाऽसमानस्वं दरशयन्नाइ--स्थिरम्‌=अचलम्‌ , अतुलोच्ञतिम्‌=असाः 
घारणोच्छ्रायम्‌ , ऊढतु'गमेघम्‌ = उद्धृतमहामेधम्‌ , आश्रयणीयत्वादिति भावः | 
एताइशं agrada, समीयुः = संप्रापुः | | 
$च्युत्पत्ति कुतवसति-- वसनं वसतिः, “खिया किन्‌” इति क्तिन्‌ । कृता 
चसतिर्यंन तस्‌ । अतुलोन्नतिम्र--अविद्यमाना तुला ( उपमा ) यस्याः सा शतुळा, 
नन्बहु्रीदिः। अतुछा उन्नतियंस्य तभ । अन्न साऽइङ्कारवस्त्वभिधानात्‌ ऊर्जरूयल- 
ङ्कार इति जयमङ्गलः । पुष्पिताग्रा बृत्तस्‌ । 
#माषा<थ७ राम आदि ने अस्थिर, eg अत एव भारधारण करनेके लिए 
असमथ, असदृश और अहङ्काररहित छोकको छोइनेवालेके सदश होकर Hazai 
कसमीप वास करनेवाले, स्थिर, वेजोड़की ऊंचाईवाळे और उन्नत मेः'को ऊपर 
। धारण करनेवाले महेन्द्रपबंतको प्राप्त किया ॥ ४९ ॥ 
स्कटिकमणिगृहेः सरत्नदीपैः प्रतरुणकिन्नरगीतनिस्वनेश्व । 
असरपुरमति सुराङ्गनानां दघतसढु;ःखसनल्पकल्पबृक्षम्‌ ॥ ५० ॥ 
अन्चयः- (रामादयः) सरस्नदीपैः स्फटिकमणियहे। प्रतरुणकिन्नरगीतनिस्वने श्व 
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९. 
ल्यकल्यबृक्षम(महेन्द्रपवतं समीयुः) 
सुराऽज्ञनानाम्‌ अमरपुरमतिं दघतम्‌ अदुःखम्‌ अनल्यकर ह म्‌( PE 

sareat —( रामादयः ) सरस्नदीपै; = रत्नदीपयुक्तः, स्फटिक १ न 
स्फटिकरत्नभवनेः, प्रतसणकिनरगीतनिस्वनेश्च = युबककिम्पुरुघानथब्दैश्व, सुरांग- 
€ o~ उ f 
नानां = दैवललनानाम्‌, अम रपुरमति = स्वगर्बुडि, दघतं याति m | 
ara gadi, TATA | अनल्यकल्यइृक्ष >पहुकल्यतस्युक्त, (महेन्द्रप- „` 
पत्‌ समीयुःन्संप्रापुः । ) i 
र तारिक सरस्नदीपैः--रत्नदीपेः सहितानि सरप्नदीपानि, तैः । मतच्या 
- 'किन्सरगीतनिस्वनेः-“प्रतरुणा ये किन्नरास्तेपां गीतनिस्वनेः, हेतु भूतेः । ह 
गीत >” ३ Ae ir Gaa) 
अ तत्रीया। “गीत गानमिमे समे” इत्यमरः । अदु 
ली । अनदपक्रलपबृच्तम्‌-भनर्पाः UT यस्मिस्तस्‌ । अन्न अ 
उनात दघतमित्यनेन पर्यायेण बचनगत्या तदेवाऽमरपुरमिति प्रतिपादनात्पयो- 


बा vai प्रकारेणा$मि घोयते ।” इति । 


ज्ञयमङ्गछः । पुष्पिताग Taa! 
ie राम आदिने रत्नदीपोंले युक्त स्फटिकमणिगृहासे भौर m 
किन्नरोंके गानशब्दोसे भी देवाज्ञनाओंको “यह स्वग डे” ऐसी बुद्धिको उत्पन्न क 
वाले, दुःखरद्दित और अधिक करपबृक्षोंसे सम्पन्न महेन्द्रपवंतको प्राप्त किया ॥५०॥ _ 
कालापकम्‌ ५१-५४ l 
अथ दहशुरुदीण॑घूमधूम्रां दिशमुद्धिव्यवधि समेतसीताम्‌। 
सहरघुतनयाः प्लवङ्गसेनाः पचनसुताउच्जुलिद्शितामुदक्षा: ॥ ५१॥ ५ 
अन्वयः--अथ सदरघुतनयाः प्लवज्ञसेनाः पवनमुता5छुलिदर्शिताम्‌ उदीण: 
धूमधूम्राम्‌ उदचिम्यर्वाध समेठसीतां दिश्यम्‌ उदक्षाः ( सत्यः) दहशुः । 
व्याख्या--अयन्मदेन्द्रपवंतप्रा प्यनन्तरं, सहरघुतनयाः-रामलद्ष्मणसहिताः, 
पळवंगसेना: = वानरपतनाः, पवनदुता5हुलिदर्शितांसहनूमत्करशाखाप्रदशिताम्‌ , 
उदीणंधूमधूम्नां=मदाधूमाऽस्पटाम्‌ , उद्धिव्यवर्धिं>समुद्रव्यवद्दितां, समेतसीतां= 
संगतजानकों, सीतायुक्तामिति भावः । एवाइशीं दिशं-काष्ठां, दक्षिणामिति भावः| | 
उदक्षाःरऊर्ध्वोकृतनेत्राः सत्यः, ददृशुः = दृष्टवन्तः | E | 
ggas सहरघुतनयाः--रघुतनयाम्यां सहिताः, “तेन सहेति तुल्ययोगे | 
इति बहुव्री हिः । “वोपसर्जनस्य” इत्यस्य वेकहिपकर्वार्स शब्दस्य सभाचाऽभावः। | 
पवनसुताऽङ्किदशितां-पवनसुतस्माऽहुक्या दशितास्‌ । उदीर्णधूमधूत्राम्‌-उदी" 
णो यो घमस्तेन घम्राम्‌ । उद्धिव्यवधिम्‌--उदकानि घीयन्तेऽस्िन्निति safn, 
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«कृमंण्यधिक्रणे च? इति किम्रत्यय “उदकस्योदः संज्ञायाम्‌” इस्युदकस्योदभावः U 
व्यवधान व्यवधिः, व्यवपूर्वकात्‌ “डुधाञ्‌ धारणपोपणयोः” इति धातोः “उप- 
सर्ग घोः किः” इति किप्रत्ययः । उद्धिन्यवधियेस्याः सा, तास्‌ समेतसीतां- 
A समेता सीताऽनया, ताम्‌ । उद॒क्षाः--ऊर्ष्चीकृते अक्षिणी याभिस्ताः aa 
सक्थ्यचगोः स्वाङ्गात्पच” इति समासाऽन्तः पच्‌ । पिल्चक्षणो ङीप्‌ न भवति, तस्या- 
ऽनिस्यस्वात्‌ । तेन दुष्ट्रेसयुपपन्न भवति इति जयमड्गलछः। अन्नाउनन्यमनस्कतया 
दिशोऽदलोकनात्‌ समाहिताऽछङ्कारः इति जयमङ्गलः । पुष्पिताग्रा वृत्तस्‌ । 
छभाषाऽ्थः8 महेन्द्र पर्वंतपर पहुंचनेके अनन्तर राम और छच्मणसे युक्त 
चानरोंकी सेनाओनि हनूमानकी उंगळीसे दिखाई गई, बढ़े हुए धूएं से अस्पष्ट, समुद्र 
से व्यवहित झौर सीतासे संबद्ध दक्षिण दिशाको नेत्रोंको ऊंचाकर देखा ॥ ५३॥ 
जलनिधिमगमन्महेन्द्रकुजास्प्रच यतिरोहिततिम्मरश्मिभासः | 
सलिलसमुदयैमहातरक्ष भुंबनमरक्षममप्यभिन्नवेलम्‌॥ ५२॥ 
अन्बयः--( सहरघुतनयाः प्छवङ्गसेनाः ) महातरंगे: सलिङसमुदयेः सुवन- 
भरक्षमम्‌ अपि अभिन्नवेछं जलनिषिं प्रचयतिरोहिततिग्मरहिमिमासः महेन्द्रकुज्ञात्‌ 
WA ग 
क पातका = रामढक्ष्मणसहिताः, प्लवङ्गसेनाः-्वानरपुतनाः) 
मातरौ! = बृढद्वङ्गयुक्तैः, सलिलसमुदयेः = जलसमृदैः, भुवनमरक्षमम्‌ अपि = 
लोकभरणसमर्थम्‌ अपि, अभिन्नवेलम्‌ = अनतिक्रान्ततीरभूमि, जलनिधि = समुद्र, 
प्रचयतिरोदिततिग्मरहिम मासः = उच्छायाच्छ्ञादितपूर्यकिरणात्‌ । मददन्द्रकुल्लात्‌ = 
महेस्द्रपर्वतनि कुज्ञात्‌ , अगमन्‌ = गतिवत्य! 
&म्युरपत्तिः® प्रचयतिरो हिततिग्मरश्मिभासः-म्रचयेन तिरोहिताः तिग्मरश्मेः 
भासो येन स प्रचयतिरोद्विततिऱ्मरश्मिभाः, तस्मात्‌। अगमन्‌-गस्कुघातो छुङ्‌ , 
लुदित्त्वाच्च्छेरड । अन्न महानुभावताप्रतिपादनात्‌ उदात्ताऽपरपर्याय उदाराऽछङ्कारः । 
यतो महातरंगेजललमूदै्ुवनभरक्तममपि अभिन्नवेछमिति। उदारो हिर्विधो सहा- 
चुभावतया विविधरस्नयोगाच्चेति । 'इयं महानुभावता दर्शितेति जयमङ्गछः । 
पुष्पिताग्रा gva । 
I माप अथे राम ओर लचमणके साथ वानररोकी सेना मदान्‌ तरङ्गासे युक्त 
॥ जल्समूहसे छोकका भरण करनेको समर्थ होकर भी तीरसूसिका अतिक्रमण नहीं 
करनेवाले ससुद्रको ऊंचाईस सूयकिरणांको आच्छादित करनेवाले महेन्द्रपचंतके 
AFAA चली गई ॥ ५२ ॥ 
प्रथुगुरुमणिशुक्तिगर्भ भासा ग्लपितरसातलसंभ्ृताउन्धकारम | 
उपद्दतरविरश्मिवृत्तिमुच्चेः प्रलघुपरिप्लवमानबञ्जजालेः ॥ ५३ ॥ 
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अन्वय;- ( सहरघुतनयाः प्लवंगसेनाः ) पृथुगुरुमणिशुक्तिगर्भभासा aa- 
रसातलसंसृवाडन्धकारम्‌ उच्चे; प्रल्घुपरिप्लवमानवज्ञनाळ! उपदतरविरशिमतुत्तिम्‌ 
( समुद्रं महेन्द्रकुञ्जात्‌ अगमन्‌ ) | ; 
व्याख्या--(सहरघुतनयाः = रामल्क्ष्मण सहिताः, प्लघंगसेनाः-वानरपुृतनाः) 
पुरथुगुरुमणिशुक्तिगभ भासा-महाड ररिच्छेद्रमोक्तिकमुक्तास्फोटमध्यभागकान्त्या, रलः ५. 
पितरसातङसंसृताऽन्घकारं = क्षपितगाताळोपचिततिमिरम्‌ , उच्चः=उपरि, प्रलघु- 
परिप्छवमानबज्जजालेः = अल्पसन्तरद्धोरकसमूहैः, उपहतरविरशिमिवत्तिम>संताडित- 
सूर्यकिर समुद्रं मदेलकुज्ञात्‌ अगमन्‌) । ` 
on AA गुरवो मणयो यासां ताः थुः 
रुमणयः, ताश्च ताः शुक्तयः, तासां गर्भस्य भासा। “मुक्तास्फोटः faai शुक्तिः 
इत्यमरः ।१ व्ळपितरसातळसंसुताऽन्घकारं-र्ळपितं रसातले संग्दृतमन्धकार येन 
त प्रळघुपरिप्छवमानवञ्रजाङेः-प्रळधूनि परिप्छवमानानि यानि वज्ञाणि, तेपां 
जाळेः उपहतरविरश्मिवृत्तिमु--उपहृता रविरश्मिवृत्तयो यस्मिन्‌ तस्‌ । यञ्ज 
वारिणि तरति HAJAKAA । उदाराऽछङ्कारस्य द्वितीयभेदोऽयं, तज्ञक्षणं यथा- 
“एृतदेवाऽपरेऽन्येन वाक्याऽथेनाऽन्यथा विदुः | 
नानारस्नवियुक्तं यत्तत्किकोदार मुच्यते ॥” दृति। हर“ 
इति जयमङ्गछः । नव्याऽऽलङ्कारिकमते तूदात्ता$ळक्लारस्तज्ञक्षणं यथा-- 
«छोका5तिशयसम्पत्तिवणंनो दात्तमुच्यते । 
agis अस्तुत्तस्याउज्ज महतां चरितं अवेत्‌ ॥” इति । 
पुष्पिताग्रा JaA N 
gmas g राम और छच्मण के -साथ वानरोंकी सेना वडे 'और अपरिच्छेद् 
मोतिर्योसे युक्त सीपिर्योके गर्भकी कान्तिसे पातालमें बढ़े हुए अन्धकारको नष्ट करने 
वाले और ऊपरं छोटे छोटे तैरनेवाळे होराके समूहसे सूर्यकिरणको ताडित करनेवाले 
समुद्रको, महेन्द्रपवंतके कुञ्जसे चलो गई'॥ ५३॥ 
समुपचितजलं विवर्धमानेरमलसरित्सलिलेबिभावरीषु | 
स्फुटमबगमयन्तमूढवारीन्‌ शशधररत्नमयान्महेन्द्रसानून्‌।। ५४ ॥ 
अन्वयः--( सहरघुतनयाः प्लवंग्सेना: ) विभावरीपु aadar: अमङसरिः | 
त्सळिले; समुपचितजञळं महेन्द्रसानून्‌ शशघररत्नमयान्‌ ऊढबारीन्‌ स्फुटम्‌ अवगमः 2 | 
यन्तम्‌ ( समुद्रं मददेन्द्रकुखात्‌ अगमन्‌ ) | | 
व्याख्या--(सहरघुतनयाः = रामलक्ष्मणसहिताः, प्टवंगसेनाः=वानर छतनाः) ` 
बिमावरीपु = रात्रिषु, Radara: = wafa maafa, अमङसरित्सलिले।=निम- 
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sada), समुपचिवजल = संबृद्धनीरम्‌ , अतएव —पहेनद्र सानून्‌=म हेन्द्र daq- 
स्थान्‌ , शशधररत्नमयान्‌ = चन्द्र ्न्तमणिप्रचु रान्‌ , अतः ऊढवारीन्‌=धृतजजलान्‌ 
स्फुर = स्पष्टम्‌ , अवगमयन्तं=मोधयन्तं, ( समुद्रं महेन्द्रकुञ्जात्‌ अगमन्‌, JI 
व्युत्पच्ति& अमळसरिस्सछिलेः--अमळानि च तानि सरित्सलिलानि तैः । ऊढ- 
वारीनू--ऊढं वारि येस्ते ऊदवारयस्ताच्‌ । अन्यथा कथं संवर्द्धते जळं यदि चंदरकान्त- 
सानवो न स्युः । रव्नयोगादृयमप्युदाराळङ्कार इति जयमङ्गलः | पुष्पिताग्रा IaH । 
$मापाऽथः& राम और ळचमणके साथ वानरोंकी सेना रात्रियॉमे बढ़नेवाले 
निमंछ नदीजलोंसे जिसका जळ ag गया है एवम महेन्द्र पर्वतके प्रस्थोंको अचुर 
चन्त्रकान्तमणिवाले अतः जळको ने z हेन 
चवर a बा SI ळर घारण करनेवाले जताते हुए समुद्रको महेन्द्र 
भुबनभरसहानलक्ठःयधाम्नः पुरुरुचिरत्नश्वतो गुरूरुदेहान | 
श्रमविधुरविलीनकूमनक्रान्‌ दधतमुदूढभुवो गिरीनहींद्व l ५५ ॥ 
अन्वयः--(सदरघुतनयाः प्लवंगसे नाः) भुत्रनमरसहान्‌ ASRAMA: पुरु- 
sanaaa: गुरूरुदेहान्‌ श्रमविुरविलीनकूरमनक्रान्‌ उवूढभुवो गिरीन्‌ adar 
दधतम्‌ ( समुद्र महेन्द्रकुक्षात्‌ अगमत्‌ ) । 
व्याख्या --(सइरघतनया;-रामलक्ष्मणसहिताः, प्छवंगसेनाः = वानरपृतना:) 
सुवनमरसदान्‌=लोकभारघारणसमर्थान्‌ , अळङ्गयधाम्नः = गिरिपन्चे --अछंघ- 
नीयदेहान्‌ , अहिपक्षे -अनमिमवनीयतेजसः, yawa = प्रचुरसुन्दरमणि- 
घारकान्‌ , गुरूरुदेहान = सगौरवबिशालशरीरान्‌ , भमविधुरविछोनकूमनकान्‌ऊ 
परिश्रभपीडितगुतकच्छपश्रोहान्‌ , उदूढभुवः  धृतभूमीन्‌ , एताइशान्‌ गिरीन्‌ = 
पर्वतान्‌ , Ada = सर्पाश्च, दघत = घारयन्तं, ( समुद्र UIAGM अगमन्‌ )। 
&व्युत्पत्तिः& पुरुरुचिर॒त्नभ्वतः--पुरूणि यानि रुचिरत्नानि . तानि बिश्नति, 
तान्‌ । क्षिप्प्र्ययः, “हृस्वस्य पिति कृति तुक” इति तुक्‌। । “प्रभूतं प्रचुर प्राज्यमद्अं 
बहुल वहु । geg: पुरु भूयिष्ठं स्फारं भूयश्च भूरि च ॥” इस्यमरः। गुररुदेहान्‌-- 
गुरव उरवो देहा येषां तान्‌। श्रमविधुर विलीमकूमंनक्रान्‌-रिरिपचे--श्रमविधुरा 
विलीनाः कूर्मा नक्राश्च येषु, तान्‌ । अहिपक्षे-श्रमविधुराः विछीनाः कूर्मा नक्राश्च 
यैस्तान्‌ । उदूढभुवः-उदूढा : भूर्ये, तान्‌। अहोश्व--“नरछुव्यप्रशाच'* इति रः 
“अनुनासिकात्परोऽनुस्वार” इस्यचुस्वारपच्षे रूपम्‌ । “अत्नाऽनुनासिकः पूर्वस्य तु 
वे” स्यनुनासिकपचे तु अष्दीश्चेति रूपम्‌ । अत्र श्लेपाऽलङ्कारः, तत्र शाव्दस्तत्र च 


पद्श्लेपोऽभङ्गरूपस्तल्ञखणं यथा 
“वणंप्रत्ययलिङ्गानां प्रक्ृस्योः पदयोरपि । 


रलेषाद्विभक्तिवचनभाषाणामष्धा च सः ॥'? इति । 
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पुष्पिताआवृत्तम ॥ 
gasie राम और लचमण के साथ दानरों की सेना पृथ्वी का भार सहने 
वाळे, ( पवंतपक्षमें ) अळंघनीय TA are न T 3 
qata धारण करनेवाले, गुरु विशाल शरीरवाले, (पवतप > 
परिम पीडित और छिपे हुए कछुए और mgla युक्त ( सपंपत्तमें ) श्रमसे 
पीडित कछुए और ग्राह जिनमें छिपे हुए हैं, एय्वीको धारण "करनेवाळे पवत और 
सर्पो'को धारण करते हुए समुद्र को महेन्द्र पर्वतके कुक्षसे चली गई ॥ ५५॥ 
प्रदच्ुरुरुमुक्तशीकरौघाच्‌ विमलमणियुतिसंभृतेन्द्रचापान्‌ | 
जलमुच इव घीरमन्द्रघोषान्‌ क्षितिपरितापहृतो महातरङ्गान्‌ ॥ ४६ ॥ 
अन्वयः--(सहरघुतनयाः प्लवंगसेनाः) segta विमलमणिद्युति- 
संभृतेन्द्रचापान्‌ घोरमन्द्रघोषान्‌ क्षितिपरितापद्वती जलमुच इव महातरज्ञार 
” ड्याख्या--(सइरघुतनयाः प्लवंगसेनाः ) उसमुक्कशीकरौघा न्‌न्मद्दाप्रकीर्णा" 
सबुकणसमूहान्‌ , बिमलमणिद्युतिसंभतेन्द्रचापान्‌  निमळरत्नकान्तसन्ततेन्द्रायु- 
चान्‌ , घौरमन्द्रधोधान्‌=मधुरगम्मीरध्वनीन्‌ , छ्षितिपरितापद्टतः-पृथ्वीसन्तारहारिणः `. 
जलमुच इव = मेघान्‌ इव, महातरंगान्‌ = विशालमंगान्‌ , प्रदइशुः=्यलोकयन्‌ । 
छ्युर्पत्तिः8 उस्मुक्तशीकरौघान--जलमुवपक्षे--उरवो युक्ताः शोकरौधा ये- 
स्तान्‌। मद्दातरक्षपक्षे--उरवो सुक्ताः शीकरौघा येषु तान्‌ । विमछमणिद्यतिसंशृते- 
नद्रचापान्‌--जलसुक्पछे-विमळमणीनामिव दुतयो येपां ते विमछमणिद्युतयः, ते 
daa: ( सन्तताः ) इन्द्रचापा येषु तान्‌। मद्दातरज्ञपक्षे-विमछमणिद्युतय एव 
gan इन्द्रचापा येषु तान्‌ । अन्न रढेषसङ्घीर्णोपमा । पुष्पिताग्रा वृत्तस ! 
emisie राम और छचमणके साथ वानरोंकी सेनाने बढ़े बढ़े जळकण- 
समूह को. छोड्नेवाळे, ( मेघपत्तमें )--निम॑ळ मणियोंके सहश कान्तिवाळे इन्द्र 
धनुर्षासे ' युक्त, ( महातरङ्गःपत्षमें )-निमंलमणिकान्तिरूप इन्द्रधनुर्घोसे सम्पन्न, 


मधुर और गम्भीर शब्दवाले पृथ्वीले सन्तापको हरनेवाळे सेघोंके UTN महान्‌ 
तरङ्गोंको देखा ॥ ५६॥ 


कुलकम्‌ '५७-६० | a 
विद्रुममणिकृतभूषा युक्ताफलनिकरर्जताऽऽस्मानः | ` 
बसुरुदकनागभग्ना वेलातटशिखरिणो यत्र ॥ ५७॥ 
अन्बयः--यत्र बिद्रुमर्माणकृतमूषा मुक्ताफलनिकररा्ञताऽऽस्मानः उद्झगान- 

अग्ना वेलातरशिखरिणो बभुः ( सइरघुतनयाः प्छबंगसेनाः तम्‌ ईयुः ) । 


व्याख्या--यत्र हनहन), विहममाणशतभूपा त्याहरत्नविहिताझ्हळारा' 


Da 
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म्रुक्ताफलनिक्रररक्षिता55मान:-मौ किकफलसमूहो परञ्ञितस्वरूपा9 उदकनागभग्ना+= 
seraa, वेलातटशिखरिणः = समुद्रतीराणि qda, बभुः = शोमन्ते स्म, 
Safa मायामिव सहरघुतनयाः प्हवज्ञसेनाः तम्‌ ईयुः इति IANN: 
Fag: 
स॒ हि विद्गुममणिङृतभूपाः-विद्रुमाश्च मणयश्च विद्ठुममणयस्तेः कृता 
भूषा येस्ते । तत्र वेळातटानां विद्वुमकृतभूपत्वं शिखरिणां च मणिझतभूषत्वं चोध्य- 
मतो यथासंख्याऽछङ्कारश्च । एवसुत्तरन्नाउपि | मुक्ताफलनिकररज्लितास्मानः--सुक्ता शव 
फळानि च तेपां निकरास्ते रञ्जित आत्मा येस्ते । तत्र वेछातटानां सुक्तानिकररजि- 
assai शिखरिणां च फछनिकररञ्जिता55स्मस्वम्‌ । उदुकनागभग्नाः--उद॒कानि 
प्व नागाश्च उदकनागास्तैभंग्नाः । वेलातरानासुदकभग्नत्वं शिखरिणां च नागभग्नत्वं 
यथायथं वोध्यस्‌ । वेछातटशिखरिणः--येळातटानि च शिखरिणश्र । अन्न हेतुरलेपः; 
gaga विरोषणानां निर्देशात्‌। विद्ठुममणिकृतभूपात्वाजळहस्तिभग्नत्वाच् ag- 
रिति जयमङ्गलः । अन्ना5<र्यादृत्तम्‌ | , 
७भाषा<र्थः& जहांपर प्रवाळ और मणियोसे aag धारण करनेवाले सोती 
और फळोंके समूहोंसे अपनेको उपरञ्जित करनेवाले, और जळ और हाथिर्योसे भग्न 
होनेवाळे सञ्चु्तट और पर्वत शोमित हुए थे, राम और रूचमणके साथ वानरोकी 
सेनाने समुद्रको मायाकी तरह जाना ॥ ५७॥ 
भ्रतनिखिलरसातलः wa शिखरिसमोर्मितिरोहिताउन्तरीक्षः । 
कुत इह परमाऽथेतो जलौघो जलनिधिमीयुरतः समेत्य मायाम्‌ ॥५८॥ 
अन्बयः-सतनिखिरसातलः सरत्नः शिखरिसमोमितिरोहितान्तरीक्षः 
waa gg परमाऽर्थतः कुतः ! अतः समेत्य ( सइरघुतनयाः TIRAT: ) जल- 
निधि मायाम्‌ इयुः । 
उयार्या- मतनिखिलरसातलः=पूरितसमस्तपाता ळ।, सरत्नः=रस्ने। सहितः, 
शिखरिसमो मितिरोहिताऽन्तरीक्षः = पवंतसहशतरङ्गाच्छादिताऽऽकाशः, Hata 
सलिलसमूहः, इइ-अस्मिन्‌ प्रदेश, कृतः = कस्मात्‌ , संभवतीति शेष: | अतः = 
अस्माच्कारणात्‌ , समेत्य = समागस्य, सहरघुतनया; = रामळद्मणसहिताः, A- 
ङ्गसेनाः=्षानरपृतनाः, जलनिधि = समुद्रं, मायांङ्याम्बरोम्‌ , इयुः-ज्ञातवत्य: । 
स्वेषां maalat घातूनां शानाउ्यत्वात्‌ अत्र इणघातुर्शानाञ्थक; | 
ua स्टतनिखिछरसातलः-स्ुतं निखिळं रसातछ येन सः । शिखरिस- 
मोमिंतिरो दिताऽन्तरीच्ञः--शिखरिमिः समा ये ऊमंयस्तेस्तिरोहित्तमन्तरीच्षं सेन सः । 
कुतः--कस्मादिति, “पञ्जम्य।स्तसिल्‌” इति तसिल्‌ , “कु तिहोः? इति किमः छुः । 


अन्न सायामिस्यन्तर्गतोपमारूपतया निर्देशात्‌ अपहुतिरिति। विद्यमानाऽर्थस्य च 
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अपह्वचात्‌। तथा चोक्तम्‌ 
“अपहरति रितीष्टाऽग्र किञ्चिदन्तगंतो पमा ! 
सूताऽर्थाऽपह्वादेपा क्रियतेऽस्य भिदा यथा ॥ इति । 
इति जयमङ्गछः । पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌ । 
&भाषा5थ:& संपूर्ण पाताल हो पूर्ण करनेवाळा, रत्नोसे युक्त, पर्वतोंके सद्य 
तरङ्गासे आकाशको आच्छादित करनेवाळा जंछसमूह (समुद्र) यहां वास्तवमें केले 


हो सकता है? इस कारणसे वहां आकर राम और छचमणके साथ वानरोंकी Qar- 


ने समुद्रको माया जान ली ॥ ५८ ॥ 

शशिरद्वितमपि प्रभूतकान्ति विद्युधह तश्रियमप्यनष्टशोभमू | 

सथितमपि सुरेदिवं जलौघेः समभिभवन्तमविक्षतप्रभावम्‌ ॥ ५६ ॥ 

अन्वयः-( सहरघुतनयाः प्डवङ्गसेनाः ) शशिरहितम्‌ अपि प्रमूतकान्ति 
gagaan afi अनष्शो मं, सुरः मयितम्‌ अपि जलौघेः दिवं सममिभवन्तम्‌ 
अविक्षतप्रभावम्‌ ( जलनिधिम्‌ ईयुः ) | 

व्याख्या--( सहरघुतनयाः प्ठवङ्गसेनाः ) शशिरहितम्‌ अपि-चन्द्रवियुक्तम्‌ 
अपि, प्रभूतकान्ति = प्रचुरच्छवि, पद्मरागादिरत्नेरवमासितत्वादिति भाबः | विबुधः 
gaan अपि = देव्ठतलक्ष्मीकम्‌ अपि, अनष्टशो मम्‌=अतिरोहितक्रान्ति, सुरैः= 
देवः, मयितम्‌ अपि > कृतमथनम्‌ अपि, A: = अम्बुसमूहैः, दिवम्‌-आकाशं 
सममिमवन्तं = जयन्तम्‌ , अत एव अविद्षृतप्र मावम्‌ = अखण्डिवमइखम्‌ ( जल- 
घि = समुद्रम्‌ , ईयुः = maaa: ) । 

eRe विडुधहृतभियम्‌-विद्॒धैः हृता deni ; अन्न शशिरहित- 
त्वाबिददेती सत्यपि कान्त्याद्यमावरूपफला5भावात्‌ विशेपोक्तिर छक्कारस्तज्कक्षणं यथा- 

सति हेतौ फ़छाउभावों विशेषोक्तिस्तथा द्विधा ।” इति ।;द्विघेति उक्तनिमित्ता5- 
चुक्तनिमित्ता च। अत्र अविक्षतप्रभावत्वरूपनिमित्तस्य उक्तत्वाढुक्तनिसित्तेयम्‌ । 
पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌ । 

&मापाड्थ;छ राम और ळदमणके साथ वानरोंकी सेनाने चन्द्रसे रहित होकर 
भी प्रचुर कान्तिवाले, देवतारओसे ळचमीको हरण किये आनेपर भो जिसकी शोभा 
नष्ट नहीं हुई है, देवताओसे मथित होकर भी जळके समूहोंसे आकाशक्रो जीतने- 
चाले ओर अखण्डित महर्से युक्त समुद्रको जान छिया ॥ ५९॥ 

क्षितिकुलगिरिशेपदिग्गजेन्द्रान्‌ सलिलगतामिव नावमुद्वहन्तम्‌ | 
UU महावराहं गिरिगुरुपोत्रमपीहितेजयन्तम्‌ ॥ ६० ॥ 
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सलिलगतां नादम्‌ इव उद्दहन्तं, धृतविधुरघरं गिरिगुसपोत्रं महावराइम्‌ अपि 
ऐहितेः जयन्तम्‌ ( जलनिधिम्‌ ईयुः ) | 
व्याख्या--( सहरघुतनयाः प्लवंगसे नाः ) क्षिति कुलगिरिशेषदिग्गजेन्द्रान्‌ = 
पृयिवीकुलपवंताऽनन्तैरावतादीन्‌ , सलिळगतां = जलप्राप्ता, नावम्‌ ZIARA इव, 
उद्दइन्ते = घारयन्तम्‌ , अतएव घृतविधुरघरम्‌ = उदूढल्लेद्दल्भूमि, गिरिगुरुपोत्रेट 
प्वतगुरुमुखं, सहावराहम्‌ अपि=आदिवराहम्‌ अपि, वराहाञवतारघारिणं भगवन्त- 
adad: | इहिते! = चेष्टितैः, जयन्तम्‌ = अभिमवन्तं, जलनिधि = समुद्रम्‌ , 
इयु; = ज्ञातवत्यः | 
&च्युरपत्ति& ल्षितिकुळगिरिरेपदिगाजेन्द्रान्‌ क्षितिश्च कुलगिरयश्च शेपश्च Ra- 
न्व्राश्व, ताम्‌ । धतविधुरधरं--छता विधुरा धरा येन स एतविधुरधरस्तस्‌ । RiR- 
गुरुपोन्नं-- गिरिरिव गुरु गिरिगुरु, ताएशं पोत्रं यस्य तस्‌ । “हळसूकरयोः पुत्र” इति 
“पूज पवने” इति घातोः करणे ष्टन्‌ । “सुखाऽ्रे फ्रोड्ल्योः पोत्रम्‌? RUAT: I 
अन्न क्तित्यादिधारणाद्धिकयुणस्य जळनिधेः रतोत्रव्यपदेशेन चराहदेण तुल्यस्वात्‌। 
तमपि महावराहं जयन्तमिति ङिचिद्विधातुमिच्छुया निन्दनात्‌। तथा चोक्त 
“दूराऽधिकरुणस्तोन्रव्यपदेरेन तुल्यता। 
किञ्जिद्विधिस्सया निन्दा व्याजस्तुतिरसौ यथा ॥” इति । 
इति जयमङ्गछः । पुष्पिताग्रा JTA I 
क&मापाऽर्थः राम और saang साध वानरोंकी सेनाओंने पृथ्वी, geda, 
शेषनाग और ऐरावत आदि दिग्यजोंको sana नौकाके सहद धारण करनेवाले 
और पीडित एथ्वीको धारण करनेवाले अत एव पव॑त के सहश गुरु थूथने (सुख) बाळे 
महावराहको भी चेए्टाओसे जीतनेवाले समुद्रको जाना ॥ ६०॥ 
गिरिपरिगतचञ्चलाऽऽपगाऽन्तं जलनिवहं दहतं मनोऽभिरासम्‌॥ 
गलितसिब सुबो विलोक्य रामं घरणिधरस्तनझुक्लचीनपट्टम्‌ ॥ ६१ ॥ 
अन्त्रयः-( सहरघुतनयाः प्लवंगसेनाः ) रामं विलोक्य भुवो गलितं घर- 
णिघरस्तनशुक्लचीनपट्टम्‌ इव गिरिपरिगतचश्चलाऽऽपगान्तं मनोऽभिरामं जलनिवहं 
auan, ( जलनिधिम्‌ ईयुः ) | 
व्याख्या-(सइरघुतनयाः प्छवंगसेनाः) रामं=्रामचन्द्रं मर्तारमिति ध्वनिः | 
विलोक्य=हष्टवा, भुवः=प्ृथिव्याः, नायिकाया इति ध्वनिः । हृष्टाया इति शेषः । 
afizar, घरणिधरस्तनशुक्श्चीनपट्म्‌ . इव=पवतकुचशुञ्रचीनदेश्ीयपटटवन्नम्‌ 
इव, गिरिपरिंगतचश्चराऽऽपगाऽन्तं=पवतसंदिलष्टविलोळनद्वयवं, मनोऽभिरामं = 
चेतःसुन्दरं, जलनिवहं=सलिलसमृह्‌ं, दघतं=घारयन्तम्‌ , जलनिधिम्‌ ईयुः | 
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२४२ अट्टिकाव्यम्‌- 


aa घरणिधरस्तनशुक्छचीनपट्डं--धरणिधरी एव स्तनौ धरणिधरः 
स्तनौ, तयोः शुक्छचीनपद्टस्‌ । गिरिपरिगतचञ्जळाऽऽपगान्तं=गिरिमिः परिगताः 
Ha आपगान्ता यस्मिस्तम्‌ । नाका) ब आ उ 
"उपमानस्य तद्भावसुपमेय्य रूपयन्‌। यो वद्त्युपसार्भद 
ण Sad तु रूपकोपमयोः सङ्करः । पुष्पिताग्राइत्तस्‌। 
&भाषा5थ:७ राम और ळचमणके साथ वानरोंकी सेनाओंने रामको देखकर 
पृथ्वीके गळित पर्वेतरूप स्तर्जोके YA चीनदेशीय पहचख्रके सदश, पवेतांसे संसगयुक्त 
चञ्च नदीके एकदेशोंसे युक्त मनोहर जल्समूद्दको धारण करनेवाले ससुद्रको जाना ॥ 
अपरिमितमहा5द्भुतैविंचित्रश्च्युतर्मालनः शुचिमिमहानलङ्घथ: | 
तरुमृगपतिलक््मणक्षितीन्द्रैः समधिगतो जलधिः परं बमासे॥ ६२॥ 
अन््रयः--अपरिमितमहाऽद्भुतैः झुचिमिः अलंघथेः तरुमृगपतिल्क्ष्मणक्षि- 
da: समधिगतो विचित्रः च्युतमलिनो महान्‌ जलघिः परं बमासे | 
व्याख्या--अपरिमितमदाद्‌मुतैः = अपरिमाणाअत्यर्याश्चयरूपैः, र शुचिभिः = 
निर्मछै, asad: = अनभिमवनीयेः, तसुमृगपतिलक्ष्मणक्षितीन्द्र : न सुम्नीवळ- 
इप्णरामचन्द्रौः, समधिगतः = संप्राप्तः, विचित्रः = अद्भुतरूप), च्युतमलिनः = 
निर्मल), महान्‌ = विशालः, sefa: = समुद्र, परम-अत्यथ, बमासे=्ोभते स्म, 
एवं च कृत्वा समुद्रेणाऽपि संप्रातास्ते परं बमासिरे इति शेषः | 
छब्युर्पत्तिः& तरुछगपतिळचमणकितीन्द्रेः -तर्चारिणो खगास्तरुछगाः, तरपतिश्च 
छचमणश्च चितीन्द्रश्च, तैः । अत्र अनेकेषां रामादीनामपरिमितमहाद्‌सुतध्वादियुणेः 
भासनक्रियया च तुए्यतायास्तुल्ययो गिताऽलङ्कारस्तज्ञ्ण यथा-- 


“क्गियादिभिरनेकस्य तुल्यता तुल्ययोगिता ।” इति । 
पुष्पिताग्रा gaa । 
gamsa: अपरिमित भौर अतिशय अद्भुत, निमंछ तचा assada 


सुग्रीव ऊच्मण और रामचन्द्रजीसे ama, विचिन्न, निमेळ और विशाल समुद्र 
अतिशय शोभित हुआ ॥ ६२ N 


न भवति महिमा विना विपत्तेरबगमयन्निब पश्यतः पयोधिः | 
अविरतमभवत्‌ क्षणे क्षणेऽसौ रिखरिपथुप्रथितप्रशान्तवीचिः॥ ६३॥ 
अन्वयः-महिमा विपत्तेः विना न भबति ( इति ) पश्यतः अवगमयन्‌ इव 
असौ पयोधिः क्षणे क्षणे अविरतं शिखरिपथुप्रयितप्रशान्तवीचिः अभवत्‌ | 
व्याख्या--महिमा = महत्त्वं, विपत्तेविना = आपत्ति विना, न भवति = नो 
संजायते, ( इति = इत्यम्‌ ) पष्यतः= विलोकयतः, रामादीनित्यर्यः । अवगमयन्‌, 
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इव = गेघयन्‌ इव, असो, पयोधिः = समुद्रः) क्षणे क्षणे = रक्षणम्‌ अविरतमून 
अविच्छेद यया तथा, शिखरिपुथुप्रयितप्रशान्तवीचिः = पव॑तोपमविशालबिस्तीण- 
शान्तवरङ्गः, अभवत्‌ = भूतवान्‌ | 

दि महिमा-महतो भावः, “बृथ्यादिभ्य इमनिउवा” इति kafara: 
aa: । विपत्ते--विनापदेन योगे *“वृथग्थिनानानासिस्तृतीया5न्यतरस्यास'' इति 
पञ्चमी, पक्षे तृतीया द्वितीया च। शिखरिप्रथुप्रथितप्रज्ञान्तचीचिः-शिखरिणा इव 
gaa: शिखरिइथवः, ताइशाः प्रथिताः प्रशान्ताः वीचयो यस्य सः । अन्न fagas 
ढक्कारः । तत्राऽपि सम्भवद्वस्तुसम्बन्धनिदुशना । तदळक्षण यथा-- 

“सम्भवन्वस्तुसम्बन्धो इसम्भवन्वाउपि gaa । 


यत्र विस्बाऽनुबिम्बस्वं बोधयेस्सा निद्दांना ।” इति । 
ष्पिताम्रा JTA । 

Samli “महिमा विपत्ति के विना नहीं होती है” इस बातको देखनेवाळे 
राम आदिको जताते हुए के सद्दश समुद्र प्रतिक्षण छपातार पवंतके सइश सदान 
और चिस्तीणं प्रशान्त तरङ्ग वाळा हो गया ॥ ६३ ॥ ka 

सृदुमिरपि बिभेद पुष्पबाणेश्वलशिशिरेरपि मारुतेदंदाह-। 

रघुतनयमनर्थपण्डितोऽसो, न च मदनः क्षतमाततान asf: ॥६४॥ 
अन्वयः--अनर्थेपण्डितः असो मदनः रघुतनयं सुदुमिरपि पुष्पबाणेः ANG, 
gi न आततान, जलशिशिरैरपि मारुतेः ददाइ, अः न आततान | 
व्याख्या--अनरयपण्डितः = aeae असौ, मदनः आ 
a ७ ७ = A- 
> रामचन्द्र, मृदुभिरपि=कोमळेरपि, पुष्पबाणेः कुसुमशर', नद 
तत क्षतं>खण्डन, न आततानन्‍नो जनितवान्‌ , एवं च--चळशिशिरैरपि 
akedik, मास्तैः=्वायुमिः, ददाह-दग्धवान्‌ , परम्‌, अचिःऱज्वालां, न 
आततान = नो जनितवान्‌ | 
&म्युरपत्ति& विभेद्‌-“भिदिर्‌ विदारणे” इति घातोर्किट्‌। अन्न स्टदुपुष्परूप“ 


| तथा जशिशिरमारत्रूपद्र्व्याणा च दाहनक्रियायासनुप- 
र्या मेदि सोदाहरण ARST यथा-- 
“चिरोधोञ्नुपपतिश्रेद्वणद्वब्यक्रियादिघु । 
अमन्दचन्दनस्यन्दः“स्वच्छुन्द्‌ दन्दहीति माम्‌ ॥? इति ' 
॥ 
ह आम दिन कासदैवने रामचन्द्रजीको कोमळ get aa 
भी भेदन किया परन्तु खण्डन नहीं किया, एवम्‌ जळसे ठण्डे वायुथो से भी तस 
किया परन्त ज्वाछा नहीं RETR ॥ १४ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२०४ Digitized by Arya s ARAE Chennai and canal FUTA 


अथ सृदुसलिनप्रभौ दिना5न्ते जलधिसमीपगतावतीतलोको | 
अनुकृतिमितरेतरस्य मूर्त्योदिनकरराघवनन्दनावकाष्टोमू ॥ ६४ ॥ 
अन्वयः-अय मृदुमलिनप्रभो जलधिसमीपगतौ अतीतडोको दिनफरराधव- 
नन्दनौ दिनान्ते इतरेतरस्य मूल्यों: अनुक्कतिम्‌ अकार्टांम्‌ । 
व्याख्या--अय = भनन्तरं, दिनाऽन्ते = सायङ्काले, मृदुमलिनप्रभौ=कोसळ. 
मलीमसकान्ती, जलघिसमीपगती = समुद्रनिकरप्रासो, अतीतलोकौ = त्यक्तलोकौ, 
दिनकरराघवनन्दनी = सूयरामौ, दिनाऽन्ते = सायङ्काले, इतरेतरस्य=अन्योन्यस्य, 
मृत्यांः = देहयोः, अनुइतिम्‌= अनुकरणम्‌ , अकार्शम्‌ = कृतवन्तौ | 
&व्युत्पत्तिः0 सदुमलिनप्रभी--सद्वी मलिना प्रभा ययोस्तौ । दिनकरराघव- 
नन्द्नो-रघोरपस्यं पुमान्‌ राघवः, “'तस्याऽपत्यस्‌” इत्यण्‌ । दिनकरश्च राघवनन्द्‌- 
तश्च । सूर्त्यो:--“मूर्तिः काठिन्यकाययोः” इत्यमरः। अत्र पर्यायेण सूर्यरामयो- 
रुपमा नो पमेयत्वात्‌ उपभेयोपमाऽछङ्कारस्तज्ञच्षणं यथा-- 
“पर्यायेण दृयोस्तच्चेडुपमेयोपमा मता । 
uaisa इव पूर्णभीरथों धर्म इव त्वयि ।” इति । 
पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌ ॥ 
&भापाड्थः& अनन्तर कोमळ और मछिन कान्तिवाले, aga? समीप प्राप्त 


छोकका त्याग करनेवाले सूर्य और रामचन्द्रने एकने दूसरेके शरीरका अनुकरण किया॥ 


अपहरदिव aad बिनोदान्‌ दयितगतं दघदेकधा समाधिम्‌ | 
घनरुचि बब्ृघे ततोऽन्धकारं सह रघुनन्द्नमन्मथोदयेन Il ६६॥ 
अन्बय:--ततो विनोदान्‌ सर्वतः अपहरत्‌ इव, . दयितगतं समाधिम्‌ एकचा 
दधत्‌ , षनरुचि अन्धकारं रघुनन्दनमन्मथोदयेन सह asa | 
व्याख्या --ततः=अनस्तरं, विनोदान्‌=दिवा .. चेतःसंस्थापकानुपायान्‌ , ad- 
तः = सेः प्रकारः, अपहरत्‌ इव = अपनयत्‌ इव, दयितगतं = Wasani, समा" 
घिन चित्तकाग्रताम्‌ १ एकधा = एकप्रकारेण, दघत्‌ = घारयत्‌ , घनरुचि = मेघ- 
कान्ति, अन्धकार्‌ = विर रघुनन्दनमन्मयोदयेन = राममदनोदूगमेन, सह = 


समं, qal = वर्षवे स्म 
g 5 C ७ 
युत्पत्ति सर्वेत--“आच्यादिस्य उपसख्यानम्‌” इति तसिः। अन्नाञन्धका- 


रस्य रघुनन्दनमन 2] 
हरा Amana च वधनक्रियायां सहभावात्सहो क्तिरङङ्कारः । सोदा- 
“सहोक्तिः सहभावरचेद्वासते जनरन्जनः | 


दिगन्तमगम्रद्यस्य कीर्ति प्रत्यर्थिमिः सह ॥7 इति। 
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पुष्पिताग्रा gag । 
gansi: तब दिलवहळावके उपायोको सब प्रकारोंसे अपहरण करते हुएके 
सदश, MAAFA गई हुई चित्तकी एकाग्रताको एकप्रकारसे धारण करता हुआ सेघ- 
तुल्य कान्तिवाळा अन्धकार रामचन्द्रजीके कामो दयके साथ बढ़ा ॥ ६६ ॥ 
अधिजलधि तमः क्षिपन्‌ दिमांशुः EASA zai कृताऽबकाराः | 
बिदर्धादेब जगत्‌ पुनः प्रलीनम्‌ भवति महान्‌ हि पराऽर्थ एव सर्वः ॥६७॥ 
अन्बय:--अय aisg: अधिजलधि तमः क्षिपन्‌ ह्यां कृताञवका श:- 
प्रलीनं जगत्‌ पुनः विदधत्‌ इव परिदद्दशे, हि सर्वो KUA, पराऽर्थ एव भवति | 
व्याख्या--अथ = अन्धका रवर्धना5नन्तर, हिमांशुः = चन्द्रः, अधिजल- 
घिन्समुद्रे; तमः = अन्धकार, क्षिपन्‌ = अपनयन्‌ १ अत एव--हशां = दृष्टीनां 
इताऽवकाश्चः = दत्ताऽवसरः, एवं च प्रलीनं = तिरोभूतं, प्राक्तिमिरोपचयादिति 
भाषः, जगत्‌ = लोकं, पुनः = भूयः, विदधत्‌ इव = सृजन्‌ इव, परिदहशे = इष्टः, 
उक्तमथमर्थान्तरन्यासेन द्रदयति--भवतीति | हिः््यतः । सर्वः=निखिछः मद्ान्‌= 
महापुरुषः, TUSA एव = अच्यहितकारक एव, भवति = विद्यते | ; 
y &ब्युरपत्तिः&$ अधिजलधि--जलूधो इति, “अव्ययं विभक्ती? स्यादिना चिभकस्य- 
थऽब्ययी भावः । परिदररो-कर्मणि छिट्‌ । aa अर्थान्तरन्यासवती परिबृत्तिरिति aa- 
सङ्गछः। नव्यालङ्कारिकमते तु उप््रेष्षासङ्कीणोऽर्थान्तरन्यासः । पुप्पिताग्रा gag । 
&भापाञ्थ:& अन्धकार बढ्नेके अनन्तर चन्द्र समुद्रमें अन्धकारको हराते हुए 
दृष्टिको अवसर देते हुए और पहले अन्धकारके कारण तिरोभूत जगतको फिर सृष्टि 
करते हुएके सहश दिखाई पढ़े, क्योंकि सब महापुरुप दूसरेके लिए ही होता है॥६७। 
अशनिरयमसो कुतो निरभ्रे शितशरवर्षमसत्‌ तदप्यशाङ्गम्‌ | 
इति मदनवशो gg: शशाऽङ्के रघुतनयो न च निश्चिकाय चन्द्रम्‌ ॥ ६८॥। 
अन्बयः--"अयम्‌ अशनिः, असौ निरभ्रे ga: १ शितशरवर्षम्‌ , तदपि 


. f 
अशागम्‌ , (अतः) व्यसत्‌' इति मद्नवशो रघुतनयः UMSE मु€; (व्य 
चन्द्र न निश्चिकाय | हु P a 


व्याख्या--श्रय॑ = हश्यमानः, अशनिः= बजम्‌ , असौ = अशनिः, निरप्ने- 
मेघरहित आकाशे, कुतः=कस्माद्भवति, यतोञ्यनिमँघाढुत्पद्यत इति भाव: | शित- 
शरवर्षन्तीदणबाणद्ृष्टि; तदपि>शितशरवर्धमपि, अशाङ्गञ'=घनूरहितं, यतो घनुष 
दु BI SIA ( अतः=अस्मात्‌ कारणात्‌ ) असत्‌>अविद्यमानं, शितशरवर्ष 

त्यर्थः | = इत्यं. = : = 
X » सदनवश्चः = कामाऽभिभूतः, रघुतनयः-रामः, शशाऽङ्कः= 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and बात >चिन्ति ® 
तवानि- 


चन्द्रमसि विषये, सुदुः = वारं वारं, व्यमृशदिति शेष! । (agads 
. स्यर्थः ) चन्द्रः = falsi, न निश्चिकाय = न निश्चितवान्‌ । 
छव्युरपत्तिः9 शितशरवष॑-शितशराणां वर्षम्‌ । निश्चिकाय-“विभापा चेः” 
इति gaal अन्न ससन्देहाञ्छङ्कार इति “जयमङ्गलः । नव्पाछक्कारिकमते ठु सन्दे- 
हाऽलङ्कारः, प्रकृते चन्द्रमसि अप्रकृतयो रशनिशितशरवषयोः प्रतिभोत्यितसंशयो- 
स्पत्तेः | तत्राऽप्ययं शुद्धसन्देहस्तल्ळक्षण यथा" 
“सन्देहः प्रकृतेऽन्यस्य संशयः प्रतिभोत्यितः । 
शुद्धो maarifa निश्चयाऽन्त इति त्रिघा ॥” इति । 


पुर्पिताग्रा JTA | i 
भाषार्थः “यह बज्न दै, वह भी मेघरहित आकाशे केसे हो सकता है? 


यह तीचणशरबृष्टिदै, वह भी बिना घचुके केसे द सकती है ९” कामसे अभिभूत 
रामचन्द्रजीने चन्द्रके विषयमें बारंबार ऐसी तकना की, परन्तु चन्द्रका निश्चय 
नहीं किया ॥ ६८॥ 
कुसुद्बनचयेषु कीणररिमः क्षततिमिरेषु च दिग्वधूसुखेषु | 
वियति च विललास तदूबदिन्दुर्विलसति चन्द्रमसो न यदूबदुन्यः NER 
अन्बयः--इन्दुः कुषुदवनचयेषु क्षततिमिरेषु दिग्वधू मुखेषु वियति च कीणर- 
हिमः ( सन्‌ ) तद्वत्‌ विललास, यद्वत्‌ चन्द्रमसः अन्यः न विलसति | 


उयाख्या--इन्दुः = चन्द्रमा, कुमुदवनचयेपुऱ्कैरवकाननसमहेषु, क्षततिमिरे- . 


घु = खण्डिताऽन्चकारेषु, दिग्वधूमुखेपु = दिशानारीवक्नैदु, वियति च=अआकारे 


चच, कीणैरबिमः क्षिसमयूख सन्‌ , तदत्‌ = तेन प्रकारेण, विललास = शुशुमे, 


छब्युस्पत्तिः8 दिग्वधूमुखेु-दिशो वध्व इव दिग्वध्वस्तासां सुखेषु । तद्वत्‌ 
तेन तुल्यं, “तेन तुल्यं क्रिया चेद्वतिः” इति चतिः, एवं यद्ठदिस्यत्राऽपि। AWA 
इव विळळास इति भाचाऽथेस्तेन पुकस्येव 'चनद्रस्योपमानोपमेयस्वादनन्दयाऽछङ्का ` 
qasaq सोदाहरणं यथा-- 
«उपमानोपमेयस्वे यत्रेकस्येच जाम्रतः। इन्दुरिन्दुरिवेत्यादौ भवेदेवमनन्दयः।” इति । 

पुष्पिताग्रा वृत्तम्‌ ॥ 

gasie चन्द्रदेव ङुसुदुवर्नोके समूहों में, खण्डित अन्धकारवाले दिग्वधुर्भाके 
युखोंमें आकाशमें भी किरणोंको फेछाते हुइ, उस प्रकारसे शोभित हुए जिस 
प्रकारसे उनसे अन्य शोभित नहीं होता है॥ ६९॥ 

शरणमिव गतं तमो निकुञ्ज बिटपिनिराकतचन्द्ररश्म्यराती । 

प्रथुविषमशिलाऽन्तरालसंस्थं सजलघनद्यति भीतवत्‌ ससाद ।॥७०॥ 


) यद्दत्‌ > येन प्रकारेण, चन्ट्रमसः=इन्दोः, अन्यः>मिन्नः, न बिलसति=न शोभते । 
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अन्बयः--एथुविषमशिलाइन्तराल्संस्यं सजल्घनद्यृति तमो भीतवत्‌ विटपि- 
निराझृतचन्द्रखम्यराठी निकुञ्जे शरणं गतम्‌ इव ससाद | 
व्याझ्या-पृथुविषर्माशलाऽन्तरालसंस्थं = विश्चालाऽसमप्रश्तराऽभ्यन्तर स्थितं, 
सजलबनद्रुति=लपूर्णमेधकान्ति, तमः = अन्धकार, भीतवत्‌-त्रस्तवत्‌ , विटपिनि- 
राङ्तचन्द्रशम्परातो=्वक्षनिरस्तदिमांऽकिरणशत्रौ, निकुञ्जे-कुञ्जे, शरणं-रक्षक॑, 
गतम्‌ इव = प्राप्तम्‌ इव, ससाद = विलीनम्‌ | यथा कश्चिद्धीतो दुर्गे निलीयते तयैव 
अन्धकारमंपि कुञ्जे निलीनमिति भावः । 
&ब्युत्पत्ति:8 पृथुत्रिपमश्षिळाऽन्तरालसंस्थ-पृथवो विपमा याः ज्ञिळाः, तासास- 
स्तराछे संस्था (स्थितिः) यस्य तत्‌ । -सजळघनद्यति--सजळघनस्येव aa 


विटपिनिराङतचन्त्रश्स्यरातौ-विटपिभिः निराङ्कताः चन्द्ररश्मय एवं अरातयो 
यस्मात्तस्मिन्‌ । अन्नोत्पेक्षावयवस्तश्लक्षणं यथा 


“ड्िएस्यार्थेन संयुक्तः किंचिद्चोत्ेच्षयाऽन्वितः.। 
रूपकाउथेन च पुनरुभप्रे्षाऽब्रयचो यथा॥” इति । 
इति जयमङ्गलः । नव्यालङ्कारिकमते तु उपमारूपकसंकीर्णोख्रेचा । पुष्पिताग्रावृत्तम । 
&मापाऽर्थः$ विशाळ और विषम पत्यरोंकेमध्य भागमें अवस्थित और जळपूणे 
` सेघक्री सहश कान्तिसे युक्त अन्धकार डरे हुएके सह्य होकर gSA हटाये गये 
चन्द्रके किरणरूप शचुर्भसे युक्त निकुअमें रक्तकको प्राप्त हुएके सदश होकर छिप गया। 
अथ नयनमनोहरोऽभिरामः स्मर इव चित्तमवोञप्यवामशीलः | 
रघुसुतमनुजो जगाद वाचं सजलघनस्तनयित्नुतुल्यघोप: ॥ ७१ ॥ 
अन्बयः--भथ नयनमनोइरः अभिरामः स्मर इव चित्तमवोऽपि अवामशीळः 
सजलघनस्तनयित्नुतुल्यघोधः अनुजः रघुसुतं वाच जगाद । 
व्याख्या--अय = चन्द्रदर्शनाऽनन्तरं, नयनमनोइरः = छोचनमानसइर;, 
अमिराम!-सुन्दरः, स्मर इव-कामदेव इव, चिचमवोडपि>चेत/स्थितो5पि, अवाम- 
शीलः=अप्रतिकूलस्वभावः, सञलुघनस्तनयित्नुतुल्यघोषः=सलिङपूर्णनिविडमेधसम- 
शब्द, अनुजः-अवरजः, लक्ष्मण इति भावः । रघुसुतं = रामचन्द्र, ज्येष्ठश्रातरम्‌ | 
वाचं = वाणो, वकष्यमाणप्रकारामति भावः | जगाद = अकथयत्‌ | 
&ब्युस्पत्त& नयनमतोहरः-नयने च मनश्च नयनमनाँसि, तानि हरतीति, 
“हरतेरनुद्यमनेऽच” इत्यच्प्रत्ययः । अवामश्ञीछः-अवामं शीळं यस्य सः। सजळघ- 
नस्तन यिश्नुतुङ्यघो षः--सजछो घनश्च यः स्तन यित्तुः, तेन तुक्यः घोपो यस्य सः । 
अत्रस्मर इव इत्यन्न उपमा चित्तमषोऽपीत्यत्र श्लेपः, चित्तमवोडपि अवामशीळ gaa 


विरोधस्तथा चेतेपां ब्रयाणामळङ्काराणां Reagema सिथोऽनपेक्तया स्थितेः 
| संसृष्टिस्तङ्षक्षण यथा-- 
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Digitized by Arya Samaj Foundation इहि nde सिक otri 
anakaa स्थिति: Haaa इति सिपित 
भापाऽर्थः® चन्द्रदर्शनके अनन्तर सुन्दर, कामदेवके aza चित्तमव ( चित्तमें 
स्थित ) होकर भी अप्रतिकूछ स्वभाववाले, जळपूण निविड मेघके सदृश शब्दसे 
युक्त छचमणजीने रामचन्द्रजीको ऐसी वाणी कही ॥ ७१ ॥ 
पतिबधपरिलुप्तलोलकेशीनंयनजला5पहताउ्खनीछरागाः | 
कुरु रिपुषनिता जहीहि शोकं क च शरणं जगतां भवान्‌ क Ma: ।॥॥७२॥ 
अन्वयः--( दे आर्यं | ) रिपुवनिताः पतिवघपरिडुप्तलोलकेशीः नयनज- 
ला5पहताज्षनौष्रागाः कुरू, शोकं नहीहि । जगतो शरणं भवान्‌ क, मोहश्व क !। 
व्याख्या--( हे आये | = है पूज्य | ) रिपुवनिताः = agfa, पतिवघपरि- 
डसळोरुकेशीः=मतुइत्याऽपगतचञ्चछङुन्तलाः, एवं च--नयनजलाऽपह्ृताऽञ्जनी- 
छरागाः=भभप्रमृष्टकबळाऽघररागाः, कुरु-विघेहि, शत्रज्ञहीति भावः | शोक॑न्मन्‍्यु 
सीतावियोगमूळमितिं भाषः । नीहि = त्यन । जगतां = लोकानां, शरणं = रक्षकः) 
भवान्‌ ७ त्वं, कन्कृत्र, MASAA च, क्वन्कत्र, उमयोमहदन्वरमिति भावः | 
कष्युरपत्तिः पतिवधपरिछुसछोछकेशीः Rgn छोछाः केशा यासां 
ताः, “स्वाङ्गाचचोपसजेनादसंयो गोपधात्‌” इति वा डीप्‌ । नयनजळाऽपहृताऽक्षनौ छ 
शागाः--अब्जनं च ओषरागश्च अन्जनौष्ठरागो, नयनजलेन अपहृतौ अन्जनौष्ठरागौ 
यासां, ताः। शरणं-“शरणं शुहरक्षित्रोः” इस्यसरः। अन्न इष्टस्यादांसनादाशीः- 
रळड्कारः । तथा चोक्तम--“आशीरिति च केषांचिदछङ्कारतया मता । 
सौहृदस्याऽविरोधोक्तो प्रयोगोऽस्याश्च तद्यथा ॥” इति । 
इति जयमङ्गलः । इयमाशीनंन्यालङ्कारिकेरनभिमता । नपे तु“ च शरणं 
जगतां भवान्‌, छ मोह” इत्यत्र विषमाञ्लङ्कारः | सोदाहरणं TAI यथा 
“विषमं यद्यनो चित्यादनेकाऽन्वयकह्पनम्‌ । 
फाऽतितीनिवषाः सपाः, फासौ, बन्दनभूरुहः ॥” इति । पुष्पिताग्रावृत्तस्‌ 
®भापाऽयः8 “हे आयं ! शञ्ुओंकी पत्नियांको पतिकी इत्यासे चञ्जछ केशोसे 
रहित तथा जाँसूसे कजळ और ओषरागसे शून्य कीजिए । शोकको छो डिप, छोकोंके 
रक्षक आप कहाँ और मोह कहाँ? ॥ ७२॥ : 
अधिगतमहिमा मनुष्यलोके बत सुतरामबसीदति प्रमादी | 
गजपतिरुरुशलशशज्ञवर्ष्मा गुरुरवसज्जति पङ्कमाङ न दारू ॥ ७३ ॥ 
' अन्वयः--मनुष्यलोके अधिगतमहिमा प्रमादी ( सन्‌ ) सुतराम्‌ अवसीदति, 
बत | उरुशेळश्टज्ञवर्ष्मा गुरुः गजपतिः पङ्डमाक ( सन्‌ ) अवमजति, दारु न | 
व्याख्या--मनुष्यळो के=नरलोके, अधिगतमहिमा = प्रासमहत्त्वः, प्रमादी= 
अनबघानवोपेतः सन्‌ , सुतराम्‌ = अभ्यर्यम्‌ , अवसीदति-छायति, कार्यसमर्थों न 
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भवतीति भावः | बत = पृष्ट र । उक्तमर्थमर्यान्तरन्यासेन द्रदयति--गजपतिरिति | 
उरुशैलश्वङ्गवष्मा = मह'प६वशिखरप्रमाणशरीरः, गुरुः = गौरवयुक्तः, गनपति!= 
करीन्द्रः, पंकमाक्‌ = कर मा5वतीणः सन्‌ , अवमज्जति = अवसीदति, दारु = काष्ठ, 
न = न अवसीदति, तस्य अधिगतमहिमत््वाऽभावादिति भावः | 
&व्युत्पत्ति'8 ्रमादी--प्रमादोऽस्याऽस्तीति प्रमादी, “अत इनिठनौ” इतोनिः। 
“्रमादोऽनवधानता” इत्यमरः । उरुशेछशङ्गवप्मा-उरु यत्‌ शेळशङगं तदिव च्म 
यस्य सः। “गात्रं वपुः संहननं शरीरं वप्म विग्रहः।” gaat: । पक्कमाक-पक्क' 
भजतीति, “भजो ण्विः” इति ण्विप्रत्ययः। अत्र गजपत्तेहेतुद्वारेण निर्देशात्‌ gea- 
छङ्कार इति जयमङ्गछः। वस्तुतस्तु विशेषेण maasia समथनादर्थानतर- 
न्यासः। दारुणि अवमज्नक्रियाया निषेघेन गजपतौ नियन्त्रणारपरिसंख्याऽळङ्कारश्च। 
तथा च द्वयोर्मिथोऽनपेचषया स्थितेः संसृष्टिः । परिसंख्याळच्तणं सोदाहरणं यथा-- 
“परिसंख्या निपिध्येकमन्य स्मिन्वस्तुयन्त्रणस्‌ । १ 
स्नेहक्षयः प्रदीपेषु, स्वान्तेपु न नतश्रुषास्‌ ॥” इति। अन्न पुष्पिताआवृत्तम्‌ । 
#भाषा5थेः७ लोकमें महत्वको प्राप्त किया हुआ पुरुप माद (गफळत) करता 
हुआ सुतराम्‌ कार्य मे असमर्थ हो जाता दे, कष्ट है। प्व॑तके बढ़े दिष्रके सहश शरीर 
वाळा गौरवपूर्ण हाथी कोच इसमें फँसा हुआ अवसन्न (कार्यमें असमर्थ) हो जाता हे, 


“ परन्तु कड़ी नहीं, (महरवके अभावसे कीचड्में पड़कर सी waaa नहीं होती है)॥ 


बोद्धव्यं किमिव हि यत्‌ स्वया न वुद्ध किंबा ते निमिषितसप्यबुद्धिपूर्वम्‌ । 
लब्धा55त्मा तब सुङृतेरनिष्टशङ्की स्नेह्दौधो घटयति मां तथापि वक्तुम्‌ ॥ 
अन्धयः--यत्‌ त्वया न बुद्ध, ( तत्‌ ) बोद्धव्यं क्रिमिव हि १ कि वा ते अबु- 


इशङ्को स्नेहौघो मां वकतु S 7 ) न । तथाऽपि इङः wearer तव अनि 


ञ्याख्या--यत्ऱशञानं, त्वया = भवता, न बुद्धं न शातं. त बोद्धव्य 
ज्ञातव्यं,'किमिव = किमस्ति, न किमपीत्यर्थः । हि. निश्चयेन | कि वा si 
शेषः, 2 > तव, or १, यत्‌ निमिषितमपि=त्वदीयमक्ष्णोनिं्नी- 
लितमपि, न = अबुद्धिपूव न | यद्येवं किमर्थ मामुपदिशसीत्याइ- लब्धा 
तयाऽपि = एतस्यां वस्तुस्थितावपि, सुकृतैः = पुण्यैः; SAAT = Te al 


भवतः, अनिष्टशङ्ठी > अनिशङ्कनशीलः, स्नेही घः=प्रणयसमूइः, मां = लक्ष्मणम्‌ , 


e ६ 
AAA, वक्तु = भाषितं, घटयति = प्रेरयति | भवदनिष्टश la 
मवन्तमुपदेष्ट मां प्रेरयतीति भावः | ङ्की स्नेह एव adi 


&ब्युत्पत्तिः8कबुद्धिपूर्वम-- अबुद्धिः पूर्वा यस्मिस्तत्‌। भनिष्टा्ली-भनिं ङ्के ' 
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: तेऽन्तर्भावो द्रष्टव्य इति 

तच्छीळः । अत्न अर्थावगाढत्वान्निपुणालक्ारः। अस्य चोदात्तेऽन्त Diaki l 
जयमड्गलः । वस्तुतस्त्वन्न न कोऽप्यळङ्कारस्तथाविधवचित्याभावात्‌। ik र 

&भापाड्थः& जो आपने नहीं जाना है, ऐसा जाननेके योग्य क्या हे? pai 

क्या कर्म अमतिपूर्वक हुआ है ? आपका पछक मारना मा अमतिपूर्वक नहीं दे, 


तो भी पुण्योसे स्वरूपको प्राप्त करनेवाला और आपके अनिष्टकी आशक्का करने 
याछा स्नेह-समूह YA बोळनेके लिए प्रेरणा करता है॥ ७९ ॥ Rr की 
नसैमित्रेरिंति बचन निशम्य रामो जुम्भावान्‌ सुजयुएल ET 
अध्यष्ठाच्छिरायिपया प्रचालतब्पं रक्षाय त्रतिदिशमादिशन प्लबज्ञान ॥ « 
अन्बयः--सौमित्रैः इति बचनं निशम्य रामो जुम्मावात्‌ निद्रान (सन्‌) WIA 
प्रतिदिशं wina आ दिशन्‌ भुजयुगलं विभज्य शिक्षयिषया प्रवाळवल्पम्‌ अध्यक्ष | 
व्याख्या -सौमित्रे:-लक्ष्मणस्य, इति-उक्तप्रकार, बचनं-माषितं, निशम्य= 
MAT, रामः = रामचन्द्रः; जुम्भावानू-जातजुम्मिकः, निद्रान=निद्रा maS 
Saiar, प्रतिदिशं = प्रतिकार, प्छवंगान्‌ = वानरान्‌, आदिशन्‌=नियोज्ञः 
यन्‌ , भुजयुगर्छल्बा युग्मं. विमञ्य=विभक्तं स्मा) एक शिरास्थाने न्यस्य ba 
शरीरस्योपरि प्रसायंवि भावः | शिशयिषया = शयिदुमिच्छया, प्रवाळतल्पमू ह्‌ 
वश्चयनीयम्‌ , अध्यष्टातू-अघिछितवान्‌ , समुद्रदिहश्जया नियमपूव gmi भावः l 
egaka kgia aqa पुमान सो मित्रिस्तस्य, makaa 
इति za । जस्मावान्‌-जुस्मण जुस्मा, “जुमि गान्नविनामे” इति aat: “गुरोश्च ax 
इत्यप्रत्ययः, टाप्‌, । जुम्भाऽस्ति अस्य सः, मतुप्‌ । निव्रान--निद्रातीति, निपूर्वात्‌ f 
कुत्सायां रातौ” इत्यादादिकस्य घातोछटः qaa: । प्रतिदिशं--वीप्साथ अव्ययो 
भावः, “अव्ययीभावे शर्मम्हृतिभ्य” इति टच्‌ समासाऽन्तः। ग्रचाळतरपस्‌--अधि- 


ूर्वकस्याधातोयोगे “अधिशीङ्स्थाऽऽसां कम” इत्याधारस्य कर्मत्वस्‌ । अध्यष्ठात्‌- 


y 


अधिपूर्वकस्थाधातो छड, “गातिस्थाघुपाभूम्यः सिचः परस्मपदेजु” इति सिचो छक. | 


०प्राक्सितादडध्यवाय5पि” इति षत्वस्‌ । अत्राऽपि प्रहर्षिणीवृत्तम्‌ Ji 
छमाषाड्थेःछ छचमणजीका ऐसा घचन सुनकर रामचन्द्रजी Sga लेते हुए 
और निद्वायुक्त होते हुए तथा रक्षाके लिए प्रतिदिज्ञामें ainis भाजा देते हुए एक 


aiga शिरःस्थान में और दुसरी वांहको शरीरके ऊपर 'फेळाकर सेलेकी इच्छासे 
qaia सेनपर अविष्टित हुए ॥ ७५॥ 


इति ्ीचन्दरकलाऽऽख्यया नब्यब्माख्प्रया मण्डिते श्री भट्टिकाष्ये तृत 
प्रसन्नकाण्डे छच्चणरूपे प्रथमः परिच्छेदः तथा ळदमरूपे KNA 
सीता5भिज्चानदशन नास दशमः सरमः । 


eme Rm a 
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A 6 
अथकादराः सग; l 
गुणन्नये मा्ुर्यसपि ` 'चित्तद्रवीभावमयो हादो माधुयस्ुच्यते।” इ्युक्तेः का ब्य- 
स्याऽन्यतमो गुणो5तस्टव्प्रद्श नाथ कङ्कागतप्रभातवर्णनअधिक्कस्याद--अथेत्यादि । 
अथा$5स्तमासेदुपि मन्दकान्ती पुण्यक्षयेणेब निधी कलानाम्‌ । 
nA < ` कै 
समाजलम्वे रिपुमित्रकल्पेः पद्मः प्रहासः झुमुदेर्बिपाद: ॥ १ ॥ 
अन्त्रयः--अथ गन्दकान्तौ कछोनां निधौ पुण्यक्षयेण इव अस्तम्‌ आसेदुषि 
रिपुमित्रकल्पैः पद्मैः प्रहासः कुमुदे? विषादः समालल्म्बे | 
व्याइ्या-अथय=निद्याऽवसानाऽनन्तरं, मन्दकान्तो-अल्पशो मे, अस्ताऽचछ 
गमनोद्यतत्वादिति भावः | कळानां निधो-चन्द्रमप्ति, पुग्यक्षयेण इब-सुकृदाउपज- 
येन इव, अस्तम्‌नअस्ताचडम्‌ ) आसेदुषि न्यासवति सति, रिपुमित्रफल्पेः-शत्रुसु- 
हत्सहशः, IGH: = कमलेः, प्रहासः = विकासः, कुमुदेः-केरवेः, विषादः-संकाचः, 
७ A `~ 
यथासंख्येन पद्मेर्विकासः कुमुदेजिपादो चोध्यः | समाळलम्वे = समालम्बितः | 
#व्युत्पत्ति७ आसेढुपि--आङपूर्वकात्‌ सदघातोः “आपायां"सदुवसश्चवः” इति 


- छिरः कसुरादेशः । रिपुमिन्रकर्पेः--ईपद्समाप्तानि रिपुमित्रांण रिपुमित्रकह्पानि, 


तेः । “ईपद्समाप्ती कल्पव्देश्यदेशीयरः” इति करपप्प्रत्यय:। भरत्र पुण्यक्षयेगेवेत्यत्र 

उखा, रिपुमित्रकल्पेरित्यत्रोपमा यथासंख्यं Al सिथो5नपेक्यया स्थितेः 

संसृष्टि: । प्रायेण अस्मिन्सगं इन्द्रवज्ञोपेन्द्रवज्रयोः सम्सेलनादुपजातिदृत्तम्‌ । 
&मापाडथः% रात बीतनेके-व्चन्तर मन्द्‌ कान्तियाळे होकर चन्द्र, मानो 


yinga होनेसे अस्त पर्वतको प्राप्त होनेपर उनके शझुतुल्य कमलोंने विकास का 
और मित्रतुल्य कुमुर्दोने. सङ्को चका अवलूगबन किया ॥ १ ॥ 


दूरं समाझुह्य दिवः पतन्तं भरगोरिवेन्दु विदितोपकारम्‌ | 

बद्धाऽनुरागोऽनुपपात तूण तारागणः सम्भूतरुभ्रकीर्ति: NA 

अन्वयः--दिवो दूरं समारुद्य भगोः इव पतन्तं विहितोपकारम्‌ इन्दुं aar- 
श्नुरागः सम्मृतशुम्रकीर्तिः तारागणः तूर्णम्‌ अनुपपात | 

व्यार्या--दिवः = आकाशस्य, दूरं = विप्रकृष्टं भागं, समारह्यरसमारोइणं 
कृत्वा, पश्चाचतः HA: इव = प्रपातात्‌ इव, पतन्तंसम्रश्‍यन्तं, विदिश्नोपका रं=्कृतो- 
पर्कात, चन्द्रोदयेन वारागणाप्यायनादिति भाबः | इन्दुं=जब्द्रमसं, बृद्धाऽनुराग= 
इन्दोरस्तगमने 'अनुगतरक्तमावः, सम्भ॒तशुञ्च कीतिः=जनितशुक्लयश्चाः, तार।गण$= 
तारकासमुदः, तूर्णं = सत्वरम्‌ , अनुपपात = अनुपवनं कृतवान्‌ । यथा कस्मिश्चित्‌ 
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स्वामिनि अघःपतनं गतेऽपि भत्यास्तमनुसरन्ति तथैव चन्द्रेऽस्तप्वंतं गते सति 
तारागणास्तमनुसुतवन्त इति भावः | 
gga Rg भ्ुगोः--“प्रपातस्थ्वतटो स्युः” इत्यमरः। सर्म्तशभ्रकीर्तिः-संभ्र- 


ता शुआ कीर्तिबन सः। अन्नोत्मेज्ञाउलड्टारः | 


&भाषा<थः७& आकाराके दूर भागके ऊपर चढ़कर पीछे agè सहर वहांसे 
ऐिरनेवाळे, उपकार करनेवाले चन्द्रदेवको अनुराग करनेवाले और सफेद यशको 
उत्पन्न करनेवाले तारागणने शीघ्र अनुपतन किया ॥२॥ 


` क्व ते कटाक्षाः क विलासबन्ति प्रोक्तानि वा'तानि ममेति मत्वा | 


लङ्काऽङ्गनानामवबोधकाले तुलामनारुह्य गतो5स्तमिन्दुः ॥ ३ ॥ 
अन्वयः--“ते कटाक्षाः क १ विलासवन्ति तानि प्रोक्तानि वा मम क” इति 

मत्वा इन्दुः लङ्काऽङ्गनानाम्‌ अवबोघकाळे तुलाम्‌ अनारुह्य अस्तं गतः | 
व्याख्या ते = प्रसिद्धाः, कटाक्षाः = विलासोपेतास्तियेरृष्टय!, क्क = कत्र, 


`` ममेति शेषः । विलासवस्ति = विलासयुक्तानि, चानिन्प्रसिद्वानि, प्रोक्तानि-जल्पि- 
. तानि वा, मम = इन्दो! क = कुत्र, लङ्काऽङ्गनानां तु मुखेन्दवः सकटाच्ाः सवि- 
` छासाः सनह्पिवाख, अतस्तासां विभोघात्पाकू पलायनयुचितम्‌ , इति=एवं, मस्वा= 


विमृश्य, इन्दुः-चन्द्रः लङ्काऽङ्गनानां=लङ्कास्थानां सुन्दरीणाम्‌ , अवबोधकाले-प्रवो - 


` घक्षणे, तुलाम्‌=उपमाम्‌ , अनारुहा-भनुत्तीर्य, अस्तम्‌=अस्ताऽचलं, गतः=प्राप्तः | 
`  &व्युरपत्तिः8 विलासवन्ति— विळासोऽस्ति येषु तानि, सतुप्प्रत्ययः । अत्रेन्दोस्ता- 


इशमननस्यासम्बन्धेऽपि सम्बन्धत्ववर्णनादव्रिक्षयोक्तिरङ्कारः । 
gasie छक्काकी सुन्दरियोके वेसे कराच मेरे कहाँ ? अथवा eragi 


वेसे भाषण मेरे कहाँ ?” पेसा विचारकर 
समयमे उपमाको न पाकर अस्त पर्वतको उदे हही सुन्द्रियोंके जागनेके 


मानेन तल्पेष्वयथामुखोना मिथ्याप्रसुमैगमितत्रियामाः | 
स्रीभिर्निशाऽतिक्रमबिहृलाभिइष्रेऽपि दोषे पतयोऽनुनीताः ॥ ४ ॥ 


अन्वयः--मानेन तल्पेपु अयथामुखीनाः पि 
पतयो दोषे इष्टेऽपि निशाऽतिक्रमविहृळाभिः खरीभिः त gr 


व्याख्या मानेन=प्रणयकोपेनेति भावः, तल्पेषु>पर्यकेपु, अयथामु 
ग : : न्‍्पयकेपु, : खीनाः= 
परावृत्तमुखाः, संमुखत्वे मानतिरोधानमीतेरिति भावः | भिथ्याप्रस॒तैः-अलीक निद्रा" 
भिः, गमितत्रियामाः = यापितप्र यमाऽऽदिप्रहराः, पतयः = भर्तारः, दोषे = दूषणे, 


-हष्टेऽपि=ञ्ञातेऽषि, नामस्खलितादाविति भाषः | निशाऽतिक्रमविहृलामिः = रात्रि- 


पयवसानविक्छवामि!, Sa: = ललनाभि;, अनुनीता = प्रसादिताः | 
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-टीकाइयोपेतम्‌.|> {ˆ 4 RRR- 


ad: ] चन्द्रकला- 


&व्युरपत्ति:& अयथासुखीनाः--मुखस्य सइशं यथासुखं प्रतिबिम्ब); निपातना-- द 
स्साइश्येऽव्ययीभावः, यथासुखं zaa यथासुखोनाः, “यथामुख संसुंखस्यः ददानः +ˆ 


खः” इति खः । खस्येनः। न यथामुखीनाः । गमितत्रियामाः--गमिताखयो यामा- 
यस्ते, “द्वौ यामप्रहरौ समौ” इत्यमरः। निशाइतिक्रम विहलासिः--निशातिऋ्रमात्‌ 
( हेतोः ) विह्वछाभिः । इन्द्रवज्राइत्तम्‌ । 

&मभाषाड्थं'& प्रणयकोपसे शय्याओपर'सुंह फेरकर लेटे हुए और झूठी निद्राओं 


से तीन प्रहर वितानेवाले पतियोंको दोपके 'देखे जाने 
विह्वळ खिर्योने मना छिया ॥ au दोपके 'देखे जानेपर भी रात बीतनेके भयसे 


इष्योबिरुग्णाः स्थिरबद्धमूला निरस्तनिःशेषशुभप्रताना | 

आप्यायिता नेत्रजलप्रसेकेः KAZA: संरुरुहुः प्रियाणाम्‌ ॥ x ॥ 

अस्बय:--प्रियाणां स्थिरबद्धमूलाः प्रेमद्र मा! ईर्ष्याविरणा निरस्तनिःशेषशु- 
मप्रतायाः नेत्रजळप्रसेकेः आप्यायिताः ( सब्तः ) daag: । 

उयाख्या--प्रियाणां = वल्लभानां, स्थिरबद्वमूळाः = निश्चलोत्पत्तिकारणाः, 
्रेमदरु माः = प्रणयबृक्षाः, ेष्याविरुग्णाः = अक्षान्तिमग्ना, अतएव--निरस्तनिः- 


ˆ शेषशुमप्रतानाः = निराकृतसमस्तहसिताऽऽदिकल्याणशाखाः, तादृशाः सन्तोऽपि 


नेत्रजल्प्रसेके! = नयनसछिळसेचनैः, आप्पायिताः = संवद्धिंताः सन्तः, daag: = 
संरूढतरन्तः | स्थिरबद्धमूछस्वातपुननेवीभूता इति भावः । स्थिरबद्धमूछा दक्षा भग्न- 
स्वेन शाखावर्जिताः सन्तोऽपि जलसेचनेन पुनवंधनेन यथा संरोइन्ति ada स्थिर- 
वद्धमूलाः नायिकानां waa अपि इष्यंया भग्नत्वेन इसितादिव्यापाररूपशाखा- 
रहिताः सन्तोऽपि अश्रसेचनेन पुनवंधनेन नवीमवन्तीति तात्पय॑म्‌ । 

&ब्युत्पत्तिः& प्रेमद्गुमाः-प्रेसाणि za इव, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामान्या. 
प्रयोगे” इति समासः । स्थिरबद्धमूलाः-स्थिरं यद्धं सूळं येषां ते। निरस्तनिःशेष- 
शुभप्रतानाः-निरस्ता निःशेषाः शुभा एव प्रताना येषां ते। उपमाऽछङ्कारः। उप- 
MAJTA । 

&भापाऽर्थः® प्रियाओंके निश्चल उप्पत्तिकारगवाळे smaga, aa अग्न 


अतएव संपूर्ण हास्य आदिरूप शुम झाखाओंसे रहित होते हुए भी नेन्नजलॉके 
सेचनोंसे संवद्धित होकर फिर नवीन हो गये ॥ ५ ॥ 
ततः समाशङ्कितविप्रयोगः पुननंबीभूतरसोऽवितृष्णः । 
स्मरस्य सन्तं पुनरुक्तमाबं नाऽऽवत मानस्य विवेद लोकः.॥ ६ I 
५ अन्वयः--ततः समाशंकितविध्रयोग: पुननंबीभूतरस: अवितृष्णो लोक: आव- 
त मानस्य स्मरस्य सन्तं पुनरुक्तभावं न बिवेद । 
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व्याख्या-- वतः = प्रेमद्रुमाऽऽरोइणाऽनन्तरं, समाशंकितविप्रयोग: = आशं- 
कितविरह:, पुनः > भूयः, नवी भूतरसः=प्रत्यग्रीभूतविषयसुखेच्छुः, अवितुष्णः=साऽ- 
मिलाषः सन्‌ , लोकः = जनः, आवतंमानस्य = पर्यटतः, स्मरस्य-कामस्य, सन्तं 
विद्यमानमपि, पुनरुक्तमावं = पौनःपुन्यं, न विवेद = न ज्ञातवान्‌ । आशङ्कितवि- 
प्रयो गत्वारक्रामाऽऽविरमाविमपूर्वमिव शातवानिति भाबः | 
&ब्युरपत्तिः8 समाशङ्कितविप्रयोगः-समाशङ्कितो विप्रयोगो येन सः। “विप्रः 
रम्भो विप्रयोग” इध्यमरः नवीभूतरसः--अनवो नवो यथा संपद्यते तथाभूतो 
नवीभूतः, “कृभ्वस्तियोगे संपद्यकतेरि च्विः” इति स्विः नवीभूतो रसो यस्य सः । 
अचितृप्णः—विगता तृष्णा यस्य स वितृष्णः, न चितृप्णः । 
9भापाऽ्थः® प्रेमवृक्षके उगनेके अनन्तर विरद्दकी आशङ्का करनेवाळा, जिसके 
विषय सुखकी इच्छा फिर नवीन हो गई दै ऐसे ओर अभिळापयुक्त जनने भ्रमण 
करनेवाले कामदेवक्रे वारंवार होनेवाळे आविर्भावको नहीं जाना.॥ ६॥ 
वृत्ती प्रकाशं हृद्ये कृतायां सुखेन संवन्द्रियसंभवेन । 
संकोचमेवाऽसहमानमस्थादशक्तबद्वञ्ितमानि चक्षु: ॥ ७॥ 
अन्धयः-सवन्द्रियसंमतेन सुखेन हृदये प्रकाशं इत्तो कृतायां वञ्चितमानि 
JF: असहृमानम्‌ ( सत्‌ ) AURIT सकोचम्‌ एव अस्थात्‌ । 
वयाख्या--स्ेन्द्रियसम्मवेन = समस्तहृषीकोत्पन्नेन, सुरतसमये सर्वेन्द्रियाणां 
शब्दस्पर्शादिस्वस््रविषयग्रहणात्‌ इति भावः । अथवा समेन्द्रियः=क्रायः, तदुत्पन्नेन, 
सुखेन= आनन्देन हृदये = चेतसि, प्रकाश = स्फुटरूप, aat = स्थितौ, कृतायांर्‌ 
विहितायां, वञ्चितमानि  वश्चितमिवात्मानं मन्यमानं, चक्षु-नेत्रम्‌ , असहमानं= 
सर्वेन्द्रससंभवस्य सुखस्य हृदये दि सोढुभपारयदिति भाव: | अशक्तवत्‌=अ्रमः 
यवत्‌ , संकोचम्‌ एव = निमीलनम्‌ एव, यथा स्यात्तथा | यया कश्चिदसमर्थो5न्य- 
स्याऽम्युदयं सोडमसहमानः संको चप्रनुतिष्ठति, तथैवेति भावः | अस्यातू=स्थितम्‌ | 
#व्युत्पत्तिः& सर्वेन्द्रियसंभवेन--सर्वेन्द्रियेभ्यः संभवः ( उत्पत्ति: ) यस्य तेन 
यद्वा-सर्वाणि इन्द्रियाणि यस्मिस्तत्‌ सर्वेन्द्रियं शरीरं, तर्संभवम®। वञ्चितमानि--- 
वञ्चितमास्मानं मन्यते इति, “शस्ममाने खश्च” इति चाण्णिनिः । अस्थाद्‌-“ष्टा 
गतिनिवृत्तो” इति धातो लुङ “गातिस्थाघुपाभूस्यः सिचः परस्मैपदेषु” इति सिचो 
लुक्‌। सुरताऽन्ते AAA i 
&भापाऽथः& निधुचनमें संपूर्ण इन्द्रियोंसे उत्पन्न सुखके हृद्यमें स्फुटरूपसे 
स्थित किये जाने पर अपनेकरो वञ्चित माननेवाळा न हा होता हुआ 
असमर्थके सहश सङ्कुचित रूपसे ( निमीछित होकर ) रहा ॥ ७॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


A 


९ 
ह ] 000० चन्द्र कला5 विद्योतिनी -दीकाइयोपेतम, ०००० २६५ 


पीने भटस्योरसि वीद्य भुग्नांस्तनुत्वचः पाणिरुहान्‌ सुमध्या | 

इच्छाविभज्ञा$5कुलसानसत्वाद्धवे नखेभ्यञ्च चिरं जुजूरे ॥८॥ 

 अन्वयः--सुमध्या भटस्य पीन उरसि agaa: पाणिरुहान्‌ भुग्नान्‌ वीचय 
इच्छाविमङ्गाऽऽकुलमानसत्बात्‌ भर्त्रे नखेभ्यश्च चिरं जुजूरे । 


वयाख्या-- सुमध्या = सुमध्यमा, काचित्सुन्दरीत भावः। भटस्य = योघस्य, 
स्वप्रणयिनः, पीने=कठिने, उरसि = वक्षःस्थळे, तनुत्वचः=शरीरदारकान्‌ , पाणि- 
रुहान्‌=नखान्‌ , भुग्नान-कुश्चितान्‌ , “भग्नान?' इति पाठान्तरे रुग्गानित्यथः | 
वीचय = दृष्ट्वा । इच्छाविभज्ञा55कुलमानसत्वात्‌ = काडक्षाप्रतिघातव्याकरुळांचत्त- 
स्वात्‌ । भन्नै = पत्ये, मरायेत्यर्थः । नखेम्यक्ष = पाणरुहदेभ्यश्च, चिरं = बहुकाल- 
पयन्तं, लुजूरे = कुप्यति स्म | कथमस्य वक्षःस्थलं कठिनं मम च नखा मृदुला 
इति. हेतुनेति शेषः | 
&ब्युत्पत्तिः पाणिरुहान्‌-पाणौ रोहन्तीति पाणिरुहास्तान्‌ , “इयुपधङ्ञाप्री- 
किरः कः” इति कप्रत्ययः । इच्छाविसङ्गाऽऽकुलमानसत्वात्‌-- इच्छाया विभङ्गेन 
आङुछ मानसं यस्याः सा इच्छाविभज्ञा55छुलमानसा, "तस्या भावस्तत्त्वं, तस्मात्‌ । 


~ "सामान्ये नपुंसकम? इति नपुंसकम्‌ । हेतौ पञ्चमी । अन्न, नखेभ्यश्च-“जुजूरे” 


इति द्रोहार्थकधातोयागे “कुघदुहेप्यांसूयार्थानां यं प्रति कोपः” इति चतुर्थी | 
जुज्रे-“जूरी हिंसावयोहान्योः” इति घातोछिंट्‌। 

&भापाड्थ:8 कोई सुन्दरी योद्धा अपने पतिके कठोर . वक्षःस्थळमें शरीरको 
दारण करनेवाले अपने नर्खोको देढे हुए देखकर इच्छाके प्रतिघातसे आकुछ चित्त 
होनेसे पति और नखों से बहुत समय तक कुपित हुई ॥ ८ ॥ 

्रस्ताऽङ्गचेष्टो विनिमीलिताऽक्षः स्वेदाऽम्बुरोमो रमगम्यज्ञीबः | 
अशेषनष्टप्रतभापटुत्वो गाढोपगूढो दयितैजेनोऽभूत्‌॥ ६ ॥ 
अन््रयः-दयितैः गाढोपगूढो जनः लस्ता5द्वचेष्ठः ।वनिमीलिताऽक्षः अशेष 
नष्टप्रतिभापड॒त्वः स्वेदाऽम्बुरोमोदूगमगम्यजीवः अभूत्‌ । 
व्याख्या- दयिते = प्रिये, गादोपगूदः = इदालिङ्गितः, जनः = खीजनः, 
सस्ताऽङ्गचेष्ठः = अपगतश्चरीरव्यापारः, विनिम्रीलिताऽश्चः=निमीलिवलोचनः, gaT 
ऽनुभवादिति भावः | एवं च--अरोषनु्प्रतिभापदुत्व+=समस्ताऽपगतमतिपारबः, 
किं तहि संस्थित इत्याइ--स्वेद(ऽम्बुरोमोद्गमगम्यजीवः=श्रमजङरोमाश्चाभ्यां शेय- 
चेतनः, अभूत्‌-संबूत्तः | 
छव्युत्पत्ति8 गाछोपगूढः—गाढं यथा तथोपगूडः, “सह सुपा” इति समासः । 
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२६६ भट्टिकाव्यम्‌ [ एकादशः- 


स्रस्ताऽङ्गचेष्ः-स्रस्ता अङ्गचेष्टा यस्य सः । विनिमीलिताऽच्ञः-विनिमीलिते 
अक्षिणी यस्य सः, “बहुब्रीडी सक्थ्यचणोः स्वाज्ञाप्पच” इति पच्‌। अशेषनष्टप्रति- 
भापड्त्वः--अशेष नष्ट प्रतिभायाः पुर्वं यस्य सः। स्वेदाम्बुरो मोद्गमगम्यजीवः-- 
सवेदाम्बुरो मो दमाभ्यां गम्यजीवः। 
emasid: प्रियते इढताके साथ आलिङ्गित खी, शिथिल अङ्गचेष्टावाली 
नेत्रोंडो-सूंदनेवाळी और जिसका संपूर्ण डुद्धिपाटव .नष्ट हो गया है अतः केवळ 
श्रमजळ और रोमाञ्चसे ज्ञेय चेतनासे युक्त हो गई ॥ ९॥ 
तमः प्रसुप्तं मरणं सुख नु मूच्छो नु माया नु मनोभवस्य | 
किं तत्‌ कथं वेत्युपलव्धसंज्ञा बिकल्पयन्तोऽपि न संप्रतीयुः ॥ १०॥ 
अन्बयः-—उपळब्धसंज्ञाः तमः नु प्रसुप्तं नु, मरण चु, सुखं नु, मूर्च्छा नु, 
मनोभवस्य माया नु ! तत्‌ किं? कथं वा १? इति बिकल्पयन्तोऽपि न संप्रतीयुः'। 
व्याख्या--उपलब्धसंशाः = प्राप्तचेतनाः, कामुका अपि इति शेषः | तमः 
चु = अन्धकार कि, gga नु = प्रकर्षेण स्वापः कि, मरणां नु = मृतावस्था कि, 
सुखं नु = आनन्दः कि, मूर्च्छा नु = मोइः किम्‌ १, आहोस्वित्‌--मनो भवस्य = 
कामस्य, माया नु = शाम्बरी कि, तत्‌, कि, कथं वा = फेन प्रकारेण वा, इति= 
इत्थं, विकल्पयन्तोऽपि = बहून्‌ विकल्पान्‌ कुवन्तोऽपि, न संप्रतीयुः = परमार्थं न 
शातवन्त इति'भावः | ; 
&व्युत्पत्तिः७ उपलब्धसंज्ञाः--उपलब्धा संज्ञा येस्तै । “संज्ञा स्याच्चेतना 
नाम हस्तायेश्राउथंसूचना ।”* इत्यमरः । नु--वितकंद्योतकमड्य़यमेतत्‌ । अन्न 
सन्देदा5लङ्कारः | 
$भाषाऽर्थः8 कामुक छोगोंने भी होशमें आकर ag अन्धकार है क्या? गाढ 
शयन है बया ? मरण है क्या? सुख है क्या? मूर्च्छा दै क्या ? अथवा कामदेव 
की माया है क्या ? यह क्या है? चा केसे हे! ऐसे अनेक प्रकारके विकल्पों को करते 
हुए भी परमाऽथ को नहीं जाना ॥ १०॥ 
बक्षः स्तनाभ्यां युखमाननेन गात्राणि गात्रैर्घटयन्नमन्द्म्‌ | 
स्मराऽतुरो नेव तुतोप लोकः पर्योप्तता प्रेम्णि कुतो विरुद्धा ॥ ११ ॥ 
अन्ध यः-वक्षः स्तनाम्याँ, मुखम्‌ आननेन, गात्राणि गात्रो! भमन्दं घटयन्‌ 
स्मराऽऽठुरो लोकः नेव तुतोध, पर्यातता प्रेम्णि कुदो विरुद्धा ! 


व्याख्या-वक्षः = उरःस्थलं, स्वकीयमिति शोषः, स्तनाम्यां = पयोघराम्यां 


ल्रीसम्बधिम्यामिति शेषः, मुखे = वद्नं, स्वस्य, आननेन = मुखेन, छ्लियाः, एवं च 
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गात्राणि=स्वीयानि अन्यानि अङ्गानि, गात्रौ;--स्वल्जीसम्बन्धिमिः अवयबेः, अमन्दं 
EGH , घटयन्‌ = संश्छेषयन्‌ , स्मराऽऽदुरः = कामाऽऽतुरः, लोकः = जनः, नेव 
दुतोष = नेव तुष्टि जगाम । उक्तमर्थभर्थान्तरन्यासेन द्रदयति--पर्याततेति । पर्या- 
सता = पूणवा, इच्छाविच्छेद इति भावः | प्रेगिण = प्रणये विषये, कुतः-कस्मात्‌ 


` विवद्धा = प्रतिकूला, नेव, प्रेम्णोऽविरुद्धत्वादिति मावः.। 


&ब्युत्पत्तिः8 गान्राणि-“गान्नं ag: संहननं शरीरं वप्मं विग्रहः।” इत्यमरादय- 
यपि गात्रपदं शरीरवाचके परमत्र ळक्तणया अङ्गवाचकमवसेयस्‌ । छोकः--“लोकस्तु 
YAA जने” इत्यमरः । अत्र अर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । 

$मापाऽथः8 अपने छातीको प्रियाके पयोधरोंसे, सुखको झुखसे और अङ्गोंको 
अज्ञोंसे agds संश्लिष्ट करता हुआ कामाऽऽतुर जन सन्तुष्ट नहीं ही हुआ, 
क्योंकि प्रेममें इच्छाविच्छेद कहां विरुद्ध होता है ? नहीं होता ॥ ११ ॥ 

स्रस्ताउज्ञयष्टि: परिरभ्यमाणा संदृश्यमाना$5प्युपसंहृता5क्वी | 
अनूढमाना शायने नवोढा परीपकारैकरसैब तस्थौ ॥ १२ ॥ 
अन्वयः--परिरम्यमाणा सस्ताडङ्गयष्टि: |संहश्यमाना अपि उपसंह्ृताऽक्षी 


“ नवीढा अनूढमाना शयने परोपकारैकरसा एव तस्थौ | 


व्याख्या--परिरम्यमाणा-आलिज्ञथमाना, पत्येति शेषः wasaa: 
शिथिलदेहयष्टिः, मुग्घत्वात्पतिपरिरम्भणरद्विता इति भाव; । संदृ्यमाना अपि = 
विलोक्यमाना अपि, मुखमुन्नमय्य पत्येति शेषः, उपसंृताऽश्षी=निमीलितलोचना, 
शालीनत्वात्प्रतिसंदशेनमकुवंतीति भावः | एतादृशी नवोदा = नवपरिणीता वधूः, 
अनूढुमाना = अङ्गतप्रणयकोपा सती, परोपकारेकरसा एव = पथ्युपङ््येकाऽनुरागा 
एव, तस्थौ = स्थिता; नास्मोपकारयेति भाषः । 
छब्युस्पत्तिः® परिरभ्यमाणा--क्रमंणि लटि यकि शानच्‌ । खस्ताऽङ्गयष्टिः-अङ्ग- 
सेव यष्टिरङ्गयष्टि, अत्र आभासरूपकम्‌ । खस्ताऽङ्गयष्टियश्याः सा । उपसंहृताऽच्ती- 
उपसंहृते भक्षिणी यया सा, “बहुघ्रीहौ सक्थ्यदगोः स्वाङ्गास्वच” इति पच fraa, 
“बिद्गौरादिभ्यञ्चे?ति ATI परोपकारेकरसा--परोपकार एवं एको रसो यस्याः सा । 
माषाः पतिके आलिङ्गन करनेपर शरीरको शिथिल करती हुईं, देखनेपर 
आर्खोको सूंदनेवाळी नवोढा वधू , प्रणयकोपको नहीं करती हुई परोपकारमें ही 
एक अनुराग करनेवाली ही होकर स्थित हुई ॥ १२ ॥ 
आलिङ्गितायाः सहसा त्रपाबांत्नासा5भिलापा5नुगतो रताऽऽदौ | 
विश्वासिताया रमणेन बध्वा विमद्रम्यो मदनो बभूब । १३ ॥ 
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अन्बय:--मदनो रमणेन सहसा आलिज्ञिताया Far: त्रपावान्‌, रताऽऽदौ 
्रासाऽमिङाषाऽनुगतः, विश्वासितायाः विमद म्यो बभूव | 

व्याख्या--मदनः = मन्मयः, रमणेन = कान्तेन, सहृसा=तरक्षणम्‌ , आलि. 
ङ्गितायाः = आदिलष्टायाः, वध्वा+=रमण्याः, रतात्प्रागिति शेष! । त्रपावान्‌=ल्ञा- 
बान्‌ , रतादौ = रताऽऽरम्मे, त्रासाऽभिलाषाऽनुगतः = भयतर्षाऽनुयातः, एवं च 
विद्वासितायाः = शनेवेश्वासं कारितायाः वध्वाः, रमणेनेति शेष: । विमदरम्यः= 
उपभोगरमणायः, बभूव = संवृत्तः, त्रासाऽभावादिति भावः | 

gga Re न्नासाऽभिछापाऽनुगतः—त्रासाऽभिछापाभ्यामचुगतः । 

शभाषाऽथः कामदेव, पतिसे सहसा आलिङ्गित पत्नीसे छजित, रतिके आरभ - 


में त्रास और धभिछापासे अनुगत और पतिसे विश्वास कराई गई खोके उपभोगसे 
रमणीय हो गया ॥ ५३॥ ; 


सामोन्मुखना55च्छुरिता प्रियेण दत्तेहथ काचित्पुलकेन भेदे | 
अन्तःप्रकोपाउपगसाद्विलोला वशीकृता केबलबिक्रमेण ॥ १४ ॥ 
अन्वयः--अथ काचित्‌ सामोन्पूखेन प्रियेण आच्छुरिता पुलकेन मेदे दत्त 
अन्तःप्रकोपाऽरगमात्‌ विलोला केवछविक्रमेण वशीकृता । & 
 व्याख्या-भय=अनन्तरं, काचित्‌ -- मानिनी, सामोन्म्रखेन = सामपरेण, 
प्रियेण-रमणेन, आच्छुरिता-आच्छुरिताख्येन नश्वाघातेन diger सती, yataz 
रोमाञ्चेन, मेदे = उद्गमे, कामस्येति रोषः । दत्ते-प्रतिपादिते सति, अन्तःप्रकोपा - 
ऽपगम्रात्‌ = अन्तःस्यक्रोघाऽपयानाद्धेतोः, विलोला = अतिशयचञ्चला सती, केवल" 
विक्रमेण = gag ग्रहणेनेव, वशीक्ृता=स्वाऽऽयचीईता, उपभुक्तेति भावः । 
&च्युरपत्तिः® सानोन्युखेन-साग्नि उन्झुखेन, “साम साम्त्वस्‌” इत्यमरः । 
आच्छुरिता-भाच्छुरणमाच्छुरितम्‌ , आङपू्वेकात्‌ “छुर छेदने” इति घातोः “नपुंसके 
भावे क्तः” इति क्तप्रत्ययः। “स्यादाच्छुरितकं हासनखराऽऽघातमेद्योः” इति 
मेदिनी । आच्छुरितमस्ति अस्याः सा आच्छुरिता, “अशं आदिम्योऽच' इत्यच्प्रस्ययः। 
अन्तःप्रकोपाऽपगमात्‌-अन्तः स्थितः प्रकोपः अन्तःप्रको पस्तस्याऽपगमात्‌ हेतौ पञ्चमी । 
` माषाऽर्थः अनन्तर कोई मानवती स्त्री मेळ करनेमें तत्पर म्रियसे नखा55घा- 
तसे स्पशं किये जानेपर और रोमाञ्जके कामका आविर्भाव करनेपर अन्तःस्थित कोप जा 
दूर होनेसे अतिशय चञ्चल होकर हठपूवक ग्रहणसे ही बशमें की गई ॥ ३४ ॥ 
गुरुद्धाना परुपत्वमन्या कान्ता5पि कान्तेन्दुकरा5भिसृष्टा | 
प्रह्मदिता चन्द्रशिलेब तण क्षोभात्‌ खवत्स्वेदजला बभूब ॥ १५ ॥ 


y 
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अन्बयः--गुरुः परुषत्वं दघाना अन्या कान्ता अपि काम्तेन्हुकराऽभिमृष्टा 
गहादिता क्षोभात्‌ चन्द्रशिला इव तूर्णं खवत्स्वेदजळा बभूब | 

व्यास्या--गुरः=्घीरा, अत एव पुरुषरबं = कठोरत्वं, दघाना = घारयन्ती, 
अन्या=अपरा, कान्ता अपि=रमण्यपि, कान्तेन्हुकराऽमिमृष्टा=रमणचन्द्रहस्तसपृ्टा 
सतो, अत एव प्रह्लादिता = सञ्जातसुखा, शोभात्‌-चित्तचाश्वल्यात्‌ , चन्द्रशिला 
इव=्चन्द्रमणिरिव, तूर्णं = शीध्रं, सत्रत्वेदजलाम्गलत्स्वेद्सलिला, सात्तविकभावो- 
दयादिति भावः। बभूव = सञ्जाता । चन्द्रकिरणस्पर्शन यथा चन्द्रकान्तमणिः स्रव” 
ज्जला भवति तथेव काचिन्मानवती कान्ता कान्तकरस्पर्शेन सात्तविकमावोदयात्स्वे- 
दसलिलयुक्ता संजातेति भावः । 

&च्युत्पत्तिः कान्तेन्दुकराऽभिम्ृटा-कान्त इन्दुरिव इति कान्तेन्डुः, “उपमितं 
व्याघ्रादिभिः सामान्याऽप्रयोगे” इति समासः । कान्तेन्दोः करेण अभिमृष्टा । खवत्स्वे- 
दुजछा--ल्रवत्‌ स्वेदजळ यस्याः सा । अन्नोपमाऽळङ्कारः | 

&भापाड्थेः& iga अत एवं कटोरताको ग्रहण करनेवाली दूसरी रमणी 
भी चन्द्रे तुल्य प्रियके हाथसे स्पर्श किये जानेपर'सुखयुक्त होती हुई चित्तके विका- 
रसे चन्द्रकान्त मणिकी तरह शीघ्र बह्नेचाले स्वेदजलसे युक्त हो गई ॥ १५॥ 

शाशाङ्कनाथाऽपगमेन gat सूच्छोपरीतामिव निर्विवेकाम्‌ | 

ततः सखोब. प्रथिताऽनुरागा प्राबोधयद्‌ याँ मधुराऽरुणश्रीः ॥ १६॥ 

अन्ययः--ततः शशाऽङ्कनाथाऽपगमेन धूम्रा मूच्छापरीताम्‌ इव निविवेकां 
ai प्रयिताऽनुरागा सखी इव मधुरा अरुणभ्री! प्रावोघयत्‌ । 

डयाख्या-- ततः = अनन्तरं, शश्चाऽङ्कना थाऽपगमेन = चन्द्रस्वामिवियोरोन, 
yal = gaani, मळिनामिति भावः । मूच्छञापरीताम्‌ इव >मूर्च्छायुक्ताम्‌ इव, 
निविवेकां = विवेक्तुमशक्यां, यां = दिवम्‌ , आकाशमित्यथः । प्रयिताऽनुरागा = 
प्रकाशितरक्तभावा, सखी इव = आलिरिब, मधुरा=सौन्द्यंशाछिनी, अरुणभी! = 
सादिस्यछक्ष्मी!, प्राबोधयत्‌ = प्रकाशितवती । यथा पतिवियोगेन afsat मुच्छितां 
काञ्चिज्ञायिकां तस्याः सखी प्रबोधयति तथेव चन्द्राऽपगमेन aiea बिवेक्तुम- 
शक्यां दिवमपि आदित्यलक्ष्मीः प्रकाशितवतीति भावः | 

&३युत्पत्तिः8 द्ाञाऽङ्कनाधाऽपगमेन--श्चश्ाऽङ्कश्राऽ्ञौ नाथस्तस्याऽपगमेन, 


' ्राबोधयत-प्रपूर्वंकात्‌ णिजन्तात्‌ “दुघ अवगमने" इति धासो लुङ्‌ । “दुधयुधनशज- 


as gga णेः” इति परस्मेपद्स्‌ । अन्नोपमाऽछङ्कारः। 
#भाषाऽथः अनन्तर चन्द्ररूप पतिके वियोगसे मरिन, मूरच्छितके सहश 
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निश्चयक्रे अविषय आकाशको रक्त भावको प्रकाशित करनेवाली सखीकी सहश 
सौन्दयसम्पन्न सूय-छचमी ने प्रकाशित किया ॥ १६॥ | 
अवीततृष्णोइथ परस्परेण क्षणादिवाऽऽयातनिशाऽवसानः | 
दुःखेन लोकः परवानिवाऽगात्समुत्सुकः स्वप्ननिकेतनेभ्यः || १७ ॥. 
अन्वयः--अथ लोकः परस्परेण अवीततुष्णः क्षणात्‌ इव आयातनिशाऽव- ^ 
सानः*सम्ुत्हुकः ( सन्‌ ) परवान्‌ इव स्मप्ननिकेतनेम्यो दुःखेन अगात्‌ । 
व्याख्या-अथ=अनन्तरं, लोकः=्दयितादयितसमुईः, परस्परेण=अन्योन्येन, 
दयितो दयितया, दयिता च दयितेन, अवीततृष्णः = अनपरगतसम्भोगाऽभिलाषः, 
अत एव--क्षणात्‌ इव=अल्पकालात्‌ इव, आयातनिशाऽवसानः=अागतरशन्यस्तः, 
समुत्सुकः=उस्कण्ठितः सन्‌ , परवान्‌ इव=्पराधीन इव, स्वप्ननिकेतनेभ्यः=शयन- 
ग्रहेम्य!, दुःखेनन्कष्टेन, अगात्‌-निर्गतः | 
®गयुत्पत्तिः8.आयातनिशाऽवसानः-आयातं निशाऽवसानं यस्य स॥ परवान्‌ 
“परतन्त्रः पराऽधीनः परवान्ञाथवानपि।” इत्यमरः। अगात्‌--“इण्‌ गतौ” इति 
qaga “इणो गा छुङि” इति गादेशः “गातिस्थाघुपाभूम्यः सिचः परस्मपदेपु” 
इति सिचो ga उत्मेक्षाऽळङ्ारः । 
भाषार्थः भनन्तर रमणी और रमर्णोक्षा समूह एक दूसरेसे तृप्त होकर 
अए्पकालमें रात्रिके अन्तका अनुभव करते हुएके सदृश्य उत्कण्ठित होता हुआ 
पराधीनके सहश होकर शयन-गुहोंसे दुःखले निकला ॥ १७ ॥ 
अर्धोरिथिताऽऽलिङ्गितसन्निमग्नो रुद्धः पुनयौन्‌ गामनेऽन भीप्सुः | 
व्याजेन नियोय पुननिबृत्तस्त्यक्ताऽन्यकायः स्थित एव कश्चित्‌ ॥ १८॥ 
अन्त्रयः-अषाँस्थिताऽऽलिङ्गितसन्निमग्नः, पुनः यान्‌ रुद्धः गमने अनभीपसुः 
निर्याय व्याजेन पुनः Aam: कश्चित्‌ त्यक्ताऽन्यकायंः स्थित एव | 
व्यास्या-भ्घास्थिताऽऽलिंगितसन्नि मग्नः= अघाँ रिथताऽऽदिुष्टरतितः, पुन: 
भूयः, यान्‌=निरयच्छन्‌ , रुद्धः=निवारितः, दप्रितयेति रोषः | गमने=निगंमने, 
अनभीप्यु-अनिच्छुरपि, निर्याय-निर्गत्य, कायंवञ्चादिति शेषः । व्याजेनरअपदे. 
शन, पुनः-भूयः, Masaa, कश्चित्‌-कोडपि कामी, स्यक्ताञन्यकायं:-विमु- 
क्ताऽपरकर्मा सन्‌ , स्थित एव-अवस्यित एव, yadai ययाविति भावः | 
&व्युत्पत्ति:७ अर्घोत्थिताऽऽछिङ्गितसञ्निमग्नः--अर्धं यथा तथा sfa: अर्घो- 
स्थितः, सुप्सुपा समासः । माक अर्घोच्थितः पश्चादालिज्ञिता, ( प्रिययेति शेषः ) adi- 
त्थिताऽऽिङ्गितः, “पू्वकालकसबंजरत्पुराणनवकेवछा: समानाऽधिकरणेन” इति पूर्व, 
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काळसमासः । अर्धोस्थिताऽऽलिङ्गितश्चाऽसौ सक्निमग्नः। यान्‌-यातीति, छटः झन्ना- 
देशः । व्यक्तऽन्यकार्यः--त्यक्तम्‌ अन्यत्‌ कार्य येन सः । इन्दवज्ञाबृत्तम्‌ । 

9भापाऽथः$षशयनसे आधा उठनेपर प्रियासे आलिङ्गित हो फिर वहीं पड़ा 
हुआ, फिर निकलने पर रोका गया, बाहर जानेमें इच्छा न करनेवाळा तो 
भी निकलकर बहानेसे फिर लौटकर कोई कामी अन्य कार्यको छोड़कर चहं 
रह गया ॥ १८॥ 

तालेन सम्पादितसाम्यशों शुभाऽवधानं स्वरवद्धरागम्‌ | 

पदेगेता5थ नृपमन्दिरेषु प्रातजगु्ंङ्गलबत्तरुण्यः ॥ १६ ॥ 

अन्धयः-प्रातः तरुण्यो इृपपरन्दिरेषु ताळेन सम्पादितसाम्यञ्चोमं garsa- 
घानं स्वरबद्धरागं पदेः गतार्थं मंगळवत्‌ जगुः | 

व्याख्या--प्रातः = प्रमाते, तरुण्यः = युवतयः, नृपमन्दिरेषु = राजमवनेषु, 
तालेन = कालक्रियामानेन, चग्चरपुरादिनेति शेषः। सम्पादितसाम्यशोभं = निष्पा- 
दितलयमाधुयं, शुमाऽवघानं =्योभनचित्तेकाग्रतासम्पन्नं, स्वरबद्धरागं =षडजा दिस्वर- 
नद्धभेरवादिरागं, पदैः = सुप्तिङन्तैः, गताऽर्य॑=परिच्छिन्नाऽर्य, निरथकपदरहितमिति 
भावः | मंगलवत्‌ = मंगछोपेतं यथा तथेति क्रियाविशेषम्‌ , एवं पूर्वत्राडपि । 


>> नएुः=गोतवत्यः । अनेन स्वरगतं, पदगतं, ल्यगतमवधानगतं चेति चतुर्विधं गीत. 


00 


माख्यातमिति जयमंगलः | 
ui सम्पादितसाग्यशोभं-सम्पादिता साम्यशोभा यस्मिन्कर्मणि 
तद्यथा तथेति क्रियाविशेषणस्‌ , एवं परत्राउपि। शुभाड5वधान--शुभस अवधानं 
यस्मिस्तत्‌ । स्वरबद्धराग--स्वरेः ( पड्जादिभिः ) बद्धा रागा यरिमिस्तत्‌। गताऽर्थ 
गता अर्था akaa । मङ्गळवत्‌-मङ्गळमस्ति अस्मिस्तत्त। जगुः--“गै शब्दे” 
इति धातोछिंद्‌। 
gasie प्रातःकाल युवतियोंने राजमन्दिरोंमें ताळसे sa? agim 
सस्पादूनकर एकाग्रता पूचंक षड्ज आदि स्वरोंसे रोगोंको निवद्धकर सुबन्त तिङन्त 
आदि पर्दोसे परिच्छिन्न अर्थवाला और मङ्गळ्युक्त गीत गाया ॥ १९॥ 
दुरुत्तरे प्क इवाऽन्धकारे WA जगत्‌ सन्ततरश्मिरञ्जुः | 
प्रनष्टमूर्तिप्रविभागमुद्यन्‌ प्रत्युज्ञद्वारेब ततो विवस्वान्‌ || २०॥ 
अन्ब्रयः-पङ्क इव दुरुचरे अन्धकारे मग्नं प्रनष्टमूतिप्रबिमागं जगत्‌ उद्यन्‌ 
विवस्वान्‌ सन्तवरश्मिरW्जुः ( सन्‌ ) ततः प्रत्युजहार इब | 
व्यास्या--पङ्क इब-कर्देम इव, दुरुसरे-हुःखोत्तरणीये, अन्धकारे=तिमिरे, 
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मरनं = प्रविष्टम्‌ , अतएव प्रनष्ठमूतिप्रविभागम्‌ = EE नक) 
= उद्गच्छन्‌, विवर्त्रान्‌ = सूयः INNIS = 
po हाः हक अन्धकारात्‌ , प्रत्युक्दार इवनउद्घृतवान्‌ इव | 
व्युत्पत्तिः प्रनष्टमूर्तिप्रविभागं--प्रनश मूर्तीनां प्रविभागो यस्मिस्तत्‌ । सन्त- 
तरश्मिरज्जुः--सन्तता रश्मय एवं रज्जवो येन'सः । अन्नोपमोत्मेंदर्‍योः संसृष्टिः । 
aa कोचडके सदृश दुरु त्तर अन्धकारमें प्रविष्ट अतएव जहाँपर 
स्थावर जङ्गम आदि मूर्तियोंका विभाग नहीं जाना जाता है ऐसे जगतको aa 
होते हुए सूर्य किरणरूप रस्सियोंको फेलाते हुए अन्धकारसे उद्धार करनेवा 
सदृश प्रतीत हुए ॥ २०॥ TECN 
पीतोष्ठणगाणि हृताज्ञतानि भास्वन्ति लोलेरलकेमुखानि | 
प्रातः कृताऽथीनि यथा विरेजुस्तथा न पूर्वेचुरलंझतानि ॥ २१ ॥ = 
भन्बयः--पीतौष्ठरागाणि ह॒ताझ्ञनानि मास्वन्ति ae: अलकेः ( उपर्लाक्ष- 
तानि ) कृताऽर्थानि मुखानि प्रातः यथा Ra, तया gia: अळडकुतानि 
( अवि ) न विरेजुः । 
्याख्या--पीतौष्ठरागाणि=्पीताऽघरली हित्यानि, कान्तकुतचुम्बनादिति मावः।. 
gasaat = अपयतकञ्जलानि, नयनयोरपि चुम्बनादिति भावः । भास्वन्ति= 


दीसिमन्ति, मनोस्यपूरणादिति तासय॑म्‌ , एवं च--छोलेः = आकुलैः, अलकेः = 
gigas, उपलक्षितानीति रोषः, केशग्रहाक्षणादिति माव! । अत एव FTS: 


थालि = कृतकार्याणि, मुखानि = आननानि, वधूनामिति शेषः । प्रातः = प्रमाते, 


* यथा येन प्रकारेण, विरेजुः = शुशुभिरे, तथा = तेन प्रकारेण, पूर्व युमपूर्वस्मि- ` 


निइने, अलडकुतानि = भूषितान्यपि, न विरेजुःन gah, तदानीं तेघामङता- 
थरबादिति भाबः । त À 
छव्युत्पत्तिः9 पीतौष्ठरागाणि--पीत ओषठरागो येषां तानि । हृताऽक्षनानि-हृत” 
मञ्चन येम्मस्तानि । अलळेः--“इत्यम्सूतछक्षणे" इति तृतीया । ATARATA- 
हनीति “उः परुदि”त्यादिना निपातः। A 
aa पीये हुए अधररागसे युक्त, अक्षनसे रहित नेत्रांसे सम्पन्न, दोपि 
` शोभित, Rat हुए asata उपछषित अत पत्र पतिफे उपभोगसे कृतार्थ agate 
सुख, प्रातःकाल जिस तःइले झो मित हुए, उस तरह पिछुले दिन अळडकृत होनेपर 
भी (gasi नहीं दोनेसे ) शोभित नहीं हुए ॥ २१॥ 
प्रजागराऽऽताम्रबिल्लोचनाऽन्ता निरख्जताऽलक्तकपत्रलेखाः | 


तुल्या इवा55सन्‌ परिखेद्तन्व्यो वासच्युताः सेवितमन्मथाभिः URRI | 
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अन्वयः--प्रजागराऽऽताञ्नविलोचनाऽन्ताः निरज्ञना$लक्तकपत्रळेखा! परि- 
Qasd वासच्युताः सेवितमन्मथामि; तुल्या इव आसन्‌ | 
व्यार्या—-प्रजागराऽऽवाप्नविलो चनाऽन्ताः=णागरणाऽऽरक्नेत्राऽन्ताः, एकत्र 
प्रियस्य :अनागमनात्‌ अपरत्र मन्मथसेवनादिति भाव! । निरख्जनाऽलक्तकपत्र- 
Sen = वासच्युतापच्ञे-नायातः प्रिय इति रोदनात्‌ अपगतकूजलाः, तत एय 
शोकात्‌ ggg हुः अश्नुपातेन विगताघररागाः, तयैव उद्वतंनपरिवरतनात्‌ कपोला- 
दिम्यो निष्पत्रलेखाः। सेबितमन्मयापक्षे-पतिङतलोचनचुम््रनात्‌ कञलरहिताः, 
अधरचुम्बनात्‌ अधराऽलक्तकरागरहिताः, रतिविमदेन SAI: । परिखेदत- 
aq: = एकत्र प्रियाऽप्राप्त्या खेदङृश्चाङ्गयः, अपरत्र पत्युपभोगजनितखेदकुश्चञ्च- 
रीराः । वासच्युताः = पतिसहृवासवञ्चिता ललनाः, सेवितमन्मयाभिः = अनुष्ठिततुर- 
तामिढंछनामि', वुल्याः इव = समरूपा इव, आसन्‌ = सम्भूताः | 
&ययुस्पत्तिः8 ्रजागराऽऽताञ्रविलो चनाऽन्ताः-प्रजागरेण आताञ्रौ विलोचनाः 
ऽन्तौ यासां ताः । निरक्षनाळक्तकपत्रलेखाः-अञ्जनं च अळक्तङुश्च पत्रलेखाः (कपो- 
लादिएु केसरादिरचितारितिळकविशेषाः) च अज्जनाऽळक्तक्पत्ररेखाः, निगंता अञ्जना 


„ ऽछक्तकपन्रलेखा याम्यस्ताः। परिखेदतन्ड्यः--परिखेदात्‌ तन्व्यः | वासच्युताः-- 


वासात्‌ च्युताः | सेवितमन्मथाभिः--तुल्यपद्योगे “तुल्या5थरतुलोपमाभ्यां तुती" 
याऽन्यतरस्यास्‌” इति तृतोया । 
$माषाऽथः8 रातके जागरणसे रक्तवणवाले नेन्नप्रान्तोंसे युक्त, IAN कज्जल- 

रहित, अधररागसे शून्य और कपोळ आदि अङ्गोंमें तिळकसे परिवर्जित, खेदसे 
कृशाङ्गो पतिके सहवाससे वञ्चित रमणियां पतिसे उपभुक्त ख्ियोंके तुल्य थीं ॥२२॥ 

आवद्धनेत्राऽञ्जनपङ्कलेशस्ताम्तूलरागं बहुलं दधानः | 

चकार कान्तोऽप्यधरोऽङ्गनानां. सद्दोषितानां पतिभिलघुत्वम्‌ ॥२३।। 

अन्बयः--पतिभिः सह डषितानाम्‌ अङ्गनानाम्‌ अपि आबद्धनेत्राऽज्जनपङ्कः 

ST बहुलं ताग्बूळरागं दधानः कान्तोऽपि अधरः ढघुरवं चकार । 

o व्याख्या-पतिभिः = ad, सह = समम्‌ , उषितानां  कृतवासानाम्‌ ] 
अङ्गनानाम्‌ अरि = कासांचित्युन्दरीणाम्‌ अपि, आबद्नेत्राऽ्नपङ्क्लेशः=्राळ- 
स्ननयनकजलपङ्कलव;, अभीप्सितसमागमाऽलामेन रोदनेनेति भाबः | बहुलम्‌ = 
अधिकं, ताम्बूरागं =नागवज्ञीदललो दित्यं, दघा नः = धारयन्‌ , अघरे बहुलताम्बू- 
suma पतिङृतचुम्बनाऽभावेन बोध्यम्‌ | कास्तोऽपि= मनोरमो, अधरः = 
भोष्ठ:, लघुत्वं = लाघवं, दोर्भाग्यमित्यर्थः | चकार = कृतवान्‌ , सूचितवानित्यथ; | 

१८ भ० pro 
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&च्युरपत्तिः पतिभिः--सहयोगे “सहयुक्तेऽप्रधाने” इति तृतीया । उषितानाँ- 
दसघातोः कर्तरि क्तप्रस्यये सम्प्रसारणे च “शासिवसिघसीनां च इति षत्वस्‌ । आव 
डनेच्राञञ्जनपङ्ककेशः--आबद्धो नेत्राञ्ज्ञनपङ्कलेशो यस्य सः । चकार-कृघातोळिंट्‌। 

gaske पतिके साथ निवास करनेवाळी भी किन्ही सुन्देरियोके रोनेसे 
नेन्नस्थित कजळके लेशसे युक्त और पर्या ताम्बूळराग संपन्न एवस मनोहर होते 
हुए भी ऐसे अधरने दुभाग्यंकी सूचना की ॥ २६॥ 

चक्षूंषि कान्तान्यपि साऽञ्जनानि ताम्बूजरक्तं च सरागमो छम्‌ | 

कुषन्‌ सबासं च सुगन्धि वक्त्रं चक्रे जनः केवलपक्षपातम्‌ ॥ २४ ॥ 

अन्बयः--जनः कान्तानि, अपि चक्ष'षि सा5ज्ञनानि, सरागम्‌ ओष्ठं ताम्बूळ- 
रक्त, सुगन्धि वक्त्रं च सबासं कुवन्‌ केवळपक्षपातं चक्रे | 

व्यास्या--जनः = रूलनाजनः, कान्तानि अपि = स्वभावपुन्दराणि अपि, 
विकसितोतपलकान्तेरिति भाव; | चक्ष्‌ षि = नेत्राणि, साउज्नानि-कज्जल्सहितानि, 
सरागं=सलौ दित्यं; ओऽम्‌=अघरम्‌ , विम्वफलाकारत्वादिति भावः। ताम्बूच्रकतं= 
नागबल्लीदलाऽदणं; सुगन्धि = स्वमावतः सुगन्धयुक्तं, बक्त्रं च=पुखं च, सवासं= 
कर्प्रादिवासबुक्तं, कुबंन्‌- विदधत्‌, केवलपक्षपातं-ममत्वं,, चक्रे = कृतवान | 
अज्ञनादिषु प्रसाघनोपकरणेषु ममत्वबुद्धथेव तदुपयोगं चकार लळनाजनः, स्वभावः 
दुन्दरेषु तदज्ञेषु पौनरुक्त्यावहत्वात्तेषां निरयकत्वमेवेति भावः | 

equis साऽअनानि-अश्जनेन सहितानि । सुगन्धि-शोभनो गन्धो यस्य 
तत. , “रस्धस्येदुतपूतिसुसुरभिभ्यः” इवि गन्धस्येकारोऽन्ता देशः। अन्रेन्द्रवज्ञा वृत्तम 

saa ख्रीजनने स्वभाव सुन्दर होते हुए भी नेन्रॉंको कज्जछसे युक्त, 
स्वाभाविक छाछिमासे युक्त अघरको ताम्बुळसे छाल और सुगन्धि मुखको कपूरादि 
MAKA युक्तकर केवळ ममता बुद्धि की ॥ २४ ॥ प 


` क्षतैरसंचेतितद्न्तलब्घेः संभोगकालेऽबगतेः प्रभाते | 


अशङ्कताऽन्योन्यक्ृतं व्यलीकं वियोगबाह्योऽपि जनोऽतिरागात्‌॥ २४५ ॥ 
अन्वयः-संमोगकाळे असंचेतितदन्तछब्धैः प्रभाते अवगतैः क्षतैः वियोग 
वाह्योडपि चन; अतिरागात्‌ अन्योन्यक्कत व्यलीकम्‌ अशङ्कत | 
व्याख्या--सम्मोगकाळे = सप्तागमसमये, असञ्चेतितदन्तलब्धः = अशातदश- 
नप्राप्तैः, रागान्धतयेति भाव: | प्रमाते = प्रातःकाळे, अवगतैः-दर्शनेन RTN, 
क्षत: जणे!, वियोगबाहोऽपि = विप्रकम्मचदिभूतोडपि प्रियजनेन समं gA- 
ऽपरीति भावः । अतिरागात्‌ = प्रणयाऽतिशयात्‌ , अन्योन्यक्तम्‌=परस्परेण विहितं, 
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व्यडीकम्‌ = अपराधम्‌ , अशङ्कत = शङ्कितवान्‌ । अस्याऽन्यया वल्लभया घनितं 
क्षतमेतदिति शङ्कितवती नारी, नरश्च अस्या अन्येन धूतेनेति भावः । 

&ब्युत्पत्तिः$ असञ्जेतितद्न्तछव्धेः-असन्चेतितानि वन्तेभ्यो छब्धानि, तेः । 
“चित संचेतने” इति स्वार्थिकण्यन्तस्य घातो निष्ठायां कप्रत्यये सञ्जेतितपदसिद्धिः । 
वियोगवाझः--वहिमंवो वाझ, “RRAN यञ्च” इति यश टिलोपश्च । वियो- 

&भाषाड्थः& समागम समयमें अज्ञात रूपसे दन्तजनित, प्रातःकालमें 
जाने गये ब्रगोसे समागमशीछ जन ( खीजन और पुरुशजन ) ने भी अतिशय राग 
से परस्परमें एकने दूसरेके अपराधकी आशङ्का की ॥ २० ॥ 

नेत्रेषुमिः संयुतपद्मपत्रैः कर्णा5न्तक्कष्टेररुकेशशूलाः । 

स्तनोरुचक्रास्ततकणेपाशाः जीयोधमुख्या जयिनो विचेरुः ॥ २६ ॥ 

अन्वयः--संयुतपक्ष्सपत्रैः कर्णाऽन्तङृषटैः नेत्रेपुमिः ( उपलक्षिताः ) उरुके- 
शशूलाः स्तनोरूचक्राः ततकर्णपाशाः जयिनः ज्लीयोघमुख्या: विचेरुः | 

व्याख्या--संयुतपक्ष्मपत्नैः-संयुक्ताउक्षिको सपत्चै:, कर्णाऽस्वङषटैः=भोत्राऽन्ता - 

५ नेत्रेपुमिः = नयनबारौः, उपलक्षिताः, उरुकेशशूला: = महाकुन्तलशूछा:, 
स्तनोरुचक्राः = पयोघरविशालचका:, ततकर्णपाशाः = विध्तारितश्रोत्रपाशाः, अत 
एव--जयिनः= जयशीछाः, ज्लीयोधमुरूया:ललना भटमुख्याः, विचेरःम्श्रान्ताः | 

#व्युरपत्तिः७ संयुतपचमपत्नेः--संयुतानि पचमाण्येव पत्राणि येषां ते संयुतपचम. 
पन्नास्तः । नेत्रेपुभिः नेन्नाणि इपव इव नेत्रेषवस्तेः, “उपमितं व्याघ्रादिभिः सामा- 
न्याऽप्रयोगे” इति समासः “इत्थर्भूतळच्णे” इति तृतीया । “प्त्री रोप ua 
इत्यमरः | उरुकेशशूलाः-केशाः शूला इव केशशूलाः । पूर्ववस्समासः ! उरवः केश- 
झळा येषां ते। स्तनो र्चक्राः-स्तना उरुचक्राणि इव येषां ते । ततकपाञञाः-कर्णाः 


पाश्या इव कर्णपाशाः । तताः कणपाशा येषां ते । स्रीयोधमुख्याः-खियो योधसुख्या 
इव । अत्रोपमाऽछङ्कारः। 


®माषाऽ्थःक्ष्सयुक्त पचम ( नेत्रकोम ) रूप पन्नोंसे युक्त, कर्णाऽन्तपय॑न्त खींचे 
गये, बाणतुल्य नेन्नोले उपछक्षित, शूछके सदृश महान्‌ केशोंसे युक्त, विशाल चक्रों 


के सइश स्तर्नोसे सम्पन्न, पाशोंके सदश विस्तृत कर्णोंसे यक्त जयशीळ d- 
द्धार्भोंके तुल्य faai विचरण करने छगीं॥ २६ ॥ कणात चुका गज gea य 


पयोधरांश्चन्दनपङ्कदिरधान्‌ वासांसि चा5सृष्टभूजानि zg | 

स््रीणां सपत्न्या जहृषुः प्रभाते मन्दायमानाऽनुशयैमनोभिः॥ २७ || 

अन्वयः-सपल्यः प्रमाते ज्रीणां पयोधरान्‌ चन्दनपङ्कदिग्वान्‌ वासांसि च 
अमृष्टसुजानि इष्ट्वा अन्दायमानाऽनुशयैः मनोभिः TES: | 
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व्याख्या--सपत्नयः = समानमतूंकाः faa, प्रभाते = प्रातःकाले, ज्लीणां = 
नारीणां, सपस्नीनामित्यर्थः। पयोधरान्‌ = स्तनान्‌ , चन्दनपङ्कदिग्धान्‌ = भोखण्ड- 
dafaq इत्यर्थः) पतिसमागमाऽभावादिति भावः | पतिसमागमे सति छु चन्दनः 
dasna: प्रसज्येत इति तात्पर्यम्‌ । एवं च वासाँसि चन्वस्राणि च, असृष्टमुजा- 
नि = अनपनीतशदमावानि, कान्तसमागमाऽमावादिति भावः । इष्ट्वा=विलोक्य, 
म्दायमानाऽनुशयेः = ततूभवद्दष वेषैः) मदीयसपरन्याः कान्तेन समागमो नाऽभूः 
दिति परिज्ञानेनेति भावः । मनोभिः = चित्ते: करणै।, IE: = दृष्टाः । 

छ्युत्पत्तिः& सपत्न्य--समानः पतिर्यासां ताः, “नित्यं सपत्न्यादिषु” इति 
निपातः । चन्दनपङ्कदिग्धान--चन्दनपङ्केत दिरधान्‌। दिह उपचये” इति धातोः 
निष्ठायां प्रत्ययेन दिग्धपदसिद्धिः । अस्ृष्टस्र्जानि--माजेन खुजा, ui. इति 
घातोः “पिञ्चिदादिभ्योऽङ्‌” इति अङ्प्रत्ययः । “स्यान्मार्टिमाजना खुजा” इत्यमरः । 
असृष्ट सजा येषां, तानि। मन्दायमानाऽचुशयैः-मन्दायमाना अघुशया येषु तानि 
मन्दायमानाऽचुशयानि, तेः । “अथाऽनुशयो दीघंद्वेपाऽनुतापयोः” इत्यमरः । 

&#भाषा5थ:७ सपस्नियों ( सौतों ) ने घ्रातःकाळमें सपत्नी ख्रियोंके स्तर्नोको 


सन्दन पद्कसे छिप और वखोंको शुद्धियुक्त देखकर मन्द दीघं द्वेषवाले चित्तोंसे वे 
प्रसन्न हो गईं ॥ २७॥ छ 


स्मरा55तुरे चेतसि लब्धजन्मा रराज लोलोऽपि गुणा5पहायेः | 
कुपूहला्षेत्रगवाक्षसंस्थः पश्यन्निवाऽन्योन्यसुखानि शगः ।। २८ I 
अन्वयः-स्मराऽऽतुरे चेतसि लब्घणन्मा नेत्रगवाक्षसंस्थः शुणाऽपहाया 
लोोऽपि रागः कुतूहलात्‌ अन्योन्यमुखानि पश्यन्‌ इव रराज | . 
व्याख्या--साम्प्तं प्रातरन्योन्यस्य मुखं पश्यतो दम्पसयोश्चभष रायो व्यते । स्म- 
रा5ऽतुरे=कामाऽऽङ्ले, चेतसि = चित्ते, HAFA MAA, उत्पन्न इत्यर्थः । 
नेत्रगवाक्षसंस्थः=नयनवातायनस्थितः, गुणाऽपदायः=्तसप्रतिपक्षशुक्लुणाऽपनेयः, 
अत एव-लोढोऽप्रिं = चञ्चलोऽपि, अचिरस्थायी अपि, राग;«रक्तभावः, कुतूह- 
लात्‌ = कौठुकात्‌ , अन्वोन्यमुखानि = परस्पराननानि, पश्यत्‌ इव=विळोकयन्‌ इव, 
कामिन्या मुखं Red कायुकस्य वा मुखं कीहशमिति बुद्ध्या इति शेषः । रराज= 
gA ` चन 
#व्युप्पत्तिः8 छब्धजन्मा--छव्घ॑ जन्म येन सः । नेत्रगवाक्षशस्थः--नेत्रे गवाक्षा- 
दिवेति नेत्रगवाक्षौ, तयोः संस्था ( स्थितिः ) यस्य सः । अन्रोख्रेचाडछक्कारः 
®भाषाअर्थः® काससे भाकुळ चित्ते उपपन्न, झरोसोंके सहर ai स्थित, 
प्रतिपक्ष खुक्छ गुणसे इटाये जादेत्राला अत एव भचिरस्थायी होता हुआ भी राग 
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३६ 


"स्काय बूल[>भापणा। २७७ 


( छौहिस्य ) कौतुकले परस्परमें सुखा को देखते हुए के सद्य शोसित हुआ ॥२८॥ 
` गतेऽतिभूमिं प्रणये प्रयुक्तानबुद्धिपूष परिलुप्तसंज्ञः | 
आत्म जुभूतानपि नोपचारान्‌ स्मरा$5तुरः संस्मरति स्म लोकः।२९।। 
अन्त्रयः-्मराऽऽतुरो छोकः प्रणये अतिभूमि गते ua ( सन्‌ ) 
तै अदुद्धिपूव प्रयुक्तान्‌ आत्माञ्नुभूतान्‌ अपि उपचारान्‌ न संस्मरति स्म । 
वयार्या--स्मराऽऽतुरः = कामाऽऽकुछः, लोकः = जनः, प्रणये = प्रेम्णि, 
अतिमूमि = प्रङृष्टाऽबस्थां, गते = È, अतएव --परिठ्ससंशः = अपगतचेतनः, 
सूढ इत्यर्थः, एताहशः सन्‌ । थबुद्धिपूर्वम्‌ = अमतिपूर्व, प्रशुकान्‌ = अनुछितान्‌ , 
आरमाऽनुभूतान्‌ अपि = स्वाश्नुभूतिगोचरान्‌ अपि, उपचारान्‌ = नखदन्तक्षतादी- 
नित्यः । न संस्मरति स्म = नो स्मृतवान „ प्रातरिति शेषः । 
&ब्युरपत्तिः'७ अइुंद्धिपू्व॑म्‌-अचुद्धिः ( अज्ञान्‌ ) पूर्वा यस्मिन्कर्संणि तद्यथा 
तथेति प्रयोगक्रियाविशेषणस्‌। संस्मरति स्म-“छट्‌ समे” इति स्मयोगे भूताऽथे छूट! 
&भापाऽर्थः कामसे आङुळ जन प्रेसके उत्कृष्ट अवस्थामे आत होनेपर ज्ञान- 
शून्य होता हुआ अडुद्धिपू्वंक किये गये अपनेखे अनुभूत भी नखक्षत gaya 
/ आदि विषर्योका स्मरण नहीं करता था ॥ २५ ॥ 
\ वञ्ेरनत्युल्बणरम्यवणैबिलेपनेः सौरभलक्षणीयैः | 
आस्येश्व लोकः परितोषकान्तैरसूचयल्लन्धपदं रहस्यम्‌ ॥ ३० ॥ 
अन्यः-लोकः अनस्थुल्वणरम्यणेः वज्ने, सौरमलक्षणीयेः विळेपनेः परि- 
तोषकान्तैः MAA लब्घपद रइस्यम्‌ असूचयत्‌ । 
उयाख्या- -छोकःम्जन१, अनसयुल्मणरम्यवणे?नअनतिस्कुटसुस्द्रवणेः, Taa 
बसनैः, सौरमळक्षणीयेः= सुरभितया परिच्छेद्य, विलेपनेः = वर्णकद्रव्येः, परि- 
तोषकान्तैः = प्रमोदसुन्दरैः AA = सुखैश्च, ज्ञापकचिहृभूतैः | लब्धपदं = 
प्रासळक्षरण, रहस्यं = विविक्तमवं, घुरतमित्यर्थः | अएचयत्‌=सूचितत्ान्‌ , प्रकाशि- 
तवानिति भावः । 
saa अनव्युल्वणरस्यवणेः-अनस्युएबणा रम्या चणा येपां ताति अनः 
$ स्युवणरम्यवर्णानि, तैः । सौरभलफणीयेः-छक्यितु्हाणि ळरुणीयानि, “ळत दशे" 
ai इति धातोः अनीयर्‌। सौरसेण रूहुणीयानि, तैः । परितोषकान्तैः-परि- 
तोपेण कान्तानि, तैः । छव्धपद्‌ं-कव्धं पदं येन, तद्‌ । “इद्‌ ज्यवसितत्राणस्थान- 
syag haag” इत्यमरः । रहस्यं--रहो अवस्‌ “दिगादिस्यो यत्‌” इति यत्‌! 
#साषाऽर्थः® जनने अत्यन्त स्फुटतासे रहित सुन्दर चरणो वारे वर्खोंसे, सौरभसे, 


¢ 
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Digitized by Arya saag yon Chennai and ecah 
ज्ञानके विषय विलेपन द्रव्यांसे, इपंसे सुन्दर सुखांसे भो छक्षणको प्राप्त सुरत 
को प्रकाशित किया ॥ ३० ॥ 
प्रातस्तरां चन्दनलिप्तगान्नाः प्रच्छाय हस्तैरधरान्‌ वदन्तः | 
शाम्यन्ञिमेषाः सुतरां gara: प्रकाशयन्ति स्म निगूहनीयम्‌ ॥३१॥ 
अन्वय: --युवान: प्रातस्वरां चन्दनल्प्रिगात्राः इस्तेः अघरान्‌ प्रच्छाद्य वद- 
न्तः शाम्यन्निमेषाः ( सन्तः ) निगूइनीयं सुतरां प्रकाशयन्ति स्म | 
व्याख्या --गुरुजनो नखदशनक्षत मा द्राक्षीदिति, युवानः-तरुणाः, प्रातस्त- 
राम्‌ अतिशयप्रात/काछे; चन्दनल्पिगात्राः-भोखण्ड चर्चितशरोराः, चन्दनलेपनेन 
शरीरस्थनखक्षतगोपनमनुष्ठितम्‌ । हस्तैः=करेः, अधरान्‌=ओष्ान्‌ , प्रच्छाद्यर्‌ 
अपवायं, दशनश्चतगोपनाऽर्यमिति मावः । वदन्तः = भाषमाणा अपि, शाम्यक्नि- 
मेषाः = अनिमिषितनेत्रा: सन्तः, निगुद्दनीयं = गोपनीयं वस्तु, सुरतमिति शेषः | 
सुतरां = शोमनप्रकारेण, प्रकाशयन्ति स्म = प्रकाशितवन्तः, नूनमेते रतिक्रिया 
सत्कृता येन एवमाचरन्तीति परेषां जञानमुस्पादितवन्त इति भावः | 
छन्युत्पत्तिः9 युचानः-“वयस्थस्तरुणो युवा” इत्यमरः । ग्रातस्तरास्‌-अतिश- 
येन प्रातः, “द्विवचनविभञ्यो पपदे तरबीयसुनो” इति तरवन्ता्प्रातःशब्दात अद्वव्य- 
अकर्ष “किमेत्तिङब्ययघादाम्वट्रव्यप्रकर्ष” इत्यामुप्रत्ययः । “कुन्मेजन्त” इत्यव्यय- 


स्वम्‌ । चन्दनलिप्तगान्नाः--चन्दुनेन लिप्त गात्र येषां ते । शाम्यन्निमेषाः-शञाम्यन्तो 
निमेषा येषां ते । सुतरां--तरवन्तात्सूपसर्गार्पूवंवदामुः । 


Saa तरुणलोग बहुत सबेरे चन्दनसे शरीरको लिप्तकर हार्थोसे अधरों 


को प्रच्छादितकर बोलते हए भी पलक: एरते इए गो fa 
at मळी माविले बडि त थे॥ i अ इरा गोपी विय GEF) 


साम्ने लोके बिजितेऽपि वामे किमुद्यतं भ्रुघनुरप्रसद्यम्‌ | 

हन्तुं क्षमो वा वद लोचनेषुर्दिग्धो विपेणेव किमज्ञनेन ।। ३२ II 

अन्वयः- है वामे ! साम्ना एव लोके विजिते अपि अप्रसह्यं Kai किम्‌ 
उद्यतम्‌ ! वा इन्तुं क्षमो लोचनेषुः विषेण इव अञ्जनेन किं दिग्धः १ वद्‌ । 

व्याख्या--कश्चित्कामुकः कामुकी ब्ते-दे वामे=दे कुटिळे |, साम्ना एब= 
सान्स्वेन एव अविङ्तेन, लो के=जने, afaa इति रोषः | विजिते$पिरवशीकृते5पि, 
अप्रसह्म रप्रसोहुमशक्य, भ्रूघनुः-भ्रूकामुंक, किंनकिमर्थम्‌ , Tazara! 
वा>भयवा, इन्तुन्व्यापार्दायतु, क्षमः-समथ:, स्वयमिति शेषः | छोचनेघुः = 
नयनश्चरः, विषेण इवऱगरळेन इव, कृष्णवर्णेन, अज्ञनेन-कजछेन, कि-किमर्थ, 
दिग्बः = लिप्त: १, वद्‌ = qR, वाक्यार्थः कम | 
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छष्युत्पातत'७नूघनुः-भर्धचुरिव । छो चनेघुः-छोचनम्‌ इपुरिव । उपमाऽछङ्कारः। 
&भाषा$्थः& हे कुटिले ! सामसे मेरे ऐसे जनके जोते जानेपर भी नहीं सद्दी 
जानेवाली घनुके तुल्य ञो क्यों उठाया ? अथवा स्वयम्‌ मारनेको समथ वाणके ' 
'सदृश नेन्नको विषके तुश्य अञ्जनसे क्यों लिप्त किया ? बताओ ॥ ३२॥ 
दन्तच्छदे प्रज्वलिता5ग्निकल्पे ताम्बूलरागस्तृणमारतुल्यः | 
न्यस्तः किमित्यूचुरुपेतभवा गोष्ठीषु नारीस्तरुणीयुंबानः ॥ ३३ ॥ 
अन्वयः--प्रज्वलिताडग्निकलपे दन्तच्छदे तृणमारतुल्यः ताम्बूछरागः 
किमिति न्यस्तः १ इति युवानः गोष्ठीषु उपेतमावाः तरूणी: नारीः ऊचुः 
ठयारूया--प्रज्बलिताऽग्निकल्पे = प्रोह्दीपिवाऽनलतुल्ये, दन्तच्छदे = अधरे, 
स्वभावलोहित इति भावः | तृणमारतुल्यः = तृणसमूहः, निष्प्रयोचनस्वादिति 
भाबः । ताम्बूळरागः=्नागवह्डीरागः, किमिति=्केन हेतुना, च्यस्तः = निश्चिततः ?, . 
इति = इत्थं, युवानः = वरुणाः, गोष्टीषु-समासु, उपेतभावाः = जाताऽनुरागाः, 
तरुणीः=्युबतीः, नारीः = खियः, ऊचुः=अकथयन्‌ , प्रातरिति शेषः । ` 
&अ्युस्पत्तिः७ प्रञवछिताऽग्निकरपे-ईपदसमाप्तः प्रज्वकछिताउग्निः- अउत्रछिताऽ- 
रिनकए्पस्तस्मित्‌। उपमाऽछङ्कारः। इन्द्रवज्रा JAA । ड 
8भाषाऽ्थः8 प्रज्वलित अग्निके asn ओष्ठमें तृण-सांरसे तुल्य तास्बुळरारा 
क्यों रक्खा ? इस तरह युवकोंने सभाओमें NAA युक्त तरुणी ख्ियोंको कहा ॥ ३३ ॥ 
सुखाऽबगाह्दानि युतानि लद्धम्या छुचीनि संतापहराण्युरूणि | 
्रबुद्धनारीसुखपङ्कजानि प्रातः सरांसीब ग्रह्मणि रेजुः ॥ ३४॥ 
अन्बयः--प्रातः सुखाऽवगाशानि लक्ष्म्या युतानि शुचीनि सन्तापहराणि 
उरूणि प्रबुद्धनारीमुखप्कजानि zaa सरांसि इव रेजुः । 
ठ्याख्या--प्रावः = प्रभाते, सुखाऽवगाहानि = अक्लेशप्रवेश्यानि, निरुपद्रव- 
स्वादिति भावः। लक्ष्म्याञ्एइपक्षे-संपत्या, सरःपक्षे-शोभया, रमादेव्या वा, सरसिजे 
sgar निवासात्‌ | युतानिञ्युक्तानि, शुचीनि=पवित्राणि, सन्तापहराणि-आत- 
पाडितापहराणि, उरूणि=्महान्ति, प्रबुदधना रीमुखपङ्कजानि = विनिद्रछलनाऽऽनन- 


'कमलानि, णहाणिञभवनानि, सरांसि इव-कासारा इव, रेजुः = JIR | 


&ब्युस्पत्तिःसुखाऽवगाह्दानि-सुखायतीति सुखं, “सुख तस्क्रियायास्‌” इति 
धातोः पचाद्यच्‌ । सुखमस्ति अस्मिन्स सुखः, “अशं आदिभ्योऽच्‌” इस्यच्‌। भवगा- 
इनम्‌ अवयाः, अवपूर्वकात्‌ mg विलोडने? इति धातोः “भावे” इति घञ्‌। 
सुखोऽवगाहो येषु तानि। सन्तापराणि-सन्तापं हरन्तीति, “हरतेरवुद्यमनेऽच्‌' 
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qaen अ्रुदनारीसुखपञ्कजानि-सूइपडे-्रद्ानि नारीसुखान्येच पङ्कजानि 
> तानि। सरःपक्षे-प्रदुद्धानि नारीसुखानीव पछजानि येषु तानि। श्लेषोप- 

३ l 
वभ mame सुखसे प्रवेश किये जानेवाळे, छचमी ( संपत्ति वा 

शोभा) से सम्पन्न, पवित्र, आतप आदिके सन्तापका हरण करनेवाले, विशाळ, 
दिनिद ( निद्वारहित वा विकसित ) खियांके सुखरूप कमळोंसे युक्त भवन ताळावों- 
के aea शोसित हुए ॥ ३४ ॥ ` į 
संसष्टसक्ताउचितचारुपुष्पैरामोदवद्द्॒ब्यसुगन्धभाग: । 
लक्ष्मीविजिग्ये भवनेः agg: सेव्यस्य देवरपि नन्दनस्य ॥३४ I 
अन्बयः--संमृष्टतिक्ताडचिंतचारपुष्पेः$ आमोदवद्दव्य पुगन्धमागैः सङ्ग: 
भवने: देवैः सेव्यस्य नन्दनस्य अपि लक्ष्मीः विजिग्ये । 
व्यार्या--संमृष्टसिक्ताऽचितचारपुष्पेः=यो धितो क्षितपूचितरचिरङुसुमेः, आ. 
मोदवदूद्रव्यसुगर्थभागे: नचम्दना55दिसुरम्यंशे', सभज: = प्रप्ररसहितैः, भवनेः= 
यैः, देवेः=अमरेः, सेव्यप्य्सेवनीयस्य, नन्दनस्य भपि,नइन्द्रोपवनश्य अपिं, 
ळद्धमी: = शोमा, विलिग्येऽविजिता । 
छव्युरपत्ति8 संस्रएसिक्ताऽचितचारपुष्पेः-प्राक्‌ संसृष्टानि ( अपनीतरजांसि ) 
पश्चात्‌ सिक्तानीति संख्ृटसि कानि, “पूर्वकाळेकसवंजरत्पुराणनवकेवळाः समानाऽधि- 
करणेन” इति पूर्वकाछसमासः । अर्चितानि चारूणि पुष्पाणि येषु तानि अर्चितचार- 
` पुष्पाणि । संम्रृष्टसिक्तानि च तानि अर्चितचारुपुप्पाणि संस्ृष्टसिक्ाऽचितचारुपुष्पाः 
छि, तेः । आमो दवदूम्यसुगन्धभागः--आमो दोऽस्ति एषां तानि आमोद्वन्ति, तानि 
द्रन्याणि, तेः सुगन्धः भागः ( एकदेशः ) येषां तानि, तेः । तदेकान्तस्वाऽभावाद्‌ 
गान्धस्येस्वं न । विजिग्ये--विपूवात्‌ “जि जये” इति धातोः कर्मणि छिद्‌, ARE 
रोः” इति FAA । इन्द्रवज्रा वृत्तम्‌ । 

&भाषा5थः७ संमार्जन करनेके अनन्तर सिक्त किये गये और प्रशस्त सुन्दर फछों- 
से युक्त, चन्दन आदि द्रब्यों से सुगन्क्षपूणं एकदेशवाले, KATA युक्त भवन से gal- 
से सेवनीय नन्दन वनकी शोभा भी जीती गई ॥ ३५॥ 
अच्णोः पतन्‌ नीलसरोजलोभाद YE: करेणा5ल्पधियाः निरस्तः | 
ददशा ताम्राऽम्बुरुहाऽभिसन्धिस्तृषणाऽऽतुरः पाणितलेऽपि eu: ॥ ३६॥ 

अन्बयः-धृष्णुः aF: नीलसरोजलोमात्‌ अक्षणोः पतन्‌ अल्पाघया फरेण 
निरस्तः ताम्राऽम्ब॒र्हाऽभिसन्धिः, तृष्णा55तुरः ( सन्‌ ) पाणितले अपि ददंश । 


व्याख्या-शृष्णुः = प्रगहमः, भंग: = भ्रमर;, MANA MAHE नीळ 


YA 
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कमलमिति बुद्धया लोलरत्वात्‌ , AA, कस्याक्षिदज्ञनाया इति शेषः । 
पतन्‌ = निळीयमानः, अल्यघियारळ्पुबुद्धया, तया अङ्गनया | करेण = हस्तेन, 
निरस्तः=क्षिसः, ताम्राऽम्बुरुदाऽभिसन्धिः = इदं रक्तकमळप्रित्यमिप्रायवान्‌ , अत 
एव--तृष्णाऽऽतुरः=्ताञ्राऽम्तुरहमधुलाळसाऽऽङुलः सच , पाणितळे अपि = इस्त- 
तळे अपि, अङ्गनाया इति शेषः | ददंश=्दष्टबान्‌ । 

छव्युस्‍्पी 780 छप्णुः-धर्षणलीछः, “Riran प्रागढभ्ये” इति घातोः “त्रसिगृधि- 
शपिदिपेः ag” इति क्युप्रत्ययः । अल्पध्षिया--अल्पा धोथस्याः सा अएपधीस्तया । 
ताम्नाउग्लुस्हाउमिसंधिः--अम्हुपु रोहतीति WERA, “gga कः” 
इति कम्रत्ययः। ताम्ने च तत्‌ अम्डुरुहं amisa, तस्मिन्‌ अभिसन्धिर्यस्य सः। 
अन्न आान्तिमदळङ्कारस्तज्ञक्षणं यथा-- 

“सास्यादृत सिमिस्तदूचुद्वि्मान्तिमान अतिभो स्थितः इति ॥ 

samata प्रगहम असर नीळकमळ जानकर ANA किसी सुन्दरीके आंखों 

में जाता हुआ अरप डुद्धियाली उससे हाथसे इटाये जानेपर उसके हाथमें उस 


` अमर को रक्तकमलकी बुद्धि हुईं, अतः तृष्णासे आतुर होकर उसने सुन्दरीके 


N 


“ हस्ततळमें भी काट दिया ॥ ३६ ॥ 


बिलोलतां चक्षुषि हस्तवेपथु AI स्तनयुग्मवल्गितम्‌ | 

बिभूषणानां कणितं च षटपढो गुरुर्यथा चृत्यविधी समादचे ॥ ३७॥ 

अन्बय:--पत्यविधौ गुरुः यया षट्पदः चक्तुषि विलोछतां, हत्तवेपथु , 
भ्रवोः Ras, स्तनयुग्मवल्गितं, विभूषणानां क्षणितं च समादधे । 

व्यार्या--दृत्यविधो = लास्यविघाने, ya यथाऱ्दृत्याचाये इव, षट्पदः- 

Hau, चक्षुषि = नेतरे, सुन्दर्या इति शेषः, एवमन्यत्राऽपि | विळोळतांन्चश्जलतां, 
इस्तवेपथु = फरकग्पं, भ्रुवोः-नेत्रोध्वमागयोः, विमज्ञ॑=्बहुविषं कौटिल्यं, स्तनयु- 
ग्मबलिगिते=पयोघरयुगलप्रचलितं, विभूषणानाम्‌=भलङ्काराणां, क्णितं च=शिङ्ञितं 
च, समादवे = विहितवान्‌ । यया aara: स्वशिष्यायां चतुरविळोलताद्यभिनय- 
प्रकारान्‌ विधते तयैव श्रमरोऽपि उपगमेन सुन्दर्या बहुविधानमिनयप्रकारान्‌ 
बिहितवानिति भावः | 

aguko चषुपि-वपयिकी agaa । इस्तवेप्ं-इस्तयो वपशुस्‌ | 
विसङ्ग--"भङ्गरतरङ्गे भेदे च सस्विरेपे पराजये । कोटिल्ये अयविच्छित्योः” इति 
हसः । स्तनयुग्मवर्गितं-वल्गनं वरिंगतं, “जपुंसके आवे T” इति waa: l 
स्तनयुग्मस्य वश्गितस्‌ । अन्न वंशस्थं चुत्तस्‌ । 
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masha नुस्यविधिमें आचार्यके सहश अमरने सुन्द्रीगणके नेन्रमँ चंचलछता 
का, हाथमें कम्पका, भौंहोमें कौटिल्यका, पयोधरोंमें संचछनका और अङक्कारोके 
शाब्दुका विधान ( शिक्षण ) किया ॥ ३७॥ $ 
अथाञ्नुकूलान्‌ कुल्तयर्मेऽंपदो विधाय वेशान्‌ सुदिवः पुरीजनः | 
प्रबोधकाले शातमन्युविद्विषः प्रचक्रमे राजनिकेतनं प्रति ॥ ३८ ॥ 
अन्धयः-अय सुदिवः पुरीजनः कुळघ्मसंपदः अनुकूलान्‌ वेशान्‌ विधाय 
शतमन्युविद्विषः प्रबोधकाले राजनिकेतनं प्रति प्रचक्रमे । : 
व्याख्या- अय = अनन्तरं, सुदिवः-सुन्दरदिवस॥, प्रतिदिवसं प्राप्तकल्याण- 
स्वादिति भावः | पुरीजनः=लङ्कावासिजनः, कुलघर्मसंपद: = वंशा55चारविभूते!, 
अनुकूलान-अनुगुणान्‌ , वेशान्‌=नेपथ्यानि, विधायन्रचयित्वा, शतमन्युविद्विष:> 
इन्दरद्वेषिणः, रावणस्येत्यर्थः | प्रबोघकाले=चागरणसमये, राजनिकेतन प्रति = राज: 
सदनं प्रति, प्रचक्रमे = गन्तुं प्रदत्त: | | zi 
ua सुदिवः-शोभनं Rasa, “सुप्रातसुश्वसुद्विशारिकुष्चचतुर' 
श्रेणीपदाञ्जपदप्रोष्ठपदाः” इति समासाअस्तो<च्प्रश्ययः । कुळधमसंपदः--“कुलघम' 
स्य संपदः ञ्तमन्युविद्विपः-श्ञतमन्युं विद्वंटीति शतसन्युबिष्विट्‌ , तस्य। राजः 
निकेतनं-प्रतियोगे “अभितःपरितःसमयानिकपाहाप्रतियोगेऽपि” इति द्वितीया । 
प्रचक्रमे-"प्रोपाभ्यां समर्थाभ्याम्‌” इति आत्मनेपदम्‌ । 
$भाषाऽर्थः® अनन्तर सुन्दर दिनवाळा छङ्कानिवासी जन कुळ, आचार तथा 
संपत्तिके अनुकूळ वेशोंकी रचनाकर रावणके जगनेके समयमें राजभवनमें जानेका 
उपक्रम करने छगा ॥ ३८॥ 
Uga इब प्रवृत्ता वेगाज्ञलोघाः पुरमन्दिरेभ्यः | 
आपूय रथ्याः सरितो जनौघा राजाइच्जना ष्म्भोधिमपूरयन्त ॥ ३६ ॥ 
अन्य: शेलेन्द्रश्ट्गेम्य; वेगात्‌ प्रवतत्ता जलौधाः सरितः आपूय ( अम्भो- 
faa ) इव पुरमन्दिरेम्यो वे.पत्‌ प्रवृत्त जनौधा रथ्या आपूर्य राजाज्ञनाउम्मोधिम, 
अपूरयन्त | 
व्याख्या-- Araia: = महापवंतशिखरेम्यः, वेगात्‌-जवातु $ STNE 
प्रचङिताः, जलोघाः=सलिलसमूहाः, सरितः = नदीः, आपूर्य = प्रपूर्य, ( अम्मोषि= 
BAKA, ) इव, पुरमण्दिरेम्यः=लङ्कामवनेभ्यः, वेगात्‌=जवात्‌ , प्रबृत्ताः=प्रचछिताः, 
ननोघाः = छोकतमृझाः, रथ्याः = प्रतोलीः, angiangi, राजाउज्ञनाउम्मोथि = 
राजचत्वरसमुद्रम्‌ १ अपूरयन्त = पूरितवन्तः | 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
&व्युरपत्तिः8 wagi वहन्तीति रथ्याः, “तद्वहति रथयुगप्रासङ्गम्‌? इति' 
यत्‌। राजाऽङ्गनाऽभोधि-राजाऽङ्गनस्‌ अम्भोधिरिव इति राजाऽङ्गनाग्भोधिः, 
तम्‌ । उपमाऽलङ्कारः । इन्द्रवज्रा वृत्तम | 
&भाषाऽर्थः बड़े qian चोटियोंसे वेगले बहनेवाले seage नदियोंको 
पूर्ण करके जेसे समुद्रको पूर्ण करते हैं, उसी प्रकार लक्ाके भवनोंसे वेगसे चलने 
“ चाळे जनसमुदायने रथ्याओं ( सड़कों ) को पूर्णकर समुद्रतुर्य राजाके अङ्गनको . 
पूर्ण किया ॥ ३९॥ 
प्रबोधकालात्‌ त्रिदशोन्द्रशत्रोः प्रागूध्वेशोषं परिशुष्यमाणाः | 
हीना महान्तश्च समव्बमीयुटटःस्थैरवज्ञापरुषाऽक्षिदृष्टाः ॥ ४० ॥ 
अन्बयः--त्िदेन्द्रशत्रोः प्रबोधकालात्‌ प्राक्‌ ऊध्वशोषं परिशुष्यमाणा 
हीना महान्तश्च grà: अवज्ञापरुषाऽक्षिष्टाः ( सन्त!) समत्वम ईयुः | 
ठ्याख्या--त्रिदशेन्दरश्त्रोमनइन्द्राऽरेः, रावणस्येत्ययंः । प्रमोधकालात्‌=जाग^' 
रणसमयात्‌ , प्राक=पवम्‌ , ऊध्वंशोषं परिशुष्यमाणाः=ऊर्ष्वा एव विष्न्तः, परिशोष 
नीयमानाः, किमयं विधास्यतीति त्रासादिति भावः । अत्र अन्तर्भावितणिजर्था शेयः। 
हीनाः=अशकृष्टाः, महान्तश्च =उत्कृष्टाश्च, दाःस्यैः=ारपालेः, AINSAT: ८ 
4 अनादरकटोरनयनाऽवलोकिताः सन्तः, समत्वं = तुल्यमावम्‌ , इयुः = प्रातवन्त! | 
ggas प्रबोधकालात-अब्चूत्तरपदयोगे-“अन्याराद्तिरत दिक्शब्दाञन्चूत- 
रपदाजाहियुक्ते” इति पञ्चमी । ऊध्वंशोपस--“ऊध्वे शुपिपूरो:” इति ऊवे कतेरि 
णमुछ। “कृन्मेजन्त” इस्यव्ययस्वम्‌ । द्वास्थेः--द्वारि तिष्ठन्तीति द्वाःस्थास्तः, “सुपि- 
स्थ” इति कप्रस्ययः । “खरवसानयोविंसजनीय” इति बिष्लजेनीयत्वे “विसजनोयस्य 
स” इति सस्वम्‌ । भवज्ञापरुपाऽचिद्टाः = अवज्ञया ( हेतुना ) WI ये afat 
ताभ्यां TU: । 
®भापाऽर्थेः8 रावणके जागनेके पडले खडे रहते हुए ही भयके कारण सूखते 
` हुए छोटे और बड़े सब ळोगोने द्वारपालोंसे अनादरसे कठोर A देखे जाकर 
समभावको प्राप्त किया ॥ ४० ॥ 


गुरूरुचब्बत्करकर्णजिह्न रबज्ञयाऽगाऽह्ुलिसंगृहीतैः | 
7 रक्षांस्यनायासह्ृतेरुपास्थुः कपो ललीनाऽलिङलेगजेन्द्रः ॥ ४१ ॥ 
” अन््रयः--रक्षांस्ि गुरूरुचञ्चत्करकर्णजिह्वेः अवया अग्राञ्छुलिसंगीतैः, 
अनायासह्ृतैः कपोळलीनाऽळिकुळे। गजेन्द्रः उपास्थुः | 
व्याइ्या--रक्षांसि = केचिद्राक्षसाः, रुरूरुचञ्चत्करक्णेजि QIRAT- 
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विशाळचडच्छुण्डाथोत्ररसने।, अवशया-अनाद्रेण, अग्राव्हुलिसंग्हीतैभन्पादाजू- 
इधृतै:, अनायासहतैः = झप्रयासा55कृटे', फपोळळीनाइलिकुे:-गण्डदिळ््रमर, 
समूहैः, मचत्वादिति मावः ed, ie, उपाश्थुःनसेविव- 
वन्तः, रावणमिति शेषः । 

छृब्युर्पत्तिः& गुूरुचज्ञस्करकर्णजिह्द:-शुरव उरवः चञ्चन्तः कराः कर्णा जिह्मा 
चेषां तैः । अग्रऽङ्ुङिसंगुहीतेः-अङकुळेः अग्रम्‌ aage, “राजद्न्ताबिछु परस्‌ 
ganea पूर्वनिपातः, तेन dueta: । कपोळळीनाऽलिकुछेः-कपोल्योः लीनानि 
अलिकुलानि येपां तेः। 

garsia कुछ राक्षसाने महापरिमाण विशाल चळनेवारे सँड, कान और 
Ra युक्त, अनादरसे पैरके अंगूठेसे परिगृद्वीत, विना प्रयासके खींचे गये और 
कपोर्छोमे भ्मरसमूर्दोसे युक्त ऐसे हाथियांसे रावणकी सेवा की ॥ ४१॥ 

निक्नत्तमत्तद्विपकुम्ममांसे: सम्पृक्तमुक्तैदैरयो5मपादेः | 

आनिन्यिरे श्रेणि कृतास्तथाऽन्येः परस्परं बालघिसन्निबद्धाः l ४२ ॥ 


झन्वयः-तया अन्यैः निझततमत्तद्िपकुम्ममांसेः सम्पृक्तमुक्तैः अग्रपादैः 


( उपलक्षिताः ) भेणिकृताः परस्परं वाळघिसन्निवद्धाः हरय आनिन्यिरे | 
व्याख्या --तथा = तेन प्रकारेण, अच्यः= अपरैः, राक्षसैरिस्यर्थः । Aa 
nakanai: = छिननप्रभिन्रहस्तिशिर:पिण्डपललेः, अत एव संपुक्तमुक्तैः = 
सयुक्तहस्तिमौक्तिकैः, wai, अग्रपादैः=पादाऽग्रेः; उपलक्षिताः इति शेषः | 
भ्रेणिकृता:नपंक्तीकृता:, परस्परम्‌=अन्योन्य, वाळविसन्निबद्धाः=पुच्छाग्रमायसंयताः, 
इरयः = सिंहाः, आनिन्यिरे-आनीता:, रावणसेवाऽर्थमिति शेषः। | 
E Sanie निकृत्तमत्तद्विपकुरभमांसेः:--निकूत्तानि मत्तहिपानाँ कुर्भमांसानि 
यस्तः । “प्रभिन्नो गर्जितो मत्त” इति, “कुम्भौ तु पिण्डौ शिरस” इति 'चाऽमरः। 
संएक्तसुक्तेः--सम्झक्ता मुक्ता येषु ते सम्पक्तमुक्तास्तः । अग्रपादे+--/इत्थंभुतलूछणे” 
इति तृतीया । भ्रेणिङ्ृताः-अश्नेणयः श्रेणयः कृताः इति, “Aga: कृतादिभिः? 
इति “श्रेण्यादिषु च्व्यर्थवचनं qaaa” gi च्व्यर्थे समासः । “श्रेणिः ख्रीपुंसयोः 
पडक्ती समानझिदिपसंइतौ” इति मेदिनी । वाळधिलन्षिवद्धा-वाळा धीयन्ते अन्नेति 
वाळधि', “कर्मण्यधिकरणे च” इति किप्रस्ययः। “वाळइस्तश्च चाधिः”? इत्यमरः । 
चालधिना सन्निवद्धाः। i 


ganska उसी तरह और राक्षस मत्त हाथियोंके aaa विदीणं 
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करनेवाले और गजसुक्ताओसे संयुक्त पादा्मोसे उपलक्षित, पश्धिबद्ध और परस्पर- 
में पूँ छुके अमभागसे बाँधे गये सिंहांकों ले आये ॥ ४२॥ 


उपेक्षिता देवगणेखसद्विनिशाचरेबीतभयेनिकृत्ताः | 
तस्मिन्नदृश्यन्त सुरद्रुमाणां सजालपुष्पस्तबकाः प्रकीणी: ॥ ४३ ॥ 
८ झन्वयः--तस्मिन्‌ चसद्धिः देवगणैः उपेक्षिताः वीतमयेः निशाचरैः निकृत्ता:. 
` सुरद्रुमाणां प्रकीर्णाः सजाळपुष्पस्तबका KIA | 

व्याख्या--तस्मिन्‌= राजाउङ्गने, त्रसद्भिः = विभ्यद्धि:, देवगणैः>सुरसमूहै), 
उपेक्षिता:-कृतोपेक्षा, अत एब वीचमयै:-निर्मीकै» “वीतदयेः? इति पाठान्तरम्‌ , 
तत्र किमेतैः स्थितैरिति मस्या निदयेरिस्यथंः । निशाचरैः = राक्षसैः, निक्कचाः = 
छिन्नाः, सुरद्रमाणां =देवशक्षाणा, पारिजातानामिव्यर्थः । प्रकीर्णाः=विक्षिप्ताः, सजा- 
छपुष्पस्तबकाः = सकोरककुसुमरुच्छाः, AEAEE, सेवकजनेनेति शेष: | = 
gagak: न्रसद्घि-“च्रसन्तीति amaA, “त्रसी उद्वेगे” इति घातोछट 
qaga: । “वा जराशम्डाचञ्जमुक्रसुक्खसुन्रसिञ्चुटिकपः” इति श्यनो वेकहिपिकस्वा” 
q3 तदभावः । निशाचरेंः--विशासु चरन्तीति निशावरास्तः, “sae” इति 


_> IRAT: । सजालपुष्पस्तवकाः--जाले सहिताः amon “जाळं गवाक्ष आनाये 
+ˆ छोरके दम्ममेद्यो:” इति विश्वः । सजांछाश्च ते पुण्पस्तवकाः । 
gasie राजाके चस्वरमें सेवकोंने डरनेवाले देवगर्णोसे उपेक्षित अत 


एव निर्भय wadia काटे गये पारिजातोंके विखरे हुए कलिकायुक्त फुछोंके यच्छं को 
देखा ॥ ४३ ॥ 


निराकरष्णुद्विजक्ु्जराणां तुणीक्ृताऽरोषशुणोऽतिमोहात्‌ | 
पापाऽऽशयानभ्युद्याऽ्थेमाचीत्‌ प्राजह्मरक्षःप्रबरान्‌ दशाऽऽस्यः ॥ ४४ || 
अन्नयः--निराकरिष्णुः अतिमोहात्‌ द्विजवु्जराणां तुणीकृताऽशेषशुणः 
garea: ( विवुद्धः सन्‌) प्राक्‌ पापाऽऽशयान्‌ ब्रहमरक्षःप्रवरान्‌ अभ्युदंया थम्‌ 
आर्चीत्‌ | 
उयाख्या--निराकरिष्णुः = निराक्रणशीछः, nazak: शेषः । अतिः 
मोहात्‌ = अतिश्चयाऽत्ञानात्‌ „ दिजकुझ्लराणां-भेश्ब्राह्मणानां, तृणीक्ृृताइशे षगुणः८ 
भे तिरस्कृतसमस्तग्॒ण इत्यथः | 'एताइशो दशाऽस्यम्=्रवणः, विबुद्धः सन्निति शेषः | 
` maag, समाप्रवेशादिति शेषः | पापाऽऽश्चयान्‌=कल्सषपूर्णाऽभिप्रायान्‌ , ब्रह्म" 


रक्ष:प्रवरानु = ABIRUN , अम्युद्याऽथं = स्वकीया5भ्युनत्यथंम्‌ , आचीत्‌= 
पूजिववान्‌ | 
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eguie द्विजङ्षराणां-द्विजाः कुञ्जरा इव हिजकक्षरास्तेषास, “उपसित- 
व्याप्राउ*द्सिः सामान्याऽप्रयोगे” इति समासः, “स्युरुत्तरपदे व्या्पुङ्गवर्ष॑भकु" 
झराः। सिंहशादूळनागाद्याः पुंसि श्रेष्ठाथंगोचराः ॥” इस्यमरः। तृणीकृताउशेप- 
शुणाः--ठृणीक्ृता अशेपा गुणा येन सः) पापा$$शयान्‌--पाप आशयो येपां तान्‌। 
6अभिप्रायश्छुन्द आशयः' इस्यसरः। ` 

gausia श्रेष्ठ त्राह्मर्णाको निराकरण करनेवाले और अतिशय अज्ञानसे 


रेष्ठ maiè सम्पूर्ण शुर्णोको तिरस्कार करनेवाले रावणने जागकर पहले पापपूण 
अभिप्रायवाले श्रेष्ठ ब्रह्मरा्सोंकी अभ्युद्यके लिए पूजा की ॥ ४४ ॥ 
सायाविभिख्ासकरेजेनानामापैरुपादानपरेरुपेतः | 
सतां विघातेकरसेरविक्षत्‌ सदः परिक्षोभितभूमिभागम्‌ ॥ ४५ ॥ 
डान्वय;--मायाविभिः जनानां त्रासकरैः उपादानपरैः सतां विघातेकरसैः 
आप्तैः उपेतः ( सन  दशाऽऽस्यः ) परिक्षोभितभूमिमागं सदः अविक्षत्‌ । 
व्याख्या--मायाविभिः=मायामिः, ऽनानां = लोकानां, त्रासकरेः=भीत्युत्पा- 
दकैः, अतिरौद्रत्वादिति शेषः । उपादानपरेः=ग्रहणपरैः, स्वाम्यर्थसम्पादनतत्परेरिति 
भाव: । सर्ां-सब्जनानां, विधातैकरसैः = बिनाशैकानुरागैः, आते: = विश्वस्तैः, ` 
राक्षसैरिति शेषः । उपेतः=उपगतः सन्‌ , दशास्य इति शेष: । परिक्षोभितभूमि- 
भागंन्परिसञ्चाकितघरण्येक देशं, स्वगत्या एति शेषः | एताहशं सदः = समाम्‌ , 
अविक्षत्‌ = प्रविष्टः | 
saa मायाविभिः-मायाऽस्ति एपां ते मायाविनः, तैः, “भस्मायामेधा- 
रजो विनिः” इति विनिः। ब्रीह्यादिपाठादिनिठनौ च- मायी मायिक इत्यपि । 
त्रासकरेः-त्रासं कु्चन्तीति तच्छीछाखासकरास्तैः, “कुनो देतुताच्छीइ्याऽऽनुळोम्येषु' 
इति रप्रत्ययः । विघातैकरसंः-पुंको रसो येषां त एकरसाः, विघात एकरसास्तेः । 
आप्ते:--“आप्प्रत्ययितो समौ” इस्यमरः । परिच्ञोभितभूमिभागं-परिक्ञोभितो 
सूमिभागो थस्मिस्तत्‌। अविक्तत्‌--'विज्ञ प्रवेशन” इति घातोळुड। “झळ हृगुप- 
घादनिरः क्सः” इति क्सः। 
$भापाऽ्थः मायावी मलुष्योंको त्रास देनेके स्वभाववाले, स्वामीके प्रयोजन, 
का सम्पादन करनेमें तत्पर और सञ्जनोंका नाश करनेमें ही एकमात्र अनुराग 
रखनेवाले विश्वस्त राक्षसोंसे उपगतं होते हुए रावणने अपने आगमनसे हिड्ने 
चाळे भूभागसे युक्त सभामें प्रवेश किया ॥ ४५ ॥ 
विधृत निशितशक्नेस्तद्य॒तं यातुधानै- 


रुरुजठरमुखीभिः संकुल राक्षसीभिः | 
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श्वगणिशतबिकीणे वागुरावन्सगीभि- 
बेनमिव सभयाभिदेवबन्दीसिरासीत्‌ ॥ ४६॥ 
अन्वयः--विधूवनिशिवशक्लेः यातुघानेः युतम्‌ उरुजठरमुखीमिः राच्चसीमिः 
सभयाभिः देवबन्दीमि: सङ्कुलं तत्‌ श्‍वगणिशतविकीण॑ वागुरावत्‌ सभयाभिः 
मृगीमिः agé वनम्‌ इव आतोत्‌ । 
व्याख्या --विधतनिशितशल्लेः-्णहीततीकणायुधै;, यातुधानैः-राक्षसैः, युतं= 
युक्तम्‌ , उरुजठरमुखीभिः = विश्चालोद्राऽऽननाभिः, राक्षसीभिः = रक्ष/ल्लीमिः, 
एबं च--सपयाभिः = भौतियुक्ताभिः; = देवबन्दीभिः = बन्दीमूवसुरलळनाभिश्च, 
agsara, तत्‌=सदः, इबगणिशतविकीर्णम्‌ = आखेटकशतच्छन्नं, वागुरावत्‌= 
मृगवन्धनीुक्तं तत एव सभयामिः = भीतियुक्ताभिः, मृगीभिः = इरिणीमिः; 
संकुलं = व्याप्तं, बनम्‌ इव=अरण्यम्‌ इव, आसीत्‌ = अभवत्‌ । 
छब्युत्पत्तिः8 विएतनिश्षितशख्नेः-विछतानि निश्चितानि शख्राणिः येस्तैः। उरु- 
जठरसुखीभिः-जठरं च सुखं च जठरसुखं, “gaa ्ाणितूर्यसेनाऽङ्गानास्‌” इति 
समाद्दारदवन्द्रः । उर जठरसुखं यासां ता उर्जठरसुख्यस्ताभिः asana 


“ नाद्संयोगो पघात्‌” इति ङीप्‌। श्वगाणिशतविकीणं-शुनां गणः श्वगणः, सोऽस्ति 


एषां ते श्वपणिनः, “अत इनिठनौ” इति इनिप्रत्ययः । श्वगणिनां शर्त, तेन विकी- 
णस्‌ । वागुराचत्‌-वायुराऽस्ति यरिमिस्तत्‌ , मतुप्प्रत्ययः। “वागुरा सगबन्धनी” 
JARAT | उपमाऽलङ्कारः । मालिनी वृत्तम्‌ । 
saaa तीचण श््रोको धारण करनेवाले. 'राचसोंसे युक्त, विशाल पेट 
और सुखवाळी रासियोंसे एवम डरनेवाळी निरुद्ध-'देबछलनाओंसे व्याप्त वह 
amaaa सैंकड़ों शिकारियोंसे और झूगपाशोंसे युक्त एवस. डरनेवाली akata 
व्याप्त वनके सदश हो गया ॥ ४६॥ 
जलद इब तडित्वान्‌ प्राज्यरत्नप्रभाभिः 
प्रतिककुमयुदस्यन्‌ निस्थन घोरसन्दम्‌ | 
शिखरमिंब सुमेरोरासनं हैमसुच्चे- . 
बिविधमणिविज्नित्रं प्रोन्नतं सोञ्ध्यतिष्ठत्‌ ॥ ४७ ॥ 
अन्वयः-उब्चैः सः प्राज्यरत्नप्रमाभिः तडित्वान्‌ जढद्‌ इव प्रतिककुभं 
घीरमन्दं निस्वनम्‌ उदस्यन्‌ विविध मणिविचित्रं सुमेरो। शिखरम्‌ इव प्रोन्नतं हैमम्‌ 
आसनम्‌, अध्यतिष्ठत्‌ | 
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oundation Chennai and चर गर्ग ८ 
व्याख्या--उच्चैः उन्नत» TAT, को 
` तडित्वान-विद्युय्रक्तः, जलूद इव-मेघ इव, प्रतिकङ्रुमं=दिशि Bs 
AA निस्वनं = शब्दम्‌, उ दस्यन्‌=क्षिपत्‌ , a E TNE 
र्नकबुरं, NRT; शिखरम्‌ RT, a dis | 
Jada, आसनमलउपवेशनस्थान सिहासनमित्वर्थः । 


नि, तेपा 

&च्युत्पत्तिः प्राज्यरत्मप्रभामिः--प्राज्यानि चतानि रत मल 

SIWA तडिस्वान--तडितः सन्ति यस्य सः । सतुप्प्रस्ययः DA A Ton 

7 । अन्नाऽयं शब्दो यौगिको बोध्यः का WA E 

छ ये ! 

न्व मळोग्नः” इत्यन्न “अच्‌ RIT j UE 
aya पद्मनाभ इत्यत्रेव अन्नाउपि समासाऽन्तोऽच्‌। आसनस्‌- भरः 

न्तोऽच। अतः | 


i aal अन्नोप- 
za स्थाधातोर्योगे “अधिशीडस्थाळसा कर्म” इति आधारस्य कमर्स 


माऽछङ्कारः । साछिनी TTA । द 2 
न sama saa रावण मजुर wiin द्यतियासे बिजलियोंसे युक्त मेघ$ 


री अनेक रऱ्नासे 
में मन्द और गम्भीर शब्दुको प्रकट करता हुम 
igre शिखरके सदा agaa सौवणं सिंद्दासनपर MIT, 


हुआ ॥ ४७ ॥ 


ट्विकाब्ये तृतीये 
न्द्रकछाऽऽस्यया नव्यव्याख्यया सण्डिते श्रीस 
j ह न द्वितीयः परिच्छेदः ( वर्गः ) तथा छचय 


€ 


$ s 
रूपे कथानके प्रभातवर्णन नाम एकादुशः सयः । 
- ~ 


Ja तत्सस्कृष्णापंणमस्तु । 


पण्य सचा 
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व्याख्याकार--प० र शमो दा क ज 
 ्याख्याकार पठन-पाठन के अनुरूप च्याख्या म सर 
भरपर प्रयास लिक । इसकी पाण्डत्यपूणे विचारों से ओत-प्रोत्त संस 
साहित्य की ऐतिहासिक विशद भूमिका में अन्य के गम्भीर अध्ययन एवं शोध 
परिणाम उपन्यस्त हैँ । संस्झतेतर परीक्षार्थी छात्रों के लिये R स हि 
ब्याख्या ही पर्याप्त है। १-६ परिच्छेद २-०० ७०१०, २२ 
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बालक्रोडा' नामक विमर्शाख्य हिन्दीव्याख्याविभूषित 
व्याख्याकार--आचाय मधुसूदन शास्त्री T 
कविवर विद्यानाथ ग्रंथ अर्छंकारशाख का सर्वोत्कृष्ट 
` आना जाता है। इसमें ह Ta प याळ आदि का क्रमबद्ध 
` सोदाहरण l ? नामक संस्कृत 
सका अप Spas बम या रा सक E 
अव उदाइरणों को सुस्पष्ट 
के चू Sl a 7 विषय वस्तु का यथार्थ बोध कराया 
SE. a प्रतिष्ठ विद्वान्‌ व्याख्याकार ने हिन्दी ब्याख्या सें पहले मूल 
अथ को लगाकर बाद में “शंका समाधान! पूर्वक अलंकारशास्त्र के मामिक 
ua, क्लिष्ट तथा मत-मतान्‍्तरों पर सरलतम शब्दों में ब्यापक 
ओ- आकाश डाला है, जिससे संस्कृतेतर छात्रों के लिये तो a 
क मौलिक अंथ ई f अध्यापक तथा अनसन्ध 
क यह संस्करण सा परीच Aht संग्रहणीय ४०-०० 
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uu संस्कृत हिन्दी व्याख्या, नोट्स टिप्पणी, सहित 
समी विश्वविद्यालयों में इस अन्थकी व्यापकता को देखकर ही इसकी सरल, 


द्वारा विषय की गम्भीरता तथा व्यापकता को बढ़ा दिया गया है। छात्रों को 


सुबोध मनोवैज्ञानिक व्याख्या की गयी हे । इसकी सान्वय व्याख्या, md, ; 
आपार्थ, समास, कोश तथा. विषयानुरूप बोधगम्य विशद टिप्पणी ( नोट्स ) 4 


डु T Ak ३२ 
_ परीचोपयोगी आलोचनात्मक विषयों का ज्ञान इसकी सारगभिंत भूमिका द्वारा 
हा ` aa, सम्पण १ सम्पूर्ण > ३ 
aaa संस्कृत सीरीज आफिस, वाराणसी-२२१००१ 
प्तिस्थानमु १०७१ ० टे नि 4 2 है यु 
aa इक ल ; EE > 

K CC-9.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. नौ - हर 


